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S o z b o sh i
Oliy o ‘quv yurtlari bakalavriat yo 'nalish i o ‘quv rejasiga kiritilgan 

I urkiy tillam ing qiyosiy-tarixiy g ram m atik as r  fanining maqsadi hozirgi 
Ini к iy lillurning fonetik-fonologik, morfem-morfologik, leksik-semantik 
vu «truktur-grammatik xususiyatlarini yaxlit holda tahlil qilish, turkiy 
tlllur grammatikasida oltoy tillariga xos Iingvistik ja rayon lar ifodasini 
yoritish, turkiy tillarni tasniflashda fonetik, leksik. grammatik, geografik, 
elnlk m czonlam ing o 'm in i  izohlash; tiirkiy tillam ing um um iy va  xususiy 
tnraqqlyot hosqichlari haqida m uayyan tasavvur hosil qilish, tipologik 
o '/ lg a  xosliklarini umumlashtirish. farqli jihatlarini ajratishdan iborat.

“Turkiy tillam ing qiyosiy-tarixiy g ram m atik as r  fani doirasida o ‘rga- 
niladigan asosiy masalalarning amaliy qiymati quvidagilarda ko*rinadi: 

talabalar milliy tilning shakllanish jarayoni, o 'zb ek  tili mansub 
bo’lgan oltoy tillari oilasi. turkiy tillar guruhining gram m atik jihatdan 
o ' / ig a  xosligi, fonetik. leksik, m orfologik xususiyatlari haqida muhim 
m a'lum otga cga boMadilar;

turkiy tillar tasnifi. tarqalish hududlari. turkiy tillarda so’zlashuvchi 
xnlqlar haqida m uayyan tasavvur hosil qiladilar;

turkiy tillaming dastlabki taraqqiyot jarayonidagi Iingvistik 
ximusiyatlarning hozirgi turkiy tillarda saqlanib qolish darajasi, lisoniy 
va nolisoniy omillar haqida bilim ko 'n ikm alariga ega bo'ladilar;

turkiy tillam ing dastlabki taraqqiyot davriga xos bo 'lgan  grammatik 
xususiyatlarning dialektlarda saqlanib qolishi. bu jihatdan shevalarning 
muhim Iingvistik baza sifatidagi ahamiyatini anglab yetadilarj

- hozirgi turkiy tillar grammatikasini ijivoslash tilning ichki taraq- 
qiyoti, Iingvistik jarayonlar. leksem a semantikasidagi o 'zgarishlar. ma*- 
no kengayishi* semantik torayish va ularni yuzaga keltiruvchi omillarni 
o 'rganish imkoniyatini beradi.

Hozirgi kunda barcha sohalarda globallashuv jarayoni ta ’siri ko 'zga  
lashlanmoqda. Ana shunday vaziyatda “Turkiy tillam ing qiyosiy- 
lurixiy g ram m atikasr  fanining asosiy masalalari borasida to 'p langan 
bilim ko'nikmalari turkologiya sohasini takomillashtirishda, umum- 
turkiy globall masalalarni hal qilishda, turkiy tillarda yaratilgan yozma 
yodgorliklar mazmunini o 6zlashtirishda. turkiy tillar, xususan, o ‘zbek 
tili taraqqiyot xususiyatlarini belgilashda muhim aham iyat kasb etadi. 
/ с ю .  milliy til, qardosh tillar tarixi, takomiliga jidd iy  e ’tibor qaratish 
barcha ijtimoiy-iqtisodiy taraqqiyotning, mamlakat rivojining, millat 
ravnaqining asosiy mezonini belgilaydi.
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Kirish
'T u rk iy  tillam ing qiyosiy-tarixiy gram m atikasi" fanini o 'rganish  jara- 

yonida turkologiya tarixida yuz bergan m uhim  voqealarni alohida qayd 
etish lozim boMadi.

XIX asr oxiri -  X X  asr boshlarida turkiy tillami qiyosiv o 'rganish 
sohasida bir qator izlanishlar yuzaga  keldi. Rossiya Fanlar akademi- 
yasining Tilshunoslik instituti turkiy tillar bo4 im i, lining Sankt-Peter- 
burg va S ibir tarmoqlari tilshunoslari tom onidan turkiy tillar fonetikasi, 
leksikasi, gram m atik qurilishini o 'rganish yuzasidan ilmiy izlanishlar 
yaratildi.

Turkiy tillar tarixini o ‘rganishda ikki y o ‘nalish  — tarixiy gram m atika 
va adabiy tillar tarixini yaratish yuzasidan izlanishlar olib borildi. 60- 
70- yillarda turkiy tillar tarixi bo 'y icha  bir qancha monografiyalar, 
darsliklar, qo 'llanm alar yaratildi. Turkologiya tarixida sinxronik va 
diaxronik aspektdagi tadqiqotiar yuzaga keldi. Turkiy tillar tasnifi, 
turkiy tillar fonetikasi, leksikologiyasi, semasiologiyasi, termino- 
logiyasi, leksikografiyasi, gram m atikasiga do ir  izlanishlar olib borildi, 
monografiyalar, q o blIanmalai‘ yaratildi, ilmiy maqolalar e rlon qilindi. 
Turkiy tillarda yaratilgan yozm a yodgorliklar o 'rganildu  nashr etildi.

Turkiy tillar fonetikasi sohasida jidd iv  yutuqlarga erishildi. Eksperi- 
mental-fonetik tekshirishlar asosida turkiy tillam ing fonematik sisle- 
masi (unli va  undosh tovushlar tizim i), aksentuatsiyasi. gap intonatsiyasi 
yoritildi. Turkiy tillar leksikologiyasi, leksikografiyasi bo 'y icha  olib 
borilgan ishlar turkiy tillar leksikasini ham  sinxron, ham  diaxron aspektda 
tekshirishga qaratilgan tadqiqotiar uchun zam in  yaratdi. Turkiy tillarga 
oid ikki tilli lug 'atlarda turkiy b o im a g a n  til (masalan, rus tili)ning leksik- 
grammatik xususiyatlarini turkiy til vositasi orqali aks ettirish. ko 'chm a 
m a ’nodagi so ‘z  va iboralarni tarjima qilish, old qo‘shim cha (prefiks) 
li so 'z larn ing  turkiy tillardagi muqobilini topish. u lam ing semantik 
xususiyatlarini har jihatdan yoritish m asalalariga e ’tibor qaratildi.

Turkiy tillar morfologiyasi. xususan, so*z turkumlarining leksik-se- 
mantik, morfologik va sintaktik  xususiyatlari ilmiy asosda tadqiq qilindi. 
Ot, sifat, ravish vafeM turkumiga xos ka tegoriyalaro lrganildi. Turkiy tillar 
sintaksisi bo 'y icha  ham bir qator ishlar am alga oshirildi. S o kz birikmalari, 
sodda va qo4shm a gap sintaksisiga oid fundamental tadqiqotiar yaratildi.

Turkiy tillar dialektologivasi turkologiyaning asosiy v o ‘na!ish-
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Ыаи b‘u \ hisoblanadi. Turkiy tillar d ialektologiyasi masalalariga 

ig* ishlangan ilm iy  konferensiyaiarning muntazam ravishda o'tkazillsh i, 

I'urkiy tillar d ialektologiyasi masalalari” to ‘plam ining nashr etilishi 
luU'kloWigiynnmg turkiy tillar fonetik, leksik, grammatik sohalariga doir 
iu\sulularni hal qilishdagi ahamiyatini yoritishga xizm at qiladi.

I'urkiy tillam ing sheva va lahjalari monografik tarzda o'rganilgan- 
llgl Hubnbli turkiy tillam ing qiyosiy-tarixiy grammatikasi uchun muhim  
qlymutgtt oga b o ig a n  fonetik, grammatik va leksik xususiyatlar aniqlandi. 
I'urkiy lilli respublikalarning dialektologlari tomonidan dialektologik  
utlaslaming tuzilishi soha taraqqiyotidagi muhim qadamlardan 
hisoblanadi. Turkiy tillam ing sheva va lahjalari bo‘yicha to‘plangan 
Vnklik materiallar asosida bir qator lug‘atlar ham tuzilgan.

Qayd etilgan tadqiqotiar, amalga oshirilgan ishlar “Turkiy tillaming 
q\yo»ly-Uvrixiy grammatikasi" fani masalalariga doir manbalar sifatida 
nhnmlyatUdir.W •

K e y in g  y i l la rd a  tu r k o lo g iy a  s o h a s id a  b i r  q a to r  y a n g i  ta d q iq o t ia r  

y u / a g u  k e ld i .  E n g  q a d im g i  s u g 'd ,  k o ‘k  t u r k  ( p 4rx u n -e n a so y ,  tu rk iy  
vim), e s k i  u y g 'u r  ( tu rk )  y o z u v la r id a g i  y o d g o r l ik la rn i  o ' r g a n i s h g a  o id  
i/A m m hlur o l ib  b o r i lm o q d a .  K o 'k  tu rk  x o q o n l ig i  d a v r id a  y a ra t i lg a n  
H u g 'l i t  m a n g u to sh i ,  u n in g  t ik la n ish  ta r ix i ,  y o d g o r l ik d a  s a q la n ib  q o lg an  
HUg’ik h n  b i t ig  ta lq in i,  s u g ‘d  ti l id ag i  a ra b la r  is tilosi b i la n  b o g ’liq  n az a r iy  
qim ishlnr. k o ‘k  tu r k  b itig la ri,  k o k  tu rk  y o z u v in in g  o 'z i g a  x o s  j ih a t la r i ,  
hwlo su su s iy a t la r i ,  k o 'k  tu rk  x a t id a  b iz g a c h a  y e t ib  k e lg a n  T o 'n y u q u q ,  
(V n g m , K u l tcg in , B i lg a  x o q o n , S u ji b i t ig la r in in g  m atn i ta lq in i.  tu rk iy  
y o /m u  y o d g o r l ik la r  a so s id a  ra sm iy  u s lu b n in g  y u z a g a  ke lish i, ta raq q iy o t 
hosq ich la ri ,  h u j ja t  tu r la r i  h a q id a  m u h im  m a ’ lum otla r  q ay d  e t i lg a n .1

I 'u rk iy  tillar  leksik  qa tlam in i tad q iq  e tish d a  o ‘rxun~enasoy yozm a 
yo ilgo rU k la rien g q ad im iy  o b id a la rd an h iso b lan ad i.  A m m o  ay rim  tu rko log- 
Uir b u  y o d g o rlik la r  t i l in ing  tu rk iy  t i l la r  u ch u n  “ b o b o  til”  sifa tida  qaralish in i 
m n’q u llam ayd ila r  va  hozirg i tu rk iy  tillardagi a rxa ik  e lem en tlam in g  o 4r- 
Min-um\80y tosh  b itig larida uchram aslig in i asos sifa tida  keltiradilar. Bu 
yuilnpm alar t i l in in g u m u m tu rk iy  til em as, balki shu tiln ing  k ich ik  b o ‘lagi 
okimllgini o 'r in li  ta 'k id laydilar. D arhaqiqat, yozm a m anbala r d av r tili 
KUHUsiyatlarini im kon qadar to T iq  aks ettiradi, am m o  yodgorlik lar tili 
t\iwr lUinin^ ayni o ‘zi emas. B u n d a  m uallifn ing  s o 'z  qoMlash mahorati,
1Is ’hoqov М., Socliqov Q., Omonov Q. M angu bitiglar.-T., 2009.- BA 16.
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fikrini toMiq aks ettira olish qobiliyati. nutqiy imkoniyati ham  o fcziga xos 
o ‘rin  tutadi. O 'rxun-enasoy yozm a yodgorlikiari turkiy tillam ing qadimiy 
xususiyatlarini mukammal aks ettira olmasa-da, turkiy tillam ing tarixiy 
taraqqiyot bosqichiga oid m uhim  m anba sifatida ahamiyatlidir.

Hozirgi kunda turkiy tillam ing qadimgi davrini o 'rganishga doir tadqi
qotiar ham am alga oshirilmoqda. Shunga qaramay, turkiy tillar tarixida 
aniq yechim ini topmagan. hozirgacha hal qilinmagan m urakkab va dolzarb 
masalalar k o bp. I ’urkiy adabiy tillar tarixini davrlashtirish, o kzaro qiyos- 
Iash, umumturkiy taraqqiyot bosqichidan keyingi rivojlanish jarayoni, 
turkiy tillar dialektlari o rtas id ag i munosabat, o\xshash va farqli jihatlarni 
tahlil qilish masalalari m uhim  ahamiyat kasb etadi. Bu m uam m olam i cur- 
kiy adabiy tillar grammatikasini qiyoslash. umum xalq turkiy so 'z lashuv 
tili hamda adabiy kitobiy tilning turli tarixiy davrlardagi uslubi, ichki -  
intralingvistik omillarning o fcrni, tashqi -  ekstralingvistik om iilar ta ’siri. 
yozuvning ahamiyali va xalqning  m adaniv taraqqiyot saviyasini nazarda 
tutgan holda hal qilish maqsadga muvofiq.

Qadimgi turkiy qabilalardan bo 'lgan  xunlar, xazarlar, bu lg 'o rlar  tili 
hamda chuvash, yoqut tillari aloqadorligi masalalari ham o ‘z yechimini 
kutmoqda. Bu masalalarni ijobiy hal qilishda oVxun-enasoy yozuvidagi 
bitigtoshlardan oldingi davr manbalaridagi faktik materiallarga ham 
m urojaat etish zarur bo 'ladi.

Turkiy tillam ing boshqa tillar biian aloqadorligini o ’rganish muain- 
mosini hal etish ham ahamiyatlidir. Zotan, turkiy xalqlar qadim  zamon- 
lardan beri hind-yevropa, fin-ugor. semmit. m o 'g lul va boshqa xalqlar 
bilan yondosh holda yashagan va o kzaro rnunosabatda bo 'lgan . Xalqlar 
o 'rtasidagi ijtimoiy-siyosiy aloqalar tilda o ‘z ifodasini topadi. Tadqiqotiar 
jarayonida boshqa tillam ing turkiy tillarga ta’sirini o 'rgan ish  bilan bir 
qatorda. turkiy tillam ing german, rom an, slavyan. m o ‘g bul. fors-tojik 
kabi qardosh b o im a g a n  tillarga ta ’sirini tekshirish, tadqiq qilish, substrat 
holatlami aniqlash ham  muhimdir.

Turkiy tillam ing tarixiy fonetikasi va  morfologiyasining umum- 
lashtirilgan tahlili M R yasyanen  izlanishlarida2. nazariy masalalari umu-

-Rasanen M. Materialen zur Lautgeschichte der furkischen Sprachen. Studia
Orientalia .  XV-Helsinki, 1949; shu m uallif Materialen zur Morfologie der 
tiirkischen Sprachen. Studia Orient alia, XXI, 1957.
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Mils ' ii 1им||1 xususiyatlari, tarixi A .Em re3, A .Dilachar4 va boshqa bir 
iiirknloglur ladqiqotlarida aks etgan. A. G afero4g 4Iuning “Turk tili

i.hi i I llohldn liirkiy tillaming shakllanish davridan keyingi taraqqiyot 
I". i||i 1111 1»u*Iы bo'lgan davr ilmiy izlanishlar tahlili asosida yoritilgan. 
\  Ini hi и и I Koshg’nriy, Mahmud Zamahshariy, Yusuf Xos Hojib, Xorazmiy, 
КиНц'||/1> nsaiinridan namunalar tahlil etilgan.5

Tlirkly lillnrning qiyosiy-tarixiy grammatikasini o ‘rganishda umu- 
1111111 Is I у liintqqlyot bosqichi, keyingi davrdagi rivoji haqida tasavvurga
• с.i ho*IUh lozim. Turkiy tillardan biri boMgan o 'zb ek  adabiy tili tarixi 
ipijt klnglchn ilnvrlashtirilgan:^

I I'n tf 1/in/i/nifi tu rk iy  lit  (qadimgi davrlardan milodning V  asrlariga 
t|tuliu AdnbiyOllnrda eng ko 'hna davri oltoy. keyingi bosqichi xu n  davri. 
tli'li \ in lllliull), Bu davrlarga xos yozm a manbalar saqlanib qolmagan.

1 Qtltlhu^l turkiy adabiy til  (milodiy VI-X asrlar). Eng qadimgi turkiy 
M i / т и  yodgorliklar shu davrga oiddir. Turkiy adabiy til tarixi ham shu
• luviiliin hoshlanadi. Bu davro4z ichida quyidagi guruhlargaajraladi:

it) l \ 0 ‘k turk tili (Birinchi va  Ikkinchi turk xoqonliklari davrida 
ушпШдпи ko‘k turk yozuvli ©‘rxun-enasoy, tuva, talas, farg4ona yod- 
Uorllklnrl iili);

Ii) H yg'tir xoqonliklari davrida yaratilgan ko4k turk, uyg‘ur, moniy, 
Ьымпк yo/uvlaridagi yodgorliklar tili (hozirgi adabiyotlarda "qadimgi 
liyu'tir lili" deb  yuritilmoqda).

I. Its Id tu rkiy  adabiy  / / /(X I asr -XIV asm ing birinchi yarmi). Bu davr 
o ' /  Idiidit c|tiyidagilarga bo4linadi:

i\) Qornxoniylar davri tili — qoraxoniyiar davrida yaratilgan yod- 
I'oi likliir tili;

b) Chig 'atoy turkiysi;-
d) I ski xorazm  turkiysi (Oltin 0 4rda va Xorazm adabiy muhitida amal 

qllgtm til);
о) I ski qipchoq tili (Misrda arab tilida yozilgan gram m atikaga oid 

nmnbaliir va lug 'a tlar hamda g ’arbiy turk o 'lkalarida qipchoqlar yaratgan 
UM̂irllll* ii\\)i . •• «
4  m n I ( '  Ttlrk leh^elerinin m ukayeseli grameri. I. Fonetik. -Istanbul, 1949.
Ч'Ч/гцаг I TiU'k Diline Gene I Bir baki$. -Ankara. 1964.
'c if/i'Mu.?/// I TUrkdiU tarihi.l, 11. 3-baski. —Istanbul: Enderun kitab evi, 1969.-S.247. 
*lhivrlfishtlrish o 'zbek tilshunosligidagi murakkab masalalardan hisoblanib. tarixiy 
\  In 1 m i I bilan bevosita bog'liq bo 'Igani sababli adabiyotlarda h a rx il tasnifiar keltirilgan. 
lilt udobiyotlavdagi davrlashlirishning umumlashtirilgan ko'rinishi sifatida mazkur 
t<ismfm kulth'ishni т а 'qu l topdik.
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f) Eski onadoMi turkchasi ( X II l -X V  asrlarda o 'g u z tu rk la r i  qo 'llagan  
yozm a adabiy til. Keyinchalik uning negizida '  usmonli turkchasi" adabiy 
tili shakllandi).

4. E s k i  o 'zb e k  adabiy tili  (XIV asr  ikkinchi yarm i-X X  asr boshlari).
5. H ozirgi o ‘zbek adabiy tili. X X  asr boshiaridan hozirga qadar 

boMgan davm i o"z ichiga oladi.7
O 'zb ek  adabiy tilining birinchi. ikkinchi, uchinchi bosqichdagi 

taraqqiyot darajasi turkiy tillam ing umumtaraqqiyot davriga xos 
fonetik-fonologik. leksik-semantik, s o 'z  yasalishi, struktur-grammaiik 
xususiyatlarni aks ettiradi. l ia r  bir turkiy til dastlabki rivojlanish bos- 
qichida umumturkiy xususiyatlarni nam oyon etgan. Tarixiy taraqqiyot. 
qardosh va qardosh bo‘lmagan tillar ta 'siri natijasidagi farqli j iha tla r  til 
taraqqiyotining nisbatan keyingi bosqichlariga xosdir.

Turkiy tillam ing um um iy fonetik-fonologik, morfem-morfologik 
xususiyatlari, gram m atik tuzilishi haqidagi asosiy m a 'lum otlar 
V.A.Bogoroditskiys, M .Ryasyanen9, K .G .M enges10, A .N .K ononov11, 
L .S .Levitskaya12, A .M .Sherbak,13 B.A.Serebrennikov, N .Z .G adjiyeva14, 
N .A .B askakov15 tad q iq o tla r id a jam o a  tomonidan yaratilgan nashrlarda16, 
A .Rafiyev17. Y.Abdurasulov;e qo’IIanmalarida va  boshqa bir qator 
manbalarda keltirilgan.
7ScdiqO\ Q. Turkiy yozma yodgorliklar tili: adabiy tilning vuzaga кг!is hi va tik/anishi.-T.. 
2006. - B. 208.
9 Богородицкий В. А. Введение в татарское языкознание.-Казань, 1953.
9Ryasyanen М. Materialen zur Morphologic der turkishen Sprachen. -Helsinki, 1957.
10 Menges 1C G.. The Turkic Languages and Peoples.- Wiesbaden, 1968.
11Кононов А. И. Показатели собирательности-множественности в  тюркских 
языках.-Л.,1969; Он же. Грамматика языка тюркских рунических 
памятников (V II-IX  вв.).-Л., 1980.
• Левитская Л.С. Историческая морфология чувашского языка. - М..1976.

13 Щербак A. At Очерки по сравнительной морфологии тюркских языков (имя, 
глагол).-Л.,1977,1981.
4 Серебрелтиков Б.А., Гаджиева 113. Сравнительно-историческая грамматика 

тюркских языков. -М., 1986.
>s Баскаков НА. Введение в изучение тюрских языков.If., 1969; Он же: Историко
типологическая морфология тюркских языков.-М.,1979 ;он же: Алтайская семья 
языков и ее изучение. -М., 1981.
16 Исследования по сравнительной грамматике тюркских языков. 4.2. - 
Морфология. -Л /.. 1 956; Сравнительно-историческая грамматика тюркских 
языков.-М; Наука, 1988. -560 с.
1 РафиевА. Туркий пшлларнингциёсий-тарихий грамматикаси. -Т., 2004.
18Аббурасулов L  Туркий тилларнинг циесий-тарихии грамматикаси.-Т.: Фан 2009 
-2596.



I U iImi qu'llunma turkiy tillam ing qiyosiy-tarixiy grammatikasiga 
Mill miiiv |и«I munbalar asosida tuzilgan bo'lib, fan doirasidagi tushun- 
th.il'iini, Iitniting muhim masalalarini, hozirgi turkiy tillam ing asosiy 
MiMHlyulliitini talabaga yetkazish maqsadi qo‘yilgan. QoMlanmada 
i|Hyl«lngl uanskripsiya belgilaridan foydalanildi: 

и ill orqo, keng, qattiq unli 
ii; ill orqo, cho'ziq unli
II III oldi' kcng. yumshoq unli 
ii ill orqu, tor. lablangan,qattiq unli
II lil oldi, tor, lablangan yumshoq unli 
I ill oldi, tor, yumshoq unli 
i ill orqu, o'rta keng, qattiq unli 
4* o'iin kcng. lablanmagan unli
0 ill oldi, o*ita keng, lablangan unli
0 lil orqu, 0‘rta keng, qattiq, lablangan unli 
ft Jurnngli sirg‘aluvchi undosh
R Inrimgsi/ sirg‘aluvchi undosh 
С Jtmmgsiz portlovchi undosh
Qolgan tovushlarni ifodalashda lotin yozuvi asosidagi yangi o ‘zbek  

nlllhohlda mavjud harflardan foydalanildi.

l-§ . T U R K IY  T IL L A R  TA R A Q Q IY O TIN IN G  
U M U M IY  TAVSIFI 

Амому tushunchalar; hobo til, til oilasi, o ltoy tillari oilasi, lil 
yiuruhlarl, turkiy  tillar guruhi, genetik  qardoshlik, tillar tasnifi, tasniflash  
nwzonlari, g e m o lo g ik  ta sn if sharq iy  turkiy tillar, g 'a rb iy  turkiy tillar, r 
Hiirulil, d g u n ih i, tan guruhi, tagH iq gun th i, tagU iguruhi.

1 lo/irgi turkiy tillar taraqqiyoti quyidagi davrlarni o ‘z  ichiga oladi:
I .Turkiy tillar taraqqiyotining Oltoy davri (eradan avvalgi 111 asrlarga 

umlur).
2,Qadimgi xundavri (eradan avvalgi III asrlarva yangi eraning V asrl- 

urlgii qadar).
\ . Qadimgi turk davri (V -X  asrlar).

-I, 0 ‘rta turk davri (X ~X V  asrlar).
V Yangi turk davri (X V -X X  asrlar).
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6 .Eng yangi turk davri (XX asr).19
O ltoy tillari oilasi. Hozirgi tilshunoslik fanida tillar o ‘rtasida 

genetik aloqadorlikning yangi qirraralari ochilmoqda. Taxminan 200 til 
oilasidan 22tasi Yevrosiyoga, 20ga yaqini Afrikaga, qolganlari Amerika, 
Avstraliya, Yangi Gvineyaga to‘g ‘ri keladi. XIX asr oxirida, asosan, 4 ta 
til oilasi ajratilgan: turkiy, mo*g‘ul, tungus-manchjur, koreys tillari. XX 
asrda m azkur tillam ing qardosh ekaniigi la ’kidlandi va iimumlashtirilib 
oltoy tillar oilasi deb  nomlandi. Bu kabi an ’anaviy til oilalaridan kengroq 
boMgan. bir-biriga qardoshligi toMa asoslanmagan til oilalarini “makro- 
tiloilalari” deb  nom lash tak lif  qilingan. V.M.IIyich-Svitich tadqiqotlarida 
aks etgan nostratik gipoteza(lotin  til idanoster  “bizniki” m a'nosini beradi) 
til oilalarini yanada kengroq doiradagi genetik asosga birlashtirishni 
nazarda tutadi. Nostratik makrotiloilasiga hind-yevropa, ural, oltoy, 
kartvel, dravid tillari kiritilgan. Bu tillar o ‘rtasidagi o ‘xshashlik. asosan, 
olmoshlarda kuzatiladi:

tatap. мин, mord. moh9 "m en '1; zansK. m unens , rus. мне;
mar. тый, m o‘g ‘. c i  (>* ti), rus. т ы ;
udm. м и  , teleut т ет и , xaysa m u, m s. мы:
komi т айо , m o‘g ‘. tere, rus. m om ’,
o ‘zb. k u m , fin. кеПу somali кит а  “ kim ”.
O z a r o  o 'xshashlik  bir qator leksik asoslarda ham kuzatiladi: 
turkiy qnlaq , gruz. quri “quloq”, fin. kuule , yun. klyo  “eshitmoq"; 
turkiy qaryn  “qorin”, arab. qurb , tamil xaruppai, lat. corpus “tana” ; 
m o 4g ‘. m oren  “daryo”. tamil m arai “yomgMr”, rus м о р е  ; 
turkiy tw nan , ms. т емны й ;
turkiy kelin, lat.glos, rus золовка, fin. kaly  %4ukaning xotini"; 
turkiy qara, teleut kari.
Nostratik gipoteza muayyan faktik materiallarga ega boMsa-da, hali 

ko 'pchilik  tomonidan e ’tiro f etilgan emas.
Oltoy tillari o 'rtasida ko‘plab o 'xshashlik lar kuzatiladi. Masalan, 
turkiy — qol, xalxa -  гол (geografik nom), manchj. dolo, kor. кол 

“vodiy”;
turkiy baj, m o‘g ‘. bajan, tung.-manchj. bajan  “boy” ; 
turkiy bek, beki, tung.-manchj. beki ‘‘berk” ;

19 Абдурасулов Ё. Туркии ттларнинг циёсий-тарихий грамматикаси. -Т.: Фан,
2009. -Б. 13
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III! \y suit "ишкГ. m o‘g \  sana- “bilm oq”, tung.-manchj. sa -  “ bilmoq” ;
•no*||* m m vn  "dnryoM, evenk. м у , kor. м ул  “suv” ;
m o’g ' mix Inn, tung-manchj. m o  e4daraxt”. kor. м о и  “o ‘rmon, tog4”.
• » / М  tlllriitgi м ен  m o‘g4ul tilidagi m inu  “m enga”, evenk tilidagi 

IIKN/)) iikmijm" soVlariga mos keladi. O ’rin-payt keiishigi turkiy tillarda 
,/./ миГц'и! illido -dci. tungus-manchjur tilida -de.20

I h i  I m o 'g 'u l.  tungus-manchjur, koreys tillarida aksariyat o 'rin larda 
liiiiiMlk moallk ku/atiladi.

• Muty olliihidagi tillaming o 'xshashligi, ayniqsa, so4z  yasalishi tizimi- 
drt n ni|«|iil nnnmyon boMadi.

Ill olliilitiini o'rganish tilshunoslarning dastlabki e ’tiborida b o ’lgan. 
11n111iiiInn, oltoy tillari oilasiga kiruvchi tillar xususida tadqiqotiar olib 
tiMfllgjill \ iiMisnn. N.A. Baskakovning '‘Алтайская семья языков и ее 
His'h iiii'' . V.Kotvichning "Исследование алтайских языков” , N.P. 
I Mi « п1 nv(tiling “ I рамматика алтайского языка” kabi izlanishlar! shular 
HirnlMldundlr.

Mil qnlot turkologlar tadqiqotlarida oltoy tillarining genetik jihatdan 
фи1п(|он|| cknnligi asoslangan. J.Deni “D unyo tillari” kitobida turkiy, 
iliu 'g 'u l, tithgus-manchjur guruhiga kiruvchi tillam ing quyidagi umumiy 
bolgllnrlnl ko'rsatadi:

I l onciik sathda: unlilar uyg 'unligi, so 'zbosh idasonortovush larn ing  
Uhlinllmasligi, so 'zd a  undosh tovushlarning vonma-yon kelmasligi. so*z 
oxlrklagi n tovushinm g beqarorligi;

2. M orlblogik sathda: gram m atik rodning y o ‘qligi, o 'zakning 
птмццИ ma*no anglatishi. agglyutinativ xususiyatga egaligi; suffiksal 
Mthiklml.il igi. ya 'n i prefikslarning yo‘qligi. predloglar o 'rn ida  k o ‘mak- 
i Itilurning qo‘llanishi, gram m atik son -  birlik va  ko 'p likn ing  mavjudligi.

Sintaktik sathda: gapning m uayyan qurilishga egaligi. son bilan 
lliMlnliingan aniqlovchilarda sonda moslashuvning uchramasligi, so 'roq 
niit'noMining ifodalanishida yuklam alarning qatnashishi, aniqlovchi vazi- 
hmliln keluvchi sifat, son, olm oshlarning aniqlanmishga muvofiq o 4zgar- 
mitlllgl va h.k.

I. I.cksik sathda: lug’at tarkibida umumiy qatlamning mavjudligi, bir 
lurg 'lltli so ‘zlarda mushtaraklikning yaqqol sezilishi, siyosiy-ijtimoiy 
1 1 и11111 ta ’sirida hukm ron til leksikasining o 'zlashganligi va  shu kabilar.

ПШксаич А.Я.. Абдуазизов А.А., Гурджиева E.A. Введение в языкознание 
I '  Хшнулчи, 1989.-С.228.
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Oltoy tillariga m ansub bo 'lgan  turk, m o-g ‘ul, tungus-m anchjur va 
koreys tillarining genetik aloqalarini o 'rganish davom  etmoqda. Bu 
borada tadqiqotiar yaratilmoqda.21

Turkologiya sohasidagi ilk tadqiqotchilardan biri Filipp fon  Stralen- 
bergdir. U  o ‘n  uch  yil davomida Sibirdagi qavmlarning ijtimoiy hayoti va 
tillariga doir “Tatar tillari” nomli asar yaratdi. Bu asari bilan Ural-oltoy 
m aktabiga asos soldi. Stralenberg turkiy qavm lam i “ Kichik Tatariston” 
va  “ Katta Tatariston'' kabi nom lar ostida ikki hududiy guruhga ajratgan. 
Asarga ilova qilingan “Poliglotta tabulasi” jadvalida qalmiq, tatar 
tillariga oid so ‘zIar bilan bir qatorda m o 'g 'u l ,  tungus so ‘zlari ham kel- 
tirilgan. “Tabula” o 4ttiz ikki “Tatar” (bu ta 'b ir  Stralenbergniki) sheva va 
lahjalari haqida bahs yuritadi. Bu jadvalda har lahja va shevaga doir hisob 
raqamlari bilan bir qatorda “terjri”, “gfik” kabi o ‘ttiz beshta turkiy so 4/, 
ham berilgan.

“Tabula”da qayd etilgan o ‘ttiz ikki til, das taw al,  olti guruhga ajra- 
tilgan:

1. Fin-ugor (m uallif  izohiga k o 'ra  “u yg 'iu "):  majar, fin, vogul, che- 
remis, permyak, votyak, ostyak.

2. Turk-tatar: tatar, yoqut, chuvash.
3. Samodiy.
4. M o bg lul-manchjur: qalmiq, manchjur, tangut.
5. Tungus: tungus, kamasin, arin, koryak, kuril.
6. Qoradengiz va Xazar dengizi o 'rtasidagi xalqlar tili.
Stralenberg asarida turkiy xalqlar: chuvash, tatar, boshqird, yoqut,

turkman, qoraqalpoq, baraba va xon turklari tillari haqida fikr bildirilgan. 
Stralenberg yaratgan Ural-OItoy nazariyasi X IX  asr boshlariga qadar bu 
sohadagi yagona manbalardan biri boMib keldi22.

Olimlar oltoy tillarini o ‘rganar ekanlar, birinchi navbatda, ulaming 
tasnifi masalasini hal qilishga kirishdilar. Ko‘plab olimlar tasnifida,xususan, 
V.Shotta va N. Baskakov ishlarida oltoy tili uch guruhga bo'linadi:

I. Turkiy tillar guruhi. Bu guruhga o ‘ttizdan ortiq tillarni kiritish 
mumkin. Shuning uchun ham N. A. Baskakov turkiy tillar oltoy oilasining 
katta qismini tashkil qilishini ta’kidlagan.

Усманова 111. Олтой тияларида лппнтараы матшт лексика. Фплол. фан. д.-ри... 
дисс.-я.-Т., 20II.-.324 о.; shu muallif. Олтой типларидамуштаракмашинылексика.- 
Т.:Фан, 2010.
22 Stralenberg D.Messershmidt bilan birgalikda Abulg'o:iy Bafiodirxonning "Shajarayi tarokima” 
asarini ham fanga ma'hmt qildi. Oarang: Cqferoglu A. Turk dlU tarihij, II. 3-baski -Istanbul; 
Enderun kitabevi. 1969. -S.il.
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1 M o 'u 'i i l  lilhiri g u ru h i.  Bu guruhga qalmiq, xalxa, buryat, m o 'g 'u l\ 
\Ы н\\мн  к ill'll tillar kiradi.

У I iinn ich jiir  tillari. Bu guruh boshqalarga qaraganda kichik-
m i| Mii'llh, ew nk, nlgeaal, xitm ari, so/on, nar/ay, manchjur, sibin, ju rjen  
till«М liil и /  Ichlgft oladi.

ImiIiIv fillin', l iirkiy xalqlar ijtimoiy turm ush taqozosi tufayli ko‘p 
Imll»in Ii ko 'ohmanchilik bilan kun keehirgan. K o4chm anchi qabila va 
и Iи*.j ч.1 1 1 111 1 1n ingara lashho ldahayo tkech irish ian iq Iingv is tikchegaran i 
•iiilijl < Iif»n monelik qiladi.

I hi My qnbilalarning dastlabki maskani Janubiy Sibir va Shimoliy 
Mo j- iilKion (C)ltoydan Amurgacha) hududlariga to bg kri kelgan. Eramiz- 
iliui uwiilpi 206-yilda turkiy qabila (xun)larning birinchi zafarli yurishi 
l«H ililinidl Mlloddan avvalgi 1 asrda xunlar ittifoqi ikkiga bo‘lindi: biri 
M " г nil .hmi choMlarida qoldi; ikkinchisi Sharqiy Q ozog‘iston tomon 
llll'li Mm davrdan turkiy qabilalam ing g ’arbga yurishi boshlandi.

I iiiml/hlii|' IV asrida turkiy qabilalar alan (skif, ostgot—sharqiy got), 
ilnl%Ini nl imip/luhiyatga uchratib, ulami o 'zlariga qo 'sh ib o ld i va Dunayga 
Mhlijdl I l\hbu yurishning eng rivojlangan davri V  asr o ‘rtalaridagi 
Nlillti linknulorligiga to 'g 'r i  keladi. II — VI asrlarda Yevropaga kelgan 

mi 11\ Ini • I.in yozma yodgorliklar saqlanib qolmagan.
I* • viilVlnlllk turkiy dialektlar b u lg 'o r  guruhiga birlashdi. Eramiz- 

nlii|< V им Ida turkiylar yanada kuchli, xitoy manbalarida tyukyu  deb 
IHMiilrtiigiin iltiloqni tashkil qildilar. Bu davrdan o ‘rxun-enasoy yozuvida 
11 1 1 11 )л 111 qoyatosh yozuvlari, qabrtoshlar, kum ush va sopol idishlardagi 
hlllglnr yetlb kelgan.

VII asr oxirlarida Bolqon bo lylaridagi slavyanlarni m ag 4lubiyatga 
lU'limlK.nn buIg4orlar turkiylar hisoblanadi. B ulg‘or guruhiga kiruvchi
• liiivdhli lili boshqa turkiy tillardan keskin farqlanadi va bu til. hatto, 
»|o‘»»linl tatarlarga ham m utlaqo tushunarsiz. Bu holat chuvash tilining 
ijiullinly xususiyatlarni saqlab qolganligi bilan izohlanadi.

< liorvador turkiy qabilalar, dastlab, M o 4g ;uliston va Yuqori Enasoy
• I imihl bo 'y larida turkiy tillam ing ijtimoiy-siyosiy gum hini tashkil qil- 
i ' i i i i  l  uva lili shu guruhga m ansub boMib, m o ^ u l  tilining kuchli ta ’si- 
Нцм nchragan. Tofalar (karagas) tili ham shu guruhga mansub bo‘lgan. 
hivmliin shimoliy g barb tom ongacha b o ig a n  hududda yashagan
• |l/il, «|.ivchin. sagay kabi turkiy qabilalardan xakas xalqi va  xakas tili
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shakllandi. Xakasiyada shor tili, Polsk viloyati sharqida -  chulim  tili, 
Sharqiy Sayanda kamasin tili yuzaga keldi.

Shimoli-sharqiy turkiy tillar guruhidan yoqut tili ajralib chiqqan. 
Yoqut tili shevalaridan dolgan tili rivojlandi. Yettisuv v a  Shinjon 
bo'ylaridagi o 'troq  aholidan janubi-sharqiy (qarluq) guruhi paydo bo‘ldi. 
X  asrda markazi B olosog 'un bo 'Igan qoraxoniylar davlati yuzaga keldi. 
Qoraxoniylar poytaxti K oshg‘arga k o ‘chirildi.

Sharqiy Turkistonda hukm dorlik  uyg'urlarga o ‘tgach. ko 'pgina 
qabilalar Orol dengizi tom on siljidilar va o*g4uz  qabilalari ittifoqini 
tashkil etdilar (VIII asrlar). Buning oqibatida janubi-g 'arb iy  dialekt 
(o ‘g ‘uz  dialekti) shakllandi.

Shim oli-g‘arbiy Erondagi saljuqiylar mahalliy fors aholisi tili bilan 
moslashgan holda ozarbayjon tilining shakllanishiga zam in  yaratdilar. 
Turk tili X IX  asrdan boshlab adabiy til sifatida shakllandi.

O 'r ta  Osiyoda qolgan o bg4i/.lar tili turkman tilining shakllanishiga 
asos bo 'ld i. Janubi-g 'arbiy turkiy tillar guruhiga gagauz tili ham kiradi.

Q um an (polovets) tilining davomi sifatida qumiq tili yuzaga keldi 
(D og 'is ton  shimolidaX qorachoy-balqar, qrim-tatar, qaraim tillari shakl
landi.

XIX asr ikkinchi yarm ida tatar adabiy tili m e’yorlari ishlab chiqildi. 
O btgan asrnirng 30-yillarida tatar tiliga yaqin bo'Igan boshqird adabiy tili 
yuzaga keldi.

N o‘g ‘ay va qozoq dialektlari ta 'sirida no'g^ay, qoraqalpoq. qozoq 
tillari shakllandi.

Hozirgi o ‘zbek adabiy tili janubi-sharqiy (qarluq) guruhi negizida 
yuzaga keldi. Qipchoq dialektlari eng qadimiy bo‘Iib, ularda singar- 
monizm, 8 fonemali unlilar tizimi saqlanib qolgan. Aksincha, qarluq 
dialektlari asosida shakllangan o 4zbek adabiy tili tovush tizimi eroniy 
tillar ta 'sirida muayyan o 4zgarishlarga uchradi, unli fonemalar soni 
qisqarib, 6 taga tushib qoldi.

Keyingi davrlarga kelib m oig tul guruhidagi turkiy tillar -  uyrot, 
qalmiq, buryat tillari shakllandi. A m ur bo‘ylarida tungus-manchjur 
guruhiga m ansub nanay. ulch, udegey tillari yuzaga keldi.

Sibir guruhiga evenk (tungus) tili taalluqlidir. Ural tillari oilasi fin- 
ugor va samodiy tillaridan iborat.23

23 Шсгйкевич А.Я., Лбдуазизов А.А., Гурджиева E.A. Введение в языкознание
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I illUl\ nil.iiiii Ilk bor lasnif qilgan olim M ahmud Koshg‘ariydir. Turkiy 
IIIUi iMMIlinMililviiMiga oid ilk manba Koshg'ariyning “Kitabu jevahir-ul 
M il IN h In»» mu i lurk" asaridir. Lining “Devonu lugbotit turk” asari ham bu 
Ilhnlilmi illinitilywlli.24 Asar ikki qismdan tashkil topgan: 1) muqaddima;

i Ini* ii Muqaddima qismida turkiy tillaming mavqeyi. lug ‘atning 
Ullllim i|n viIi'hh va/.ilalar, asar mundarijasi, turkiy tillarda so ‘z tuzilishi 
м  > n til I'.! il, turkiy qabilalar va turkiy tillaming o ‘ziga xos xusisiyatlari 
hmIhI|hhi "I)evon"ning lug'at qismi sakkiz bo 'lim dan iborat: l.Hamzali 

"  i n  Im.'Ihih (boshida a lif vov, yoy  harflari keladigan so‘zlar). 2.Solim 
l l*H hllili In iill/, vow yoy  harflari keladigan so 'zlar) b o iim i.  S .M uzoafbo iim i 
(IMikllHild l»n hnrli takrorlangan so fczlar). 4. Misol (boshida, o 'rtasida yoki
• • > ni«bi .////, vov, yoy  harflaridan biri kelgan so‘zlar) boMimi. 5.Uch harfli 
«и / 1мi boMliili. Го*it harfli so 'z larbo 'lim i. 7 .G4innalilar(tarkibidaburun 
InvUhlarl M m ligun so ‘zlar) boMimi. S.Tarkibida ikki undosh qator kelgan 
ми /liii bo'lilTll.

M ahmud Koshg'ariy turkiy tillar qurilishini tasvirlashda qiyosiy 
ItllUuMftn U»yil.ilangan. Y igirm agayaqm qabilatillaridagileksikbirliklarni 
MiUnlliii ii*u>ida izohlagan. Sobz n in g lu g ‘aviy m a'nosi, qaysi qabila tilida
I и | м... | п. hraahi, fonetik tuzilishi borasida m uhim  m a’lumotlarkeltirgan.
II lurkly tillaming leksik, m orfologik va fonetik xususiyatlarini bir-biriga 
tllymiUk O'xehash va farqli jihatlarini k o ‘rsatdi. L ug‘atda turkiy tillar 
I* L il .i .ij'n iiUHi.sub 7500 atrofidagi s o ;z izohlangan.

КонЬц’ппу XI asrda yashagan turkiy xalqlarning tillarini ikki qismga 
iilirtludl:

I Sharqiy turkiylar tili. 2 .G barbiy turkiylar tili. B irinchi guruhga Bolo-
• ни, Koshg‘ar atrofida yashaydigan xalqlarning tillarini kiritdi. Bular 

i'lllUlL (ftwluq, uyg'ur, tiasi, yag 'm o  kabi x a lq v a  qabilalar tillaridan iborat
• ill Qolgan lillarni ikkinclii guruhga kiritdi.

Mitliinud Koshg'ariy qabilalar hayoti va tilini tarixiy asosda yoritdi. 
ki'Nlngi davrlarda mavqeyi nisbatan pasaygan qarluqlar, tangutlar, 
liii.inil va boshqa qabilalar tili ham devonda keng izohlangan. Asarda
I * It 11 11!?,;in qabilalar leksikasi haqidagi m a ’lumotlar tarixiy jihatdan 
1 1и1111111 nluimiyatga egadir. M ahm ud K oshg 'ariy  ayrim shevalargagina

I \ vtmvti'tii, I989.-C.22S.
• ion E. Туркий тилларнинг щёсий-тарихий грамматикаси.-7*» Фон.
НИМ ПК
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xos bo‘lgan til hodisalarini ham, ko 'pchilik  qabilalarning umumlashgan 
til xususiyatlarini ham  izchil ravishda yoritdi. Bu m a’lumotlar 0 4rta 
Osiyo xalqlari tillarining, jum ladan, o ;zbek tilining shakllanishida asos 
bo4lgan qabilalarni aniqlashda muhim material bo‘lib xizmat qiladi.

“Q ev o ir’da  qabilalar tilida so ‘z  yasalishi masalasi ham  yoritildi. 
M ahm ud K oshga 'ariy  til faktlari asosida qabilalarning bir-biriga boMgan 
m unosabatini ko'rsatdi, qabilalarning bir-birlari bilan qo‘shilishi 
natijasida yuzaga kelgan boshlang*ich xalq tili namunalarini o 4sha 
davrdagi iqtisodiy, ijtimoiy sharoitlar asosida yoritib berdi. 0 ‘zbeklar, 
qozoqlar, q irg‘izlar, turkmanlar, uyg'urlar, tatar va boshqa xalqlarning 
qadimgi sodda tillari namunalarini mukammal izohladi. Bu xalqlar 
devon material lari asosida o 'zlarin ing tillari qaysi qabila tili asosida 
shakllanganini aniqlash imkoniyatiga ega bo‘ldi!ar. M ahm ud K oshg’ariy 
o kz davriga xos til xaritasini ham yaratdi.25

Mahmud Zamahshariyning “Mnqaddimat ul-adab”, Abu Hayyon- 
ning “Ad-durrat -ul mudi’ye fi-I-lug‘atil-turkiy’% “Kitob ul-idrok li-li- 
son ul-atrok”, Faxriddin Muhammad ibn Mustafoning “Qavoyid ul-lisani 
turk”, Jamoliddin Ibn Muxannaning "Xiliat ul-inson va xalibat ul-lison’\  
Jamoliddin at-Turkiyning “Kitobi ul-lug‘ot al-mushtoq fi-l-lug‘ati at-turk 
val-qipchoq". muallifi noma* lum “Kitob-i-majmu-u-taijimon turki va ajamiy 
va  m o‘g‘uliy” “Kitob-at-tuhfat-uz-zakiyatu fi-l-lug‘at-it-turkiy”  asarlarida 
ham turkiy tillar grammatikasi, leksikasiga doir m a’lumotlar berilgan.

X V  asr olamida ulug* m utafakkir shoir, madaniyat va davlat arbobi 
A lisher N avoiyning mashaqqatli mehnati, izlanishlari hamda Husayn 
Boyqaroning homiyligi tufayli turkiy tillar orasida o ‘zbek tilining 
mavqeyi ko 'tarilgan edi. Alisher Navoiy “M uhokam at ul-lug 'atayn" 
asarida turkiy tilning keng imkoniyatlarini nazariy jihatdan asoslab berdi.

Turkiy tillar tasnifi bir qator mezonlarga asosan amalga oshirilgan.
N .A .Baskakov turkiy bobo tilni ikki guruhga ajratgan: g ‘arbiy turkiy 

tillar: bulg'or, o'g'uz, qipchoq, quman, saljuqiy, usmonli turk, turkman, 
chuvash, gagauz, ozarbayjon, qaraim, qumiq tillari; s h a rq iy  turkiy  
tillar: о ‘rxun-enasoy, qadimgi uyg'ur, uyg'ur, qarluq, tatar, boshqird, 
qozoq, no'g'ay, qoraqalpoq, о ‘zbek, qirg'iz, o ltoy  tuva, xakas, shot; 
yoqut tillari.26 H ar bir guruh o ‘z  ichida yana  kichik guruhlarga ajratilgan:

25 Koshg'aviy Mahmud. Devonu lug'otif turk. /-1//.-Т., 1960-J963.
26 Баскаков НА. Тюркские языки. -M, I960.
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I W flth ly  sun ta rn w g 'i  (g 'arbiy  hudud).
• Miilp'ni г. и г и Ik i ($himoli-g‘arbiy areal):
•n #|Millinui lil Ini' bulg'or, xazar, avart sah ir  (suvarlar) tili; b) hozirgi 

iMiii i tlllVWh lllL
' 11'u' 1 1 /  j*iiniIii (janubi-g4arbiy areal):
I )li | | II/ ми! in.in guruhi: a) qadimgi XWlm -  X - X I  asrlardagi o 'g 'u z la r  
! • 1 1 in 1 1)' i 1 1 1 lar -■ turkm an tili, truxmcin dialekti):

I)  и g и/ bulg 'or guruhi: a) qadimgi tillar — pecheneglar, uzlar (qora
I I i,M. ч i a h . h) hozirgi [UldV’-gagauztili, bolqon turklari tili va  dialekti; 

I )  B 'g 't l /  Niiljtiq guruhi; a) qadimgi tillar — saljuqiylar, eski usmon

I» | In 1 / 11 j» I 1 11 bir * ozarbayjon, turk tillari.
' i II|м Iim<| guruhi (shimoli-sharqiy areal):
II i|l|tvlu»c|-pnlovets guruhi:
»i) 1 |»1<Имф1 lllla r-po loyets tillari (qipchoqyoki kumanlar tili);
1*1 hn#llgl tillin' -  qaraim} qumiq, qorachoy-balqar, qrim-tatar tillari:
11 i|l|u liiiq-bulg'or guruhi: a) qadimgi tillar -  g  'arbiy oltino'rda tili',

II In i i l l  и I l l l l i i i  tatar,; boshqird tillari;
tl i|l|u4nn| im 'g’ay guruhi: a) qadimgi tillar — eski qozoq , eski qora- 

I f»<•/ tilltii i h) liu/irgi tillar — n o 'g 'a y  qoraqalpoq, qozoq tillari.
I * hit I in | guruhi (janubi-sharqiy areal):
II i|llllui|'Uyg'ur guruhi: qadimgi tillar — qoraxoniy u yg 'u r  va 

W m ilyU ir  davrldan keyingi tillar;
• I и hii | \om zni guruhi: a) qadimgi ti liar — qarluq-xorazm , sharqiy  

Inn 11 / 1 /<i i'ltlg'aloy, eski o 'zb ek , eski uyg 'ur tillari; b) hozirgi t i l la r -  
i §ht'h *'•/ uvy, in tillari,

11 Shunt I у a w /  turm og  7  (sharqiy hudud).
I I Ч ц 'и г -о ‘ц‘1 1 /. g u ru h i  (shimoliy areal):
I | us |Г m-tukyu guruhi: a) qadimgi tillar — qadim gi o -g Muzt qadim gi 

lllltirl', b) ho/irgi tillar — tuva tili, tofalar dialekti:
} I \ 11« 11 ii guruhi: hozirgi yoqut tili;
I) Mikiis guruhi: hozirgi tillar -  xakas, shot, chulim tillari, kamasin

(J lrg 1!/,-qipchoq guruhi: a) qadimgi lil —qadimgi qirg'iz tili; b) 
i/hyl 11liar ■ qirg4z, oltoy tillari.21

к i it. i in II I Ih  нюрико-типояоглiческая фонология тюркских языков. - М  :На)>ка, 
щ  I II1-112
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Baskakov, В.A. Serebrennikov, N.Z. Gadjiyeva, A.M. Sherbak, E.R. Tenish tfl 
L.S.Levitskaya, L.A.Pokrovskaya kabi olimlaming izlanishlari natijasuU 
turkiy tillaming mukammal qiyosiy-iarixiv grammatikasi shakllandi.

Hozirgi turkiy tillam ing tarqalish doirasini quyidagicha umumlash* 
tirish mumkin:

1. O 'zb ek  tili. Bu til O lzbekiston Respublikasining (poytaxti — Tosh* 
kent) davlat tili bo‘lib, bu tilda 21 milliondan ortiq kishi ( 0 ‘zbekiston, 
A fg 'oniston, Pokiston, Tojikiston) so 'zlashadi.

2. Turk (usmonli turk) tili. Bu til Turkiyaning (poytaxti — Anqaru) 
davlat tili b o ‘lib, unda 72  milliondan ortiq kishi (Turkiya. Kipr, Iroq, 
Suriya. Yunoniston. Bolgariya) so 'zlashadi.

3. Turkm an tili. Bu til Turkmaniston Respublikasining (poytaxti -A sli-  
xobod) davlat tili bo1 lib. bu tilda 4 milliondan ortiq kishi (Turkmaniston. 
A fg‘oniston, Xuroson, Pokiston) so 'zlashadi.

4. Ozarbayjon tili. Bu tilda so 'zlashuvchi aholining soni 31 m il
liondan oshadi (Ozarbayjon. Gruziya, Eron). Bulardan 20 milliondan 
ko4prog‘i Eronda, 10 milliondan ziyodi esa Ozarbayjonda yashaydi. Bu 
til Ozarbayjon Respublikasining (poytaxti -  Boku) davlat tilidir.

5. Q ozoq tili. Bu til Q ozogfciston Respublikasining (poytaxti -  Astana) 
davlat tili bo‘lib, unda 11 millionga yaqin  kishi ( Q ozog 'is ton, Xitoy) 
so 'zlashadi.

6. Q irg 'iz  tili. Bu til Q irg‘iziston Respublikasining (poytaxti 
B ishkek) davlat tili bo 'lib. bu tilda 3,3 milliondan ortiq kishi so ‘zlashadi 
(Q irg‘iziston, Xitoy).

7. Tatar (Qozon tatarlari) tili. Bu til Tatariston Respublikasining 
asosiy davlat tili bo 'lib , bu tilda so 'z lashuvchilar 7.5 m illiondan ortiqdir 
(Tatariston-Rossiya. Qrim-Ukraina).

8. U y g 'u r  tili. Bu tilda so 'zlashuvchilar 17 milliondan ortiqroq bo*lib 
(Xitoy. Q ozog 'is ton, Rossiva). ular, asosan. Xitoy Xalq Respublikasining 
Shinjon-uyg‘ur avtonom hududida yashaydilar.

9. Chuvash tili. M azkur til Chuvash Respublikasida yashovchi xalq 
tili bo‘lib. unda 2 milliondan ko 'proq  kishi gaplashadi.

10. Boshqird tili. Ushbu til Boshqirdiston Respublikasida yashovchi 
asosiy xalqning tili b o i ib ,  unda 2,5 m illionga yaqin kishi so 'zlashadi.

11. Q oraqalpoq tili. Qoraqaipog‘istonda yashovchi xalqlar tili boMib, 
bu tilda 600 m ingdan ortiq kishi so 'zlashadi.
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Vhi| hi (S.ih.o lili Bu til Yoqutiston Respublikasida yashovchi 
nil Ini'lilt, Hid mingdan k o 'p  kishi so 'zlashadi.

I t  fyiiMtlim nil •loom ing kishi so 'z lashadi (K a v k a z -R o ss iy a ) .
(4  Imvh lili luvit Respublikasida yashovchi asosiy xalqning tili 
Mb Iim IIIiIh Inn mingdan ko*proq kishi muloqotga kirishadi ( T u v a -

И•••«!% й Мм'и'ЫЫоп).
IA Nm || iis (ill }00 ming kishi so'zlashadi (K avk az-R ossiya )
III IJiili«l»| nil 283 ming kishi so'zlashadi (K avkaz-  Rossiya).
I I I Ihimiii/ III! 217 ming kishi muloqot qiladi (M oldaviya, Ruminiya, 

MnlMiriyn)
IN I I'll» |'H nil .MH) ming kishi so'zlashadi (Kavkaz -  Rossiya).
|0  Ollny (uyrol) lili. 180 ming kishi so'zlashadi (Oltoy o'lkasi —

К и м Ь 1!)!
III Кики* nil I SO ming kishi gaplashadi (Xakasiya -  Rossiya, Kanzu

• М'чип Hllnyh
II 4 iilm Ii iill 10 000 ming kishi so'zlashadi (Eron).
•• i i<iiiilni lili 10 000 kishi so'zlashadi (Litva, Ukraina, Polsha,

n m  И I **
WllUhlim l«nlu|url shor, karagas (tofalar) tillari ham turkiy tillarga 

ihmhimMIj

И  I M i l l  P*clicnn. q ip ch o q . q a d im g i u y g ‘ur, b u lg 'o r  v a  x a z a r  kab i 

|IHkl\ till <i u'llk tilgn ay langan .
М. -I mlnblyotlarda turkiy xalqlar nuqdori 42ta deb ko‘rsatiladi: 

МИМ I i n iniUiii, bolqon turklari, gagauz turklari, Karay turklari, Qrim 
ImiMhii с I i i i I i i i i turklari, Kumandi turklari, Kandak turklari, karagas 
llltblrtil, IInuiMiy turklari, Iroq turklari, Suriya turklari, Kipr turklari, 
lUIVMipol lurklnri, Saxa (yoqut) turklari. oltoy turklari. tuva turklari, 

lurklnri, mesxeti turklari, Yevropadagi turk lar, qozoqlar. 
ilf l'M iu , hitkmimlar.qoraqalpoqlar, uyg’urlar, sariq uyg'urlarvasalarlar. 
IhI.hI.ii I htivnshlar. boshqirdlar, qrimlar, ozarbayjonlar, qumiqlar, 
ttHfUt Itity l"i. bnlqarlar, no'g'aylar, xakaslar, Tobol tatarlari, barabalar, 
•Inn tin kn^li^aylar. Hamza turkmanlari tillari.

I ink l> tllldo so'/lashuvchi xalqlar Afg'oniston. Eron. Yugoslaviya, 
AIImiiiImi Orotsiya (Yunoniston) va boshqa mamlakatlarda ham yashaydi.

! J L  Yuman Eitugnil. Qniversileler if  in tOrk d ili (yaziti va s6zhi anialim).-
/lilMTii \\is>i) vtivincvi. 2011.-S.73-74.
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Turkiy tillarda so ‘zlashuvchi yana shunday elatlar mavjudki, ular( 
ona tilidan, asosan. maishiy hayotda foydalaniladL bu tillam ing ijtinml 
vazifasi ju d a  chegaralangan. U lar o 4zIarining rasmiy yozuvlariga cifl

Turkiy tillarga m ansub o 'zb ek  tili turkiy, sart, ch ig 'a to y  termini 
bilan nomlanib kelgan.

1 .Til oilasi va til guruhlarini farqlang. O ltoy tili, qadim gi til, bobi

xususiyatlari yoritilgan adabiyotlarni o ‘rganing.
2. M ahm ud K oshg 'ariy  tasnifining asosiy xususiyatlarini ayting.
3. N. A. Baskakov tasnifidagi eng m uhim  xususiyatlarni ajrating.
4. V.V.Radlov tasnifini izohlang.
5. A.Sam oylovich tasnifini m isollar asosida yoriting.

1.O ltoy  ti l la r in in g  d a s t la b k i  tasnifi k im  to m o n id an  am alga  
o sh irilgan?

A ) A.Sam oylovich C) F.Stralinberg
B )  V.Radlov D ) N .B askakov 1
2.T u rk iy  ti l la r  m orfo log ik  x u su s iy a tia r ig a  k o ‘ra qays i g u ru h g a  

m a n su b ?
A) flektiv tillar guruhiga C) izolyativ tillar guruhiga
B) agglutinativ tillar guruhiga D) polisintetik tillar guruhiga
3.T u rk iy  t i l la r  tasnifi, das tav v a l,  1dm to m o n id an  a m a lg a  osh irilgan  

va  bu  ta sn ifd a  tu rk iy  t i l la r  n cch a  g u ru h g a  boMingan?
A) M .K oshgbariy. 2 guruhga C ) S.Radlov, 4 guruhga
B) Q.M ahmudov. 3 guruhga D ) N.Baskakov, 3 guruhga

4 .M u x to r  v ilo y a tla rd ag i tu rk iy  x a lq la r  qays i q a to rd a  b e r i lg an ?
A ) tuva, yoqut C) oltoy. xakasiya
B) oltoy. yoqut D ) tuva, oltoy

emas. Zarurat tug1 Uganda, eski alifbodan foydalanadilar. B unga qarain 
shor, chulim tillari kiradi. Ushbu tillar bo 'y icha  ilmiy tadqiqot ishlari oil 
borilgan.

Savol va  to p sh ir iq la r

til tushunchalari haqida m a 'lu m o t bering. Oltoy tillari oilasi. oltoy l

Test sinovi



И  411, h llllltriluil qiiynl biri o 'zb ek  tiliga eng yaqin  (o‘xsliash) til
111 iililHlitliil?

^  I i l l  |J in ( ) l|lpi'lHK|
Hi |m ih| 11| i|iiiii(|nlpoq

I I I  iM W Murknzly Osiyoda yashaydigan qaysi xalqlar “turkiy 
Щ а # '  iiiinii liiInn yurllilodi?

ElMI'tiqMll'iiq. qozoq, qirg'iz B) turkman, uyg‘ur, tatar 
Ip illiq l* '!. Ohuvnslt, ozarbayjon D) barcha javoblarto‘g ‘ri 

f  I • • lllliilng Ikkinchi nom ini belgilang.
M H  illiil'H" 1*1 lllVIl 

H i  i h I i i Imi I ) ) chuvnsh

1 | .  TU R K IY  T IL L A R  FO N ETIK A SI 
* n- i .  iiialiiini'linlnr: fonema, lovush o'zgarishlari, geminatsiya, 

ffHiiihii h'lm /i tlrtgarmonlzm, imlilar tizimi, m doshlar tizimi, rotatsizm, 
H m P W i hnnngllldshish, jarangsizlashish.

Il«i H  ill nllnninlng boshqa til oilalaridan ajratib turuvchi xusu- 
IMIIm’I Rllducl. liirkiy tillar oilasi uchun xos bo'lgan singarmonizm, 

IN'# iblllllld  uildOHhlflrning ketma-ket kela olm asligi. bir bo‘g'inda 
uml-. M'.mini' qnlor kelmasligU gap boMaklarining joylashish tartibi kabi 

Mll.d Ihi tlllnrni boshqa til oilalaridan farqlab turadi. Muayyan 
l i |  t i l l  MHililynllni' shu lil oilasining til qurilishi, grammatik tizimini
............. i.i.li I II iilhislningo’zigaxosxususiyatlari muayyan davr nuqtayi
ii.i. , 1 ■<'i l a < l i  Tilga xos fonetik-fonologik, leksik-semantik, 
i n . . . | . ... [M ralrtgllt xususiyatlar o'zgaruvchan bo‘lib, turli tillardagi
II « 'Ini ill Jfllltlnr genetik asos til belgilari bilan izohlanadi. Shu bilan bir 
iMHm.Ih ln*hql omlllar ham nazarda tutiladi.

Mulinniil Koilm'nriy turkiy tillar fonetik qonuniyatini birinchi- 
ЙМйИ Im'llb yorltgnn olimdir. U  -iDevonu lug‘otit turk”da fonetik 
вИ1№1у«|1«||»1пц lovush almashuvi, tovush tushishi, tovush ortishi kabi 
Ьн iliil-lili.imi bntflfsil izohlagan.

MmIiiihi.I Kiwlig’nriy sharqiy va g ‘arbiy gumh turkiy tillarining qator 
i in. 111 Mliiimlynllnrlni keltiradi. Masalan, sharqiy va g ‘arbiy guruh turkiy 
iDlirliilriU (bnetlk jihatdan quyidagicha farqlanishini koTsatadi:
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S o’z boshida:
Sharqiy lurkiy tillarda G karbiy turkiy tillarda
Jarangsiz t  - tovushi keladi: (ebey Jarangli d- tovushi keladi: debey
Til o lrta>> tovushi keladi:yirtju, yilkin Til oldi j  tovushi keladi yoki у  to\ ull 

kelmaydi: janju, elkin
Sonor m  -  tovushi keladi: men, mug Portlochi b  — tovushi keladi: ben, 

buy

T u rk iy  t i l la m in g  u n li la r  tizimi. Dunyodagi barcha tillarda b o '1 
gani kabi turkiy tillarda ham unli va undoshlar oppozitsiyasi mavjiJ 
Hozirgi turkiy  tillarda unli va undosh tovushlar m iqdori b ir xil enin| 
Tuva, gagauz, chulim, tatar tillarida unlilar miqdori variantlari bifl 
hisoblaganda yigirmatadan ortadi. Masalan, gagauz tili fonetikasida 181 
unli fonema beriladi: a, i, o> u, e, i, o:, u:, a:, aa, u , oo, ии, ее, ii, o:ol 
u:u:, a:a:. V.V.Radlov fikricha, um um turkiy bobo til davrida sakkizta unli 
mavjud b o ig a n .  Turkiy tillam ing aksariyatida unli foncmalar 8ta:

Qisqa unlilar a Э 0 0 u t t l i -
Chcrziq unlilar a: э : о: e : u: U: i : i:

Hozirgi o ‘zbek adabiy tilida 6 ta  unli fonema mavjud.
Q adim gi turkiy til davriga xos til oldi a  n ing  lablangan orqa qator n 

unlisiga o ‘tishi tatar. boshqird tillari uchun xarakterlidir: o a ^ jp  “ mis”*
0 ‘zbek tiliga lablanmagan о  xosdir: бош, mong.
Turkiy tillarga xos ch o 'z iq  a unlisi turkm an va yoqut tillarida ko‘pro*| 

saqlangan.
Turkiy tillarda cho’ziq unlilar birlamchi va ikkilamchi tu rla ip i 

ajratiladi. Birlam chi c h o z iq  unlilar tarixi qadim gi turkiy tilga borih 
taqalsa, ikkilamchi cho‘ziq unlilar turkiy tillar taraqqiyotining keyingi 
bosqichlarida qadimgi turkiy so ‘z lar tarkibidagi ayrim  undosh tovush- 
lam ing qisqarishi va tushishi natijasida kelib chiqqanligi qayd etilgan. 
Hozirgi turkiy tillarda so 'zdagi ayrim  fonetik o 'zgarish lar  natijasicla 
vujudga kelgan cho 'z iq  unlilar ham kuzatiladi. Masalan, uyg4. o:rak 
*'o‘roq k\  o .rd a k  “o 'rd ak ” kabi so ‘zlarda birinchi unli ch o ‘ziq talafFust 
qilinadi. Bunday unlilar turkologiyada ikkilamchi cho 'z iq  unlilar deb 
yuritiladi.
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J | | )  HiiKly illlui'ilii ikkilamchi ch o 'z iq  a  unlisi shakllangan: gag., 
«Inn . / 1 ((ф г )  "o g 'ir” , a :z(a g iz)  “og*iz”, tuv. a d a .m  (adagam ) 

Б щ  Iiii . mi к т а  in (ам & ат ) “oyog‘im‘\  xak. p a : r  (bagir)  “b ag ‘ir”, 
.. ,i i , In "ilarnxt", gag. scr.r (sagir) " sag 'ir’-, tuv.. xal., shor. a:I

I nit 1 1 iillm.1.1 d io 'z lq  unlilar so ‘z m a'nolarini farqlashga ham xiz- 
№  ,,||. |.|| fair " l w "  -  har “bag 'ir" . ol “u” -oo l “o ‘g*il% so k  “ ur” -

"qhorl#mpq"-stt«fr "suyuqlik”. ur “uzoq” -  uur “uya”, 
P  "Him1••hum "kechn", H “it"- ul “tovush”, dm  “yoritmoq” -  dim

....... . ц»ф|И1 /, i |ii |f*i/. tuva, turkman, yoqul tillarida va o z b e k  tilining
МИ11и||)П| • 11• n ii’iiilii unlilar uzun-qisqaligiga ko’ra farqlanadi. Bu holat 
Ы»»|м| | | 1  |itii| Im'llb, inu’noni farqlash uchun xizmat qiladi. Masalan, 

)'|I’hIh.| I i % * \ 1 1 * 11 In. a:t "ism” -  at “ot'’( hayvon) , a:6  “och" (sifat) -  
M»h 1 1 »1' I ), Mn no*/.lar larkibidagi unlilar birlamchi cho 'z iq  unlilar 

lltltfHlI' h)hi •»*/ Uirkibida azaldan cho‘ziq holda mavjud bo'lgan.
Iim l.h  I Him tin iinlihir o ‘zgarish i.  Chuvash adabiy tilida unlautda a 

|ми и u»i ч llihl ku/ulllodi: baS chuv. nuc33; turk. tap - “топмокг. chuv. 
i Hit'll'• /*!/* "yonnoq" — chuv. (ur.

I ^  II mi lllUln bllllichi bo'g‘indagi a ningkeyingi bo‘g ‘indagi ita'sirida 
uni « IhivI ku/utilndi: etu  “uning oti”,  белик “baliq", clip  “‘olib*’, 
щ к*»* | •»m|||in" (ko'pllkda baSiM).

|  • !  ii liMiiMiuulnlng i g*i o'tishi bir qator turkiy tillarda uchraydi: tap->
> lu* tlj1 . In I, ja b  “yolinoq” -  yoq. s ib ; ja z -  “yozmoq** -  chuv. Sir-; 

H p  Я1 VllUV. t i x la a l tm  — chuv. ildan; bal “asal” — chuv. nut.
M «I til olmoi|’' - c h u v .  //-. B a 'z i  so 'zlardagina a  saqlanib qolgan: ata  

i ini v a t tit-
I M  iliiiviish lili uchun xarakterli: ozarb. tan, "teng". u y g \ tan, chuv. 

UNl МИГИ A.M- "kcsmoq", uyg‘. kas, chuv. kas; ozarb. tar “ter”, u y g \ tar, 
l||||% hll'i

I И  и ' Uhl  tatar, boshqird, chuvash, xakas tillari uchun xos: ozarb. 
И, U>M i1! М и н ”, lutar it “go‘sht". boshq. it, xak. it.

и ii и /gorlshi tatar, boshqird. qisman. chuvash tillariga xos: togiz

£  npKlifl тт.парнинг киёсии-тарихии грамматикаси.-Т.: Фан.

P M m m i *  W  / '  lit ширин чувашского языка. Звуки. Чебоксары, 1971. -С. 8-20
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wto ‘qqiz” : qoz.. togiz, q irg ':  tognz , turk. dokuz , boshq. tugizs q-qalp. togiz . 
qum. toguz, tat. tugiz.

Bobo til davriga xos bo4lgan ch o 'z iq  o: unlisi faqat turkman tilida 
uchraydi: jo:I, o : t  “olov” ? o:n,jo:q.

C ho 'z iq  o: unlisining yo diftongiga o 'tishi yoqut tilida kuzatiladi: 
turkm. g o :l -  yoqut kyol; turkm. co:k  - yoqut. yox; turkm. do:rt - yoqut. 
tyort;

o: > ’va. Chuvash tilida bir qator so 'zlardagi o: unlisi - 'v a -  birikmasi 
ko 'rin ish ida nam oyon bo 'lad i: chuv. ^гаАтЧсо'к”. t ’vada  “to 'r t”.

D iftonglar. Turkiy tillarda j(i)  komponentli diftonglar mavjud.
a j:  tat. qajda  “qayda”, "qozoq. qajda, qum. qajda, xak. xajda.
oj: chuv. kajik “kiyik” ; tat. Шэк.
oj: t a t  ujna- "o 'ynam oq”, qirg*. ojno-4 xak. ojna-. Turkiy tillarda 

soxta diftonglar ham uchraydi: qazaq. lav  “to g '” ; boshq. hiv “suv”, tat. 
kiav "kuyov” ;

o, 0  unlilari qozoq, qoraqalpoq, n o 'g 'ay ,  qorachoy-balqar tillarida so 'z  
boshida diftonglashgan holda talaffuz etiladi: q-qalp. uoq  “ o 'q ?\  q-balq. 
uot “o lov”, non  ''o*n”, qoz. uoraq  ' 'o ‘roq’\  Shunga o 'xshash  talaffuz 
singarmonizm saqlangan ayrim o 'zb ek  shevalarida ham kuzatiladi.

Chuvash tili turkiy tillardagi s o 'z  oxirida unli orttirilishi bilan ham 
xarakterlanadi: chuv. kule  “к о 'Г :  turk. gol; q irg '. kol, tat. kiil, chuv. ug  
' 'o ‘q’\  turkm. oq\ turk. ot. Bu hodisa oxirgi b o 'g 'inn ing  aksariyat holiarda 
chuvash tiliga xos ochiq holatda bo 'lish i natijasidur.

Chuvash adabiy tilida quyidagi unli tovushlar mavjud: a. a, e, yo , 1 .
o, u, 6, i. Chuvash tilidagi “a” tovushi rus tilidagi “a” tovushidan kelib 
chiqqan. B a’zi bir so 'z larn ing  chuvash va rus tillarida talaffuz qilinishini 
solishtirish jarayonida, m azkur tovushlam ing farqini kuzatish mumkin: 
qarantas, karta, uditel “o 'q ituvchi”, osen  *‘k u z \  kofe u q ahva '\parikm axer  
“sartarosh” va h.k.

avayoreduksiyalangan  unlilar b o i ib ,  ular qadimgi и  va о 4 tovushlaridan 
kelib chiqqan, deb hisoblanadi. a  tovushi urg'uli bo 'g 'indan keyin xuddi rus 
tilidagi “o” tovushi kabi talaffuz qilinadi. a va о tovushlari urg'u qabul qilishi 
mumkin: vakar, xerex, dene  va boshqalar. Adabiy tilda birinchi bo'g 'indagi 
so 'z  kuchsiz seziluvchi urg'u bilan aytiladi. о tovushi xuddi nemis tilidagi 
til oldi i fonemasi kabi talaffuz qilinadi. Qolgan jarangli unli laming talaffuzi 
m s tilidagi unlilarga mos keluvchi tovushlar talaffuzidan farq qilmaydi.
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( liti\ ash tili dialektida о  tovushi bo'lgani holda chuvash adabiy tilida uning 
ti'mlda u fonemasi ishlatiladi. о tovushi esa faqatgina o'zlashgan so'zlarda 
iichrnnhi mumkin.

Ayrim turkiy tillarda unlilar uyg‘unlashuvining buzilish holatlari 
ku/iililadi. Ushbu holat chuvash tilida ham uchraydi. Chuvash tilida
• in shimcha bo*g4inlarda unlilar uyg ‘unlashuviga ham m a hollarda ham 
iinuil qilinavermaydi. M asalan, -  sem  ko‘plik qoeshimchasi chuvash tilida 
orqu qator asoslariga ham. old qator asoslariga ham bir xil ko*rinishda 
bhlkmli: ivilmzem  ‘V gM IIarim ", lajazem  “otlar”, eSsem “ ishlar”, enezem  
"ilglrlar^

( 'huvash tili vokalizmining boshqa bir o‘ziga xosligi shundaki, bunda 
Ikki imlining yonma-yon kelishi mavjud emas. Biror bir unli tovushdan 
kcyln boshqa unli kelmaydi. A gar so 'z  vasalishida yoki morfologik 
lu/lllnhda ikkita unlining ketma-ket kelishi zarur bo'lsa, bu holatda har ikki 
unliiii bir-biridan ajratuvchi у  yoki n tovushi keladi. Hozirgi vaqtda ikkita 
qo'fth unlilami talafluz qilishning artikulyatsion qiyinchiliklari bartaraf 
oilman va ular chuvash tilida erkin muomaladadir. Masalan. kooperatsiya, 
I и iff, poema va h.k.

D illilarning o ‘zgarisJii. C huvash tilida unlilarning o ‘zgarishi juda 
ki*nj4 tnrqalgan hodisadir. a. о unlilari gap oxirida talaffuz etilmaydi. о 
unlisi so 'z  oxirida kelganda. ayniqsa, murakkab so ‘zlarda 111 shaxsga 
U'fishli qo 'shim chasi bo 'lsa , bu affiksdan oldin sh tovushi keladi va 
qiirlndoshlik numosabatlarini, y a ?ni kattalik va oMchamni bildiradi.

Kcduksiyaga uchragan unlilarning o ‘zgaruvchanlik holati ba’zan so 'z  
ortusida  ham kelishi mumkin. Sofcz  yasalishida va  so4z  o 'zgarishida esa 
Inshib qoladi. a va yo  unlilari so-z o 'rtasida kelganda o ‘zi bilan alohida 
bn’i»*in hosil qiluvchi undosh tovushlarni ham tushirib qoldiradi. masalan, 
karuntak-kaniak “oyna”, ankarti-  karti “poliz”, asatte- arte “bobo” va  h.k.

lirj»fcu. Chuvash tilidagi urg‘u  ru s tiligan isba tan  kuchsizroqdir. agarda 
urg4i reduksiyalangan unliga ega boMmasa, u taqdirda hanimavaqt 
мо'/n in g  oxirgi b o 'g 'in ida  keladi. A gar so 'zn ing  oxirgi b o 'g ’inida a 
yoki yo tovushi bo'lsa, u rg ‘u t o i a  unlili eng yaqin bo4g ‘inga k o ‘chadi, 
so’/da  ham m a unlilar reduksiyalangan bo 'Isa, adabiy tilda urg‘u birinchi 
h<>'g‘inga tushadi.

I lozirgi turkiy tilarning, deyarli, hammasida har bir unli paydo b o i is h  
o 'rniga k o 'ra  oppozitsiya (ziddiyat) hosil qiladi:
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Orqa qator unlilar Old qator unlilar
a ,  o, u a, o,ii

Hozirgi o 'zb e k  tili bundan mustasno, y a ’ni old qator unlilar o 'zaro  
farqlanmaydi.34

Turkiy tillarda singarm onizm . Turkiy tillardagi singarm onizm  
hodisasi oldingi bo‘g*in (yoki o ‘zak)dagi unliga keyingi bo‘g %in 
(yoki bo‘g 'inlar)dagi unlilar. ba 'zan  undoshlarning artikulyatsiya 
o*mi va  usuliga ko‘ra moslashuvidir. A.M. Sherbak ta ’kidlaganidek, 
bir bokg ‘inli so‘zlardagi unli sifat jihatidan doimiy va  mustaqil bo*lib, 
ko*p bo 'g 'in li  so 'zlardagi keyingi unlilar esa birinchi bokg*inga 
muvofiqlashadi. Masalan. bar -gan  -lar, kol-ga  (o 'zbek  tili qipchoq 
shevalari),yMfoa//waA'(ozarbayjon tili). S ingarm onizm ning bu ko'rinishi
-  palatal yoki tanglay singarm onizm ida birinchi b o 'g ‘in unlisi mustaqil 
b o ‘lib, keyingi bo‘g*indagi unlilar unga tobe b o ’ladi, y a ’ni birinchisiga 
moslashadi. Palatal yoki tanglay singarmonizmi qadimiy bo‘lib, turkiy 
bobo til davriga oiddir.

Turkiy tillar oilasiga mansub b o ‘lgan hozirgi u y g 'u r  tilida singar
m onizm ning boshqa ko'rinishi ham mavjud. Bu tilning o ’ziga xos xu- 
susiyati asl turkiy bir bo‘g ‘inli s o ‘zlarda (ba’zan ko‘p boeg ‘inli so ‘zlarda 
ham ) keyingi bo‘g ‘indagi tor i unlisi ta 'sirida undan oldingi bo‘g*indagi 
keng a unlisi torayadi va e tovushiga o 'tad i:  bas-besi, bala-belesi. Bu 
hodisa teskari singarm onizm  deb ataladi. Teskari singarmonizm. uyg ’ur 
tilidan tashqari, o*zbek tilining N am angan va Uychi shevalarida ham 
uchraydi: &e//£“baliq ' \ j e y im  “jo y im ‘\  tem itj “toming” y e y i  “yangj”.

0 ‘zaklar tarkibidagi unlilar turkiy tillarda, ba 'zan  bir turkiy til 
doirasida ham, b irx il bo‘laverm aydi:ayni bir so 'zn ing  birinchi bo‘g ‘inida 
b ir turkiy tilda yoki shevada oldingi qator unlisi, ikkinchi turkiy tilda ( 
shevada ) orqa qator unlisi kelishi mumkin. Bunday hodisa turkologiyada 
singannon istik  yariantlar deb yuritiladi. Masalan, qadimgi uyg ‘. tu m a  - 
lim a ,  q irg \c o m u l  - domuL qoz. say-sciy, ozarb. okuz-okuz.

Turkiy tillarda dastlabki bo‘g 4indagi unlilam ing lablanishi natijasida 
keyingi bo 'g 'indag i unlilar ham lablanadi: q irg1. kollarda , alt. kalda , yoq. 
qorobun  “ ko‘rvapm anv; turuoxput “turam iz”, ogolar  •‘bolalar”, qirg*. 
quldor  “q o 'l la r”, turk. ко I и  4,qo‘li" .Turkiy tillardagi labial singarmonizm 
unli hosil bo4lishida labning ishtirokiga asoslanadi: o, (5, u, ii uniilari
57 МиртожиевМ. Узбек тили фонетикаси.-Т:Фан. 20/3.
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*1йПЦ0П, a, a , i ,  i, unlilari lablanmagan unlilardir. Labial singarm onizm , 
\\W\s\\> q irg'iz tilida yaqqol ifodalanadi: du io loro  "tuyalarga”, oglonloro  
»f  lllarga \  qopoloq  “kapalak” , tundo  “tunda”, koldorun uzdm  
i\\\' lluringizdan” . Singarm onizm ning bu turi o ‘g 'u z  va qipchoq guruhiga 
\u\m\Yi iWlarda keng tarqalgan b o i ib ,  o ‘zbek va xakas tillarida kam 
lUnilllndt'

I lozitgi o ‘zbek adabiy tilida singarmomzm sezilm as darajaga kelib 
qolgivn. Bu hodisa ayrim sobzlar tarkibidagina saqlangan. 0 ‘zbek adabiy 
W\\k\w ningivrmonizmningbuzilishi, birinchi navbatda, o'zbek tilining ichki 
u\\uqqlyoti asosida yuz berdi. Buni boshqa turkiy tillardagi singannonizm  
qummlyatiga bo'ysunmaydigan affikslar, singarmonistik variantlarning 
nuw\udUgt ham tasdiqlaydi. O'zbek adabiy tilidagi singarmonizmning 
V\\\ hhi/lunishida sugkd, xorazmiy, saq va fors-tojik kabi sharqiy eroniy 
uUm humda arab tilining ta’siri katta bo‘ldi; Bu tillar ta'siri natijasida 
Uttlvly lil (eski o lzbek tili) fonetikasi, leksikasi, grammatikasida ayrim 
и’ /|im*\shlar yuzaga keldi.

lu rk iy  t i l la rg a  o id  fo n e t ik  x u s u s iy a t la r  b o b o  til d a v r id a g i  u n li la r  

tiyufunlig i m is o l id a  y a q q o l  n a m o y o n  b o ' l a d i .  K e y in g i  b o 'g ' i n l a r  s ifa ti  
h h lu c h i  b o wg ‘in la r  s i fa t ig a  m o s la s h g a n .  S o 4z la rd a ,  a so s  (  b o g in la rd a )  va 
q o ' l th im c h a la rd a fa q a t  o rq a  q a to r  ( t o g ‘la rd a )  y o k i  f a q a t  o ld  q a to r  un lila ri  

I  U htlrok  e tg a n  (  ko llerd e).
\  Singarm onizm  yo k i garm on iya  ch u v a sh  tili  v o k a l iz m in in g  o “z iga  
1 xos xu su s iy a tia r id an d ir .  S in g a rm o n iz m  unli to v u sh la rn in g  p ro g ress iv  
1 u ss im ilya ts iyas iga  asoslanad i v a  b ir in ch i b o kg ‘indag i ja ra n g l i  tov u sh  

nu 'zd a  h u k m ro n  b o 'la d i .  K ey in g i b o fcg bin la rn in g  unlilari u n g a  b o g ’lanadi 
l  vu shu  lufayli h a r  b i r  s o ‘z d a  a lo h id a  b ir  ka tegoriya li  unli b o ‘lad i. 

S hunm gdek , o ld ing i v a  o rq a  qa to rdag i b a rc h a  to v u sh la r  h am  b ir  xil 
nitutga eg a  unli b o 4 is h i  m um kin . S hu  aso sd a  un lila r  o rq a  qa to rd a  b o ‘lsa. 
ulfikslarda h a m  xuddi shunday  reallashadi yoki ak s in ch a  b o ‘lishi ham 
m um kin. M asa lan , ayan  “ ayb” , ayapan, ayappa, ayapla t “ay b la sh ”, 
ayaplakan  “ ayblovchi” , ayaplanakan  ^ayb lanuvch i4’ v a  boshqalar.

Ayrim tu rk iy  adabiy  tillarda singarm onizm  o ‘z  kuchin i y o ‘qotib  
horm oqda. R us va  boshqa tillardan  k ir ib  kelgan yangi s o ‘z lar yordam ida  
m orfologik shakl tuz ilganda singarm onizm ga rioya qilinm aydi. A g ar  X X  
asr bosh lariga  qadar tilda  s ingarm onizm ning buzilishi 18-23 %  bo(Isa, 
kcvingi d av rd a  bu  ho la t n isbatan  k o ‘p roq  foizni tashkil etadi.



Turkiy tillar orasida unlilar mosligi ham mavjud. Tovush mosligij 
deganda bir tildagi biror tovushga ikkinchi qardosh tildagi boshqa bir 
tovushning m untazam  holda m os keiishi tushuniladi. Masalan o ‘zbek 
tilidagi e tovushiga tatar tilida i  tovushi mos keladi : kel / / kil, et //it, bet 
//b it kabi; o ‘zbek tilidagi e tovushiga ozarbayjon tilidagi a tovushi mos 
keladi: m en //m an, ke l //gal, e llik //a lii  va h.k.

T u rk iy  t i l la rd a  u n d o sh la r  tiz im i. Turkiy tillar undosh tovush lar] 
miqdori jihatidan, deyarli, farqlanmaydi. Turkiy tillar fonetikasiga ba- 
g 'ish langan  adabiyotlarda undoshlar 20tadan -  30 tagacha boMganj 
miqdorda k o ‘rsatiladi.

Undoshlar tizimida umumiy jihatlar bilan birga farqli xususiyatlar 
ham mavjud. Masalan, turkiy tillarda undoshlar sobz tarkibida qo‘Danish 
o ‘rni nuqtayi nazaridan o ‘zaro farqlanadi.

Turkiy tillarda undoshlar tizimidagi um um iy jihatlar quyidagicha:
— s o f  turkiy so 'z la r  sonor tovush bilan boshlanmaydi (bunday so ‘zlar 

uchrasa. u lar boshqa tildan o ^ la sh g an  yoki keyingi fonetik taraqqiyot 
natijasida yuzaga kelgan bo‘ladi);

— sonorlar ko 'proq so 'zn ing  oxirgi qismida uchraydi. Sonor bo’Imagan 
undoshlar esa so‘zning boshida ham, oxirida ham keladi. Bu hodisa turkiy 
tillar tarixining eng qadimgi davrlarida kuchli bo‘lgan;

— turkiy bobo til va undan keyingi davrlarda jarangli undoshlar so*z 
boshida ju d a  kam qo'llangan. Um um an, turkiy tillar taraqqiyotida so ‘z 
boshida jarangli undoshlarning keiishi kam kuzatiladi;

— turkiy bobo til davrida r, 1, m , n, b, d ,  с kabi undoshlar so ’z boshida 
kelmagan. A.Sherbak tiklagan bir bo4g ‘inli turkiy bobo til o ‘zaklari ichida 
na  (nim a) o 'zag idan  boshqa sonor yoki jarangli undosh bilan boshlangan 
o ‘zak uchramaydi (y bilan boshlangan 0 ‘zaklar bundan mustasno). 
Hozirgi turkiy tillarda jarangli undoshlar bilan boshlanadigan o ‘zaklar 
fonetik o bzgarishlar orqali hosil bo 'lgan  ikkilamchi hodisadir.

Turkiy tillarning o*g‘uz guruhi (turkman. turk, ozarbayjon tillari)da 
so*z boshida undoshlarning jaranglilashuvi keng tarqalgan: boshqa turkiy 
tillarda s o 'z  boshida keladigan k, p ,  t  kabi jarangsiz  undoshlar o 'rn ida  bu 
tillarda g, b ,  m , d  jarangli undoshlari keladi. Masalan, o ‘zbek tilidagi kel, 
ko'r, to g \  tosh35 so 'zlari ozarbayjon tilida gal. gur, dag, das  ko’rinishiga 
ega. So‘z  boshida undoshlarning jaranglilashuvi qarluq, qipchoq tillarida
JS О ‘zbek adabiy tilidagi misoHar jo r iy  ati/bodagi (ransliteratsiya asosida berildi.
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Ihiii hi In.ib tinadi. Masalan, o ‘zbek tili va uningshevalarida bir so 'zn ing  
fVrvflU <U‘ru:u, tokcha-dakcha, tala-dala  kabi jarangsiz vajarang li tovush 
hi I.hi himhliunivchi variantlari mavjud; qozoq tilida bayga  “poyga” 
ih nih ii "tcgirmon" kabi so ‘zlar jarangli tovush bilan boshlanadi. S o 'z  
I н »sli ii In (ni.mgsiz undoshlarning ko 'p roq  saqlanishi Sibir hududidagi 
hul ls nil,и va chuvash tili uchun xarakterlidir.

I in к i\ tillarga xos fonetik hodisalardan biri so ’z o ‘rtasidagi jarang- 
М/ Hinloahlarning intervokal pozitsiyada jaranglilashuvidir. Shu nuqtayi 
ihi/ hiilnn turkiy tillami ikki guruhga ajratish mumkin:

I )l»h bo*g‘inli so^zlartarkibida jaranglilashish sodir bo” ladigan turkiy 
nll'ii I in guruhga m ansub tillarda b ir bo'gMnli o ‘zaklarga unli bilan 
bothlmiuvchi afliks qo’shilsa, o 'z a k  oxiridagi jarangsiz  undosh jarang- 
lllii iliiiili. Masalan. xak. pas-pazi “bosh-boshi” at-adi "ot-oti*’; tuv. as- 
iui/i "onib"; qoz. Siq-Sigib “chiqib” , kap-kabi “qopi” ; tat. aq-сф т  “oqim ”

*,) rt?jinc*jr*t V*’ T4t*vtiV
.') bir bo*g‘inii s o z l a r  tarkibida jaranglilashish sod ir  boMmaydigan

i n i КI у tillar. Bu tillarda bir bo‘g ‘inli o 'zak larda  har qanday sharoitda
I mm jurungsiz undosh saqlanadi. Masalan, o ‘zbek tilida: ot-oti. ek-ekib,
•>•1 oi/lh. A m m o bu tillarda ham  k o ‘p bo‘g ‘inli so 'z la r  oxiridagi k, q ,  p
litiniigsiz undoshlari intervokal pozitsiyada jaranglilashadi: u y g \  yazlik-
Vtlglltfl “yozligP . ayaq-ayigim  “oyog 'im ". o 'z b .o 'rtoq-o'rtogX o'simlik-
o'simltgi; Bunday jaranglilashuv undoshlardan keyin egalik affiksi
i|n 4hilgandagina sodir boMadi, boshqa hollarda esa ular jarangsizligicha
qoludi: qishloqi, qo'rqib, qiziqib  va h.k. Qarluq va o ‘g ‘uz  guruh tillariga
lutfthqa tillardan kirgan so ’zlarda ham bu undoshlar jaranglilashmaydi.

I urkiy tillarda ayrim jarangli undoshlar (masalan, b ,  d )  ning so ‘z
oxirida kelishi chegaralangan, shuning  uchun o*zbek tiliga boshqa
tillardan jarangli undoshlar bilan tugagan so ‘z  qabul qilinsa, bunday
undosh jarangsizlashadi. Masalan, uyg‘. ja vo p , qrim-tat. Ш ар, qoz.
m k tep  o ‘zb. kitop, yo t ( kitob, yod) va  h.k. B u  so ‘zlarga unli bilan boshl-
mmdiganaffiks qo 'shilsa, ular yanajaranglilashadi: kitabi, vadida.javabi,
iam bi, mektebi singari.

I’urkiy tillam ing konsonantizmi (undoshlar tizim i)da kuzatiladigan
hodisalardan biri undoshlar geminatsiyasi, y a ’ni undoshning miq-
dor jihatdan o ‘zgarib, ch o 'z iq  tovushga o ‘tishi, ikkilanishidir. Yozuv-
iln bunday undoshlar ikkita bir xil h a rf  bilan aks ettiriladi. A.Sherbak
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fikricha, intervokal pozitsivada undoshlar jaranglilashuvi m avjud bo‘ 
gan tillardagina geminatlar boclishi m um kin. Intervokal pozitsiyadj 
undoshlarning jaranglilashuvi esa barcha turkiy tillarga xos. Bu holal 
turkiy bobo til davrida ham undoshlar geminatsiyasi mavjud bo4ganligi 
ko'rsatadi.

Undoshlar geminatsiyasining assimilyatsiya natijasida vujudga keiishi 
turkiy tillarda eng ko;p tarqalgan: o 'zb . ye tti “yetdi”. shaharri "shaharni^ 
qum. m inni ‘miiidi”, qoz. atti “otni’' kabi. Geminat tovushlarning o ‘zal 
tarkibida uchrashi turkiy tillarda bir xil emas. Qarluq, o ‘g buz va  bulg‘OT 
tillarida bunday tovushlarko 'p  kuzatilsa. qipchoq guruhi va Sibir hududidagi 
tillarda (yoqut tili bundan mustasno) bu hodisa kam uchraydi. Masalan, 
to ‘qqiz  so’zi o 'zbek tilida to'qqiz, chuvash tilida taxhar; qozoq tilida toguz:] 
qirg'iz tilida togus shaklida keladi.

Turkiy tillar o 'zaro  yaqinligiga qaramay, har bir turkiy til o ‘ziga 
xos fonetik taraqqiyot jarayoniga ega. Shu bois turkiy bobo tilda ayni 
bir undosh boMgani holda. muayyan turkiy tillarda boshqa-boshqa 
undosh qoMlana boshlagan. Bu jihatdan, ayniqsa, y-j-d-c undoshlarining 
q o llan ish i  xarakterlidir:

o ‘zb.  

yil, yoq
t u r k m .  

yil, yoq
qoz.

M jo q
olt.
d i l  d o q

M isollardan ko‘rinib turibdiki. qarluq va  o bg4iz guruhi tillarida so 'z  
boshida keladigan у tovushi o 'rn ida  qipchoq va Sibir guruhi tillarida j , 
d  tovush lari qoMlanadi.

Qarluq. qipchoq va Sibir guruhi tillarida so ‘z boshida keiadigan k, t  
tovushlari o ;rnida o 4g*uz tillarida g, d tovushlari ishlatiladi:

o ’z b .

kel
to sh

o z a r b .  uy<>

Gal
Das

O’
ka l
tas

t u r k m . .  y o q .  tat. 

gel kel kit
das tas tas

boshq.
k i l
tas

Rotatsizm va Iabdaizm chuvash tili bilan boshqa turkiy tillar undosh 
tovushlari q iyosidayaqqol namoyon bo lIadi. Masalan, o ‘zbek tilidagij/az, 
ez, to 'qqiz, qozon, kuz, eshik, esh it,yetm ish , oltm ish  so 'zlari chuvash tilida 
sen; taxhar, xuran, ker, a lak  (darvoza), ill, sitmel, u tm al ko’rinishlariga
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ii i Ии jllutidnn cluivash tili m o‘g*ul tillariga ancha yaqin. M o 'g 'u l  
Mil in lilliiii hoHlu|a lurkiy tillar orasida ham l-s  mosligi m avjud (tan il — 
ымм I Mu liulnl chuvash-m o 'g 'u l tillari munosabati qadim  davrlardan 
liimlihilgMHinl ko'rsatadi.

|(n liib i/in  vn labdaizm qoldiqlari boshqa turkiy tillarda ham  uchrab 
IhmiIi и /.u lr .  turkm. desik-delik  " teshik"; boshq. kasik- ka lak  ‘4choy 
i|n»hli|". n '/b .  semir-semiz, ko 'rar-ko 'rm as, sergak-sez.

till к I) nil.lining yuqorida ta’kidlangan xususiyatlari bu tillar fonetik 
Ilf Imlil»UM HHOsiy jihatlar hisoblanadi. B a’zi o 'rin larda um um iy fonetik 
HlHllilynlliirdun chekinish hollari ham kuzatiladi. Masalan, qarluq guruhi 

hlii no'/, boshida ba 'zan  у em as j  keladi: o 'zb e k  tilidajo 'n a m o q , ju n \  
ns p in 1 11 Ida /игак  (yurak) kabi. 0 ‘g ‘uz guruhi tillarida s o 'z  boshida t
• • mill.i il lovushi qo'llanishi xarakterli bo 'lgan i holda, ozarbayjon tilida 
iiyiliti «u'/lnrda aksincha holat kuzatiladi: tanis, tarla  *'dala'\ tutasm a- 

kabi. 0 ‘zbek tilida s o 'z  boshida у va  d tovushlarini parallel 
•|n lln .li hollari ham mavjud: dum aloq  /  yum aloq  kabi. Bu holat turkiy 
IIIMnilny umumtaraqqiyot bosqichlariga xos xususiyatlar bilan bir 
f|ii11и«In Misnsiv taraqqiyot jaravoniga doir jihatlarni ham nam oyon eta 
lull hill bilan i/ohlanadi.

• I I»: chuvash tilida so ‘z o ‘rtasidagi q  m untazam  ravishda g ga 
illliiii ihmli: suqal -  suga l •‘soqol”, saqiz  -  sag iz  “daraxl yelimi , Saqir- -  
VKf •/ “chaqirmoq’^  q> g  almashuvi xakas. tuva tillarida ham kuzatiladi: 
Itil ищ а , tuv. cagci, xak. cagci "yoqa”, cagin  “yaqin” .

( ’huv.-ish tilida so ‘z oxiridagi q  tovushining tushib qolishi kuzatiladi: 
htilit/ “biilicf - chuv.p u l', azaq 44oyoq*?- chuv. г/га; aciq “ochiq” - chuv. id .

I lo/irgi turkiy tillar ichida chuvash tili o 'z in ing  fonetik tizimi jihatidan 
il.iln.la ajralib turadi. Shuning uchun boshqa turkiy tillar bilan chuvash

herudl.
Moshqa turkiy tillardagi a unlisiga hozirgi chuvash tilida. aksariyat 

hnllarda, u unlisi m os keladi. Turkiy tillardagi z  fonemasi 0 ‘m ida chuvash 
llliilii r  fonemasi ishlatiladi:

lurkiy tillarda Chuvash tilida: Turkiy tillarda Chuvash tilida:

li(ir//par pur “bor” buz par "muz”
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kazz//ga xur “ oz” qaz- hur- “qozmoq” ]
atla/Zxatla ot “hatlamoq*' qazan huran “qozon" '*
yat yu t “yotmoq” omuz amar “ko'krakfl
baltq pula  “baliq" buzau paru  “buzoq**
bayan pujan “boy” semiz sam arli semiz’*
alti alt “oiti” okiiz vakar “hokiz" j

B a 'zan , aksincha, turk tilidagi r  ro 'rn ida  z ishlatilac i: gir -  yaz, her*
kiz-h is.

Chuvash tilidagi asl so‘ziarda quyidagi undosh tovushlar uchraydi: v, 
к, 1, in, n, r, p, s, t, x, c, s hamda yumshoq va qattiq ko4rinishdagi belgilar. Bu 
tovushlarni ovoz vashovqin ishtirokiga ko‘ra  ikki guruhga ajratishmumkii 
sonor va shovqinli. Sonorlar guruhiga—v, у, I, m, n, r, shovqinlilar guruhi]
-  k, p, s, t, x, c, s tovushlari kiradi. v fonemasi doim jarangli talaffuz qilinadi, 
uning jarangsiz holati chuvash tilida mavjud emas. Boshqa turkiy tillardagi 
jarangsiz talaffuzi o 'zlashma so 'z lar ta’siri natijasidir.

Chuvash tilida shovqinli undoshlar ikki ko‘rinishda bo'Iadi. Jarangli 
va jarangsiz  undoshlarning talaffuzi ularning so ‘zlardagi artikulyatsioi 
o 'rn iga  bog 'liq . Ular ikki holatda jarangli talaffuz qilinishi mumkin:

a) unli tovushlar orasida kelganda, sakar-sagar “non", epir-ebit 
“ biz”, laSa - la ja  “ot”;

b) bir tom onda sonor undosh, ikkinchi tom onda unli bo 'Iganda: kurki
-  kurga  “cho 'm ich”, kam pa  -  kam ba  “qo 'ziqorin” va  h.k.

Chuvash tilidagi jarangli undoshlar o ’zining akustik jihatidan ru: 
tilidagi jarangli undoshlaidan farq qiladi. U lar ovoz bog‘Iamlarining] 
kuchsiz artikulyatsiyasida talaffuz etilgani uchun nisbatan kuchsi: 
tebranishda ekaniigi, ya’ni to ’laligicha musiqiy ohang bermasligi seziladi. 
Shovqinli undoshlarning jarangsiz  talaffuzi ushbu fonetik holatlardi 
kuzatiladi:

a) so 'zn ing  to 'l iq  talaffuz etilishida: kayak  “qush”, p a x a r  “asal” ;
b) s o 'z  oxirida: ak- “ ekm oq ' \p i tx -  “y ig ‘m oq”;
d) sobz  o r la s id a  barcha undoshlar. ya’ni sonor va shovqinlilardai 

oldin kelganda: xapxa  “darvoza”, utm al “oltm ish” va  shu kabilar;
e) shovqinli undoshlarning ja rangsiz  talaffuzi cho‘zilganda ulaj 

jarangli boMib ham  kelishi m um kin, bunda ularning ikki xil farqil 
kuzatiladi: unlilar orasida -  kukka. appa; unlilar va  sonorlar orasida: ultta] 
“ olti” , karkka  “kurka” kabi.
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ичМмг cW ziqlig i. Chuvash tilida shovqinli tovushlar faqat 
s\i W vmishda bo*\adi. Tovushlar cho‘ziqligining fonetik holati 
llllW orasida kelishi bilan aniqlanadi. Masalan, kukka, alia, anne,

, v’l'jiin, psrre, atte, cecce va boshqalar.
\\WVMh tilida barcha undoshlar qattiq va  yumshoq koTinishda 
nv\\ Undoshlarning so‘zlardagi yumshoqligi yo, ya, i, и unlilari 
i\\ h ltp llk d a  namoyon bo‘ladi. Undoshlar unlilardan oldin yoki 
i\t\ Vellnhldan qat’iy nazar undoshlarga palatalizatsiyalanuvchi bo’lib 

«\ivll. ftu xususiyat chuvash tilini rus tilidan farqlaydi. Rus tilida 
b\vt4hlarning yumshoq talaffuz etilishida faqat regressiv assimilyatsiya 
wlulliwl kuzatiladi, chuvash tilida esa assimilyatsiyaning regressiv va 

holatlari kuzatiladi. 
t huvash tilining rus tilidan yana bir farqi -  oldingi qator unlilarining 

Ц*\\Ц undoshlar bilan mos kelmasligi. Bu tartibga rioya qilmaydigan 
VtfOftn holat s tovushining jarangsiz va jarangli ko‘rinishidir. Bu tovush 
y\M\*l\oq talaffuz etilmaydi: sive “sovuq”, kekse "qisqa", simes “yashil”, 
N t ' нсп'\ esir "siz” va h.k.

C huvash  t i l id a  u n d o sh la r n in g  y u m sh a sh i o ld  q a lo r  u n lila r in in g  undan  

wtillw y o k i u n d an  k e y in  k e lu v c h i u n d o sh la rg a  a s s im ily a t iv  ta 'sir i a so s id a  
ШААДП k e la d i. S in g a r m o n iz m  ta’s ir i tu fa y li s o ‘z la rd a  fa q a t o ld  q ator  
V»\UW b ilan  orq a  qator u n lilari p a la ta liza ts iy a la sh g a n  b o 'la d i. a m m o  
*h\\ h \\an  b irga . ch u v a sh  t ilig a  x o s  b o “ Im agan orqa qator  u n lilar in in g  
yvtm-.hoq undosh lar b ila n  b irga k e lish i k u za tila d i. B u n d ay  hollarda  
qu> idttfti 6 ta  y u m sh o q  u n d o sh  k e lish i m um kin: y , s ,  c , 1, n , t. M asalan , 

go»п ик. pu slax , бихип, padar, la p a d  v a  h.k; s  tovu sh id an  qad im gi 
Л\ nlTrlkati sh ak llan gan , sh u n in g  uchun  turk tilid a  u n ga  d j , j ,  d , <?, у  m os  
\ olmU. M asalan , tat. suk, turk .yok , q irg '.yuk, shor. dok.

\K h b u  hollarda yu m sh oq  1, n , t tovush larin in g b o 'lish i ham da turli 
fonetik o 'zgarish lar natijasida у  tovu sh in in g  v a  oxirgi reduksiyalangan
> u un lisin ing  tushib  qolish i kuzatiladi.

V>m losh\avning o ‘zgariah i. M orfo logik  xususiyatga eg a  bo'lgan  
\fttwngsi7 t tovush in ing jarangli с tovushi bilan ketm a-ketligi otlarda 
\\\ ehaxs egalik  shaklida ku/-aliladi, fe'Ularda esa  o ‘tgan zam on III 
h\\iv\s shaklida ketadi. M asalan. y a t  “ism ” — ya d e  “ uning ism i”, p d sp o rt 
“puaport” — pasporce  “ uning pasporti’’, suk  “daraxt” — suce  “ daraxti”.
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Turkologlar turkiy bobo til davrida so ‘z boshida jarangli va  ja ran  J  
undoshlar birdek ishtirok etganligini m a 'lum  qilishgan. Ayrim  hollar 
so 'z  boshida b undoshining b o im a s lig i  haqida fikr bildirilgan, tovui 
o 'zgarishlarin ing anlautdagi k o ’rinishlari k o 'p  uchrashi ta ’kidlangan.

A nlautdagi tovush alm ashuvi:
p~b: ozarb. pallet ~  balta “ bolta", qoz. sheva. p a l  ~  bal “asal” qii 

sheva. pufaq  ~  butoq; n o 'g \  dizA.pisak  -  biSak ‘‘пи^Ник**; p u tvn  ~  butui
t -  d :  ozarb. dial: tov&an dovSan “quyon” .
Fonetik xususiyatlar turkiy tillarning ichki farqlanishida ham muhini 

belgi sanaladi. M asalan. qozoq tilining uch asosiy lahjasi bor: shimol 
sharqiy, janubiy  va g ’arbiy.

Shimoli-sharqiy lahja qozoq adabiy tilining asosini tashkil qiladi 
Janubiy lahja lug‘a t qurilishi jihatidan adabiy tildan ba 'z i bir foneti! 
farqlarga ega:

a) к  ning g  ga o 't ish  holati kuzatiladi: guriS (ко Ш  o lfnida) “k o ‘r ish | 
go/i (к&ц o 'rn ida) Ugung”;

b) j ning у  ga o 'tishi: yaq  (jaq  o 'rn ida) “yoq4’;
d) s n ing  § ga o 'tishi: mtstq (miSiq o 'rn ida) “m ushuk”;
e) I shaxs ko“pIikdagi -аГщ/-уеГщ  buyruq-istak mayli q o ’shimch; 

oxiridagi undoshning tushishi: borali (barayiq  o 'rn ida)  kiboraylik”;
f) bilan k o fcmakchisining to l liq shakli -m inan  qo 'Ilanadi (-waj 

o bmida).
G larbiy lahja janubiy  lahjadan quyidagi asosiy xususiyatlari bilanj 

farqlanadi:
a) keng unlilarning tor unlilarga (o>u) o ‘tishi; m asalan; qul (qo\ 

o 'rn ida) “ qo‘1”;
b) y>n (so ‘roq olm oshlarida kuzatiladi): qanda (qayda  o rn id a ]  

“qayerda” ;
d) I shaxs ko‘plikdagi kishilik olm oshlarida qaratqich kelishigi 

qisqargan shaklining qoMlanishi: bizhj (bizdiy  o ‘rnida) “bizniki”;
e) b a r d l I  baruvTi feMlarining teng  qo’llanishi.
Tatar milliy tili uch lahjadan iborat, Tatar lili lahjalari fonetik jihatdai

quyidagicha farqlanadi:
M arkaziy yoki o 'r ta  lahja Volganing o ’rta oqim ida yashovchi tatarl; 

tili bo 'lib , Tataristonning asosiy xalq tili hisoblanadi. U lar qozon tatarlari 
(kazanli) nom i bilan yuritiladi. M arkaziy lahjaning asosiy xususiyatlari:

a) s o 'z  boshida у o ‘rnida j  qo'Ilanadi: j i r  “yer” ;
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1ч к «(’ И ft и I niashuvi kuzatiladi;
11  ii nnlhlnitig ikki varianti mavjud: rus tilidagi a ning hamda 

jjnlenunfi ‘‘ m,h‘ q o ilan ish i  kuzatiladi; 
и | IntfliuifViMtfiin tor i tovushi mavjud: qis  o 'rn id a  qis. 
n  .h!hv lahja yoki tatar tilining mishar lahjasi. Bu lahja vakillari 

1ш|И*(<ни1пп tiwhqarida Rossiya Federatsiyasining Gorkiy, Tambov,
.......... Kyci/jin, Orenburg viloyatlari, M ordova Avtonom Respublikasi
. Mh |,MihlUlo nda yashaydi. Bu lahjaning asosiy fonetik xususiyatlari: 

hi mi /  hutfhida j  • у o ‘zgarishi uchraydi: j i r > y i r  “yer” ; 
l o i |  K, ft и almashuvi kuzatiladi: qarga  0 ‘rnida karga  “ qarg 'a"; 
ill iи111 1• 1 1 1 1 iiц' lablanmasligi xarakterlidir: у (о), u (0 ): ken  (kyn 

M 1 in.11 yo /uvda kon) “ kun”; began  o 'rn ida, yozuvda bogen  “ bugun” ; 
IftMlpyan ii mavjud emas;

0 ) t  я; bnrabanlilar tilida aksa (akca  o 'rn ida) “pul” ;
NlMhjly Inhja yoki sibir (turinsk, babarin, tomsk, tyum en, ishim, 

hiIhi.h lillnh, tobolsk ) tatarlari lahjasining asosiy xususiyatlari: 
и) liiinngli undoshlarning jarangsizlashishi; b  > p, d  > t, z >  s; 
hi ци'г  boshida j  >  у ning с ga  o4ishi.
Qonlmov tatarlari lahjasining asosiy belgilari:
•o 111 orqa (J, g , к  undoshlarining ishlatilmasligi va ular o ‘m id a  arab 

IllltWi yaqin bo4g ‘iz  tovushining q o ilan ish i,  masalan: al-(qal- 
rt'rnliln) “qolmoq”;

I») no '/ boshida у  o ‘rnida j q o ila n ish i : ju l( y o l  o 'rn ida) 4iy o T \
И) I tmlisining boshqa lahjalardagi e  o 'in id a  qoMlanishi, masalan: 

n it. 1 (tdreze o 'rn ida) “deraza” .
Hoshqirdistondagi penn lik  yoki gazli tatarlari aralash lahjada 

gflpltiKhndi: ularning lili tatar va boshqird tillari oraligMda turadi.
Dial tatarlari, jum ladan, oldingi Shimoliy Ural uyezdida yashovchi 

n inmniy-tatarlar tilining asosiy fonetik xususiyatlari:
ii) so*/ boshida у o‘rnida j  qoMlanishi, masalan: j ig i t  (y e g e t  o ‘m ida)

wy|glt#.
b) qo 'shim chalarda £ >  s almashuvi kuzatiladi: kilgiis {kilgic o lm ida) 

yuzljlshi “kilgec’\  # .
il) diftonglarning cho 'z iq  unlilarga almashuvi, masalan: b ozau(buzav  

n'rnida, yozilishi buzau) “buzoq” ; .suit (Stiliy o 'm id a )  “shunday"; cita 
(i'iyU'1 o ’rnida) “aytib” va h.k.
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Shimoliv yoki choM tatarlari tilining quyidagi fonetik xususiyatlari bj 
lahjaning qipchoq-polovets kichik guruhiga mansubligini asoslaydi:

a) so ‘z boshi va oxiridagi к  ning tushib qolishi: ava {kavak  o ‘rnid; 
b’kovak”, saba  (sabaK  o ’m ida) **sabo”:

b) q ip ch o q -n o 'g ^ y  tilida boshqa turkiy tillardagiga nisbatan biro; 
orqa qator (chuqur orqa qator emas) k  n ing  mavjudligi. masalan: kwi 
“kun” (k..un  emas);

d) old qator. keng unliiardan keyin keiadigan undoshlarning yumshoq' 
talaffuz etilishi: so z  (s e z  o brnida) ”so lz?’ ;

e) у undoshidan keyin keluvchi undoshlarning yum shoq talaffuj 
etilishi: masalan: sayl.am aq<  saylatnoq , bayl..am aq< baylamaq.

Savol va  to p s h ir iq la r
1. Turkiy tillarda singarm onizm  hodisasi va uning m ohiyatini yoriting]
2. Undoshlar geminatsiyasi haqida fikr bildiring.
3. Turkiy tillardagi unlilar tizimi haqida m a ’lumot bering.
4 ,O bzbek tili va boshqa turkiy tillardagi unlilar tizimini qiyosan tahli]

eting.
5. Turkiy tillarning undoshlar tizimidagi asosiy xususiyatlarni ajrating]

Test sinovi
1. O (rx u n -en aso y  y o d n o m a la r id a  ja m i  n ech ta  yozuv  belgisi 

m a v ju d  va  u ia rd a n  nech tasi unli to v u sh n i ifodalaydi?
A) 41 ta belgi. 4 tasi unli C) 41 ta belgi, 6 tasi unli
B) 38 ta  belgi, 8 tasi unli D) 40 ta  belgi, 10 tasi unli
2. K eng unlidan so 6ng va b ir bo‘g ‘inli s o ‘zIarning oxirida  

qoMlangan g  tovushi qozoqchada qanday talaffuz etiladi?
A) lab-lab v tovushi tarzida C) til orqa g  tovushi tarzida
B) til oldi t  tovushi tarzida D) lab-tish v  tovushi tarzida
3. Turkiy tillardan biri bo4gan  karagas tili yana qaysi termin 

bilan yuritiladi?
A ) tofa B) qaraim
B ) gagauz D) salar
4 .T urk iy  t i l la rd ag i z o ‘rn id a  r  tovush in ing keiishi qays i tillarga  

xos? 1
A ) qaraim  tiliga C ) chuvash tiliga
B) tuva tiliga V) shor tiliga
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% Ч нIiiи 1 (1иц| tovush a lm a sh u v i . . .
Al •|o'shimchadagi С) so 'zo ^ a sid a g i
Mi id 1/  oxiridagi D) so ‘z  boshidagi tovush o ‘zgarishi
fi IIiihIiciiia<l tilidagi u n li la r  so n i. . .
Л ) ftlA О  9ta
H ) Hill D ) l l t f t  i л  i f  \  r
' O ' /1м*к tilidagi z o ‘rn id a  ch u v ash  tilida  r  n in g  q o ‘llan ish i qaysi

• in nit liodisaga m isoi h o ‘ladi?
A ) Ubdnizm C) singarmonizm  
ID mlnlsizm D) assimilyatsiya

0 ‘q u v  loyihasi

MftWin Turkiy tillarning fonetik xususiyatlari
1 liliH'kchilar: 5 talabadan iborat guruh
In 1 1МИМИЦ muqsadi: turkiy tillaming fonetik tizimi. unli va undoshlar 

tavsifi, tasnifi. turkiy tillaming o*ziga xos tabiatini 
belgilaydigan singarmonizm mohiyatini o'zlashtirish.

l(f|rtlii4hlirilayotgan 
|'i|Hv milijalari:

hozirgi turkiy tillaming fonetik xususiyatlarini 
umumlashtirish, turkiy tillaiga va o'zlashma so'zlarga 
xos fonemalarni tavsiflash, fonetik jarayonlaming 
so’ /  grammatik strukturasidagi o'rnini yoritish.

1 ftyllmlnehtirish 
liutliynli bo'yicha 
liilithn quyidagi amaliy 
Im'nlkmaiarga ega 
Im'lndi?

-turkiy tillar fonetikasining asosiy masalalarini 
umumlashtirish;
-turkiy tillaming o ziga xos fonetik xususiyatlarini 
ajratish;
-fonetik o‘zgarish. morfologik qayta bo‘linish hodi- 
salarini misollar asosida yoritish; 
g) turkiy tillar fonetik tizimini loyiha taqdimoti 
asosida yoritish.

lulitbalar loyihani 
muvaffaqiyatli 
hi\|arishlari uchun 
lu/.lm bo‘lgan bilim 
Vil ko’nik malar 
nuvidagilardan iborat:

turkiy tillaming fonetik tizimi; unli va undoshlar 
tavsifi. singarmonizm, ikkilamchi cho'ziqlik hodisa- 
si, singarmonizmning hozirgi turkiy tillarda saqlanib 
qolish darajasini tahlil qilish.
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Talaba avval 
o'zlashtirilgan 
quyidagi bilimlami 
mustahkamlaydi:

tovush va fonema. fonetik o ‘/garishlar. morfologil 
qayta bo'linislu so‘z grammatik strukturasidagi 
o'zgarishlami izohlash.

3-§.T U R K IY  T IL L A R  LEK SIK ASI
A sosiy  tushunchalar: leksika, leksema, semantika, semani

о 'zgarishlar, semaniik kengayish, semantik torayish, о 'z qatlam, о  'zlasl 
gan qatlam, turkiy so  'zlar, forscha-tojikcha so  ‘zlar, arabcha so  \zlar.:

Turkiy tillami bir til oilasiga birlashtiruvchi va boshqa til oilalaridi 
farqlovchi xususiyatiardan biri leksik tarkibning bir-biriga yaqinlij 
hamda grammatik qurilishning mushtarakligidir. Shuning uchun chuvasl 
va yoqut tillaridan boshqa ham m a turkiy tillar bir-biriga tushunarlidir.

Tildagi barcha so ‘z lar uning* lug‘at boyligini tashkil etadi. TilniriJ 
Iug‘at boyligi ikki manba -  ichki va tashqi manba orqali ortib boradi 
Boshqa tillardan s o ’z olish natijasida turkiy tillarda ham o ‘z  qatlam va] 
o 'z lashgan  qatlam farqlanadi.

( ) ‘z q a tlam . 0 ‘z qatlamga turkiy tillarga oid, shuningdek, tu rk l  
tillar uchun umumiy boMgan sobzlar kiradi. Turkiy tillar lug‘at tarkibidi 
um um turkiy s o :z lar asosiy m iqdom i tashkil etadi: tosh , tog \ yer, host 
sm \ til, q o k i s h i ,  bola; oq. qora. qizil. к о 'к, sariq, yashil, yaxshi, у  отоt 
bir, ikki, uch, besh. olti, ye tti. yuz, ming: men, sen, u. biz. siz, bu, shu; ke 
ol, bor, tur, qara; ildam, erta, indin, ilgari.

Turkiy tillarning bevosita o ‘ziniki boMgan qatlain tilning ichl 
imkoniyatlari asosida hosil boMgan so*zlardan iborat. Bunda uch holal 
kuzatiladi:

1) asli turkiy so ‘zlardan shu tildagi affikslar yordam ida yasalgai 
so4zlar: qatnashchi, terimchi, og'machi, hi r lash та:

2 )  boshqa tildan o 'z lashgan  so ‘zlarga turkiy qo 'sh im cha qo'shilish 
natijasida hosil bo‘lgan so 'zlar:

a) arabcha so 'zlardan: aqlli, mashhurlik;
b) forscha- tojikcha so 'zlardan: mardlik, go'shtli;
d) ruscha-bavnalmilal so 'zlardan: limonli. sportchi.
3) o ‘zlashgan so ‘zga o ‘zlashgan qo 'shim chani qo 'sh ish  natijasida hosil 

boMgan s o ’zlar ham ichki imkoniyat asosida yasalgan so ‘z hisoblanadi: 
kitobxon. doimiy, adabiyotshunos.
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I HI I t\ lillur Icksikasining umumiy xususiyatlari quyidagicha:
I i i /dk aksariyat o 'r in larda  cv (undosh +  unli) qolipida bo‘ladi.

1 1 ilkiy so ’/la rda  ot-fe?l omonimligi ko‘p uchraydi: to y , tut, yoz.
I hi к In tillarda omonimiyani yuzaga keltiruvchi hodisa -  qadimgi 

Millh ill so ‘/lariga  xos turkum sinkretizmi o kz ifodasini topgan. 
I V V vm tynn  tomonidan “fe ’l-o t asoslar” deb nomlangan bu hodisa 
HilHs lill.ii ning boshlang 'ich laraqqiyot bosqichlarida bir bo^g'inli leksik 
•» «и .пнi)* nyni bir lug 'aviy m a’noga ega b o ig a n i  holda ism sifatida ham,
I. I iilnililii ham ishlatilishini ifodaetadi. E.V.Sevortyan o 6z  qarashlarida 
BlM hi omonimligi”, “fe’l-ot o m o fo rm a la r  terminlarini q o ‘llagan. Shu 

hlliin Imi qatorda, bu hodisani "leksik-morfologik sinkretiznT  deb qarash 
in у *i iitiq ckanligini e 't i ro f  etgan.36 Hozirgi o 'zbek  tilidagi yoz, tut, shish, 
h » i knhi so 'z larda  turkum  sinkretizmi xususiyatlari namoyon boMadi.

I Imkiy so kzlarda tarixiy fonetik o ’zgarishlar sezilib turadi: yigod- 
tutfifi\ /Ч-yil, jilan-yilan -Han; sa l jilmoq-siljimoq.

I I ana a ’zolari nomlari, asosan. turkiy qatlamga oid: koz, quloq, til, 
fail, i/ttl

i  Гн!> I'c’Uar turkiy hisoblanadi: ber, hi I, qac, kir. qoy, toL bur, ayt.
(» Nonlnr (bes. yetti), olm oshlar (men. siz)  turkiy qatlamga mansubdir.
I l urkiy tillarda so 4z  tartibi quyidagicha:

asos »so 'zyasovchi+lug 'aviy shaklyasovchi+sintaktik shaklyasovchi 
♦/•i 'shimcha.

qo 'y  + chi +  lar +  imiz
(Jiulimgi turkiy til davri turkiy tillarning umumtaraqqiyot bos- 

i|lihi}*a xos xususiyatlarning toMaligicha nam oyon boMishi bilan 
4<iiiikicrlanadi. Bu davr tiliga oid tadqiqotlarda turkiy tillarning fonetik, 
It'ksik, grammatik taraqqiyoliga xos um um iy jiha tlam ing  kuzatilishi qayd 
Plllgan.37 X V  asrning leksik xususiyatlari aks etgan nomalarda qadimgi

In ( 'евортян Э. И. Этимологический словарь тюркских языков (Общетюркские и 
\lt жтюркские основы на гласные). М.:НаукаЛ974. —С.32-40.
' /штманов IJ.A. Язык енисейских памятников древнетюркской письменности.- 
</ум 7 ие,/959; Насылов В. М. Язык орхона-ен исе иск их памятников. -М. ,1960; 
l\it) исабов А. А. Язык орхона-ен исе йских памятников древне тюркской письменност и. 
/(нее ... канд. фи.юл. наук. -Баку. 1967; Махматкулов М. Аналитический способ 
г юпообразования в языке древнетюркских памятников. Дисс. ... канд. филол. 
наук .-Ташкент, 1973; Аманжолов А.С. Материалы и исследования по истории 
Ореанетюркской письменности. Дисс. ... д-ра. фи.юл. наук.-Алма-Ата, 1975 va h.k.
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turkiy tilga mansub b ir qator so ‘zlarning mavjudligi kuzatiladi.38 Navo 
asarlarida 1400ga yaqin qadimgi va eski turkiy til so 'z lari qoMlangan 
■‘Boburnoma'*da qadimgi turkiy til davrida keng iste’m olda b o ‘lg 
1700dan ortiq um um turkiy s o 'z  uchraydi. Eski turkiy til va eski o 'zb e k  t 
harbiy leksikasining semantik-funksional, tarixiy-etimologik. struktu 
gram m atik tahlili ko 'pg ina  harbiy term inlar X I-X V  asrda arabcha 
forscha-tojikcha, ayniqsa, m o 'g 'u lc h a  o 'z lashm alar bilan ifodalan 
boshlaganini ko*rsatsa-da, eski o 'zb ek  adabiy tili harbiy leksikasi asos' 
qadimgi turkiy so 'z la r  tashkil etgan. Eski 0 ‘zbek tili manbalariga doi 
tadqiqotiar ham shu fikrni tasdiqlaydi. X I-X IV  asrlarda yaratilga 
q o ‘lyozraa manbalar tilida iste’m ol qilingan 700ga yaqin  ijtimoiy-siyosj 
tenninlarning 6 40danortig ‘i Navoiy asarlarida kuzatilishi ta 'kidlangan. 
Qadimgi turkiy ti) olmoshlari ayrim fonetik о ‘zgarishlar bilan eski o ‘zbe 
adabiy tilida saqlangan.41 Qadimgi turkiy til so ’zlarining aksariyati es‘ 
o ‘zbek adabiy tili davrida hech qanday o 4zgarishlarsiz, ayrim lari fonetik 
yoki sem antik o 'zgarishlar bilan q o ‘llangan.42

Qadimgi turkiy tilga xos xususiyatlarning hozirgi turkiy tillarda 
kuzatilishi tadqiqotlarda qayd etilgan.43 A .M .Sherbak, E.TenishevJ 
A.Pokrovskaya, N.Gadjiyeva, A.Koklyanova, F.Is’hoqov, A.Yuldashev- 
iarning izlanishlari qadimgi turkiy til davriga xos so ’zlarning hozirgi tur
kiy tillarda nomlash (ot), ifodalash (harakat - f e ’l), ko 'rsatish  (olmosh),

39 Жумаев A. XI' аср узбек номаларида цадимги туркий сузларнинг цулланиши /Л] 
Узбек тили ва адабиёти- 1991. -№5. -Б. 47-49.
$9Эгамова III. Алишер Навоий асарлари тилидаги цадимги туркий лексика 
таджики (структур-грамматик, функционал-семантик аспектларда). 
Филоч. фан. нам... дисс -2007.
40 Дадабаев X. Общественно-политическая и социально-экономическая 
терминология в тюркоязычных письменных памятниках XI-XIV вв.- Т., 1991: 
Дадабоев А' Алишер Навоий асарларидаги ижт им о кй-сиёси й терминларнинг эски 
туркий обидалар лексикасига муносабати. Алишер Навоий тугилганинииг 550 
йиллигига багишланган илмий конференция материалпари.-Т., 1991.-/>.68-70.
41 Юсуфов Б. Местоимения в староузбекском литературном языке (XV-XVI вв.). 
Атореф. дисс. ... канд. филол. наук. -Ташкент. /988. -Б. 14-19.
j:Пасы ров II. Лексика "Маджалис ан-нафаис" Алишера Навои. Автореф. дисс. ... 
канд. филол. наук.-Т., 1980. -Б. 5.
43 Аширалиев К. Древнетюркские элементы в современных тюркских языках. На 
материале орхоно-енисейских памятников. Дисс. ... канд. филол. наук. -Фрунзе. 
/969; Базарова ДА', Шарипова К.А. Развитие лексики тюркских языков Средней 
Азии и Казахстана. -Т. : Фан, 1990.
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*1*11,Ml. (hll.it) vazifalarida ishlatilayotganligini ko 'rsatadi. Turk 
I ilnvriga xos so 'z larn ing  asosiy qismi hozirgi turkiy tillarda 

|н 11iii iiii 11 " I Hegmatov DTSga tayangan holda. qadimgi turkiy tilga 
.»•< ЛИП ilnn ortiq so 'zn ing  hozirgi o 'zb ek  adabiy tilida qo 'llanishini 
in HiIIhmIi I in so 'z lar  turli yo 'nalishdagi tushuncha ifodalari bo4 lib, 

lyiiiinii'ii yuqin leksik-semantik guruhgam ansubdir.45 Ijtimoiy sohaning 
hull lui ilniihlariga oid tushunchalarni ifodalovchi qadimgi so 'z lar 
I»h/Iiim lurkiy tillarda ishlatiladi.

O '/hiftligan q a tlam . Turkiy tillardagi yunoncha, arabcha, forscha- 
iHjIkilni. xitoycha, mo*g*ulcha. ruscha so 'z la r  o 'z lashgan  qatlamni 
i*i hi d cladi. l urkiy tillardagi o 'z lashgan  qatlamning asosiy qismi arab, 
Iim* Iи |iк• rus tillaridan kirgan so 'z lardan iboratdir.

Arabella so 'z lar  diniy terminlar va turli soha nomlaridir. Arabcha 
•и /Ini quyidagi xususiyatlarga ega:

I fvjf,h  harflari ishtirok etgan so 'z lar, asosan, arabcha: vazir,fikr, hosil.
\ '(tutuq belgisi) ishtirok etgan so 'z la r  arab tiliga mansub: ma'no, 

hi llmol, na ra  va b.;
I Arabcha so 'z la r  siniq ko 'p lig iga ega, y a ’ni ko 'p lik  s o 'z  tarkibini 

M'/|(in iirish bilan hosil qilinadi: hol-ahvol, xabar-axbor, ruh-arvoh, xulq- 
im An/, sh e 'r-ash 'or va  h.k.;

•I Arab tili konsonant hisoblanib, arabcha so 'z la rda  o 'zakdoshlar 
||кнсчпа tarkibidagi undoshlar yordam ida hosil qilinadi: hukni-hokim- 
>hiLmi-inahkama-hokimiyat; fikr-lafakkur-mutafakkir; kitob-maklah- 
IUtlihxona-mak/ub; sinf-tasnif; hurmat-ehlirom-marhamat-muhtaram.

I urkiy tillardagi arabcha so 'z lar: kitob, maktab, xalq, m aorif shoir, 
Wil‘no, ilhom, san'at, tancjid, madaniyat, kashf a  'lo, odob, xcit, savod, 
i mini, oil a, ins on, husn, nutq, soat, avlod, savol, sin f mi Hal, hikoya, 
niitqol, hayot, shamol, qadr, dohiy, m ag *rurt xqfa va  h.k.

Forscha-tojikcha so'zlar. Forscha-tojikcha so 'z la r  turkiy tillar lug 'at 
Inrkibida qadimdan m avjud bo 'lib  kelgan. Forscha-tojikcha so 'z lar 
quyidagi xususiyatlarga ega:

a) ch. I ,g, z undoshlari bilan boshlanadigan so 'zlar, asosan, forscha- 
tojikcha hisoblanadi: Jola, gul,chaman;

" ЛиОаровГ. Язык орхонских памятников древнетюркской письменности VI/%века.-
I та-ата, I97L

*' /)('.'матов Э. Хозирги узбек адабий тилининг лексик цатламлари.-Т: Фан, 1985. 
/.. 66-73
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b) -xo  ‘г, -пота, -do % -хon, -пат о, -shunos, -boz, -bon, -dor, be-, no\ 
ser-  kabi qo4shim chalar forscha-tojikchadir.

Turkiy tillardagi forscha-tojikcha so 'z lar: osm on. oftob, bahor. bai 
barg, daraxt, g u l, xona, m irob , dasta, bemor, g 'ish t, dasht, xonadc 
shogird, xaridor, sharobxo'r, serob, shirin, mard, mehribon, jona ji 
kamtar, kam, chala, go 'sh t, non, sozanda, sabzavot. reja, dard, ombtn 
dugona, d o 1s t, peshona, kaft va h.k.

M o 'g 'u lc h a  so‘zlarning o ‘zlashish omillari tadqiqotlarda qa  ̂
etilgan.46 V.I.Rassadin fikricha. C hig‘atoy va uning vorislari hukmroi 
ligi davrida eski o 'zb ek  tiliga yuzga vaqin m o‘g ‘ulcha so ‘z  o ’zlashgi 
Hozirgi turkiy tillarda mo*g‘ulcha so ‘zlar miqdorining bundan ko*pro< 
ekaniigi qayd etilgan. Jumladan, oltoy tili shevalarida 830 dan ortiq 
m o ‘g ‘ulcha so 'z  ishlatilishi aniqlangan.47

Eski o 'zb ek  tilida ishlatilgan mo*g*uIcha so 'z la rsh ax s  otlari: (qorovulJ 
с  hag  'dovul, chig*dovul, yasavul. sh ig 'avtil, kuragon, dorug 'a );  harbi; 
kiyim-kechak nomlari: (dubu lg 'a , k o ‘ha, o pchin); harbiy harakatga doii 
terminlar (burong‘or, javong 'or, g 'o 'W  qo%  sh iba  kabilar)dan iborat. 
M o 'g 'u lch a  so 'z larn ing  97%i harbiy terminlardir. -vul affiksi orqali 
yasalgan hiravul, eravul, bakavul, yasavul, jangdavu l, chag 'davu l singari 
harbiy terminlar eski o 'zb e k  tilida faol qo'Ilangan.

Qadimgi turkiy til manbalarida erdviil o 'rn id a  yezdk, ‘*ilg%o r qism ”,

46 Баскаков НА. Алтайский язык. -М. 1958.- С. 36-44: Очерк развития и 
формирования алтайского языка и его диадектов.-Уч. Зап. Горно-Алт. НИИЯД. 
I960. Вып. М3, -С.48-55: Натачкова Д.Ф. Материалы к изучению истории лексики 
хакасского языка. В. кн: Вопросы хакасской филологии. -Абакан, 1962 - С. 18-20; 
Рассадин В. И. Моногольские заимствования а алтайской языке И Советская 
тюркология.- 1973.- УМ.-С.62-72; он же. Монголо-бурятские заимствования в 
сибирских тюркских языках.-М.. 1980; Татаринцев Б Н  Монгольские языковое 
влияние на ту'винскую лексику. -Кызыл. 1976; Щербак А Ж  О характере лексических 
взаимосвязей тюркских, монгольских и тунгусо-маньчжурских языков Воп
росы языкознания.-М, 1966.- АЬЗ; он же. Грамматика староузбекского языка.-Л., 
/962. -С 238; Doerfer G. Turkische und Mongolische Elemente im Xeupersischen. 
Bd. 1, Wiesbuden, 1963.-P. 7. —Булар хациои каранг: Дадабоев .V. Эски узбек тили 
обидаларида мугулча сузлар / /  Узбек тили ва адабиёти.-Т.,/986.-Хв 6. -Б. 32; шу 
му ал лиф. Эски узбек обидаларидаги мугулча сузлар // Адабиёт кузгуси. -Т.,/998.- 
ХЬ4.-Б. 126-135; шу муаллиф. Chig'atoy adabiy tilidagi mo‘g 'ulcha o 'zlashma so'zlar: 
IV Uluslararasi turk dili kuruhayi Bildirgi/ari I. -Ankara.2007. -S. 383-389.
J Рассадин В И. Монголо-бурятские заимствования в  сибирских тюркских 
языках.-М.; Наука, 1980. -С. 19.
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I mi ms «путч! bosh ligT ' m a’nosini ifodalovchi yestik  baSi, “ayg’oqchi
H<l mn'noiiidagi iutgaq  so‘zlari ham  qayd etilgan. Izohlarda tutgaq- 

iHM|t и i• .mi. lunda harakat qilishi ta’kidlangan (DLTind.288). Eski 
IihM> *il obidularida xonni m uhofaza qiluvchi (faqat tunda emas, 
Nmhhimmi aIiuxs jatgaq  deyilgan (DLTind,! 19); ya tg a q . tutgaq  “ (tungi 
•Mlli) Hlrvmr (DTS,592); bilgiidi “razvedkachilar fDTS,98); yortug  
Н М ц Imiilnridn yoki biror verga borishda xonning atrolida boradigan 
■ M h lln r"  (I )l 1.111,48) m a'nosidagi turkiy term inlar keyingi davr o ‘zbek 
Ml munbrtlarida, deyarli, uchramaydi. Bu so ‘zlar mo*g‘ulcha terminlar 
И #U»liUM eababli iste 'm oldan chiqqan.

PtlHiyor tillari orasida chuvash tili oraliq til vazifasini o ’taydi. 
fhuviiOi liliga o 'zlashgan slavyan so 'zlarin ing aksariyati rus tili orqali 
•I'lUillh

I и mi tilida: a )  m o ‘g ‘u lch a  s o ‘z la r  k o ‘p  o ‘z la sh g a n :  b ) fin-ugor, 
MHtiNlly, i i in g u s -m a n c h ju r t i l la r id an  h a m  s o ‘z  o 'z la s h g a n .

Vnlpi bulg'orlari tiliga xos qadimiy so*zlar qabrtoshlarda va  boshqa 
VmiI^hi liklarda saqlanib qolgan:

Transkripsiya Chuvash tilidagi muqobili 0 ‘zbek tilida
JW
m

ibW

jajf
jur
jurum
j(!)yet

j(i)yerm(t)nS
tO)rn(i)red

dui 
dUr (der) 

dirim "(dirim) 
б/ч'и (бгччё) 

dipimmis 
timirdi flimerdi)

yit
yus

yigirma
yetli

yigirmanch
i

temirchi

Qrim-tatar tilida qo‘llanadigan ayrim so^zlar (masalan: balaban  
Mluiltn", qaranta  “oila” ) hozirgi turkiy tillarda kuzatilmaydi. Sbin  “odam", 
Mimsa “burun” , кадап  “ ЬеГ\ агйт  %%ауоГ \ сёсё  "pichoq”, tuUl “bug‘doy” 
kabi so 'z lar  faqat bu lg‘or tilida uchraydi. Bu holat turkiy tillam ing eng 
t|iidimgi leksik xususiyatlarni turli dara jadasaqlab  qolganligini ko'rsatadi. 
I lunda, ta ’kidlanganidek, ichki taraqqiyot va  tashqi om illar ta 'siri muhim 
o'rin tutadi.

I’urkiy tillar leksikasi taraqqiyotida leksemalarning semalari doirasida 
o '/garish  kuzatiladi. Semantik o 'zgarishlar. asosan, m a’no  kengayishi va 
mn’no torayishi bilan izohlanadi. Masalan. ogul /  oglan, q iz  o g u l /  qiz 
oglan. Hozirgi turk tilida kiz og lan ; tu rkm an tilida giz oglan.
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B a’zi turkiy leksem alarning hozirgi qoMlanishida semantik torayii 
kuzatiladi. Bu holat tilning tarixiy taraqqiyoti jarayonidagi icl 
qonuniyatlar ham da shu tushunchani ifodalovchi boshqa yasam a leksi 
birlikning shakllanishi yoki boshqa tilga oid leksik birlikning o 'zlashij 
bilan izohlanadi.

Oglaq so 'zi ulaq shaklida ham uchraydi, ogul bilan asosdosh. Bu so' 
yoqut tilida uol shaklida "o“g 4ilv m a'nosi bilan birga "nevara" ma* nosit 
ham ishlatiladi. L.Bemshtam yoqut tiliga asoslanib. ogul so 'z i umumj 
avlodni bildirishini ta 'kidlagan.48 A. Kononov ogul “ona” ma'nosildagi oj 
va kichraytiruvchi -u l affiksidan iborat, degan fikrni aytadi (qiyos: si/jiM

S in g il/s ir jilo ‘rxun-enasoy yodgorliklarida ham uchraydi. S itjilchuli] 
turklari tilida “erning ukasi yoki jiyan i"  m a 'nosida  ishlatiladi.

Eng qadimgi davriarga xos bo 'lgan  aka  so 'z i  “ B obum om a’ 
ayollarga nisbatan qo'llangan. M axfi kiSiltir b a n b  йкйт bilti ya /ja  bill 
PdyandaSultanbegim ni “a k a " d e re d im  (BN,146,1); &l“Boburnom a”nm] 
1960-yildagi nashrida ham. Gulbadanbegim asarida ham oka  shaklidi 
keltirilgan. Gulbadanbegim onam  o*mida okam  hazratlari birligii 
ishlatgan.50 Bu so ‘z Eyji M ano matnida aka  shaklida berilgan5*. M.Saly< 
tarjimasida ham йкй  ishlatilgan52. Ayollarga nisbatan ishlatilgan aka  so*, 
o 'zb e k  tilidagi lug 'atlarda uchramaydi. Pave de Kurteyl lug‘atida uona] 
m a'nosidagi m o 'g 'u lch a  so ‘z, deb  izohlangan.53

Chuvash tilida aka  so*zi akka  shaklida “opa”, *4ota tom onidan buvij 
ning opasi" m a 'nolarida qo'Ilanadi.

C hig‘atoy tilida agaca , akaca  so 'z lari *‘beginV\ “opa” ma'nolaridj 
ishlatilgan. Bu so ‘zlarda -cha  jinsn i ifodalashga xizmat qilgan vs 
ayollarga nisbatan qo*llangan.

Turkiy tillar leksikasi taraqqiyotida m a’no ko 'chishi turli usullai 
yordam ida yuzaga kelgan. Masalan. metonim iya asosida qabila nomlarj

4Йliepninnши А. К  семантике термина ogyx "сын *7/ Язык и мышление.-Т.IX. —М.- 
Д . 1940.-С. 97.
49 Кононов А А‘ этимологии слова огул "сын ". Филология и история монгольские 
на/юдов. Памяти акад. Б.Я.Владимирцова -A/..1958.-C.I75-/76.

Гулбаданбегим. Хумоюннома.-Т.: Фан. /959.
51 Zahir al-din Muhammad Babur. Babur-nama (laqayi). Critical edition based on four 
Chaghatay texts wit introduction and notes by Eiji Mano Kyoto. Syokado, /995. -P. 300.
32 Бабурнаие. Перевод М. Салье. -Т.:Глав. ред. энцик.,/958. -С. 224.
53 Pavet de Courtei/le A. Dietionnaire Turk -  Oriental. Amsterdam. /972. -PA37.
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nisbatan ish latilgan . V .V Iadim irsov m o 'g 'u lla r  haqida yozar  

М П , lu in lu l 'yul qab ilasid agi erkaklar tu tuku ltay , ayollar tutukulchin  deb  

RulMitulni lu 'k id laydi.
I Л\ inn so'/larsem antikasidagi o '/garish larqism nom iningbutiin  denotatni 

||) ||i ilis lii  va. aksincha, butun nom i bilan denotat qism ini nom lash kuzatiladi. 
Hi), him qadimgi turkiy tilda “devor” ; "uyning ustki qism i”; “uy” ma'nolarida 
w U n t u t n  (1)1 .Т.1.299). B u  m a’nolar hozirgi turkiy tillarda va shevalarda 
Mi|Uiiih qolgan. Ayrim turkiy tillarda mazkur s o 'z  farqli m a’nolarda 
»|i> Umii.uIi. Juinladan, qozoq  tili shevalarining janubi-sharqiy qism ida tam  
■ M o * la " ,  shim oli-g'arbiy qism ida “qabr” m a’nolarida ishlatiladi. M o'g'ul 
Mlltlu Ini so' /n in g  "tubsiz chuqur" m a'nosi kuzatiladi. "Shajarayi iarokima"da 
Mm mi i*v so ‘/lari juft qo'llanib. “shahar” tushunchasini ifodalagan: tam ev  
IN/./i "ihuhar qurdi"SJ. “Bobum om a”da lam  ikki m a’noni: obyektni ham- 
tU uhycktning qismini ifodalovchi leksik birlik sifatida qo'llangan. “uy” 
NW'nokida kelgan:. _.tam ga vay igadqa  oSbu tiSltirini qoyub, io r la b  yiqitur  

“uyning usiki qismi'1. “kuzatish joy i” ma'nolarida qo'llangan: 
Hwi lu iga yavuq tamdm tiishiib, menirj qaSumga kelib ayladurkim, Yusuf 

kekldur (BN, 99,II). Tam so 'z i semantikasida o'zgarish yuzaga kelib, 
kpuliul o'zbeK adabiy tilida m a'no taraqqivoti (sinekdoxa) asosida "uyning, 
lltUMing ustini bekitib turuvchi tepa qismi”ni ifodalaydi (0*TIL.IV,139). 
"I ly" ma'nosi ayrim shevalarda saqlanib qolgan.

I urkiy tillarda so 'zlar tuzilishiga ko'ra sodda, qo'shm a, juft, takror 
|(|'rln lshda bo'ladi. Sodda so'zlar: щйк -  ozarb., u y g \ .  o 'zb . iniik, olt., 
b n . ,  qirg'., tuv.. turk, turkm., xak. inek; chuv. ene; yoqut. trialJ. Qadimgi 
luikly tilda: igtik.

I uva tili shevalarida jalarj leksem asi to'rt yoshdan oshgan qoramol 
Uliliun ishlatiladi. Quralay /  kuralai: boshq. koralai, qoz. kuralai, o'zb. 
(dial.) кuralay. L. Budagov lug'atida “yovvoyi echki bolasi" ma'nosida 
4'»yil etilgan.

Qo'shma so'zlar: turk. sadlt sigir “bizon”; turkm. dere sigiri “bug'u”; 
lili km. та! gara  “qoramol”; ozarb. dag kedisi, qirg*. to  edki “tog' echkisi : 
kfir sidan; boshq. hukfp siskem. gag. kelemd sidan “yumronqoziq”, qoz. 
mu/inia li$kan “kalamush”; yarkanat “ko'rshapalak”.

O 'ziga xos taraqqiyot bosqichini o'tagan, m illiy qadriyatlarni, urf- 
nvliit. an’analami o'zida mujassamlantiruvchi muloqot vositasi hisob- 
" Сафаров М. Наблюдения no лексике тюркских языков // Исследования по лексике 
к грамматике тюркских языков. -Т.: Фан. 1980. -С. 126.
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langan o 'zb e k  tili tabiatiga xos jihatlar shu  tilning umumturkiy ta rafl 
qiyot davridagi xususiyatlari tahlilida yaqqol namoyon bo Uadi. 0 ‘z b f l  
tilining umumturkiy taraqqiyot davriga xos fonetik, leksik, gramma i l l  
xususiyatlar o*sha davrda yaratilgan manbalarda, og‘zaki ijod п а т ш щ  
larida, dialektlarda o*z ifodasini topgan.

Yozma manbalar muayyan davr til ini imkon qadar to 'liq  aks ettiradi. S h i  
bilan bir qatorda, til hodisalarining keyingi holati, lingvistik jarayonlarnl 
ifodalashda, leksema semantikasidagi o'zgarishlami. chunonchi. sem antii 
torayish, m a’no kengayishi hodisalarini tahlil qilishdadialektlarningalohidl 
o 'm i  bor. Bu jihatdan qadimgi turkiy til xususiyatlari, leksik birliklarninJ 
dialektlarda saqlanib qolishi va  hozirgi o 'zbek  tili davriga qadar yetiH 
kelishida shevalarning ahamiyatini ta’kidlash joiz.

Ta’kidlanganidek, sheva va  lahjalar adabiy til taraqqiyotida nafaqnli 
ichki omil sifatida, balki qadimgi xususiyatlarni aks ettiruvchi m anb l 
sifatida ham ahamiyatlidir. Dialektiarning qadimgi turkiy til davriga xo j 
xususiyatlarni o 'rganish. leksemalar semantikasidagi jarayonlarni tahlil 
qilishdagi ahamiyati quyidagilarda ko'rinadi:

1. Dialektlarda hozirgi adabiy tilda ishlatilmaydigan leksik birliklar 
qoMlanadi. Jumladan, o ‘zbek tili dialektlarida qadimgi turkiy til davriga хоя 
puypa- **ezg‘ilamoq”, don- “aylanmoq”, ja n a s-  '‘yaqinlashmoq”, buldiraK 
"tinm oq" ‘•jimirlamoq” so'zlari saqlanib qolgan. Hozirgi o 'zbek  shevalarida 
umumturkiy so 'zlam ing aksariyat qismi ishlatiladi: ац (Iqon) “оу”(18и 
alaxan  (Janubiy Tojikiston) ubezovta*\ a n g  (Urganch, Xiva, Xonqa) “tozaj 
pok”; emgdk (Janubiy X ora/m ) “mehnat”(29), bakavu! (Buxoro) "pazanda’I 
(41), bcixsh' (Andijon) “tabib”, itmoq (Qashqadaryo) “y o 4qoImoqv (117), 
tonmaq  — donmaq (Janiibiy Xorazm) “ muzlamoq” (89), dorj (Xorazm) 
“muz” (88), bagis — bagdas (Urganch, Xonqa. Shovot) ;ichordana qurib 
o^irm oq” (41), т т эк  (Urganch, Xiva, Xonqa, B og‘ot) ‘‘tushmoq” dok- 
“nuramoq  ” (116) . 55 1

2. Hozirgi adabiy tildagi so ‘zlarning iste’moldan chiqqan semalari 
nam oyon bo'Iadi. Masalan, m o‘g 'u l tiliga oid baxSi so 'z i “jarroh" 
m a’nosini bildirgan. Baxsi atamasi shaxsning kasb-korini bildiradigan. 
uning faoliyatini baholovchi sifatlashga aylangan; m o 4g \  — писцы 
при ханах Туркестана, незнавщ ие вовсе по персидски; монголы 
и хирурга называют baxSi. В Крымском ханстве значил писец. У

53 Узбек шевалари яугати.-Т, 1978. Xfisoliar sahifasi qcrvs ichida berildi.
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|Мм» Mipynn дур, музыкант» (Bud.1,245). BaxSi N avoiy  asarlarida 
"m lr/o" m a'nolarida qoMlangan (ANATILJ.231). Qadimgi 

||r Mill* "mhIo/* m a'nosidagi xitoy tiliga mansub baqSi so ‘zi uchraydi 
i )l Mu '»<!*/ Navoiy asarlarida qo 'llangan baxSi so 'z iga  aloqador: 

n rgntuvchi”; *bosh '\  yetakchiM semalari bog* lab turadi. 
^ B l o ' / l i i s h 11 semasi ham m avjud boMtb, m azkur sem a hozirda 
||i| m jlonch is i” tushunchasini ifodalovchi baxsi sofzi semantikasida 

InVladi. “ Bobum om a”da baxsi so 'z i  tibbiyotga aloqador 
H m w  ■Ihtinchasini ifodalagan. B axsin ing “Boburnom a^da aks etgan 
RnVMlnvchl" semasi hozirgi qipchoq shevalarida keng qoMlanadigan 
H f a lo v c h i "  m a'nosidagi baxsi atamasi sem antikasida uchraydi.

l.biilnnr i turkiy tillarga x o syum urla , qarinja , bo 'la, yezna, jezde , boja  
ffllil lo '/ ln r  shevalarda saqlanib qolgan.

Savol va topshiriqlar 
! I urlciy tillaming um um taraqqiyot bosqichidagi leksik xususiyatlari 

|мм|||Ы m a’lumot bering.
Si'mnnlik kengayish va torayish hodisalari haqidagi tushuncha- 

JllflOglzni bayon qiling.
I I'urkiy tillardagi o ‘z  qatlam taraqqiyot! haqida m a’lumot bering.
I 0 ‘zlashgan qatlam so 'z larin ing  o ‘zlashish omillari va belgilarini 

liVflny.
Turkiy tillarga qardosh boMmagan tillar ta 'siri haqida m ulohaza 

) ut llillg.

Test sinovi
1. lurkum  sinkretizm i nima?
Л) "fe ’l-ot” omonimligi B) m a ’nodosh so*zlar yig 'indisi
( ’) s o 'z  turkumiga ajratish D ) qarama-qarshi m a 'no lar  yigMndisi
2. Turkiy tillar Icksikasiga xos boMmagan xususiyatni belgilang.
A) cvc tartibidagi bo4g ‘inlar ko‘p uchraydi.
B) so 'z lar  v,z, g, I bilan boshlanmaydi.
C) undoshlar qator, q o 'sh  keladi.
I)) qator, q o 'sh  unlilar uchramaydi
3. O ltoy tilidagi dulkiicti s o ‘zi qanday m a’noni bildiradi?
A) “tu lk ic h r  C) “tulkiboqar” B ) “eho 'pon5’ D) “otboqar,‘
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4. Tam  so 'z in ing  hozirgi o ;zbek tilida q o bllanishida qanday m a’ 
ko 'ch ish i kuzatiladi?

A ) metafora C ) sinekdoxa
B) vazifadoshlik D ) m etonim iya
5.Yomg'ir so ‘zida tarixan qanday o ‘zgarish  bor?
A ) gaplologiya C ) m etateza B) sinkopa D) assimilyatsiya
6. Q araim  tilidagi tbraSi so ‘zin ing m a’nosini aniqlang.

A ) “ hokim ” C ) “ hakam” B) “torchi” D ) b'boshliq”  t j
7.Q aysi tillar leksikasida oltoy bobo til davriga xos xususiyatl 

ko‘proq saqlanib qolgan?
A ) uyg ‘ui\ o 'zb ek  C ) qozoq, qirgMz
B) tuva. chuvash D ) qozoq, qoraqalpoq

Q ‘quv loyihasi
Mavzu: Turkiy tillar leksikasi

Ishtirokchilar: 3 talabadan iborat guruh

Ta’limning maqsadi: turkiy tillar leksikasi, iug'aviy ma‘no taraqqiyoti, 
semantik kengayish. scmantik torayish mohiyatini 
o bzlashtirish. 1

Rejalashtirilayotgan 
o'quv natijalari:

hozirgi turkiy tillarning leksik xususiyatlarini 
umumlashtirish, o 'z  qatlam va o fczlashgan qatlam 
tasnifidagi muhim jihatlarni belgilash. j

1Loyihalashtirish faoliyati 
bo'yicha talaba quyidagi 
amaliy ko'nikmalarga 
ega bo'ladi

-  turkiy tillar leksikasining asosiy masalalarini 1 
umumlashtirish;
— turkiy tillarning o‘ziga xos leksik xususiyatlarini 
ajratish;
— leksema, sema, so 'z, omonimiya, turkum sinkretiz
mi, sinonimiya tushunchalarini misollar asosida 
yoritish;
-  turkiy tillar leksikasini loyiha taqdimoti asosida 
yoritish.
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fcl||j|||l!iiMl(in ibora t :

t u r k i y  t i l l a r n i n g  l e k s i k  t i z i m i ;  til t a r a q q i y o t i d a g i  
i c h k i  v a  t a s h q i  o m i l l a r ,  u m u m t u r k i y  l e k s e m a l a r n i n g  
s t m k t u r - g r a m m a t i k  x u s u s i y a t l a r i ,  h o z i r g i  t u r k i y  

t i l l a rd a  s a q l a n i b  q o l i s h  d a r a j a s i  h a q i d a  b i l i m g a  e g a  

b o l i s h .

film VII1

Ш И Н Н ц и и  q u y i d a g i  
•til>H с и оии b o ' l i s h i

m c m o s e m i y a ,  p o l i s e m i y a .  o m o n i m i y a .  s i n o n i m i y a .  

t u r k u m  s i n k r e t i z m i .  i c h k i  m a n b a .  t a s h q i  m a n b a n i  
iz o h la s h .

4-§.TUR K IY  T IL L A R  M O RFO LO G IYASI 
4miNl> tu s lu in ch a la r:  m orfologiya , gram m atik  m a n o , gram m atik  

|цА7 H fwnm atik ko'rsatkich, gram m atik tarkib, m orfem a, affiksal 
fMtviihi. sodda m orfo logik birliklar, m urakkab m orfo logik birliklar, 

mkflvHllihi/iv tillar, fle k tiv  tillar.
hirki) tillardagi qadimiy m orfologik shakllar tahlil qilinganda oltoy 

MfW’lvnMdiigi fikrlar, m a’lum  m a'noda, asoslangandek bo'ladi.
11 irk ■mo%a ‘u l-tungus aloqalari morfologiyaning ham m a bo 'lim - 

ImiMii ko'rinadi. Bu uch guruhga mansub tillar uchun um um iy boMgan 
HiHilnlotyfk ko 'rsatkichlar to ‘ 1 iq aniqlangan em as (  ayrim turkiy tillarda 
M ' | i l  kclasi zam on sifatdoshi. m o‘g 4ul tillaridagi ravishdosh, tungus- 
Dldiiu'hjur tilidagi hozirgi zamon sifatdoshi affikslari hamda o ‘rin va 
vii i hIi .h bildiruvchi -ra, -ru  qo‘shim chalarini hisobga olmaganda).

n d i i n g i  lurk va m o‘g ‘ul tillaridagi m orfologik m unosobatlarning 
n s'.hiish va farqli tomonlarini quyidagicha umumlashtirish mumkin: 

riil*k-mo‘g ‘ul tillari uchun um um iy bo*Igan morfologik ko 'rsatkich 
tlhiikln o ‘rin kelishigi -da, j o ‘nalish kelishigi -a , harakat nomi -ku , shaxs 
nil K hL  o ‘rin-joy belgisini bildiruvchi -daki, o t yasovchi -m, -vul, fe’l 
ymovchi -to qo‘shimcha!ari xarakterlidir.

SIlat darajalarining qadimgi turkiy tildagi iip-iirun  (oppoq), kop- 
Itfik (ко4т-ко*к), sUm-sU£iig (juda shirin), qap-qara  (nihoyatda qora) 
.1 ink I lari m o‘g ‘ul tilidagi sav-sayan  (oppoq) , ib-ilayan  (qip-qizil), koa- 

m)ktt (kokm -ko‘k); buryatcha dav-daxap  (oppoq), iv-ilan  (qip-qizil). xav- 
m a  (qop-qora) shakllariga m os keladi.

l urkiy tillarda ham. m o‘g*ul tillarida ham altp  kdrdl, ahp k e t t i ja z ip  
btvdi kabi kosmakchi fe’lli so ‘z qofcshilmalari uchraydi.
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Turkiy va m o‘g ‘ul tillari o 'rtasidagi m orfologik vaqinlik turkiy tills 
turlicha nam oyon b o ia d i .  G 'a rb iy  m o 'g 'u l  tillarida turkiy tillar bi| 
um um iy b o ig a n  morfologik elementlar janubiy  m o 'g 'u l  tillaridaj 
nisbatan ko 'p roq  uchraydi.

Q i r g iz  va  qozoq tillaridagi m o‘g*ulcha til shakllariga moslik o ’zl 
va turkm an tillarida shu kabi shakllar m iqdorining ko 'payish i uchi 
asos b o ig a n .  Sibir va oltoy tillarida bunday elem entlar ancha. Tuj 
yoqut tillarida ham bunday elem entlar ko*p uchraydi, bu shakllar ushl 
tillam ing o 4ziga xosligini nam oyon etadi.

Turkiy va  m p ‘g ‘ul tillari o 'rtasidagi moslikni q i rg iz ,  tuva, yoqi 
tillariga oid quyidagi faktik m isollar orqali k o ‘rish mumkin.

Q irg iz  tilidagi m o ^ u l  
tili bilan umumiy boigan 
qo*shimchalar:__________

Misollar

-/(/ci, -ol, -I,-log, -mol. kalqa “eshik'
tonulqa 44 yurishv
yasalqa “bezak”
tabilqci “topilma”
qcirol “qorovur
takol “topshiriqni bajaruvchishaxs”; “tayaneh”
boljol “belgilangan muddatv
jirqal “nash’a”
qozqtlon “qobzg‘olon’¥
samal “o'spirin1

Tuva tilidagi m o 4g 4ul tili bilan mushtarak b o ig a n  qo'shimchalar:
Qobshimchalar Misollar

-/. -Iqa, -Ida, -mal, -duvar//-dnqar savvanlqa “poliz**
dnrulqa “chizish’*
dil da “yigim-terim”
qazxmal “qazilmav
baditvar ‘'birinchi'’
dortduqar “to* rt inchi”
onduqar и6‘шпсЫИ
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||HV Itllnrl qarindoshligiga oid fikrlar quyidagicha umumlashtirilgan: 
!uikly-mo%g‘ul-tungus-manchjur tillaridagi aloqadorlik morfo- 

«|ии»г bnrcha boMimlarida kuzatiladi: masalan, ~(i)d ko'plik 
lltnu \\ъч\\ torin (ot)- torid  (otlar), valyaqip  (shahar) — valyad  
hiHnn, iwxor (o*rtoq) - noxod (o'rtoqlar); tuyal (buzoq)- tuyad  

и) vti h.k.
Anlq morfologik o’xshashliklar tahlili turk-mo*g‘ul-tungus-man- 

1И lllUiit'.it xos qadimiy shakllarni tiklash imkonini beradi. Tillardagi 
Ullnlllk morfologik elementlaming bir tildan ikkinchi tilga o‘tishi 
И|»и1И»yuzaga kelgan.

\ lillhvning  c h a tish u v i  v a  o ‘z a ro  a lo q a s id a  u c h  n u q ta y i  n a z a r  

NlUnntlk B ir in ch i q a ra s h  ta ra fd o r la r i  (A .S h le y x e r ,  M .M y u l le r ,  q ism a n  
M»*n « \ Ыг til t iz im in in g  b i r  q a n c h a  t iz im la rd a n  ib o ra t  ek an lig in i  

q llgan  h o ld a , t i l la r  c h a tish u v in i  in k o r  e tad ila r. Ik k in ch i q a rash  
M M uiln ri (G .S h u x a rd t ,  V .P izan i, D j.  B o n fa n te  v a  b o sh q a la r)  uchun  
llltii «hutinhuvi h ech  qan d ay  to 's iq  b i lm a y d ig a n  d o im iy  va  k e n g  koMamli 
Ш ум и U ch inch i q a rash  ta ra fd o rla r i  ( l .V .B o d u en -d e -K u rten e ,  V.A. 
ЯШнпНИчкку, L .V .Sherba, B.Y. V lad im irso v , A .R osetti)  n isba tan  asosli 
PPtyn fg u  boMib, tillar ch a tish u v ig a  geografik , m ad an iy  y aq in lik ,  sav d o  

и i, q a b ila  v a  x a lq la rn in g  m u n o sab a ti  a so s id a  y u z a g a  k e lad ig an  real 
Im disa d eb  qarashad i. S hu  b ilan  birga. u la rn in g  fikricha. ch a tish u v  

ity*l ilurnjada b o 'lm a s in ,  ch a tish g an  til asosidag i q ad im iy  tilni a jra tish  
in bo 'lad i.

I tlih i 'ling  chatishuv i h aq id a  g ap  ke lganda  faqat leks ikadag ina  em as, 
hnlU lonetika, m orfo log iya , s in taksis  sohalaridagi b ir to m o n lam a  yoki 
и' #niu la 's ir  ham  nazarda tutiladi.

Alliksal m orfem alar  o ‘zak  m o rfem ag a  b irik ish  xususiya tiga  k o 'ra  
IhUnyyun tiln ing  o ‘z iga  x o s  jihatlarin i nam oyon  qiladi. O szak  va  affiksal 
нимI'omalam'mg tab ia tiga  ko‘ra tillar asosan agglyutinativ , fiektiv, 
l‘nl|sii\ietik, a m o rf  tillarga boT m adi56.

t urkiy tillar faqat genetik  jiha tdan  qarindosh tillar bo* lib qolm asdan, 
tt у hi paytda tipologik  jihatdan  ham  bir xil: tillam ing  m orfo logik  tasnifi 
bo 'y lcha agglyutinativ tillar guruhiga  kiradi. S o ;z 6 ‘zagi va  s o z  
ilmkllaridagi m ushtaraklik  gram m atika tiz im ida ham  aks etadi.

I’urkiy tillar, jum ladan . o 'zb e k  tili agglyutinativ  hisoblanadi. A gglyu-  
• IKxlyuiinatsiya-lotincha “yopishtirish”, fleksiya — "bukilish " та nosini anglatadi.
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(inatsiya  «ketma-ketlik» m a ’nosidagi so 'z  bo‘lib, qo 'shim chalan

hollarda o 'z a k  va qo 'sh im chalar chegarasi sezilib turadi. Agglyutinti

yasaladi. Bunday tillarda affiksiar, asosan, bir gram m atik m a fn o f l  
ifodalaydi. Masalan, A ar  faqat ko 'p lik  qp‘shimchasi sifatida qaraladi. I

'lurkiy tillarda affiksiar monofunksional xarakterga ega. MasahinJ 
-scir -  shart mayli shakli: -moq  -  noaniq shakl. Am m o ayrim  affiksiar b n  
necha vazifa uchun xoslangan. Bu holatni tilning gram m atik t iz im id a d  
taraqqiyot bilan izohlash m um kin. M asalan, -/ш-qo 'sh im chasi granimaiik j 
ko’plikni ifodalash bilan bir qatorda (bo/alar, qiishlar), uslubiv m a 'n o n l  
ham bildiradi (kulgnlctr, cjayg'ular). M azkur qo 'sh im chan ing  hurm atl 
kesatiq. kinoyani bildiruvchi gram m atik m a ’nolari uslubiv jihatlar! 
hisoblanadi. Buyruq mayli shakli da 'va t bilan birga son va sh a x i  
m a ’nolarini ham ifodalaydi.

l urkiy tillar (o 'zbek  tili)da o ‘zakka, dastavval, so4z yasovchi q o l  
shim cha (morfema)lar, keyin lug‘aviy shakl yasovchi va oxirida sintaktill 
shakl yasovchi qo 'sh im chalar birikadi: tila-k-lar-im iz-ni.

Turkiy tillardagi affiksal morfemalar o 'zak  morfeinadan keyin qo 'sh il  
lish xususiyatiga ega. Shu jihatdan, old qo 'shim chalar turkiy tillar tabiatign 
xos emas. Ser-(sersuv), no-( nomardj, be-fbegimoh), ba-fbadavlat). .. kabi] 
old qo 'shim chalar fors-tojik tiliga xos bo*lib, ijtimoiy-siyosiy, m adaniyl 
m a’rifiy omillar ta’sirida turkiy tillarga o 'zlashib  ketgan. Old qo'shimchalar 
ruscha-baynalmilal so4zlarda ham mavjud.

Flektiv tillarda o ‘zak  m orfem a va  affiksal m orfem a chegaralari 
sezilmaydi. Rus tili, arab tili flektiv tillarga mansubdir: видеть-«//.жу;: 
ходит ь-хож у; xulq-axloq; she 'r-ash 'or va  h.k.

Agglyutinativ tillarga mansub turkiy tillam ing m orfologik xususiyatii 
quyidagi jihatlarda namoyon bo'Iadi:

1. So‘z  doim o o 'zakdan boshlanadi.
2. O 'zak , asosan, o ‘zgarmasdir. A ksariyat hollarda o 'zak d an  keyin 

qo‘shi!gan har qanday affiks o 4zakni fonetik jihatdan  o 'zgaitirm aydi.
3. S o 'z  shakllari. asosan, affiksiar vositasida hosil qilinadi.
4. S o 'z  shakllari hosil qilishda supplitiv  shakllar ishtirok etmaydi, 

ya 'n i b ir so‘zning turli shakllari faqat bir o ‘zakdan hosil qilinadi.
5. O 'za k  va affiks orasidagi chegara, aksariyat hollarda, aniq va

o 'zakka  m a 'lum  tartibda va ketma-ket qo 'shilishini ifoda etadi. Buni

tillarda s o 'z  shakllari 0 ‘zgarmas holda qo 'sh iladigan affiksiar vorda
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i*.,м hiVlitdl. Masalan, 6‘ylahdi so4z shaklida o y  — o 'zak , - la - fe ’l 
mi In nlllkil, - / / - l u g ‘aviy shakl yasovchi v a d i - zamon ko‘rsatkichi; 

[ §  | ( hi lili i|o*shimcha alohida gram m atik m a ’noni ifoda etgani bois 
p  lili Ю '/  shaklida b ir necha qo 'sh im chalam ing  ketm a-ket kelishi

ЬмнЬмН
fmI* In llllnrda so‘z lar tuzilishiga ko‘ra mustaqil m a’noli va  yordamchi 

PurtViiinbirdiin tashkil topadi. Mustaqil m a’noli morfemalar o 4zak 
M g l# l  qUmdnn iborat b o i ib ,  bunday o*zak m orfem a turkiy tillarda 

llhnldan yaxlit bo‘ladi, yangi so ‘z  va shakllarning hosil boMishi 
Инн. то н  Mttnaladi. Otlardagi kelishik, egalik  yoki makon m a ’nosini 

Ifttfliiiiiv < In shakllar yordamchi m orfem alar hisoblanadi. Turkiy tillarda 
.Mil ,„! morfemalar q o ^ h im ch a  gram m atik m a ’noni shakllantirishga 
•H mmiI ijiladi.

I in kly lillnrda o 4zak  fonetik jihatdan quyidagi struktur k o ‘rinish!arga 
jpMV'dfili, c-undosh): 

w ♦! \t, u-(ni), u-(lar).
\ » nl, ai, ii, oq, ot, eg, ek, op, ep, en, os, es.
* * i na, та, de, bu, sir, ne.
n r .  buS, %ol, yoz; sad, ta$, qoy, yoq, tu$, tus, tut, tur, tik, tam.
VUCU'll , ant, cvcc:qurt, tart=, qayl=  kabi o*zak tiplari ham uchraydi. 
Turkiy tillarda so*zlarning asos qismida o ‘zak va qo 'sh im chalar 

iIh г hi .isi farqlanib turadi. Bu f.kr asoslidir. chunki. birinchidan. turkiy 
Ullnhlit o ‘zak o 'zgarm as boMgani uchun keyingi taraqqiyot davomidagi 
H p i i i s h la r .  asosan. nutq jarayonida  o z a k d a n  keyin q o 4shilgan 
t OtlUilarda st'dir bo 'lad i. Ikkinchidan, turkiy tillarda yangi m a 'n o  doim o 
Ins unli qo 'sh ish  orqali hosil qilinadi, ya 'n i tovush tushishi kam kuzatiladi. 
Yiiny.i so‘z ham agglyutinatsiya qoidasiga ko‘ra — o 'zakka  so ‘z yasovchi 
ijn'lhlmcha qo 'sh ish  orqali hosil qilinadi.

Agglyutinatsiya turkiy tillam ing asosiy tipologik xususiyatidir. U 
iirqnli quyidagi xususiyatlar belgilanadi: 

morfemalarning aniq chegarasi:
• morfemalarning fonologik jihatdan o 'zgarm asligi;

morfemalarning aksariyat hollarda bir ma'noliligi;
-  m orfemalarning nisbatan mustaqilligi.
I'urkiy tillarda affikslarning asosga agglyutinatsiya yoMi bilan qo 'sh i-  

llshi, o 'zak  va  affiksal m orfemalarning joylashish  tartibi va affikslarning
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m uayyan  ketm a-ketlikda birikuvi gram m atik m a'nolar tizim ini I 

qiladi. A ffik sa l m orfem alam in g o 'zak k a  qo 'sh ilish  tartibi o %zak m o m  
m a’n o sig a  bog'Iiq  h o ld a  y u z  beradi.

Turkiy tillarning aksariyatida m urakkab affiksiar qo'Ilanadi 
holat esk i u y g ’ur, yoqut va  chuvash  tillarida, ayniqsa. keng tarqalj 
U shbu jih at o*zbek tilida ham  kuzatiladi: m o Ч-chilik. B a ’z i affikslam  
m urakkab ko*rinishga kelib  qolish i bois m orfem alam ing arxetiplai 
lik lash  m ushkul. Bu m uam m oni etim olog ik  tadqiqotlar orqali tarixiy i  
yasalish in i kuzatish natijasida bartaraf etish  mumkin.

Turkiy tillarga oid  ayrim affikslarda flektiv xususiyat nam oyon to 
ladi. B a'zi o 'zak  va  qo'shim chalar tarixiy taraqqiyoti davom ida oV | 
rishlar kuzatiladi. O 'zak  va  qo'shim chalarning birikib ketishi, ф 
shim cha q o ‘shilish i natijasida m uayyan tovushlarning tushib qolii 
fuziyani nam oyon qiladi. A ffiksal m orfem alam ing kelib  chiqishi n m  
lasidagi muammolardan biri affiksiar fuziyasi, y a ’ni q o 'sh ilib  к9 
shi, birlashishi talqinidir. Turkiy tillarda bir xil m a’noli va hatto liar J 
m a'noli (vazifadagi) affiksiar ham fuziya jarayonida o'zgarishga uchr 
gan. Bunday holat qo*shma fejllarda ham kuzatiladi. M asalan. olib  к 
no*g*ay tilida: akel.

Chuvash tilidagi so*zlarning m orfem tarkibi turkiy qo'shimchalardji] 
flektiv holati bobo turk davrida ham mavjud bo'lganligin i asoslavd  
Chuvash tili m orfologik tu /ilishga ko*ra q o ‘shimchaIar m uayyan tartibd 
q o ’shiladigan agglyutinativ tillar qatoriga kiradi. LJnda s o 'z  yasalishi v 
s o 'z  o ‘zgarishi negiz yoki asosga turli affiksiar qo'sh ilish i orqali yuzag  
keladi. H osil boMgan sov.larda negizlar ham, affiksiar ham aniq farqlanadi 
M asalan, siranaymaan£ensen£enyex iy t “yozilishga ulgurmaganlarda) 
so'ra”. Bu jumladagi birinchi so ‘z 9 ta m orfologik qismdan iborat: stn 
an-ay-ma-a/n/de/-n-sen-den-yex-iyt.

Chuvash tilida prefikslar mavjud em as. Nutq qism ida qat’iy diflerenl 
siatsiya(chegara)ning y o ‘qligi turk va fin tillari kabi chuvash tilinin] 
o'ziga  xos xususiyatlaridan biridir. K o4p hollarda bir s o bz  ot, sifat, fe  l 
va ravish bo4lib keiishi mumkin. Masalan, yanaS  "xato, xatoli. xatosiz”. 
Natijada s o ’zning morfologik xususiyati uning sintaktaktik vazifasi bilan 
belgilanadi.

Chuvash tilida otlar bosh kelishikda doim o 0 (nol) ko'rsatgichga egaj 
bo6ladi. asos esa doim unli ( о va i dan boshqa) va undosh tovushlar bi-i
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Н ш ш М п Quttiq va yumshoq tuslanish variantlari bir-biridan 
L ( |#||«| tplmliki. а, о, u qattiq variantlari yum shoq variantdagi 
| h i « пнih keladi.

L |  mi chiqish kclishiklarining ikki xil varianti bor: -t a t e ,  
m ill  №i|itl I, n, r asosli so 'zlarga qoAshiladi. M asalan.yal-yalta,
1 kU"kilte-kilten “uy’\  varman-varmanta-varmantan

hi lumliuttlar. Unli va undosh bilan tugovchi barcha so 'z la r ra,
I м i i  no’nlilmchalarini qabul qiladi.

UliMM1 turkiy til umumturkiy m orfologik xususiyatlarni namoyon 
Г (JnJiingl turkiy tilda so 'z lar ham , morfemalar ham. qattiq va 
В ы  тНиГца bo iinad i. Qadim gi turkiy tilda birlamchi chobziq unlil-
■  W i|lungun, undoshlarda jarangli va jarangsiz uyg‘un!ik bor. 
uliiiii'i liirkiy adabiy tili mortem tuzilishining hozirgi o 'zbek adabiy 

НИ ПИ»*» keluvchi va farq qiluvchi tom onlari mavjud. Ba?zi shakllar 
ЙйнЫнм chiqqan bo’Isa. ba 'zilarining vazifasi o ‘zgargan. Ayrimlari 

hin* iiK o*/garishlarda hozirgi turkiy tillarda uchraydi. Qadimgi 
■ l  iilJ.i mavjud b o iib , hozirgi o 'zbek  adabiy tilida saqlanmagan, 

I lltlliiinxalq tilida yoki boshqa turkiy tillarda uchraydiganlari ham 
m  •тин  Qadimgi turkiy tilda faol sanalgan ayrim shakllar hozirgi 

P l M  lllldfl qoldiq sifatida kuzatiladi.
k|,i luiiiki. davr o ’tishi bilan m orfem alar m a’no o ‘zgarishiga uchra- 

kfn ftniffikin: so'z-m orfem a ham, affiks-mofema ham o‘z  m a’nosini
i  itiiiinli. Ya’ni ulardan biri iste’m oldan chiqadi. Shunda tarixan mus- 

■gll morfemalar b ir so 'zga aylanib, hozirgi paytda т а ’noli qismlarga 
P 'lliiiiiaydi. Bunga qattiq, yuksak, yiiksal, egiz. siljimoq so‘zlarini misol 
tlltotltln kcllirish mumkin.

1 imllmgi turkiy til m orfem alari hozirg i adabiy  tildag idan  fonetik  
Wlliin\l‘4'in ing  k o 'p lig i b ilan  farq lanadi. H ozirg i adabiy  tild a  k o ’proq 
ltd и Inlogik prinsipga am al q ilin sa , q ad im d a fonetik  p rinsip  u stu n  b o ig a n . 
|m!iiI!\iz qanday  b o is a .  y o zu v d a  h am  k o ‘p roq  sh u n g a  am al q ilingan  va 
hu <ulnbiy til m e’yori h isob langan .

S av o l v a  to p s h i r iq la r
I . I urkiy tillam ing umumiy gramm atik xususiyatlarini bayon eting.
2 lu rk—m o*g4ul—tungus-m anch ju r a loqalari aks e tg an  tilshunoslik  

milmlari h aq ida  fik r b ild iring .
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3. M orfo log ik  b irlik lam in g  turlarin i ayting.
4. S odda m orfo log ik  b irlik larn i m iso llar asosida  tushun tiring .
5. M u rak k ab  m orfo log ik  b irlik la r haq ida fik ring izn i bayon eting.

Test sinovi
1.T urk iy  tilla r  m orfologik xususiyatlariga  ko‘ra  qaysi guruhga] 

m ansub?
A ) flek tiv  C ) izo lyativ
B) agg lyu tina tiv  D) po lisin te tik

2 .B uryatcha  dav-daxap, iv-ilan, xav-xara so4z larin ing  m a ’nolarii 
belgilang.

A ) “ tap -tax ir” , “q ip -q iz il” , “q o p -q o ra”
B ) “oppoq” , “ev-ilon%  “q o p -q o ra”
C ) “ oppoq” . “q ip-q izil” , “x av f-x a ta r”
D ) “o p p o q ” , “q ip -q iz il”, “qop-qora"
3. (dip kordiy (dtp ketti, jazip bordi so‘z shak lla rid a  g ram m atik  

m a’no q an d ay  usul o rq a li ifodalangan?
A ) an a litik  usul orqali C ) m orfo log ik  usu l orqali
B) sin te tik  usul orqali D ) so 'z la rn i ju ftla sh  orqali
4. 0 ‘zak  va affiksal m o rfem a lam in g  tab iatiga ko‘ra  tilla r  asosan 

q an d ay  g u ru h la rg a  boMinadi?
A ) agglyutinativ , flektiv, po lisem an tik , am o rf
B ) agglyutinativ , flektiv, po lis in te tik , am o rf
C ) agglyutinativ . adyektiv , po lis in te tik , am o rf
D) agglyutinativ , flektiv, po lis in tak tik , am o rf
5. Q aysi q a to rd a  tu rk iy  tillarga xos xususiyat noto‘g ‘ri 

ko‘rsatilgan?
A ) s o 'z  do im o  o 'z a k d a n  bosh lanadi.
B ) o 'z a k , asosan, o 'zgarm asd ir.
C ) s o 'z  shak llari, asosan , affiksiar v o sitas id a  hosil qilinadi.
D ) o ld  q o 'sh im ch a la r  qad im gi davrga  xosdir.
6. M o ‘g‘ul tilida va ay rim  tu rk iy  tilla rda  uchrayd igan  -duqit) 

(dortduqar) q o ‘sh im chasi...
A ) s o 'z  yasayd i C ) lu g 'av iy  shakl hosil q ilad i
B ) sin tak tik  shakl hosil q ilad i D ) sin tak tik  m unosabat hosil qiladi.
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IЖ I  Мм* ii li К «II» I'o'l y aso v ch i -Ian  affik si b ilan  y a  sa ig a  в  so &z !a rn i

i| Hilnnii, o 'у land i C ) shaklan . xayolan ,
МмМ *Ь»м. y u /Ian  D ) uy landi, ishlandi

Щ  H T U M O Y  T IL L A R D A  G R A M M A T IK
M A ’N O N I IF O D A L A S H  U S U L L A R I 

AiihU  lu s liu n c lia la r : g ra m m a tik  т а  'no, m o rfo lo g ik  birliklar, 
ЩИЫИЬ sh a k l g ra m m a tik  к о 'rsa tk ich . to  ■'piam va  ta s n i f  so  'z turku - 
|f(, Hlt'kltmlash m ezonlari, ismlar, m u sta q il so  'z turkum lari, yo rd a m ch i 

H p  ho him lar I,
p tfffo ln g ik  birliklar. F onem alar singari m orfo log ik  b irlik la r ham  

ii<M>i v ii m urakkab b irlik larga b o ‘linad i. M o rfem alar so d d a  m orfo log ik  
illiitf I n In M urakkab m orfo log ik  b irlik larn i ana litik  s o 'z  shakllari

h u l in tillarda g ram m atik  m a ’no quy idag i usu llar o rqali ifodalanadi. 
П ,  Blom cnm r m orfo log ik  b irlik lar. Elemental- m orfo log ik  b irlik lar 

I ,. | M|i! ijll.irdugi shu shak lla rd an  farq  q ilad i. U lam in g  o 'z ig a  xosligi
• . , i iillimtsiya b ilan  b o g 'liq . A gg lyu tina tiv  tilla rdag i affikslarda m ustaq il 
*». /hiMiiiif-'. izlari k o ’rinad i, y a 'n i  k o 'p g in a  a ffik sia r m ustaq il so 'z la rd an  
B a g f t  kclgan. B unday s o 'z  shak llarin ing  pro to tip lari so ’z  birikm asi 
UlMlokiik b irikm alar) b o ‘lgan . N a tijad a  hok im  s o 'z  o 'z a k  m orfem aga, 
lulu ho1'/ iilTllcsal m orfem aga ay langan .

»* A gglyutinativ  u su ld a  g ram m atik  m a 'n o  ifodalash b ilan  birga, 
llwUlyu asosidag i shak llar ham  voqelanad i (ichk i fleksiya). M asalan: 
Щ Щ  ” (|аупГ \ ka jn a  “qaynona", b is  “a rra lam o q ”// bis- “kesm oq”, ata, 
.til (nta), a m  (ona). Turkiy tillardag i fleksiya  m orfo log ik  tipn ing  shak l- 
UnM liga bevosita  a loqador boM m agan m uayyan  fo n e tik  qonun iya tla r 

• ifit lln itd ir .
i Fonetik  ikk ilan tirish . leksik  u rg su n i o*zgartirish  g ram m atik  m a’noni 

HmlilUshning b ir usulid ir: ba rm a - ( fe ’l)  - barm a  (yurish); .sa lm a  - ( f e i )  
«ilnia- (joylash); tu rk  tilida: arkaclasim  ( o ‘r to g 4 m ) - arkadasim  ( m en  

.rn o q m an ). B unda ay rim  ho la tlarda lu g 'av iy  m a‘no hosil boMishi ham  
lili/Miladi: ozarb . axsam  (kecha) -  axSam  (kechqurun); sa b a h  (e rta lab ) - 

hi hah  (ertaga).
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F o n etik  usu ldagi d ara ja  hosil q ilish  ham  gram m atik  m a’no ifodala  
x iz m a t q ilad i: qip-qizil, yam -yasil.

4. O 'zak  (negiz)n ing tak ro r qoMlanishi natijasida g ram m atik  ma 
ifodalanadi. N egizn ing  toMiq v a  q ism an takrorlanishi, o 'zak d ag i tovushn  
o ‘zgarishi orqali g ram m atik  m a’no aks ettiriladi: h a ri -  h a h  (sap-sar 
kizil-kizi!  (qip-qizil), ya s il-ya s il  (yam -yashil): kosa-kosa  su\>; arava-a  
о 4tin; k iz-m iz  “qizlar”  tab  a  -m abak  “uy -ro 4zg ‘o r ashyolari” ; kopdi 
“k o 'p d an  ko*p” ; azdui a z  “kam dan  kam ”; о bana  dusm an-dusm an b

jordu . “U  m enga dushm anlarcha q a ra d r’.
5. Turli s o 'z  shakllari ta rk ib ida keluvchi m orfo log ik  birliklarn: 

o ‘zaro  a loqasi natijasida analitik  sh ak lla r hosil q ilinadi. T urk iy  tillar 
ay rim  fe ila rn in g  sin tetik  shak lga o 4 ish  ho la ti ham  o 'z ig a  xos gram m  
m a ’no ifodalash  usulid ir: j iq i l ip  ke te  ja zd im  (  y iq ilib  keta  y o zd im ), о 
bara  ja m  (o ‘tib  boram an).

6-§ . T U R K IY  T IL L A R D A  S O ‘Z  t u r k u m l a r i
A sosiy  tu s h u n c h a la r :  s o 'z  turkum i, ismlar, m u sta q il, y o 'rd a m  

s o 'z la r  turkum i, lugaviy  m a jno , g ra m m a tik  m a  'no.
S o 'z la m in g  o ‘z ig a  xos be lg i-xususiyatlariga  k o ‘ra m a ’lum  gu r 

ajra tilish i s o 'z  turkum lari dey ilad i. S o 'z la rn i tu rkum larga ajra tish  
m uayyan  guruhga m ansub  so ‘z larn ing  um um gram m atik  katego  
sem antikasi v a  o 'z ig a  xos lison iy  belg ilari: m orfo log ik  (so kz yasali 
va  so ‘z  tarkibi o ‘zg arish i) h am d a  sin tak tik  (so 'z la rn in g  birikish 
xususiyatlari nazarda tu tilad i. Shu be lg ila r asosida  ot, s ifa t, rav ish , Щ 
kabi m ustaq il s o 'z  tu rkum lari a jra tilgan . Turkiy tilla rd a  son  v a  o lm o sh lJ 
shak liy  belg ilari asosida  em as, sem an tik  xususiyatiga  k o 'ra  tavsiflana 
A yrim  tu rk iy  tillarda, xususan , hozirg i tu rk  tilida  sifat, son , o lm osh , ravi 
g u ruh iga  kiruvchi so 'z la rn in g  ism lar tu rkum i(o t)ga k iritilish ida ham  an 
shu  sem an tik  xususiyat asos q ilib  o lingan.

S o 'z la rn i tu rkum ga ajra tish  tilshunoslik  fan  sifa tid a  shakllangan 
dastlabk i davrlarda bosh langan . D astavval, h in d la r so ’zlarn i otlar,; f e  '11 
yo rd a m ch i larga ajratgan . K eyinchalik , a rab lar ismlar, fe 'lla r , yo rd a m c  
so 'z la r  ta rz ida  guruhlagan . B ir q a to r x a lq la r ism lar ichidan ot, sifa t, so  
olm osh , fe 'I n i  m ustaq il turkum  sifa tida  um um lash tirgan . H ozirgi tu rk i 
tillarda ism lar n o m i ostida b ir n ech a  so ’z  turkum i m ujassam langan
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ШШЫп, o ’zbek tifshunosligida of, sifat, son, olmosh, sifatdosh, 
Ulklt Hum/, ta q lid  s o 'z  ism lar guruhi ostida birlashtirilgan. Ismlarni 
Mfhtluivchi asosiy omil ularning ko‘plik, kelishik, egalik shakllarini 
Ml itiwtilyntiga ega ekanligidir.
Wllffclv tlllnrdagi so ‘z  turkum lari o 'z iga  xos xususiyatlari bilan fiektiv 
Imtbni l/irq qiladi. Turkiy tillarda gram m atik rod kategoriyasi m avjud 

0 0 $ i n mrkumidagi s o ’zlar birlik va ko 'p likda  q o ilan ad i. Son, olm osh 
K v tl .b i  yasalish m avjud em as. G ram m atik m a’no, asosan. yordam chi 
I 0 I1 1 1 hi Inn ifodalanadi.
hi'/huning m orfologik tarkibini o 'rgan ish , qardosh tilla r bilan 

/Icktiv tillardagi hodisalardan farqli tom onlarini tahlil etish 
jfch llllnrda so ’z  o 'zgarish in ing  xilm a-xil ekanligini ko 'rsa tad i. Turkiy 
llnnlri *o 'z turkum lari m iqdoriv  belgisiga k o ‘ra  farq lansa ham , sifat 
Ч0 Ы1 ЦН ko'ra um um lashtiruvchi jilia tlarga ega.
B 'irhck lilida s o 'z  turkum lari jam i 12 ta. Ular, asosan, besh guruhga 

■BUftll. S o 'z la r  an iq  narsa, belgi. harakat, ho la t kabilam i bildirishi 
Mil h lldlrm asligiga k o 'ra  m ustaqil s o ‘zlarga b o 'lin ad i. M ustaqil so 'z la r  
■ U nli: ot, sifat, son. olmosh, f e ’l, ravish. Y ordam chi s o 'z la r  turkum i: 
ЩЮюЫ, hog ‘lovchi, yuklama. M odal s o ‘zlar, und o v  so 'z la r , taq lid  
PllflI' o 'z ig a  x o s  jih a tla r i b ilan  y u q o rid ag i s o 'z  tu rkum laridan  ajra lib  
mil Mm hois u la r  a loh ida-a loh ida  gu ru h n i tashk il etadi.

S av o l v a  to p s h i r iq la r  
I .S o '/n in g  lu g 'a v iy  va g ram m atik  m a ’no la rig a  m iso lla r  k e ltiring . 
f ( in im m atik  m a ’n o  va u n in g  y u z a g a  k e lish  u su lla rin i k o ‘rsa ting .
1,1 mint g ram m atik  m a ’n o  ifoda lo v ch i b irlik la r  h aq id a  so 'z la n g .
< in im m atik  m a ’n o n in g  um u m iy lig in i m iso lla r  a so s id a  tu shu n tirin g . 
M orfo log ik  b ir lik la r  h aq id ag i fik rin g izn i b ay o n  eting .

T e s t s in o v i
h a ri -  h a r i  ( s a p - s a r iq ) ,  kizil-k izil (q ip -q iz i l )  s o ‘z  s h a k l l a r id a  

in jitik  m a ’n o  q a n d a y  v o s ita  o r q a l i  i f o d a la n g a n ?  

analitik u su l o rq a li C )  m o rfo lo g ik  u su l o rq a li 

s in te tik  u su i o rq a li D )  s o 'z la m i  ta k ro r la sh  o rq a li 

Morfologik b irlik lar  t e r m in in in g  iz o h in i  to p in g , 

g ram m atik  m a ’n o n i ifo d a lo v c h i v o s ita la r
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B ) leksik  m a ’noni ifodalovchi vosita la r
C ) g ram m atik  tiz im ni ifodalovchi vosita la r
D ) g ram m atik  m unosabatlarn i ifodalovch i vositalar.
3. T u rk  tilidagi arkadasim ( o ‘rto g ‘im) - arkadaSim ( m en o‘r t  

m an) so‘z la rid a  g ra m m atik  m a ’no  q an d ay  usul b ilan  hosil qilinacl
A ) leksik  u rg 'u n i o 'zg a rtirish  C ) m orfo log ik  usul orqali
B) sin te tik  usu l orqali D ) so 'z la rn i ju ftla sh  orqali
4. H ozirg i tu rk iy  tillarda ism la r nom i ostida gu ru h lan g an  

so 'z la rn i belgilang.
A ) o t, sifat. son . o lm osh , sifa tdosh , h a rak a t nom i, ravish
B ) ot, sifat, so n , o lm osh , s ifa tdosh . haraka t nom i, m odal so 'z
C ) ot. sifat, son, o lm osh, s ifa tdosh . harakat nom i, taq lid  s o 'z
D ) o t, sifa t, son . o lm osh , rav ish , sifa tdosh , harakat nom i, taq lid  so*
5 .E lem entar (sodda) m orfologik b irlik la rn i ko‘rsating .
A ) q o 'sh im ch alar, k o 'm ak c h ila r  C ) k o 'm ak ch ila r, s o 'z  shakllari
B) q o 'sh im ch alar. affiksal m o rfem ala r D) yordam chi so 'z la r, 

k o 'm ak ch ila r
6.K om pleks (m u rak k ab ) m orfologik b irlik la rn i ko ‘rsating .
A ) q o 'sh im ch alar, k o 'm ak ch ila r
C ) ko 'm akch ila r, s o 'z  shakllari
C ) q o 'sh im chalar, yo rdam ch i so 'z la r
D ) yo rdam ch i so 'z la r , k o ‘m akch ilar
7 .Flektiv  xususiyatni nam oyon qilgan so 'z la rn i ko‘rsating .
A ) hoKahvol, ruh, a rvoh  C ) q o 'z ic h o q , sana. ata
D ) chanqa, o 'y la , boyi D ) q izaloq , y ig ‘im , yasha

7-§. TU R K IY  T IL L A R D A  O T  SO ‘Z  T U R K U M I
A sosiy  tu s h u n c h a la r :  so n  ka teg o riya si. ke lish ik  ka tegoriyasi, ega  

kategoriyasi, turlanish . turdosh  ot, atoc/li ot, an iq  ot, n tavhum  ot, to  'pi 
va  ta s n i f  o tya sa lish i.

N arsa-buyum , m avhum lik  m a’nosin i b ild iruvchi so 'z la r  otdir. Tur 
tillardagi o t quyidagi xususiyatla rga  ega.

1. O t tu rkum i so n , egalik , kelish ik  kabi g ram m atik  kategoriyalargj 
tu rli m a 'n o  ham da vazifa  uchun  x izm at q iluvch i funksional shakllarg  
shuningdek, o 'z ig a  xos yasalish  tiz im ig a  ega.
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h i  Hiii son , o lm o sh . f e 'l  v a  rav ish  (b a rch a  m u staq il s o 'z la r )  b ilan  
ft tiliull,

{III b irc liu  gap b o 'la k ia r i  v az ifas id a  k e la  o lad i (e g a . k es im , ikk inch i 
l | | |  fQ 'Inklar, undalm a).

■  V f  lurkum i so n , eg a lik , k e lish ik  k a teg o riy a la ri b ilan  o 'z g a ra d i. 
■ |n itiiiH i|lig i k o 'p g in a  tu rk iy  tilla rd a  bir  s o 'z i  y o rd am id a  ifodalansa , 
■ i l l  Ulldn per  s o z i  b ilan  berilad i. A niq lik  h o la ti e sa  egalik  

lilni i (menirj bodunum)  v a  v o sita s iz  to 'ld iru v ch i (chuv. keneken 
* i "kilobit! berch i” ) yok i q ara tq ich  an iq lovch i vositasida  ifodalanadi. 

I llliin lu  son  k a te g o r iy a s i. O tla rda  so n  tushunchasi b irlik  v a  k o 'p lik  
111 Immoy on b o 'la d i. O tla r n u tq d a  h ar do im  b irlik  y o k i k o 'p lik  shak lida  
Util lu rk iy  tillarda  o tn ing  so n  shak li (b irlik  v a  k o 'p lik )  sin tak tik  
WinhiU b ild irm aydi. G ram m atik  son  kategoriyasi oda td a  b irlik  va 
H lkdntti shakllar qaram a-qarsh ilig idan  tashkil topadi.
■ tillin ^ i tu rk iy  qab ila larda  g ram m atik  son  kategoriyasi shakllari 
[h-i M's tarzda it'odalangan. A .N .K ononov shu nuq tay i nazardan  
■ |y  jlllurda son  kategoriyasi b irlik  va k o 'p lik  shak llariga  eg a  em as, 
■ill (Jud lm da^o 'z la r q o 'sh im ch asiz  ho lda um um lashgan narsa nom ini 
bill lb. nuiqiy vaziyat yoki m atnga qarab  yakka narsani yoki uning 
VIlUlMni b ild irgan (o t  so 'z i) . Q adim gi tu rk iy lar tasavvurida k o 'p lik  
Hjtohi y ig 'ish , to 'd a  m a n o s id a  it'odalangan. M asalan, hozirgi o 'zb ek  
H  Imm ayrim  otlar birlik shak lida  um um lashgan narsa-predm etni 
■Ihlili: to 'd a , p o d a .  K o 'p lik  shaklining sintaktik usulda ifodalanishi 
■ b  Jfodnomalarda so 'z lam in g  tak ro r qo 'llan ish ida  ko 'rinad i, keyinroq 
w |k  tushunchasi son  b ilan  o tning birikishi orqali aks ettirilgan.

I'urkiy lillardagi bobo til davridan m avjud bo 'lgan jam lik n i bildiruvchi 
t t l tk lc h la r  sifatida quyidagilam i keltirish m um kin: I, m , r, s, i ,  5, z, 

i i , I Hi ko 'rsatk ich lar hozirda iste’m oldan chiqqan, b ir qator turkiy 
i|nlii|;i so 'z la r tarkibida saqlanib qolgan.

•t ko'rsatkichi -  qadim gi turkiy tilda: ik iz //ik k iz  "egiz”, m iig iiz  
M xlnr”, g o z  “k o 'z la r”, y u z , t i z “tizza” ,ta t . m y o g e z  “shox lar" . jo ld a lz e  
’Hoqlar” . Bu affiks b ir qator etnonim lar tarkibida ham uchraydi va 
'plikni bildiradi: oguz, q irg iz. B u qo 'sh im cha tatar tilida II shaxs 
•plikdagi buyruq-istak m aylida ham  mavjud: b a rm a g iz  “borm angiz” . 
filllik olm oshlarining ko 'p lik  shakli ham z ko 'rsatkichi yordam ida 
ill qilingan: -m i+ n  \ bi+  -z  = b iz  ; s i+ n = sen \ s i+ z= siz.
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Y .A bdurasulov  qadim gi tu rk iy  tild a  b irlikdagi o t sanalad igan  
qiz, dz, b u z  kabi so ’z la r ta rk ib ida  z  u n d o sh in in g  borlig i, o*z navbi 
qas, qol, a ya q , qulaq, erin, eg in  kabi ju ftlik  ang latuvch i so ’z la r tarkiI 
z  e lem en tin ing  m avjud  em aslig in i ta 'k id lab , z k o 'rsa tk ic h in in g  ko '| 
shak li sifatida qaralish iga to" 1 iq isbotini top m ag an  ho la t sifatida 
berad i.57 B u z  so*zi ang la tad igan  m a ’n o d a  q ism an  k o 'p lik  tushuncl 
m avjud. Iz lan ish la r b u z  “m uz”  so ‘z in in g  “qotm oq. yaxlai 
m a 'n o s id ag i bus- so 'z i b ilan  a loqadorlig in i k o 'rsa ta d i (ЭС ТЯ ,1978/. 
Qas, qol. ayaq, qu laq , erin, eg in  so 'z la r id a  k o ‘plik  (yok i ikk ilik ) -Ц  
q,-n  shak llari orqali hosil q ilingan .

-q  ( - k ) ,- x k o ‘rsa tk ich i: yoq. ta lax , qum . ta laq  “ ta lo q '\  yoq. q iu n a x shi 
qum aq  “qum lar” : B u  k o 'rsa tk ic h  - h q  / /  l ik  m urakkab affiksi tarkil 
ham  uchraydi: chuv. yu m in lix  “ dubzor” , qad. tu rk iy  t. a sh q  “ozuqa, di 

- /  k o 'rsa tk ich i a loh ida affiks holida, deyarli. uchram aydi. tofi 
tilidagi ubahSki “opalar” (u b a  “o p a”), a h a h sk i “aka lar” (a h a  “aka’')  ki 
so ‘z la r  tark ib ida kuzatiladi.

- /k o 'rs a tk ic h i o 'r in -jo y  o tin i yasovch i -h q / / - l ik ,  - la q //- la k ;  jam lo 1 
son hosil q iluvchi -la//-le, -lan  ham da - Iar//-Ier  k o ‘p lik  qo 'sh im cl 
ta rk ib ida  keladi: tat. qayiliq  “qay inzor” ; chuv. x ir lix  “q a ra g ^ y z o r” , q| 
turk . a tlaq  “o tte r” , itlaq  “ itlar t o ^ a s i ” , b ilg a ld k  '■ 'donishmandlar” : 
ek ile  “ ikkala” . u cu le  “uchala ’̂  xakas. alta lan  **oltovlon".

-m  k o ‘rsatk ich i ham  m urakkab affiksiar -  taqsim  son , ta rtib  sj 
shakllari ta rk ib ida  uchraydi: ozarb . ucam -ucam  “ uch tadan” , birim  
‘‘b irinch i” , ik im c i  " ikk inch i” , йбйт сй  “u ch in eh i” , beslcim ci “ beshincl 
C huvash  tilidagi ta rtib  son shak li b o ‘lgan  -m e t  q o ’sh im chasi tarkibi 
ham  -m  k o 'p lik  k o 'rsa tk ich i m avjud: ikkem ec  “ ikkinchi”

-n  k o 'rsa tk ich i jam lash  olm oshi tark ib ida: barm  "h am m a", jamlov< 
son  tark ib ida: q .-balq . ucavlan  “ uchov lon” kuzatilad i. Q ad im g i tu rk iy  til 
-gun  k o 'p lik  shakli uchrayd i: in iy igun  “ukalar” , ikagiin  “ ik k a la" . и Щ  
“uchala**; og lan  “o ‘s m i i ia r ,  ercin “e rla r” , q irq in  “qizlar, jo r iy a la r” .

- r  k o ’rsatk ich i asosan  -la r  ta rk ib ida  uchraydi: tuva va x ak as  t i l la i i  
aditjar  “o tla ring iz” , o lt.adagar  “ o ta laring iz”  d o h g a r  "y o lla r in g i; 
qirg*. a lasn jar  “o lasizlar” . C huvash  tilidagi k o 'p lik  k o ;rsatk ich i -si 
ta rk ib ida  ham  - r  kuzatilad i: xu r in sa r  “q ay inzo r” .

-s  k crrsa tk ich i chuvash  tilidag i -sar, -sem  ta rk ib ida  saq lan ib  qolga; 
5~ Абдурасуяов £ . Туркий тилларнинг циёсии-тарихий гралшатнкаси. - Т,: Фан, 2001 
Б.86.

Ш



Hi hi Mon q o 'sh im ch as id a  ham  -s  k o 'p lik  k o is a tk ie h i m avjud: 
Ikknlamiz” .
i*iMilkichi tu rk iy  tillardag i barca  o lm osh i ta rk ib ida kuzatiladi: 

H t  M lt'd , q .qalp. bdrSd  “barcha” .
11* h i Kilkichi tu rk iy  bobo  til d av rid a  q ay d  e tilad i: a d a s / /  - a la s  ' ‘ota 

JfMiii! bilan*5, artaS ( o n a -  bo la lari bilan).
[fillIlk ho /irg i tu rk iy  tillarda nol k o 'rsa tk ic h li boMsa, narsa larn ing  
I’M  «/< ir//-ler  q o 'sh im ch as i va  u n in g  varian tlari orqali ifodalanadi. 
ih i  Utr: yoq. su tg u la r  “ o tlar" : k ih ile r  “k i s h i l a r .
U f / / m tor: olt. o to r  “u lar”  ; yoq . b&rol&r " b o 'r i la r” . 
ht lc  /M o :  u y g 4. a d a m h  “od am lar”, gul&  “g u lla r” ; q .balq. atala

jitlen ?
Ф и //  lir: olt. a ld a lu r  “ hayvonlar”  q a rlu r  “qorlar" .
II: uyg*. s i l i* s iz la r” .
Htir/Aner: q.qalp. qafim nar  "xotinlar” , sen n er  "sen lar” , tuv. d u u yn er  

MMynnlai"; olt. a y r a r  “hay  von lar \  xakas. m aannar  "m aynalar” . 
nor: tu rkm . o g lo n n o r  ' 'o 'g io n la r ' ' .  yoq . d 'o n n o r “x alq lar". 
itm /A der: ozarb . a g a cd a r  "d a ra x tla r’, boshq. q u ld a r " q o 'l l a r ’, yoq. 

hM/A/i//' " tu lk ila r ’; olt. b a ld er  ‘'b o la la r” ; uyg*. b esder  “b iz lar” , qoz. 
Id if /ir  " so 'z la r” .

dor: oil. ko ld o r  ‘“к о 4ilar” , yoq . ko lordor  “qush lar” . 
tar //- te r:  boshq. a g a sta r  d a rax tla r '7, tuv. a tta r  ' 'o t la r ';  inekter  

H lglrlar” ; xak. x a p ta r  “qop lar , yoq . y& laltar  "y o sh lar” : tw juretter  
ivchi la r '’.

tar//zer: ozarb . g a zza r  “g 'o z la r ”, U kuzzer "h o 'k iz la r” . 
ro r/A rer:  ozarb . d oxtorror  "d o k to rla r" . y a r ru r  “y erla r” .

( huvash tilid a  -la r//-ler  q o 'sh im ch as i y o 'q .  K o 'p lik  '-h a r  affiksi bilan 
Iftnhilanadi: a ta h a r  ‘•otalar” . K o 'p  ho llarda bu tilda  qo 'Iian ad ig an  -sem //- 
iwn  q o 'sh im ch asi k o 'p lik  m a 'n o s in i b ild irad i:y iild a szem  "o 'r to q la r" .

I lo /irg i tu rk iy  tillarda - la r  q o 'sh im ch as in in g  funksional-sem antik  
s и/Л Falari kengaygan . Bu q o 6sh im cha flektiv  tillardan  farqli rav ishda otdan 
boshqa s o 'z  tu rkum lariga ham  q o 'sh ilib  kela  o lad i ( fe ’l shak llari bundan 
BjUStasno). D a d a m la r  ke ld ila r  kabi o 'r in la rd a  -la r  k o 'p lik  q o 'sh im ch asi 
h isoblanm aydi. A ksariya t turkiy  tillarda k o 'p lik  shakli egalik , kelishik  
ihakllaridan  o ld in  q o 'sh ilad i: bolalarim izni. - la r  q o 'sh im ch asi hurm atni 
bildirganda I va  II shaxsda egalik  q o 'sh im ch asid an  key in  keladi: 
lu tlx fin lar, bobonglar.
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T urkiy  tillarda affiksiar. ju m lad an , -la r  affiksi, key ing i taraqqiyot 
q ich larida  shak llangan . T urk iy  tillardagi k o 'p lik  form asi hisoblai 
-la r, k o ‘p ! ik  m a ’nosin i ifodalashdan  tashqari, boshqa vazifalarn i ] 
ba jarish  xususiyatiga  ega.

1.P laneta, y u ld u z  nom lari (Q uyosh , M ars), atoqli o tla rga -la r  a! 
q o 'sh ilg an d a  g ram m atik  k o 'p lik  ifodalanm aydi. K o 'p lik  atoqli oth 
q o 4sh ilganda o ‘zi q o 'sh ilg an  o tn ing  k o 'p lig in i em as, balk i u n in g  bosh* 
b ilan  b irgalikda ekanlig i yok i geografik  nom larga q o 'sh ilg an d a  
geografik  jo y  n ing  kengroq , atro fdag i jo y  lar b ilan  b irgalikda tushunilii 
b ild iradi. A toq li o tla rga - la r  q o 'sh ilg an d a  k ish ila r guruhi tushuniladi.

2. Ayrim  so 'z la r  m a’n o sig a  k o ‘ra -la r  k o 'p lik  q o ‘sh im chasm i olmayi 
xa loyiq , dada, ona.

3. M avhum  o tla rga -la r  q o ’sh ilganda u slub iy  m a 'n o  ifodalanm 
m a’no  kuchaytirilad i: sevg i, uyqu, aql, k a m b a g 'a l  ko 'n g il. U yquu  
qochdi.

4 . O 'z i  b ir d o n a  bo‘ ladigan narsa-buyum larga -la r  q o ‘sh ilg an d a  h| 
m a 'n o  kuchaytirilad i: bosh, til, burun.

5. D onalab  sanalm ayd igan  n a rsa  va  hodisalarn i b ild iruvch i ol 
b irlik  shak lida  kelsa  ham , aslida  ja m lik n i b ild iradi. М ., K o 'c h a g a  Щ  
to lk ilg a n  yoki A r iq  to ' la  suv, ich g a n i ta shna , h o i am. B unday so 'z larj 
- la r  q o 'sh ilsa , shu  p redm etn ing  tu ri, nav i, xili, x ilm a-x il ekanlij 
moMligi ang lash ilad i: unlar, y o g 'la r  su v la r  (gazli suv. m ineral suv kabi 
bozordagi unlar. B a 'z a n  -la r  ta sv iriy lik , ifodalilikn i kuchay tirad i: Щ  
y o sh in i a rtd i — k o 'z  vosh larin i artd i.

M a 'lu m  kasb-hunar. fan . shu  kasb-hunarga, fanga  o id  soh; 
b ild iruvch i o tlar k o bp lik  sh ak lid a  qoM lanm aydi: o 'q itu vch ilik , dehqoi 
chilik, o lim lik. rnatem atika, kim yo, tilshunoslik.

Q uyidag i hollarda o tla r d o im o  b irlik  shak lida b o 'lad i:
1. Izoh lovch i-izoh lanm ish  m unosabatidag i b irinchi so ‘z: q iz  bolt 

o sh p a z  xola , m uhand is Q odirov:
2. S ifa tlovchi son  b ilan  ifodalanganda: besh /a  kitob, o 'n ta ch a  sayyo) 

ucha la  bola, b ir-ikkita  gap, besh  кип.
H ozirg i chuvash  adabiy  tilida  ayrim  o tlam in g  I va II shaxslardaj 

k o 'p lik  sh ak lla rid a  -lar  ish latilm aydi: a tte m e r  “o ta lary\p i r e n  a tte  “ biznm j 
otam izv , siren  a te  “sizning o tang iz” .

O tla m in g  k ich ra y tir irsh  va e rka la sh  s h a k lla r i  O tlam in g  -da, -daq, 
-ca k  q o fcsh im ch larin i o lgan  shakli k ich ray tirish  sh ak lla ri; -g ina  (-kina),]
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I f w i  -ay q o ‘sh im chalarin i o lgan  shakllari e rkalash  shakllari 

\ 111 Itii iln o tlarga xos k ichray tirish -erkalash  q o 'sh im ch a la ri quyi-

W  1  I  . 1  II i i'll I 11 irk. atacnn  "o ta g in an r’, ogucum  “o n a g in a n v , n o * g \ 
iiiuiylnflm", tuv. q u sq a S “ qushcha” .

P  'AaX /AeS/AdS: shor. e n e g e s  ‘V rd a k c h a ” , olt. ayagas  
I lin . Inriy’cs  “ k itobcha” .

*Al' iV ' №•: la t. terkim se  “g u ru h ch a” , qoz. b itaqsa  *‘bu toqcha,\  ozarb.
"hii|»4:ha'\ q .qalp. jo ls a  “y o 4 c h a '\  shor. qusca  “qu sh ch a’\  

i'ih/ ftih /A jak/A saq : ya rg u ca q  “havoncha” ; olt. balacaq  “b o lacha” , 
Щл luh i/dk  “ uyc.ha” , qoz. q u lm sa q  “qu luncha” .

17/1 rii///~jiiq/A/ek: tu rk . e v c ik  Uuycha’\  tuv. x e m c ik  "dary o ch a” , 
p i t  k o p n ju q  ико*рпксЬа” , xak. k im e je k  ^kem acha’4. q .balq . qizciq  

и |1и llrt' 1
/• 1/ -.v, -a q /A yek: xak. xctziqak  “qay incha” , q o yo n o k  “q u y o n ch a” , 

^Шцотоиок “ quyoncha” , tat. basaq. xak. p o za x  "b o sh o q '’, olt. m qjaq, 
fiw h tq b qoz. m asaq  “ boshoq” , qad. u y g ' .y u ld q  "daryocha. irm oq” , 

j ill do/Uinoq “qu tieha” .
ijil/Ak<t/Ake/Age: qirg". a ta ke  "o ta jo rv , qoz. seseke  ”onajon‘\  chuv. 

phUt* "tilcha” .
i/ny/Akay / / -key :  tat. quyankay  “q u y o n ch a” , boshq. yerkey  ”yercha‘\  

p f ifuy "d o ‘stg in a” , o 'z b . bolakay.
m /A q i:  tu rk m . a taq i "o ta jo n " , a n a q i  “onajon", tuv. avaqnn  

Ч иш цтапГ.
loq: o ‘zb. b o 'ta lo q , toyloq ,

"(<l)n/A(e)n: tu r k  oolcm  “o^gHleha” , qoz. ozen  “daryocha” .
-tay/A ley: qoz . a g a ta y  (bobo), o 'z b . erkatoy.
Ba’zi hollarda kichraytirish  shakllari sh a k l-k o iin ish g a  ega b o im a g a n  

ntlnrga q o ‘sh ilad i: qad. o lt.sa lq inak  “yeng il sham ol"  ( < salkq in  sharnol).
Tlirldy tillarda kelishiklar tizimi. O t tu rkum idagi so ‘zn ing  yoki ism l- 

firniug kelish ik  q o :sh im chalarin i o lib  o 'zg a rish i ttirlan ish  deyiladi. 
Kelishik q o 'sh im ch a la ri (egalik  q o 'sh im ch a la ri b ilan  b ir  qatorda) 
liirlovchi qcTshim cha hisoblanadi. T urk iy  tillardagi ism g u ruh iga  oid 
*o‘zlarda y ag o n a  tipdagi tu rlan ish  tiz im i m avjud. H ar bir ke lish ik  bitta 
alliksga e g a  (fonetik  varian tlari b ilan  birgalikda).
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T urkiy  tilla rd a  k e lish ik la r quyidagicha:
Bosh kelishik —
Qaratqich kelishigi -  nj, - il.-nurj/-n&q; - ;  - rju
Tushum kelishigi - i. -/, —ir/; - n i /  -  пи; -in-// in, -u, -ig
Jo'nalish kelishigi - qa, -gd,-a, -d. ya/-qa, —j a , —a, -ka(<-kan
O 'rin-payt kelishigi - ta//- td / /  -to, -da, -da, //-1а//-1а//--а/Ж  

so//-so//-na//-no
Chiqish kelishigi -  tan, -tan, -dan,- dan, - da: -dan: -datj: -dy
Vosita kelishigi -in / -in // -tin
Birgalik kelishigi -la, -le, -Ian, -len,-h,-li
O'xshatish-qiyoslash kelishigi -da, -6e1

K elish ik  q o 'sh im ch a la ri o lm oshlar, harakat nom i, jam lo v ch i soi 
q o ‘sh ilish i m um kin. O tlashgan  s o 'z la r  ( o tlashgan  sifa t, otlashj 
sifatdosh) h am da o lm osh lar ham  kelish ik  q o 'sh im ch a la rin i qabul qilacl

'l u rk iy  t i l la r d a  k e l is h ik  tiz im in in g ik k i k o krin ish im av ju d . Birincl 
n isbatan  qad im iy  b o 'lib . bobo til dav riga xosdir. Ikk inch isi, nisbal 
key in roq , y a 'n i  aso s til d av rin in g  so 'n g g i bosq ich larida  paydo boklgJ 
deb  qara lad i. T urko log lar qad im gi tu rk iy  tildag i kelish ik lar so n i haqh 
tu rlich a  fik r b ild irad ila r: V .V .Radlov 8 ta, I.A . B atm anov  6 ta, V.I.Nasilj 
7 ta, A .K ononov  l l t a  ke lish ik  m avjud  boM ganligini ta ’k id layd i. Hozii 
tu rk iy  tilla rd a  kelish ik lar m iqdor jiq a tid a n  unchalik  farq q ilm ayd i. Tati 
gagauz, ozarbay jon , tu rkm an , o 'z b e k , qoraqalpoq  tilla rid a  6 ta, qoz< 
tilid a  7ta, xakas v a  chuvash tilida  8ta, y o qu t. turk . boshqird  tilla rida  9 
ke lish ik  m avjud.

T urk iy  tilla rd a  k e lish ik  shak llari qoM lanishining o 'z ig a  x o s  xusi 
yatlari quyidagicha:

1. A yrim  s o 'z  tark ib idag i kelish ik  shak llari y ax litlan ib q o lg an . Q adim j 
ke lish ik  shak llari b a 'z i so ‘z lar ta rk ib id a  qo tib  qo lgan  ho lda  hozir hj 
uchrayd i: : idra, iizra, idkdri, taSqan.

2. B ir o 'z a k k a  ikki x il kelish ik  shak li q o 'sh ilg an : m enirjca , ilgarii kal
3. S o 'z  o 'z a g in in g  q a t t iq - y u m s h o q l ig ig a  q a r a b  k e l i s h ik la r  h; 

x i l  fonetik  varian tlarda  q o 'sh ilg an . K elish ik  q o 'sh im ch asin i o lgan  so  z] 
b a ’zan  fo n e tik  o 'zg a rish g a  uchragan  (ада, alarm у).

4. Ayrim  turkiy  tillarda k ish ilik  o lm oshlari kelishik qo 'sh im chasi sifatidi 
saqlangan. M asalan, qozoq, qoraqalpoq, xakas, q irg 'iz  tillarida m agi 
sagaij, ogat) k ishilik  olm oshlari jo 'n a l is h  kelishigi -ga  o ‘m id a  ishlatiladi.
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11 yodgorlik larda vosita  kelish ig i m avjud  b o ig a n :  -in, -in. 
Ш \к  ко' pgina tu rk iy  tilla rda  kategoriya tiz im idan  chiqqan. hozirda 

M tyoltiun ayrim  so 'z la r  tark ib ida uchraydi: acin -toqin, yazin -qiSm. 
ИM Ii luHshik. Turkiy tillarda bosh kelishik m orfologik k o ‘rsat- 
B r  кци im us. Bosh kelish ikning  asosiy vazifasi gapda ega vazifasida 

■ | \ t  ()/ yigitltir aytdilar (QR). Quyas har kiin iiz urur ol qapuqqa 
Ml Qurntci'ich. tushum , jo 'n a lish  kelishiklari belgisiz q o ilan g an d a  
n \  lunh kelishikka o 'xshaydi, lekin ma’nosi va vazifasiga k o ‘ra farq 

В  tbh In olma (bosh kelishik), olma sharbati (qaratqich kelishigi).
I Ui nlqich kelishigi. Qaratqich kelishigi affikslari quyidagicha: 
B 4 |y ,  -nuij/ -nUtj; -tju. B u shakllar bir affiksning turli fo-
|  koim ishlari bo Tib, bulardan qaysi birining ishlatilishi shu affik- 

■MWiI qiluvchi so‘zning fonetik tuzilishiga b o g iiq . Bundan tashqari, 
lи I lilMit qaratqich kelishigi affiksining -im shakli ham mavjud b o iib , 

|iinv i|n'll«uishi men, biz olmoshlari bilan chegaralangan: menim, bizim.
ЯппН hozirgi badiiy uslubda ham kuzatiladi: O'zbekiston -  vatanim 

M l III (A.Ovipov).
B b lrn lq ie h  k e lish ig i a ffik s in in g  -nin  /  -ni)j shak lla ri o d a td a  ta rk ib i 
Ullljl h o ‘g 'in i)f la  lab  un lis i b o 'lm a g a n  so 'z la rg a  q o 'sh ila d i:  yigacnuj 

Щ Ш 4 1  yelnirj sozi k ab i. B u  shakl qara tq ich  k e lish ig in in g  aso siy  
1 Ь  i tUklehi s ifa tid a  e sk i o : zbek  tilid a  q o ila n g a n .
1 „ми, -in//; sh ak lla ri lab  u y g  -n lig i asosida  y uzaga  kelgan , y a ’ni s o 'z  
I  V\Vil (oxirgi b o ‘g ‘in )dag i un li lablangan b o ‘Isa, affiks ta rk ib idag i unli 
I  1. ,in Inblungan b o ia d i :  quduqmaj tasi, sozniiij rctsti kabi. 
i  (.InVUtqich kelish ig i a ffiksida lab  uyg‘unlig in ing  aks e tish i, b ir  q a to r 
I  ittiHy lillarda, ju m lad an , o 'z b e k  tilida X IX  asr oxiriga qadar davom  
I  ■ XX asr v a  undan  key ing i davrlarda esa bu qonuniyatga, deyarli, 
V  R m ntqil in m ag an , y a ’n i ta rk ib id a  lab  u n lis i b o ’ lgan  y u r t ,  q u d u q , ku l, s u v  

klitrga h am  k o 6p it\ch a  q a ra tq ic h  k e lish ig i affiksi —m jj / -  n h 7 sh a k lla r id a  
1  \\w nlvllgan: y u r tn ii)  kiS isi, q u d u q m tj suvi.

U ndosh  b ila n  tu g a g a n  s o 4z la rg a  q o ‘sh ilu v ch i - i y /  in, - щ  /  -tiJj 
\w\ H arm ing q o 'l la n is h i tu rk iy  tilla r  ta raq q iv o tin in g  m a ’lum  d av rla ri 

1  \i\ltii\ ch e g a ra lan g an , ay rim  s o 'z la r  u ch u n g in a  x o s  boM gan.
1  Q a ra tq ich  k e lish ig i a ffik sin in g  —uj/iij,-w j/-iiy  sh ak lla rii hozirg i 

.« iwbayjon, tu rk , tu rk m an , g ag a u z  kab i o ‘g*uz g u ru h id ag i tu rk iy  tilla rg a  
4ns, у a ' ni b u  tilla rd a  u n d o sh  b ilan  tugagan  so 'z la rg a  q ara tq ich  k e lish ig i 
uH \ksining shu  sh ak lla ri q o 'sh ilad i.
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H ozirg i o ‘zbek  adabiy  tili uchun qara tq ich  keiish ig i affiksin ing  1Ц 
shak li qabu l q ilingan  bo*lib, esk i o bzbek  tilida am alda b o ig a n  bos] 
shak llari shevalarda  saq lan ib  qolgan.

T urk iy  tilla rd a  qaratq ich  keiishigi b e lg isiz  ham  q o ila n a d i . Bunfj 
ho lla rd a  q ara im ishn ing  q ara tq ichga um um iy  xoslig i (shaxs, inn 
predm et, o 'r in , pay tga m unosabati) ifodalanad i: da ra x t bargi. B p ld | 
ho lat tu rd o sh  o tla rga  q o ‘sh ilganda kuzatiladi. M azkur kelish ik lar olmoj 
atoqli o t, s ifa tdosh larga q o 'sh ilg an d a  belg ili q o ila n a d i .

Q ara tq ich  kelish ig idag i so 'z n in g  belg isiz  q o ila n is h i k o 'p ro q  she*J 
asarlarda  uchraydi. N asriy  asarlarda  esa qaratq ich  kelish ig idag i so] 
asosan, belgili q o ila n g a n . N asriy  asarlarda  qaratq ich  kelishigidi 
so ‘z  ham , un ing  qaralm ish i ham  k o 'p in c h a  belg ili q o ila n g a n . Masali 
Samarqcindmt] qorgam m i) icidci... (B N ).

Q aratq ich  kelish ig idag i so 4z  an iq lovch i v az ifasid a  q o ila n a d i .
Q aratq ich  kelish ig idag i so4z  kesim  vaz ifasida  ism larn i kesim  

xoslovchi shak llar bilan q o ila n g a n  va qarash lilik  m a 'n o s in i ifodalagj 
G&Sti siznitj, u s tixa n i biznir) bolgay. Q aratq ich  keiish ig i qoshim chasi 
v az ifad a  hozirg i o ‘zb ek  tilid a  kuzatilm ayd i, jan u b i-g 'a rb iy  gu ru h g a  x] 
shevalarda  uchraydi.

H ozirgi tu rk iy  tillarda- qaratq ich  keiish ig i ko*p variantli b o i i  
u larn ing  q o ila n is h i quyidagicha:

1) o 'z b .. m g \- n u ]  //-niri shak llari: т апщ , biznirj;
2) o lt., boshq., tuv., xak .. shor. -m i)//- nil] / / -nuij / /  -not) / / -  d itj//- dutj\ 

doi]//-tiy //-lurj //-torj shak llari: tonmtrj, m oldnj, suduj, bezzetj, ta lam fj;
3) q irg '. mn/Z-nun //-  d in //-  dun //-tin  //-tu n  shak llari: balanin, tonm  

tondun, oqtun;
4 ) qar. -n in //-n in  shakli: atam n, a tm n , menin;
5 ) tu rkm . -ii] / / - щ  //—mi) //-n u q : agajiy , опац\
6)  ozarb ., gag., turk . -in //- un //-n u n  //-nun: arabam n, o n la n n , benin 

b izim :
7) q .-balq .. qum . -n i/ /-n u :  burnu, boym i;
8) chuv.-n  //-a n //-n a n  shak llari ish latilad i: p u lle n  “baliqn ing” , tirei 

‘'te rm in g ” , la jan  “o tn in g ” , p ire n  “b izn in g ”  .
Y oqut tilida  qaratq ich  keiish ig i m av ju d  em as. Bu kelish ik  i fodalaydigan 

g ram m atik  m a’no  an iq lovch i-an iq lanm ish  m unosabati o rqali voqelanadi: 
a t baha  “o t bosh i” .
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ttv M is h ig i .  T ushum  kelish ig in ing  - rn /  -n i7 - in -// in , - 1, -i, 

•ifl, -m /- ni, -n shak llari ishlatiladi. B u lar b ir affiksn ing  turli 
щ \  W W b, qoH lam shi jihatdan  bir-b iridan farqlanadi:

1 ill 4\vak\i turkiy tillarda tushum keiishigining asosiy k o isa t-  
\\\m  bin sifatida qadimdan qoilanib  keladi. Bu affiks tushum 
||\iW  i\o'Uanuvchi har qanday sokzga qo'shila oladi. Tushum 
rtV“W\\wV't -и shakli hozirgi turkiy tillarda badiiy uslubda ishlatiladi.

rtiosan, \ \ \  shaxs egalik shaklidagi so‘zlar bilan birikadi: yolin  
Ы  . htiSm “boshim” . kisisin “kishis'ini” . OTxun-enasoy va boshqa 
(ilW l̂ Imkiy til yodgorliklarida 1 va 11 shaxs shaklidagi so'zlarga ham 
i\\W\4\v\, Ushbu affiks X lll-X W  asrlar eski turkiy tildagi nafaqat 

|ш \а г , shuningdek, nasrly asarlar tiliga ham xos boigan: Vazir 
B n  (Tafsir).

\wA\um k e lish ig m in g  -in-// in shakW (turli fo n e tik  sh ak lla ri b ilan) 
POt y,uvuh\dag\ tu rk iy  tilla r u ch u n  x o s  b o i ib ,  h o z ir  u sh b u  guruhga 
ftiuh  b o ig a n  tu rk  v a  gagauz tilla rida  q o 'Ilan ad i. Bu shak l ayrim  

I '  #\u V. uhevalari, m asalan , X orazm  shevalarida ham  m avjud.
\w\V\) tilla r taraqq iyotin ing  oldingi davrlarida tushum  kelishigining 
1/ljj (unlidan key in : -g/-g) affiksli shakli ham  q o ila n g a n . Bu shakl 
t4Wi\-cnasoy v a  boshqa qadim gi turkiy til b itig larida keng is te ’molda 

VniyuUV. X l-X U  asrlar eski turkiv til yodgorliklarida ham q o ilan g an . 
i \ u-.hum kelishigi dagi s o 'z  belgili yoki belgisiz ishlatilishi mumkin. 

Милууап so‘z  belgili qo ilanganda  aniq manbani ifodalaydi, belgisiz 
I  >\o Ц«Uganda esa shu turdagi manbani ko‘rsatadi.

lu s h u m  k e V is h ig in in g  b e lg i s i z  q o i l a n i s h i  o t  tu r k u m id a g i  s o 'z l a r  
Ivutlosh  o t la r g a  x o s ,  y a ’ n l  n im a n i?  ( n im a la r n i? )  s o ‘ r o g 'i g a  ja v o b  

W lv w c b l  tu r d o s b  o t la r  b o s b q a ru v c h i  f e ’ l  b i la n  y o n d o s h  h o ia td a  k e lg a n d a  
q o i l a n i s h i  m u m k in :  T u rg il, n e ’m a t la r  y e g i l  ("QR).

Vushum k e lish ig in in g  b e lg ili q o 'lla n ish i nasriy  a sa rla r  tili uchun  xos. 
T ushum  k e lish ig i sh ak lin in g  q ara tq ich  kelish ig i o ‘m id a  q o 'llan ish i 

4VV-XVX asrla rga  o id  yodgo rlik la r ham d a  “ B oburnom a” tiliga 
Ev&ft bo‘lgan . B ir  qato r m anbalarda, xususan , M uham m ad S olihn ing  

" 4\\aybo n\y nom a" v a  A lisher N avo iy  asarlarida  tushum  kelish ig in ing  
bvtnday ish la tilish i qayd  etilm aydi.

M a jh u l daTaja sh a k lid a g i fe ’Uar, o d a td a . b o sh  k e lish ik d a g i s o 'z n i  
b o sh q arad i. S h u  b ila n  b irg a , ay rim  m a n b a la rd a  b u n d ay  fe ’Uar tu shum



kelishigidagi so 'z n i boshqargan  h o lla r ham  m avjud . B u hoi “B o b u m o l 
tiliga  xos b o ‘lib , A lish e r N avo iyn ing  ay rim  nasriy  asarlarida  I 
uchraydi: ( O asim bek baShg b ek lc tm iy ib a r ild i  -  BN).

H arakat m a 'n o s in i ifodalovch i fe ’lla r  b ilan  boshqarilganda tush 
keiishigi vazifasi jih a tid an  ch iq ish  yoki o ‘rin -p ay t kelish ig iga va 
boMadi. Tushum  kelish idag i s o 'z  holatn i ifodalovchi f e ’lla r  bil 
boshqarilganda shu  so 'zd an  ang lash ilgan  narsa-predm et. voqea-hod  
haqidagi m azm unni bildiradi:

H ozirgi tu rk iy  tilla rd a  tushum  k elish ig in in g  qoM lanishi quyidagich
1) o lg ‘u z  guruhidan boshqa tu rk iy  tilla rd a  -n i//-n i//-n и//-no //-no //-d !  

dii//-do//-n i//-ti//-to: olt. qap ti “qopn i” , ug im i "u k k in i" , qard i “qorn 
tuv. teven i “tu y an i” , m ald i “ n io ln i” ;

2) qar., qum ., q .-balq . -n i//-n i//-nu //-no //-d i//-du //-ti//-tu : y u l  
"yoMni”, koSto  “k u ch n i”, ta sii “ to sh n i” ;

3) o ‘zbek  tili lah jalari, b ir qa to r tu rk iy  tilla rd a  -m  / / - m i//-du //-ii//-nu  
zi/M i//-s i//-x i//-c i: qap ti, qardi, uydi, uyyuoiti, soxxi, sodci\

4 ) ozarb ., tu rkm ., y o q  .-n i //-nu //-(y)i//~ (y)u : apam , a d  am i, bugduy  
kerpoyu;

5) gagauz, tu rk  tilla rid a  -i//-u //-y i//-yu : burnu, b iyey i " y i lq in r ;
6) oltoy, xakas, sh o r  tillarida: -n .-b m , -g in : a tm , atibirj, atigin.
J o ‘n a Iish  keiish ig i. Turkiy tillarda jo 'n a lish  kelish ig in ing  -q a / -g a l

-ga, -ka/~g3/~a/ - э / у а / - q a / - ja /a ,  -ka (< -karu)  shak llari qoM lanadi. -g a l  
-ga, - q a /- k a  affikslari jo 'n a l is h  ke lish ig in in g  asosiy  shak lin i tashkil etadi, 
B u  shak llarn ing  ish latilish i, asosan , shu  affiksni qabu] q iluvchi so-zninfl 
xususiyatiga  bogMiq: -ga  shakli, odatda. un li yok i ja ran g li undosh  bilan 
tugagan qattiq  o kzakli so  z larga  q o 'sh iiad i: harcaga, uyquga; siwgek 
m aqsudga , yo lg a , aqbam ga  kabi; -qa  shakli ja ran g s iz  undosh  b ila 
tugagan  qattiq  o*zakli so ‘z larga  q o ‘sh ilad i: xa lqqa . Y um shoq o ;zakl 
so 'z la rg a  -gti yoki -kti shakli q o ;sh ilgan . Jo 'n a lish  keiish ig i affiksin in  
yum shoq o 'z a k li so 'z la rg a  q o 'sh ilu v ch i ja ran g li -ga, ja ra n g s iz  -k  
shak llari arab  yozuv ida  bir x il k o 4rin ish g a  eg a  boMgan, y a ’n i k o f  va  a l t  
o rqali ifodalangan . S ingarm onizm  q o n u n ig a  m uvofiq unli yoki ja r a n g f  
undosh b ilan  tugagan  yum shoq o 'z a k li so 'z la rg a  q o 'sh ilg an d a , bu  affiks 
-ga  tarzida, ja ra n g s iz  undosh  b ilan  tugagan  s o z la rg a  q o 'sh ilg a n d a  -  ka  
tarz ida ta laffuz q ilingan.

Jo 'n a lish  keiish ig i affiksi qattiq  va y u m sh o q  shak llarin i qoM lashdagi



(lonl/ni qonuniyatin ing  buzilish hollari, asosan, XIX asr yozuv 
к Inn tiliga xos b o 'l ib . boshqa tillaming ta ’siri bilan izohlanadi. 

fellUli kelishigining -g a //-g a  shakli HI shaxs shaklidagi so 'zlarga 
(igmulii egalik affiksi bilan kelishik affiksi o ‘rtasida n undoshi 
f i l l  mumkin. B unday  hollarda и sonor undoshi bo 'lgani uchun 
■ h  kelishigi -ga  yoki -g a  shaklida qo'shiladi: unga. 
tlhnxs egalik shaklidagi qattiq o ’zakli so 'zlarga jo 'na lish  kelishigi 

ialliln .̂ -на  shaklida qcvshilishi qadimgi turkiy til bitiklari va eski 
ty<l|l obidalari, xususan, Yusuf Xos H ojibning“Qutadg‘u bilig”  asari 

kwitiladi.
nnlish kelishigining -a //-na  shakli o 'g 'u z  guruhidagi turkiy tillar 

ix o ft bo'lib. bu tillarda  qadimdan jo 'nalish kelishigi uchun shu shakl 
(Uliiuli (unli bilan tugagan so‘zlarga -ya //-ya  shakli qo 'shiladi). Bu 

kptlrgi ayrim o 'zbek  shevalarida, jum ladan, Xorazm shevalarining 
11/ yuruhida m avjud: basim a, basinci-
mrkly tillar taraqqiyotining dastlabki davrlarida jo 'na lish  kelishi- 

■ l l tg  ч /ат -каги //- q a r i/-k d r i// -ra  /-ru  shakllari ham  iste'm olda bo 'l- 
Ш  Mu affiksiar keyinchalik grammatik m a’nosini yo'qotib, so 'zning 
■ b i n s  qism iga.aylangan va bunday so 'z la r ravish yoki yordamchi 
^ p o r  turkumiga o 'tgan . Qadimgi turkiy yodgorliklar tilida ham  bu 
^■ H orning  m a’nosi chegaralangan bo 'lib . asosan, birnarsa-predm etning 
mIh|<i narsa-predmet (obyekt) tomonga yo 'nalish in i ifodalagan. Keyingi 
pivrlarda -gtiri\//-gdri, -qaru /l-кй п  affiksi taHqan, iik tir i  kabi so 'z la r 
B klh ida saqlangan bo 'lib , bu so 'zlar hozirda ravish turkumiga o 'tgan. Bu 
K nyou ancha qadimdan boshlangan. M asalan, O ’rxun-enasoy bitiglarida 
b iffr tfH  (orqaga-g'arbga). ilgari (oldinga - sharqqa) kabi so 'z la r ravish 
h n ’nosida qo'llangan.

»ги/'-гй affiksining kelishik vazifasida ishlatilishi qadimgi turkiy 
Wtlgorliklarning ayrimlarida kuzatiladi- Bu affiks qadim davrlardanoq 
it'/ining grammatik xususiyatini y o 'q o ta  borgan v a  ayrim so 'z lar tarkibida 
<iii|limib.ulamingajralmasqismigaaylangan. Qadimgi yodgorliklartilidagi 
mini "oldin’\  asra  "pastki, quyi”, id rii “ ichkari” kabi so 'z lar tarkibidagi 
•hi /-ru  ana shu affiksning asos bilan yax litlan ib  qolgan ko'rinishidir.

•ru  /-77 affiksning kelishik vazifasida ishlatilishi ham qadimgi davr- 
lardunoq chegaralangan. Bu affiks h a m  ancha qadim davrlarda o 'z in ing  
jrnmmatik xususiyatini yo'qotib, a y r iin  so 'z la r tarkibida saqlangan. Bu 
Itffiks qadimgi yodgorliklar tilida ra v is h  yoki ko'm akchi tarkibida qo*l-
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langan; b er i “ bu  y oqqa” . *4y aq in”  т а ги  **u y o q q a” . Jo 'n a lish  kell 
b e lg is iz  q o 'lla n ish i ham  m um kin . y a 'n i  m a 'lu m  vaziyatlarda k n  
affiksi tush irib  qo ld irilad i. Ish -h a rak a t y o 'n a lg a ti tom onn i ko-rsnl 
so ‘zlar? asosan , jo y  nom lari harakaln i ifodalovchi fe 'U ar b ilan  bosh 
ganda , jo 'n a l is h  kelishigi belg isiz  q o 'llan ish i m um kin .

Jo 'n a lish  ke lish ig in ing  belg isiz  q o 'lla n ish i esk i o 'z b e k  adabiy  lil 
n asriy  asa rla rd a  ham , sh e ’riy  asa rla rd a  ham  uchraydi. B unday  q o ‘ ll# 
ayniqsa, "B o b u m o m a” tilig a  xos b o 'lg an .

Jo 'n a lish  kelishigi shak li boshqa kelish ik lar o 4rn id a  ham  ishlatli 
K elish ik  shak llari, xususan , j o ’n a lish  kelishigi shak lin ing  b  
kelish ik lar v az ifasid a  ish latilish i, aksariyat. boshqaruvch i fe* 
xarak teri bilan b o g 'liq  h o ld a y u z a g a  keladi.

Jo 'n a lish  kelishigi q o 'sh im ch a la ri:
1) q ipchoq , q a rlu q -u y g 'u r  tillari, S ibir, O ltoy  tu rk iy  tilla r id a  I  

qa//-ya /A xa //-go //-qo //-xo:  o lt. a y ilg a  “uyga” , ya p a S q a  ' ‘chayla 
toSko  “m uzga” ; qaraim . ataga, a tq a  “o tga", m a a  '*menga” ; q irg '. mc\ 
“m o lga” , tongo  " to 'n g a ” , m aga  “m enga” ; yoq . d a lg a  “su ruvga” , qi 
**qizga” , kyo lg e  “к о 'Iga” , inaxka  “sig irga” , q w ia y ija  "h o 'k iz g a ?\  bin) 
“b izg a”. q .qalp . a tasina  “o tasig a” ;

2 ) xakas tili va  dialektlarida -gaa  //-qaa/Axaa//-ka: xaska  “o 'rdakk  
tagaa  " to g 'g a ” , sa g a  “senga” , a g a  “u n g a11, pa la a g a  ‘*boIaga” ;

3 ) o ‘g 'u z  tillari, q ism an  oltoy, xakas, sh o r  tilla rida  -a//-ya \ o z  
adam a  “odam ga”  g a p iya  “eshikka**. sa a se  “sen g a”; gag. k ira  “dalag. 
so k a a  “ k o 'c h a g a ” , bana  “ m enga”; turkm . g eca a  “echk iga”  durn  
'“tu rn ag a” ; xak. toga  " to g ‘ga” ;

4) chuvash  tilida  -a //-n a //-y a :  x ira  “dalaga". xu la n a  “shaharga*\
Tuva tilida jo 'n a lish  kelishigining o 'z ig a  xos shak li m avjud: -ce//je±

de  qo 'sh im chasi barcha ja ran g siz  undoshlar va  m , n, 13 sonorlaridan so 'ng  
-je  qo 'sh im chasi g, y, r  undoshlaridan  key in  qo 'sh ilad i: xem ce  uglan  
“daryoga borm oq‘\  xo lce  cooksu laar  “k o 'lg a  yaqin lashm oq”, bajnjce kire  
‘‘uyga kirm oq”  su g n u  biisce xu itldurar  “suvni b u g 'g a  ay lan tirm oq” .

Turkiy tillarda taba  k o 'm akch isin ing  variantlari jo 'n a l is h  kelishig 
qoshim chasi o 'rn id a  va unga sinonim  tarzida qo 'Ilanadi: - tiva //-tive //-tuva f 
tuve//-diva//-dive//-du\>a//-duve: dagd iva  “ to g kga*\ kijid ive  ' ‘odam ga” 
o ttuva  “o lovga”  xunduve  "quyoshga” . shor. M en  kayaga  tebe a ttim  "M e 
qoyaga tom on  otd im ”; tat. kicke  taba  “ kechga tom on” , urm anga taba  
“o ‘rm onga tom on”; qum . bazarga taba  “bozorga tom on”.
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r  ft Ml____ I i h  I U clish ig i. 0 ‘ n n - p a y t  k e iish ig i -d a / / - d a / / - d d / / - d o ;  - fa / / -  td//
h i 11> //- z a //- z o / /- s a / / - s o / /-n a / /-n o  a f f ik s i  b i la n  i f o d a la n a d i :  o lt .  

j  m d e  " d o r id a “\  to S to  ‘4 o s h d a ’\  q a a s ta  u q o g 6o z d a 4\  b is te  

I Inm ltq ird . q a z z a  “ g 6o z d a v , d a la la  ud a la d a v , q a la la  us h a h a r d a ’\  

1*1 *l.»M c h u v . la ja r a  '* o td a '\  x u la r a  “ s h a h a r d a ’5. v e r m a n d a  

■ U l i f ,  b u rd a  *fcb o t q o q d a \  u la x r a  “ t o 'q a y d a  p ir d a  “ b i z d a ' \  u n r a  

I ym j. m a n n a  " s h u  y e rd a ” , s u m a n r a  “ m a n a  s h u  y e t d a ’\  i t in n e  “ a n a  

pM 11, M inno  “ a y n a n  o 's h a  y e r d a ” . B u  a f f ik s  ta rk ib id a g i  u n d o s h n in g  

lyll yoki ja r a n g s iz  h o ld a  k e l i s h i  o d a td a  s h u  a f f ik s n i q a b u l q ilu v c h i 

m \u y  q im d ay  to v u s h  b i la n  tu g a s h ig a  b o g i i q  b o i a d i .  y a 'n i  u n li 
|й» hij'II u n d o s h  b i la n  tu g a g a n  s o 'z l a r g a  ja r a n g l i  -d a /-d a  s h a k lla r i  

ilillM l. q a la d a , u y q u d a , k o zg iid a , ta s q a r id a , id k a r id a , s i iv d a , b a g d a , 

И г Т О й /п /а  y e r d a  k a b i .  J a ra n g s iz  u n d o s h  b ila n  tu g a g a n  s o 'z l a r g a  e sa  

Ш цМ / - la // - ia  s h a k lla r i  q o 4s h i la d i :y i / r / ta ,  e s ik ta , q is la q ta  k a b i. 

D i ln - p a y t  k e i is h ig i  a ff ik s i 111 s h a x s  e g a l ik  s h a k lid a g i  s o 4z !a rg a  
lhlb»i\iula, e g a lik  a ff ik s i b ila n  k e l is h ik  a ff ik s i o i t a s i d a  n  u n d o sh i 

Hlli lliull. B u  x u s u s iy a t  q a d im g i tu rk iy  b i t ig la r  t i l i  u c h u n  h a m  x o s  b o ig a n .  

B u U in n in g  q ism i, t o 'd a  y o k i g u ru h n in g  m aM um  b o i a g i  a jra tib  

H'i «niiludigaTi h o lla rd a  h am  c h iq is h  k e iish ig i o i* n id a  o 'r in -p a y t  k e iish ig i 

link I i q o i la n is h i  m u m k in . O i ’in -p a v t k e l is h ig in in g  b u n d ay  x u su s iy a ti 
Rill XIV a sa r la rg a  o id  y o z u v  \  o d g o r lik la r i  t ilig a  x o s  b o i i b ,  k ey in g i 
BvtiiM'da a y rim  tu rk iy  til la rd a  u c h ray d i.

Ии k e lish ik  q o 's h im c h a la r in in g  -za , - la  sh a k lla r i b o sh q ird  tilid a , 
K ,  ( \i  sh a k lla r i c h u v a sh , -z a , -n o  sh a k lla r i tu rk m a n  tili d ia le k tla r id a  
liiqlmtgan.

< U iq ish  k e iis h ig i .  C h iq ish  k e lish ig in in g , aso san , - d m / /  -d in , —tirt//- 
lln bhakllari q o i la n a d i ,  ay rim  tu rk iy  til la rd a  -d a n //  -dan/ /  - ta n / /  - ta n  va 

- dim . -tun/Z-tiin  sh ak lla ri h a m  k u z a tila d i. B u la r  b ir  a ff ik sn in g  tu rli 
Ibnclik sh ak lla ri b o i i b .  ta rk ib id a g i u n li yok i undosh  to v u sh  x u su s iy a tig a  
k u 'ia  o‘za ro  farq lanad i.

- d m // -din, —tin //- tin  sh ak li ch iq ish  k e lish ig in in g  aso siy  k o 'rs a tk ic h i 
Ml’aiida b a rc h a  tu rk iy  tilla rd a  uchrayd i.

C h iq ish  k e lish ig in in g  y u q o rid a  k o 'rsa tilg a n  sh ak lla ri, y ozuv  
vm lgorlik laridan  m a iu rn  b o iis h ic h a . tu rk iy  til la m in g  sh ak llan ish  
Juv rida  h am  faol b o ig a n .  Ju m lad an , -d w /-d in  //- tin /- tin  affiksi qad im gi 
liirkiy til b itig la rid a  ch iq ish  k e lish ig in in g  asosiy  shak li s ifa tid a  keng
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iste’molda bo‘Igan. "Qutadg‘u bilig” va “Devonu lug‘otil turk”da 
chiqish kelishigi uchun, asosan, shu shakl qoMlangan. Eski o 4zbek adl 
tili manbalari tilida ushbu shakl faol ishlatilgan.

-dan/-dcm //-tan/-tan shakli qadimgi turkiy tilning n  dialektiga 
boMgan. Ill shaxs egalik shaklidagi so'zlarga qo'shilganda jo £nalisH 
o*rin-payt kelishiklaridagi kabi chiqish kelishigi affiksi oldidan n  u n i  
orttirilgan.

0 ‘rin-payt va chiqish kelishiklarida tegishlilik affiksi va kelisl 
qo‘shimchaIaridan oldin n  tovushi qo‘shiladi - valunta, xenm te, xerer  
xanince kabilar. Otlar a, e  bilan tugaydigan affiksiar bilan qoMIanga 
barcha kelishiklarda a  dan oldin turgan undosh tovushlar ikkilan 
Masalan, tirram, sellemt tirru, sellu, selli.

Chiqish kelishigi qo‘shimchasi variantlarini quyidagicha guruhlaj 
mumkin:

1) qipchoq va o ;g*uz guruhi tillari, tuva va o 'zbek tillarida -da  
don //-detj//-tan//-ton//-nan//~non//-lan//-lon//-zon//~san//-son shakl la 
ozarb. dagdan, menden; olt. aUaq, maldatj, kelderj; gag. yuvadl 
‘‘uyadan”, dereden “daryodan”, baadan "bog1 dan”, sudan  “suvda 
sokaktan “ko'chadan”, inekten “sigirdan”; tuv. taygadan, aydan, cived< 
"archadan”, daStan “toshdan”, iyastan ;<yog‘ochdan”;

2) oltoy, xakas, shor tillarida 'datj//-dotj//-iatj//-torj//-natj//-no: 
shakllari: attay, s os la у  “so4zdan” , maldatj “moldan”, tarjijaq, shor. mene 
“mendan”, senetj “sendan~, anaij “undan”;

3) yoq. -tan //-(tan//-ton shakllari: tastan “toshdan”, oyurta 
"o‘rmondan”, tabattan "bug'udan”, borotton “bo'ridan”;

4) chuv. -itan //-ran: lajaran "otdan”, xularan “shahardan”, varmanda 
uo6rmondan”, uramran “ko'chadan”, manran umendan” shakllari ishlatiladi;

Turkiy tillarda chiqish kelishigi shakli nisbatan keyingi davrlarda1 
reallashgan boMib, ma’lum davrlargacha, masalan, O'rxun-enasoyl 
bitiklarida, bu kelishik o 'm ida ham o‘rin-payt kelishigi shakli qoilangan. 
Qadimgi turkiy til yodgorliklarida chiqish kelishigi cheklangan o‘rin!arda 
kuzatiladi.

Vosita kelishigi. Vosita kelishigi shakli -n; undoshdan keyin: -in /-in // 
-un/liin affikslari bilan ifodalanadi. Vosita kelishigi turkiy tillar taraq
qiyotining qadimgi davrlariga xos bo‘Igan. Bu kelishik qadimgi turkiy til 
yodgorliklari, "Qutadg'u bilig” va “Devonu lug‘otit turk” asarlarida keng 
qoMlangan.
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keiishigi qurol. vositani bildirgan, ya’ni ish-harakatning amalga 
B |  vosiia kelishigidagi so 'z  ifodalagan narsa orqali sodir boiganini 
PUblllMH!: 01 bicaqin sancdi - “U pichoq bilan sanchdi” (DLT);

V| и! 1.1 keiishigi birgalikni bildirgan, у a" ni ish-harakatning birgalikda 
Й| и ll I'.luni anglatgan: Turub bars a avga xihn, qoldasin — “Ovga q 4z  

B | l  vii do‘sti bilan borsa...” (QB).
I  lull hiirakatning bajarilish usuli, holatini bildirgan: Ezgulikin kel, 

m tllkln kclma - 44 Yaxshilik bilan kel, yomonlik bilan kelma” (DLT). 
у Vosiia keiishigi hozirgi turkiy tillarda o‘rin-payt ravishlari tarkibida 

Pl|lnnih qolgan: olt. dazin “bahorda” , kuzun “kuzda”, tunun 44tunda”, 
i н |h|. qlSin “qishda",yazin  “yozda” ; qoz.ja zin  “yozda”- q is in “qishda”, 
B <  Casxizin “bahorda”; yoq. kihin “qish”, sayin  “yoz”, kuhun “kuz”.

la'kidlash joizki, qadimgi turkiy tildam akon m a’nosini ifoda etuvchi 
lliiiMlur keng tarqalgan, makon tushunchasini bildiruvchi kelishik shakl- 

I Ini I hum yetarlicha bo igan , Keyinchalik bu shakllar miqdor jihatidan 
[t#iiui,vgan.

I Ayrim turkiy tillarda kelishik qo‘shimchalari so‘zning unli yoki 
B | 0Mll bilai* tugashiga ko 'ra  farqli ko4rinish (fonetik variant)ga ega 
P 'ltld i. Chunonchi, q irg iz  tilida tushum keiishigi unlidan so‘ng -ni, 

HJnlushdan sobng -di shaklida, jo 4nalish keiishigi esa unlidan so‘ng -ga, 
B p , mgo, undoshdan keyin -ка, -ко, -ke, -ki variantlarida qo6shiladi.

Hoshqird tilida so 'z  o‘zagi r, v, y, z  tovushjari bilan tugasa. kelishik 
qo'shimchasi z  tovushi bilan boshlanadi: -zin, -za ( - ga).

l urk tilida tushum kelishigining qo ilan ish i o‘ziga xos. U, asosan, 
Ikki shaklga ega: 4  va -ni. A gar -i shakli unli bilan tugagan so‘zga 

■O'shilsa, у  tovushi orttiriladi: odayi (xonani). Bu, shu  olmoshlariga 
i .и singarmonizm talabi b ila n -им shaklida qo'shiladi: bunu, Sm u  kabi. 
Nhimingdek, unli bilan tugagan so‘zlarda bir -y  tovushining qo4 shilishi 
boshqa ayrim kelishik qo^him chalariga ham xos: su-y-a  (suvga), ne-y-in 
(nimaning) kabi.

Kelishik qo4shimchalarinmg funksional-semantik xususiyatlari tur- 
Hclia, bu holat turkiy tillarda o4ziga xosliklarga ega. Yoqut tili kelishik- 
larga boy til hisoblanadi.

I ’urk iy  tilla rda  egalik tushunchasi. Turkiy tillarda o‘zakning unli 
yoki undosh bilan tugashiga ko4ra egalik qo‘shimchalari turli variantlarda 
40‘shiladi. Egalik qo‘shimchalarining variantlari singarmonizm nisbatan
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ko‘proq saqlangan tillarda o‘zaklaming qattiq-yumshoqligiga kolra I 
farqlanadi. Egalik shaklini olgan so 'z  oldidan qaratqich kelishigi sf 
lidagi so*z qo'Ilanadi. Shunga ko‘ra, ba’zi olimlar bu hodisalarni 
biriga bogMaydilar. Qadimgi bobo til davrida qaratqich kelishigi va 
qo'shim chalam ing boMmaganligi turkiy tillarda egalik qo'shimchal^ 
vujudga keltirgan, degan fikrlar ham mavjud.

Turkiy tillarda qarashlilikni ifodalash usullari, asosan, ikki yo‘l: eg 
qo‘shimchalari va morfologik-sintetik usul orqali reallashadi.

Turkiy tillarda egalik qo'shimchalari va sonningko‘plik shakli quyi 
gi umumiy xususiyatlari bilan ajralib turadi:

1. Birlik sondagi 1 shaxsda turkiy tillarga xos egalik qo 'sh im chal 
m ushtarakdir. Shu bilan birga, ч т /ч т  shaklidagi unli и  tovushi 
aylanishi m um kin. Bu shaxsning ko 'p likdagi -m iz  shakli ko 'pg ina  turk 
tillarda •biz; yoqut tilida -bit/-b it (agabu  “m ening  o ta m ”) ,  tuva tili 
-vis/-vis shakllarida qo 'Ilanadi

2. II shaxs birlik qo 'shim chalari turk. gagauz, ozarbayjon tillarida ->;j 
in  shaklida qo 'Ilanadi. A m m o chuvash tilida bu shakl qadim gi holati 
saqlagan: ogihg-vil-u  (sening  o*g‘ling). K o 'p likda asosan -g ig  //i-n (  
shakli, turk. gagauz, ozarbayjon tilida -mz/-niz, tatar, boshqird. qumf 
tillarida -giz / /  -g iz  shakli mavjud. Sibir tillarida ancha farqli: chuva i 
tilida - -/; yoqut tilida -gt,-xt, oltoy tilida -gir, -xir  shaklida uchraydi. В 
affiksiar qadim iy shakllarning o 'zgarishi natijasida shakllangan.

3. Ill shaxsning qadimgi variantlari saqlanib qolgan. Tuva, xaka 
shor tillarida -si>zi ga o‘tgan: kim ezi (kemasiy; boshqird tilida -Щ 
otahi (otasi). O lim lar -si shaklining ajratish m a’nosi borligini ta ’kidla 
gram matik shaklning kelib chiqishini shu m a’no bilan izohlaydilar.

Egalikkategoriyasiningevolyutsiyasito‘g‘risidagifikrlardam unozaral 
o‘rinlar bor. Shulardan biri egalik shakllarining kishilik olmoshlari bila 
genetik aloqasidir. Ayrim turkologlar fikricha, egalik affikslarining ayn 
vaqtda shaxs va son m a'nolarini ifodalashi ularning kishilik olmoshlari 
asosida paydo boiganlig ini ко* rsatadi. E g alik  k a teg o riy as i kengj 
m a 'n o d a  q a ra sh lilik  m a ' nos i n ing  ifodalanishidir, bu hodisaninr 
turkiy tillarda aniqlik va mavhunilik m a’nolari bilan bog*liqligi ham bor 
Bu kategoriya ko’pgina agglyutinativ tillarda, masalan, m o‘g ‘ul, uralj 
tungus-manchjur, shuningdek, eron tillarida ham uchraydi.
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IM  Nusilov, B.A.Serebrennikov tadqiqotlarida egalik affikslari 
B ft^him chalari va so4z y aso v ch ila r  b ilan  b o g 'liq lik d a  tah lil

H tOqligiga nisbatan egalik qo‘shimchalari turli variantlarda bo‘lgan:

■lllyatlarini nisbatan to ‘Iiq saqlab qolgan tillar hisoblanadi. Mazkur 
IhhI.i egalik affikslarining qadimgi tizimi saqlanib qolgan:

Chuvash tilida otlar rus tilidan farqli o 'laroq  1 ,11, III shaxs birlik va 
jp'plikdagi tegishlilik qo'shimchalarini qabul qiladi. Bu affiksiar kishilik 
ttnioshlaridan kelib chiqqan bo 'lib , narsa-buyumning kimga yoki nimaga 
(fgi.shliligini bildiradi: menga, senga , unga, bizga, sizga, ularga. I shaxs 
lijlishltlik affikslari undoshlardan keyin -yem, unlilardan keyin esa -m 
jtIihKllnrini qabul qiladi.

lurkiy tillarda egalik tushunchasi haqida quyidagilami umum- 
■Ihtirish mumkin:

1.Turkiy, qadimgi german, mo‘g4ul tillarida egalik shakllari sifatida 
kishilik olmoshlari keladi. Kishilik olmoshlaridan ayrim egalik affikslari 
aluikllangan. Bunda fonetik o4zgarishlar kuzatiladi: тйпщ olmoshi -m 
llmkliga qadar, sOniq - у  shakliga qadar qisqargan. Bu fonetik o ‘zgarishda 
imfaqat tovush, balki bo‘g*inlar tushishi ham kuzatiladi.

2. Egalik affikslarining eng qadimiy ko‘plik shakli -z: m+z=myzt 
p <-z=yyz.

Jmgi turkiy tilda o lzakning unli yoki undosh bilan tugashi, qattiq

B ir lik

■illU*or, chuvash, yoqut, uyg4ur tillari turkiy tillaming umumiy

B ir lik K o*plik

I -  biz.-bizr ibiz, -ibiz

i, -SI.- s i'
И&Р. fV. -igrTg 11 - rgz. -viz. iqiz. in t. - jfzr iftz , -igiz

I I I  -i, -i, -si, -si2
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3. C.Y.Malov tasnifida eng qadimgi turkiy tillar sifatida qnyd 
bulg4or, uyg'ur, chuvash, yoqut tillarida egalik qo‘shimchalari 
to‘g5ridan to ‘g 4ri, kelishik qo'shim chalaridan oldin qo'shiladi va I 
barcha turkiy tillar uchun umumiy hisoblanadi.

Savol va topsliiriq lar
Quyidagi mavzularni klaster usulida yoriting.
1. Turkiy tillarda grammatik ko‘plik shakllari.
2. Otga xos lug'aviy shakl yasovchilar.
3. Turkiy tillarda kelishiklar tizimi.
4. Turkiy tillarda egalik shakllari va qarashlilik.
5. Otlarning sintaktik imkoniyatlari.

O t yasalishi
Turkiy tillarda so‘z yasalishi, asosan, morfologik usulda anuit, | 

oshadi. So’z yasalishi hodisasini yaqin qarindosh yoki alohida t lH  
misolida o'rganish muayyan til taraqqiyoti xususiyatlarini yori lisltfl 
muhimdir.

Turkiy tillarda o t yasovchi qo^him chalarning ko4pligi va umuiT| 
arxetiplarni yoritishning qiyinligi ko‘pgina elementlarning bobo 
davridan keyingi bosqichda paydo boMganligini ko'rsatadi. O t yasovq* 
qo‘shimchalar turli asoslarga qo‘shilishi mumkin.

1. Ot, ba’zan sifatdan o t yasovchilar: -ci//- ci (dilci), taS//-da5, (joldd
- hq/Alik (agahq).

2. Otlarning fe'llardan yasalishi turkiy tillarda keng tarqalgan. Turk 
degiSgtin ‘‘hazilkash”, olt. bu.lam  “bog'lam”, turk. kisad “qisqich”, qo 
Sigirn “chiqim”, qirg\ y a r t  “yarim” so‘zlari fe*l asosdan yasaigan.

Hozirgi turkiy tillarda faol ot yasovchi qo'shimchalar:
-Si//-ci//-£u//-$u//-$i//-su//-si/; -ёа//-ёе; -zu/Azi: oqci, bitikci. Bu affi 

shaxs kasbini, faoliyatini bildiruvchi ot yasaydi: ozarb. ogutu  “yig* Iovchi1 
bidinci “ o*ruvchi’\  qazmaci “shaxtyor, qazuvchi"; olt. dulkucit “otboqar1 
qomusdi “m usiqachi, qo‘bizchi’\  tegunci “yolg 'onchi” ; boshq. baliksfi 
“baliqchi”, Iimerse “tem irchi”, hunarsu "ovchi’'. qoshso ‘iqushchi,,i 
yazuusu "yozuvchi”; gagauz. duuScu “ hazilchi”, yolcu  “yo 'lch i”, cifia 
‘*yer haydovchi”, huyvanju “ chorvador”; karaim . burguci “ burgeuchi’l  
baltacu “ usta”, anadu “doya”, toraci “ boshliq”, “hakam"; q-qalp. temirsi
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W , haluqsu “b a liq c h i” . tuzsu  " d e h q o n ” , elikci ue tik d o ‘z ” , qoysu  
и»", suvSu “ su v c h i” , bazarSu “ b o z o rc h i” ; q .-b a lq . kumussu  

JT , tlrmendi “ te g irm o n c h i” , qayuqa  “q a y iq c h i” ; n o * g \  qoysu  
m \" , anju “o v ch i" , yazuvSu “y o z u v c h i” ; u y g ’. otukci “e t ik d o 'z ” ;

‘ovchi” , demirdi “temirchi”, baliqdi “baliqchi”.
*i qo‘sh im cha tu v a , q o rach o y -b a lq a r tilla r id a  sh ax sn in g  m u ay y an  
p i  Xosligini b ild iru v ch i shaxs o tla rin i ham  h osil q ilad i: kondelendi 
|li>lcnda yashovch i” , bulumci "B illim d a  y ash o v ch i” , basxancu 

p in d a  yashovchi” .
[  ч М //’(lo$//-de$//-ta$//-te$//-das//-des//-la$//-les: yoldas, kokaltas, 

inn.is Bu affiksyaqinlik , birgalik. ham korlik m a'nosidagi otlarni hosil 
Kilt boshqird. yaqtaS “ tarafchi”, yuldas “yoMdosh”, iptds “o 'r to q ”, 
l" y u r td o s h ” ; olt. qarundas, d'oldas ”y o ‘ldosh”, ayuldaS “ovuldosh” ; 
b b  qardas. cugurdaS *‘yo‘ldosh”; q.balq. qarindas-qarnaS "uka”, 

||M«/• < "kundosh"; qoz. joldas “yoMdosh", jerles “yurtdosh” , qizmettes 
■inntdosh” ; qirg*. avuldas “ovuldosh” , zamandaS “zam ondosh”; 

H itt. qarundas “qarindosh” , tat. isemdas “ ismdosh”, tiijdtis “ tengdosh”; 
|) i I  < 1 oldaS“qo‘ldosh, qo‘llab-quw atlovchi-’; turkm. boydaS “bo 'ydosh”, 
Ш  "cldosh”;^hor. coldus “yo‘ ldosh”, xuranlaS “qarindosh”.

•hq //-lik //-lug  //- lu q //- liik //- la k //-d u k  //-d lk //- t ik //- tu k ;-n Ik :  adhq , 
HtfftJc. qay&uluq. B u  affiksiar qo rachoy-balqar, qo raq a lp o q . qaraim  
(w irida o‘zak  ifodalagan  m a’no b ilan  b o g T iq  o 'lc h a m , o 'r in , holat, 
B tnosabat, kasb-hunar, m avhum lik , v aq t o 'lc h o v i, taq lid  m a 'n o la r in i 
Bbilalovchi so 'z la rn i hosil q ilad i. Jam lik . k o 'p lik , um um iy lik , o ‘rin- 
[loy m a 'nosidag i o tlarn i yuzaga keltirad i: ozarb . agadhq  "darax tzor”, 

I'liluiliq “bulu tlar jam i” ; qar. ta sh q  “ toshloq” , q o zlu x  “y o n g ‘oqzor” : tat. 
qayenluk “ qayinzor” , ta&hiq “ toshloq” ; boshq. u rm anhq  “o 'rm o n zo r” , 
i/пmloq “qum loq” ; no‘g*. agashq  “daraxtzor” . taShq  ‘'tosh loq” ; qum . 
uRuCliq “daraxtzor” , budayluq  “bug’doyzor” ; chuv. cullax  “ toshloq” ,

1 yoq. yum anlix  “ to ’nkazor” , qisliq  “qishloq” .
M avhum  tushuncha bildiruvchi otlarni yasaydi: ozarb. basgahg  

"o’ /.gachalik” , yuksdkhk  "balandlik"; olt. bavhq  “boylik” , ayhq  “oylik” ; 
boshq. yaSlek “yoshlik” , yegellik  “yigitlik"; qar. ta rhx  “ torlik”, adhq  
“ochlik” ; q.-balq. biyiklik  “buyuklik” , azatliq  “ozodlik” , aqluq; tat. 
sukirluk “ojizlik” . batirlik  “botirlik” ; no’g \  yam anhq  "yom onliq” ; gag. 
duklik “ko‘plik” , uSaklik “bolalik” ; qoz. balaliq, jililiq  “ iliqlik” ; qum. 
sarilik, goglikr, qirg“. JaShkr, jaxshiliq.
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-laq/Adaq/Alak/Alag: qiHaq, tuzlaq, yaylaq, avlaq. tuv., xak. dcA 
“yaylov”, uyg4. yaylak,, turk. yaylaq, qirg4. qumdaq “qumloq1\  si 
kiStag “qishloq” qoz. qistaq “c(\s\\\oa[\jaylau “yaylov”.

-q//-k// -g/Ag; -ik//iq/Auk-/Auq: a/dag, bilik/Zbilig, tiltik/Zdileg, pur 
4*hayot” (pwrtf/7-44yashamoq”); qum. kurek "kurak”, tat. uraq “o4roq’\  yi 
“to4shak”, turkm. gapaq “qopqoq”, qirg6. durek "ymrak", shor. qarbM  
“qarmoq”, tuv. buduk<budu-buya~t-q: olt. buduk, uyg4. hoyak. qirg4. Ьау<Щ 
ozarb. boyag, qoz. boyu. turk. otak. xak. otax, qoz. otau “o 'tov '1.

-ki/Aqi/Agi/Agi/Aki/Agu: jih tq i uissiqxona’\  xirgi “q irg ich ”, aJiM  
uachitqi”; shor. qapqi “qopqon”, yeski 44eshkak’\  turk. burgu, no‘g .Sal 
“chalgci”, sibirgi “supurgi’\  o ltsusku  “suzgich”.

-qaq/Akak /Akek/Agek: tat. iSkek “eshkak”, qirg*. saygaq 44sayg4oq' 
boshq. qayraq  “qayroq” . o‘zb. ilgak.

-qi&A&S/Aki&AgiZ: olt. asqiS “ochqich”, tat. sizgid  Mchizg‘ich”, shcf 
susquS "suzgich”, x a k . 44bosqich’\  qirg4. keskid“kesgich”  qaraF  
adqtd “kalit”, turkm. yangic  “y o n ilg T \ gisac  ”qisqich’\

-duruq// -d u ru k // -turuq: boyundurnq, moyunduruk, oqunduruq. 
-ndi/Aindi/A(i)ndu:qirmdi, duimdu “yuv ind r.
-ik/Aiq/Aig/Aig: qumiq. yirtiq, qoz. oyiq “o’y iq '\  tuv. satig  ’4savd<5 

sotiq” , xak. dadig “to‘shak’\  B a’zi so‘zlarda affiks tarkibidagi undos 
tushib qoladi: tat. satu  "savdo-sotiq”, qirg4. baSqaru: “boshqaruv", chu', 
pelu  “bilim”, yoq. ban  “borish”, kulu “kulgu” .

-qin /Akin, -gin/Agin: tat. yangw  %iyong4in”, gag. kadkin **qochqin’: 
qirg4. tutqm  4itutqin”, shor. taSqm. turkm. surgun, o4zb. ucqun.

-qan/Akan: olt. qapqan “qopqon”, turk. kurgan “qo4rg4on, qal'a” , turkm | 
degiSgen “masxaraboz,\  qirg4. tu.gan “qarindosh”, tuv. tirtqan 44qiyma1\  

-nta/Ame: ozarb. yarma, xak. darba “yorma”, tat., boshq. belma  
“xona”, qoz. toqima  44to 4qilgan ashyo!\  qirg4. kesme 44ugrav, tam  
nigitma “istehkom”, turk. qizarma  “qovurma” . Ba?zi turkiy tillarda bu 
qo‘shimchaning dastlabki variantlari saqlanib qolgan: pa, -pe/Aba,-be; 
shor. purba  4‘uzuk’\  olt. sezurbe *4o4r’\

-м/Aim /Aim /Aum : ozarb. kiyim, olt.olum  “oMim”, qum. ahm  “pora, 
hadya”. xak. tunm  “o4ram”, tuv. ozum  “o 'sim lik”, qirg\ ju tw n  "yutum”, 
tat. belem  “bilim”. qoz. belim  “bo4lim”, Sigim  “chiqim”, g ag  atim  
44otim” sagim  “sog‘im”(o ichov  birligi), uyg‘. taliym  “o ‘lja”, boshq. 
sigim  44chiqim’\  tu\.bazim  “qadam ”, luxk.sagim. bidim.

82



Н W'tniX//-bi$rbi$: tat. t 'r m 's  "hayot, turmush”,  qirg1.
MM chuv. sim es  “ y e m is h ” ,  tu rk . y e m is  “ m e v a " \  qoz. q ilm is  '*qil|t,,s 

Щ  i » l i n l s h

I m(9<l -тек: tat. suqmaq “so 'qm oq”, turk. yekm ek  “non” , gag 
Mhi . qad, turk. aqmaq “oqim”, bitrnek “o'sim lik”, qoz. 
■ p U K )" . ilmek “ ilmoq”, yoq. xalpax  “qopgoq”, olt. baspciq “bo# 11'., 
Ж11//Аtlk/Adix/Adik: tat. qaldiq  4iq o ld iq '\ ozarb. tapdix “top ,̂na ’ 
JL hiltlik “tanish”, boshq. yiyin tiq  “to 'p la m ” .

olt. bazit “yurish” , tuv. cazit “sir" , turk. gecil “kechu';
A yo g u rt  “qatiq” , xak. xurut “qurut", qoz. sarqit "sarqit” .

turkm. dayanc “ tayanch” , inane  “ ishonch”, qum-
su y in c

■rilli'h". qirg4. etunud 4bo 4 in c lv \ qoz. qorqinis “qoTqinch’’*
■Юс? “maosh, ish haqi”, turk. okunc  “o 'k in ch ” „

In/Ain: uyg4. tutun, ozarb. ekin, shor. tuun  4itugun”, tuv.jid in '7
* *kyig‘in’\  turk. akin 4boqin’\  o 'zb . tiqin. t ц

m i/A n ti:  boshq. ki sente  “kesik” , olt qazinti fc4quduq” , qirgind1 ' .  
K qllgan qo‘y”, tat. aginti “oqim ”, xak. tastandi “tashlandi” , gag- *
"l»*)shlanish'% o 'zh .yuv ind i. . J{j.

Tuva tiliaa murakkab -ndek /Andaq (nti+aq) qo'shimchasi 
ttllndek  “qiyqim”, oyundaq “o4yiq” . jal<

T Buiardan tashqari ayrim so 'z la r tarkibidagina uchraydigan 
(linn bor: -am, -yem: olt bulam  ‘bog4lam”, tudam  “tutqich” ; -ti^ l'>". ! .  jV 
H § . j a m  “yarim”, turk. belirti “ belgi” , ozarb. gabtrn  “коЧэП1̂  
kmulde l sharh” , ezulde “ bo4y”; turkm .vagirdi 44shovqin” . turk ‘ „ 
'4hovqin”; -yul: qaravul, yasavul, capavul; -I: soy и rgal, yasa l 
yargu, algu, bergii; g u n /-g u n :  qavgun, cabgun. damida

Jced; -w,
Chuvash tilida otlar quyidagi so‘z  yasovchi qo4shimchalar У

yasaladi - so. s e  -lax, -lek, -ok, -yen,, -aS. ^  ^

*. T  I Z  ' Va “Se" affiks,ari shaxsning qaysi k*sb egaS1 
Okanligmi bildiradi: pulasa  “baliqchr’. -lax,- lex  affikslari

narsa* 
h.k.

buyum nomini hosil qiladi: kuslax “ko’zoynak”, kepe “kiyirn* 
So'zlarni qo'shish orqali qo 'shm a va ju ft otlar hosil qilinad'- ^  

ollar: serSiv 44davlat”. snrser “yarim  tun” ; ankarti i4p o Ii^ ‘ 
“olmazor” . r . . ,

Juft otlar ba’zida lug‘aviy m a'no  ifodalaydi: aca-paca 
inkek-sinkek "baxtsizlik” .

83



Turkiy tillardagi so‘zyasalish jarayonini tahlil qilish orqali so‘z  yaS 
affikslarning qadimgi taraqqiyot bosqichida hozirgiga nisbatan ko 'p  bcrj 
kuzatiladi. Bu affikslardan ma’lum qismi sanoqli so* zlar tarkibidi 
saqlanib qolgan boiib , sinxron so‘z yasalishida ishtirok etmaydi.

Turkiy tillarda faol qoilanadigan ayrim yasama otlar:
N arsa-buvum  o tla ri: illik  “so‘qmoq”, utnluk “q o iq o p ”. ill 

“qoplama”, sirdik “nur”, kustuk  “kamalak”, mimnuk “ko^mir” , fm  
“tuynuk”, sittik  “yostiq”, xabahk  “yumshoq o‘yinchoq”, kistik  “qis 
y e rto ia” , ahilik  “ozuqa”, etiik  “tana”, ummatik “yonilg 'i” .

M avhum  otlar: dalhk  “nuqson”, anhq  “tozalik”, ayihq “saxiY 
bag'ri kenglik”, Qminlik “sadoqat” 9 baiyrsaqliq “mehribonlik” , bdyh 
“boylik”. dostluq “do‘stlik”, biidttkltik “buyuklik” . adguliik “ezgulik 
kidiglik “kichiklik”, issilik “issiqlik”, adv/hq “achchiqlik”, drlik “mardliH 
antqluk “charchash”, cistinlik “so g iik ”, anuqlitq “hozirlik” , sajmazh 
“beparvolik”, dintilik  “tinchlik”, yukstiklik “yuksaklik”, azluu “o z lik l 
sa n h  “sariqlik”. aqhq  “oqlik”, bayhq  “boylik”, aydiq “oylik”, qarfhq 
“qarilik”. ytiSlek “yoshlik. bativhq “botirlik, qahramonlik”, yegetlih 
“yigitlik”, Satirhq “quvonch”, aruvlux/aruvluq “gokzallik”, itslulux\usluluq 
“donishmandlik” , a&ix/adhq “ochlik", tamilix/tanusluq “tan ish lik j 
suvuxlux/suvuqluq “sovuqlik”, jamanlix/jamanlyq  “yovuzlik” , Ы д кщ  
“balandlik", aqhq  “oqlik”. uzaqhq “uzoqlik”, tarhhq  “kambagballik’j  
terenlik “chuqurlik”, sabirhq “bardoshlilik” . azadlik “ozodlik” , dnSmanhq 
“dushmanlik” , biylik “beklik”, kisilik ”odamgarchilik” .

0 ‘rin-joy o tla ri: cr/ad/iq “o‘rmon”, almahq “olmazor”, bi/iklik 
“kutubxona”, tashq  “tosh y o T \ qozlux “yongboqzor”, narhk  "anorzor”!  
tozluq “changli joy” , uzumluk “uzumzor”. almalix “olmazor” , narathk  
“qarag‘ayzor”, kojenhk  “qayinzor” , taslik /  tastiq “toshloq”, bozloq 
“muzloq”, hazhq  “botqoqlik”, soqorloq “notekis yer” , qomloq  “qumloq” ,’ 
ayaShq “o‘rmon’\  budayhq  “bugfcd o y zo r\ cullfix “toshloq” , astuu  “don 
xirmoni” , a&hx “don, non”, daitlik  “cho‘l, dasht” .

T u rk iy  t i l la r d a  o t la rn in g  m a ’no tu r la r i .  N o m la r. Flektiv 
tillarda otlar jonli va jonsiz tarzida farqlansa, turkiy tillarda kishi nomlari 
(antroponimlar). hayvon nomlari (zoonimlar), joy  nomlari (toponimlar), 
o‘rin-joy otlari. shaxs otlari va narsa-buyum nomlariga ajratiladi. Oltoy 
tillarida jins va jonli narsalarni leksik hamda grammatik usulda ifodalash 
o‘ziga xosdir.



V\\ llllurga o id  m an b a la rd a  u ch ray d ig an  o tla r  tu rk iy  tilla rg a  xos 

^  l l / lmi  h aq id a  m a 'lu m o t berad i.

| | 4 h v\\\ga o id  so ‘ zlar:
\) |\v u n , m ansab , tab aq a  nom lari: qagan, xan, bagatur, ercin, 
mu Itiljl'i, kavaxan, tarxan, tudun.

\ Ци\'' nom lari: caqar, kuyvar, yupan, oxsun, kurigiz, bulgor.
Him v. ism lari (xonlar nom i): Yabguxon, Jsbul, Icirgu boyla, Kubrat, 

isperux. Kruml/ Kurum, Omurtag, Tektem, Sever, Svirtex, Teles, 
Ы, I 'inor, Bayan.
4 M uchal nom lari: dvanS (<1avisqan) “ sichqon  yili” , dilom (<d... 
«1 vlttlv f ulen (gelen) “ ilon y ili” , mor (<m as^. morin) “o t y ili” , tox 
[|ttnvi " tovuqyili”, quci (qo‘y yili;, daxs (<torjuz) ‘7 o ;n g ‘iz y ili” .

N Oy nomlari: alem (<ilki em), “ birinchi oy”; segor alem, “ ikkinchi 
К  Vi'tVm (qiyos. chuv. viqguj/viqge) "uchinchi oy”; tutom (qiyos. 
R\1V, lyvulim/Ztavatam)  “ to‘itinchi oy” ; bexti (<besh) “beshinchi oy”; 
щ |ц  (cy'iyos. chuv. ultti) “oltinchi oy”; sextem (qiyos. chuv. sakkir) 
B jlkl/iiichi oy»”, tvirem (qiyos. chuv. tyxxyr (taxxar) “to‘qqizinchi oy”; 
ptl glcnt (qiyos. chuv. vuni (vuna) ‘‘o 'n inchi oy”; ver eni alem (qiyos. 

(vunper) “o‘n birinchi oy” .58 
Qvchilik, chorvachilik turkiy tillarda eng qadimiy soha hisoblanadi.

[ Луп\ p ay tda  u la r u ch u n  d eh q o n ch ilik , hunarm andch ilik  k ab i so h a lar ham  
| b o 'lm a g an . T urk iy  tillam in g  um um taraqq iyo t d av rid ag i leksik
^ K u s iy a t la r ,  ayn iqsa , zo o n im lar ta rk ib ida  saq lan ib  qo lgan. H ayvon 

jjloiYilaii tu rk iy  tillam in g  leksik  taraqq iyo ti, so ‘zlarn ing  funksional- 
lim an tik  xususiyatlari, tu sh u n ch a  ifodalovchi nom  sifa tida  shakllan ish i 
hnqida m uh im  m a’lum ot beradi.

Zoonim lar tadqiq i M ahm ud  K o sh g ‘ariydan boshlangan. D evonda 
zoonimlar, jum ladan lOOdan ortiq  qush nomi qayd e tilgan .59 Turkiy 
lillardagi zoonim larningleksik-gram m atik  xususiyatlari tadqiq  q ilingan .60

w Ашмарин Н.И. Болгари и чуваш ский язы к. Казань, 1902.
''Назарова Д.X. История формирования и развития зоологической терминологии 
узбекского языка.-Т.: Фан, I978.C.3.

Ибрагимов К. Древнепиоркские названия животных в лексике современных 
тюркских языков. Автореф. дисс. ...канд. филол, наук.-М..1975; Абдушукуров Б. XI- 
X I V  аср туркий ёз.иа манбалар тилидаги зоонимлар. Филол. фан. ном. дисс. -Т., 1998



Xonaki hayvonlar leksikasini aks ettiruvchi chorvachilik61, o y B  
terminlari o‘rganilgan. Turkiy tillar leksikasi tadqiqi zoonimldj^f 
misolida olib borilgan.63 0 ‘zbek tilidagi ‘ hayvon” a rx is e m d li^  
semantik maydon asosida tasniflangan.64

Zoonimlarning turkiy tillar taraqqiyoti davomidagi, jumladiin, | 
o 'zbek tili davridagi qoilan ish ida quyidagi holatlar kuzatiladi:

1. Xl-XIV asr yozma manbalaridagi zoonimlar eski o 'z b e k ^ H  
tilida aynan (o'zgarishlarsiz) qoilangan: кйкИк, bagnqara, .su'd 
Qadimgi turkiy tilga oid zoonimlarning tarixiy shakllari hozirgi o ' f  
tilining ayrim shevalarida qoilanadi65.

2. Bir qator zoonimlar fonetik o‘zgarishlar bilan qoilangan: so m  
“shunqor” ; taviSgan "tovushqon” (quyon); qaz “g coz”; ad /  iiy “hokL 
stgidiq /sigiduq/ Sirsiq "chug'urchuq”; kocytikydrga “chigirtka” ; (cm* 
" to n g iz” ; qocw ar “qo4chqor”; yabaqulaq  “yapaloq”,  oglaq “ulOe 
sagizgan ”zagbizg‘on’\

3. XI-XIV asr yodnomalarida qayd etilgan ayrim zoonimlar eiklj 
o‘zbek adabiy tili davriga kelib iste'm oldan chiqqan: ffigin “s u v s l e  
Ш и к  “mushuk”; burslan “q o p lo n ^ jw */1 “ot” ; qisraq  “yosh b ay ta f.

Iste’moldan chiqqan zoonimlar o‘rnini yangi terminlar egallagaiu| 
yarasa/ yarqanat “ko‘rshapalak” : as  “karkas” (qush nomi): ayaquk 
“tum a”; sanduvac “bulbul” ; ciyaq “qarqara” . Eski o 'zbek tili davriga] 
kelib yangi zoonimlar shakllana boshladi: topdoqlltupucaq “chopqifl 
ot”: kdkavyan "so*na” . Topcaq zoonimi m a’nosida qadimgi manbalarda 
argamaci (ЭСТЯ. I, 171) s o z i  qayd etilgan. Bu so‘z hozirgi qirgi'z va 
61 Урунов V. Узбекская овцеводческая терминология (на материалах Кашкадарьинск 
кой области УзССР). Автореф. дисс. ...канд. филол. наук. -Самарканд, 19б4щ 
Ходжамбердыев Г. Животноводческая лексика узбекского языка (преимущественно 
на материалах Ферганской долины). Автореф. дисс. ...канд. филол. наук.-Т,\ 
1972; Усманов С. Гиппалогическая терминология современного узбекского языка. . 
Автореф. Оисс. ...канд. филол. наук.-Ташкент. 1988.
6- Биялиев А. Киргизские народные термины промысловой охоты. Автореф. дисс. ..s i 
канд. филол. наук.-Фрунзе. 1972.

Мусаев К.М. Лексика тюркских языков в сравнительном освещении.-М., 1975; 
Щербак А.М. Названия дамашных и диких животных. В книге: Историческое 
развитие лексики тюркских языков.-М.: Изд. -во Акад. наук. 1961.-С. 162-172.
64 Иишонова Н. Узбек тилида "^айвон" архисемали лексемалар маидонининг 
мазлгуний тсщяияи. Филол. фан. ном. ... дисс. автореф. -Т.. 2000. -Б.25.
’ Буранов М. Термины животноводства в узбекских говорах Каракалпакии. 

Автореф. дисс. ... канд. филол. наук.-Ташкент.1972.
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Мм I i-п}' qoilanadigan “katta tezlikda yugurmoq” m a’nosidagi 
ЩИ* l e i  asosidan shakllangan. Hozirgi qozoq tili dialektlarida 

■ fr lim o q  zotiga mansub uchqur o t”; q irg iz  tilida toburcak 
lltilln tulpor, jangovar ot” m a'nolarida qoilanadi. Manbalarda 

fWnrbiy mamlakatlarga xos ot” ; topcaq a t uarabi ot” ma'nolarida 
m lg o n / 6 Quyida birgina ot uyadoshligiga mansub so‘zlarning 
IhtniiiKi shakllari va m a'nolari borasida fikr yuritiladi.

I nil mo*g‘. mori(ri); manchj. morin; tung. morin, murin, 
i MUrgon, xelge; hozirgi turkiy tillarda at, merina - ayg‘ir. yoq. 

(и!), turkm. 661 ati ( c h o i oti), ala-bula a t “ola ot”. 
fftiti liirkiy tillarda unli harflari bilan farqlanadi. Ozarbayjon, oltoy, 
p, holhqird, gagauz, qozoq, qoraqalpoq, q irg iz , qumiq, no4g ‘ay, 
Htlirk, turkman, uygfur, xakas, yoqut tillarida - at, tuva tilida a't; 

fa|t tilida ot; chuvash tilida ut.
At чо’/idan tashqari turkiy tillarda “o t” (hayvon) ma’nosida beygir 
Юг*\ laSa,jttk£“yYikY” va>‘ow r‘yond” so 'zlari ham qoilanadi. 0 4g‘uz 

U g l baytal va biya so‘zlari “urg4ochi o t” ma’nosini bildiradi. 
J f l lM ig o r  tillaridagi alasa  so‘zining o'zgargan shakli lasa turkiy 

inansyb. Qadimgi turkiy tilda 1 tovushi mavjud boim agan; fo$a 
■ p u t к o‘zgarishga uchragan shakldir.
f  {hsraq zoonimi o‘zbek tili shevalari, ozarbayjon tili va bir qator turkiy 
H a r  shevalarida kuzatiladi. Qisraq so ‘zining tuzilishi ikkita qismdan 
Iboi,и: qsr / qisir v a aq. Bu so‘z nafaqat ot, balki boshqa hayvoniarni ham 
Mill Iradi. Masalan, ozarb., turkm. g i s  / r; boshq., qoz., tat., o ’zb. tillarida 
цц1г\ xak. x  i z  i'r; chuv.xeser, gag. ki'sfr; no‘g \  kisir; qisir/Zqisraq “qisir”
(ДЛТ).

Qulun, tan “toychoq” - m o‘g‘. unaga(n), m&nch}.-unaxan; tung. 
marikan, cade/% muron , xuten, muran, enkecenni. Qulun, tay so‘zlari 
turkiy tillarda, umuman, har xil yoshdagi otlar guruhini anglatadi, hozirgi 
lurk tilida umumiy holda “toychoq” ma’nosini bildiradi. Bu so4z turkiy 
tillarda har xil fonetik ko‘rinishhlarda uchraydi. Masalan, ozarb. gay  
gayc'a4 gulun; boshq., gag., q.-qalp., qum., turk, turkm. tay, tayc\ks kolln; 
o'zb. qulun, toy; uyg4. tay taycak, chuv. tixa. xuiun.

Qulun (qulunak, quluncak, qulunagas) “bir yillik toychoq”; ozarb.

м Базарова Д. X  Названия лощадей / /  Базарова Д.Х., Шарипова К.А. Развитие 
лексики тюркских языков Средней Азии и Казахстана.-Ташкент: Фан, J990.-C.6I -

87



gulun; olt., q.-qalp., tuv.*, o‘zb., yoq., xak. qulun; boshq. kolon\m  
qum., no‘g‘. kulin  tarzida qo'Ilanadi. Tay (ay>6a, tay>6ak; tayccmak, layt 
tayzak shakllarida qoilanadi. Tay — bir yoshni to id irib , ikki yoSn 
o ig an  toychoq. Ozarbayjon tili (shevasi)da (ay "toychoq” ikki y o lh (H  
bolasi, tavcha  yangi tug ilgan  toychoq: ayrim shevalarda "toychoq” oltln 
sakkiz oydan bir yoshgacha bo igan , bir yillik ot bolasi; oitoy, qozoq 
tillarida -  bir yillik toychoq, boshqird tilida tay, o ‘zbek tilida toy, yoq™ 
tilida tiy  “ ikki yoshli toychoq”; shevalarda taycak. taycdk “bir yillilfl 
toychoq; xakas tilida tay  “ikki yoshdan uch yoshgacha b o ig an  toy” .«

Tatar tilining alohida shevalarida tay\ imcagas so ’zlari qulun  so * e  
o‘rnida ishlatiladi.

Qadimgi turkiy til yozma yodgorliklarida ham hozirgidagi kabi: XA
- tay  so‘zi kuzatiladi (ДЛТЛ1Л58). Bu so 'z  chuvash tilida tixa, m o 'g * «  
tilida taxa shaklida uchraydi.

Qadimgi turkiy tilda yosh otlar taydaq va qulun  zoonimi bilan- 
nomlangan. Ko‘pincha toy so‘zi bilan yoshi katta ot guruhlari atalgan. 
Hozirgi o ‘zbek tilida toy uch yoshgacha b o ig an  barcha otlarga, toychotk 
bir yoshgacha b o ig an  otlarga nisbatan ishlatiladi.

Turkiy tillardagi ayrim zoonimlar taraqqiyotida funksional-semantik 
0‘zgarishlar kuzatiladi. М., yilq i Mahmud Koshg‘ariy “Devon”ida 
“hayvonlar to 'dasi” m a’nosida izohlangan (DLT.1,21:111,34)* 
“Bobumoma”da “otlar to 'dasi” m a’nosini bildirgan. Ytlki terminining 
etimologiyasi (“yig6moq”, “birlashtirmoq” so 'zidan — G.Vamberi) ham 
so‘z  semantikasidagi umumlashtiruvchi semaga asoslanadi. Yilqi “bir 
joyga to ‘pla” m a’nosidagi yil-  fe iid an  -qi affiksini qo‘shish orqali 
yasalgan(ЭСТЯ,ГV,282):yil-+qi~yilqi>yilqi. Bu ot aslida “k en g o ilo q d a  
erkin harakatlanibyuruvchi hayvonlar to 'dasi”ni anglatgan (O T E L J  56). 
Eng qadimgi manbalarda, asosan. “qoramol” tushunchasini ifodalagan.67 
Hozirda so 'z  semantik strukturasida m a’no torayishi yuz bergan. faqat 
**otlar to 6dasi”  ma’nosi anglashiladi. So‘zlashuv uslubida metonimiya 
asosidagi m a’no ko'chishi natijasida “ot”  ( 0 ‘TIL,I,348) tushunchasini 
ham bildiradi. Hozirgi turkiy tillarda ozarb. ilgi; tuva, xak. yoq. 
silgi; olt .jtlk i  “hali yugurtirilmagan ot”68 so‘zlari uchraydi.

rr Базарова Д. X  Названия лощадей / /  Базарова Д.Х., Шарыпова К. А. Развитие 
лексики тюркских языков Средней Азии и Казахстана.-Т: Фан, 1990.-C.J2.
63 Щербак А. М. Названия дом тин ых и диких животных, Историческое развитие
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Ihcrbak turkiy tillarda qoMIanadigan 1554ta hayvon nomini

Vonlar nomini bildiruvchi terminlar yuzasidan olib borilgan 
■um ladan, A.M .Sherbak tadqiqotlari shuni koi'satadiki, zoonimlar 

Kfftnlm yoshi, jinsi va zotiga qarab xilma-xil b o iad i. Bunday farqlanish 
h i julik ishlarida foydalaniladigan hayvonlarda kuzatilishi, boshqa 
■VtMthtnla bunday toifalanish uchramasligi ta’kidlangan.70 
I IJmllmgi turkiy tilga xos zoonimlarning hozirgi turkiy tillarga 
bflOMihntini quyidagicha izohlash mumkin:
1 1 , Zoonimlarning ayrimtari hozirgi turkiy tillarda ayni shaklda 
Hllinitdi: as, kiSt m u Suk, moral, nar, oglag.

} Zoonimlarning ma’lum qismi fonetik o‘zgargan shaklda ishlatiladi:

(Rtf -doyuz, iiy ~iid, arxar -argai: suvs&r- s&sar, tiiyur - tuwtir, okuz -  
WiU, s№ qan- cidqart.

I iukiy tillardagi bir qator zoonimlarning qadimgi turkiy variant! 
Mylngi davrlarda ham saqlanib qolgan. Masalan. qadimgi turkiy 
n ip  xos “dumi qildek ingichka qush” ma’nosidagi qilquyruq XIV asr 

■ tnbaiarida ham uchraydi. Keyinchalik, ijtimoiy aloqalar tufayli turkiy 
myvon nomlari bilan bir qatorda o ‘zlashma zoonimlar ham ishlatila 
hoshladi. Eski o 'zbek adabiy tilida q o ila n a  boshlagan zoonimlarning 
b 'p i  forscha-tojikcha so'zlardan shakllangan: кйрШг -kaftdr: murgobi, 
Qitnnpoy, Sahmurg ~o*rdak‘\  Qadimgi va eski turkiy tilda dvrdk, XIV 
Ш  manbalarida orddk qo'llangan71; eski turkiy tildagi alavan  “timsoh” 
o'mida eski o fczbek adabiy tili davriga kelib s e r - i  obiy  izofasi ishlatila 
boshlagan.

Savol va topsh iriq lar
1. Turkiy tillardagi kelishiklar tizimi haqida m a’lumot bering.
2. 0 'zbek  tilidagi kelishiklarni qozoq, turk tillaridagi kelishiklar tizimi 

bilan solishtiring.
3. Turkiy tillardagi egalik shakllarini misollar asosida izohlang.
4. Turkiy tillardagi ot turkumining o 'ziga xos xususiyatlarini yoriting.

. 5,. Q ry ^ U s h i g i j B ^  --------------------------
лексики тюркских языков.-М. : Акад. наук 196J.-C.84 

Щербак A M  Названия домашиых и диких животных. Историческое развитие 
лексики тюркских языков. -М.: Изо. Академия но)гк, 1961. -С.162-172.
10 Историческое развитие лексики тюркских языков. Введение.-М..1961.-С.5 
711\аранг: Таржумон-  ХП' аср ёзма обиоаси. - Т.: Фан, 1980. -Б. 3 7.
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Test sinovi
1. Q adim gi tu rk iy  tilda ishlatilgan, hozirda “ bilan”  ko‘makcMtt 

orqali ifodalanadigan kelishik nom i ko‘rsati!gan q a to rn i toping.
A) -in (vosita kelishigi) C) -na (jo 'nalish kelishigi™
B) -nin (qaratqich kelishigi) D) -un (chegara kelishigi)

2. M iqdor sonlarga -lar  affiksi qo'shilganda gapda qanday m a'no 1 
ifodalanadi?

A) otlashadi C) ko‘plik ifodalanadi
B) chama, taxmin ma’nosi ifodalanadi D) grammatik k o ;plik i 

ifodalanadi
3. icrii, tizra, ickiiriy taSqari so 'z la rid a  qaysi kelishik shaklhifl 

vaxlitlanib qolgan?
A) vosita kelishigi C ) o ‘rin-payt kelishigi 1
B) jo 'nalish  kelishigi D) chiqish kelishigi
4. Egalik q o ‘sh im chalari affikslarn ing  qaysi guruh iga k irad i?
A) qarashlilik shakllari C) lug'aviy shakl hosil qiluvchij
B) sintaktik shakl hosil qiluvchi D) shakl yasovchilar
5 .Eng qadim gi tu rk iy  tillarn i belgilang.
A) tofa, chuvash, yoqut, uyg 'ur C) qozoq, gagauz, yoqut, uygluA
B) bulg'or, chuvash, yoqut, uyg 'u r D) bulg'or, chuvash, xakas, uyg'ur
6. oruqlukу asanlik so‘z!arining m a’no lari t o ^ r i  qayd etilgan}' 

javobni ko 'rsating .
A) “charchash,Y'shodlik”  С) ''charchash’V'osonlik”
B) "oriqlik”, “sog'lik” D ) "charchash”,“sog 'lik”
7.Q aysi tilda -lar g ram m atik  ko‘plik  shakli, deyarli, uchram aydi?
A ) chuvash tilida C) shor tilida
B) gagauz tilida D) bulg 'or tilida

8-§.TU R K IY  TILLA R D A  SIFAT
Asosiy tushunchalar: belgi, darajalanish, fone tik  usul, morfologik 

usul, leksik (sintaktik) usul, interniv shakl, sifat vasalishi, otlashish.
Hind-yevropa tillari bilan turkiy tillar o 'rtasidagi muhim farqlardan 

biri belgi-xususiyatni aniqlash yo'llarining turlichaligidir. Masalan, 
flektiv tillarda aniqlovchi vazifasida sifatlar qo'Ilanadi: ж елезная дверь, 
деревьянный мост  kabi. Turkiy tillarda sifatlar bilan bir qatorda, ot 
turkumiga oid so 'zlar ham aniqlovchi vazifasida keladi: demir qapi 
"temir eshik".

90



I iuki\ tilarda sifat quyidagi xususiyatlarga ega:
I I 'redm et, n a rsa -b u y u m n in g  b e lg is in i b ild irad i, q a n d d y? , q a n a q a ?  

li'i'M.iliiriga ja v o b  b o ‘ladi.
Sifat bog‘lanib kelgan ot turli so‘z o ‘zgartuvchi qo‘shim chalarni 

■lull qiladi, lekin sifat o kzgarmaydi, ya 'n i sintaktik shakl yasovchi 
•llilm chalam i olmavdi: ulug'vor tabiatni.

5, S ila ilar dara ja lanad i. S ifa t dara ja la ri uch  xil: oddiy, q iy o s iy , o r ttirm a  

•I'HAlu.
Sifat dara ja la ri uch  usul (v o sita ) y o rd am id a  hosil q ilinad i: 
it) fonetik  u su l (vosita): yap-yapa laq , q ip-qizil. U rg lu y o rd a m id a  h am  

p ira ia  ifodalanadi: baland, adciq , nardan. Q ip-qizil, s a p -sa n q , y a m - 
В pfwlaq so4zlarida u rg ‘u b irinch i b o 4g 'in g a  tu shad i, o rttirm a  d a ra ja  

llmlulanadi;
b) m orfologik  usul: -raq, -ii, -(i)m tir: kokraq, aqimtir. 
d) leksik usul: sal, x iya l, b ir  az, ju d a , gayatda, n ih a ya id a , behad, erj 

[lO 'zlari orqali daraja hosil q ilinadi: ju d a y a x s i ,  n ihaya tda  q iziq
Chuvash tilida qiyosiy darajadagi sifatlar -raxll-rex  affiksi b ilan  hosil 

I bo'ladi. /, n, r  bilan tugagan so4zlarga esa -tarax  yoki -terex  affikslari 
I  oo'shiladi: M asalan, soxal-saxaltarax, giner-ginerterex  kabilar.

O rttirm a darajadagi sifatlar ikki y o ‘l b ilan  hosil q ilinadi:
1) Si, p ite , makkar, maysar, savteri, p isek  so 'z la ri yordam ida: p is e k  

rayon “eng  katta tum an” :
2) b irin ch ib o ;g‘indap , m , s undoshlarini k e ltririshb ilan  hosil q ilin ad i:

' Iup-sara “eng  s a r a \  yap-yaka  “tanho” , xup-xura  “ qop-qora” ; ozarb. 
I p pg irnuzi “qip-qirm izi” , gom -goy  “к о ‘т - к о ‘к” ; olt. bop-boro  “ o ppoq”, 
I Cop-doqur “nihoyatda chuqur” ; gag. kapkati “ju d a  qattiq” , dupu-duz

*4ep-tekis” ; qoz. sap-sari “sap-sariq” , qip-qizil “q ip-q izil” ; qum . ap-aq  
“oppoq"; nog \y a p -y a s i l  “yam -yashil” ; tat. ap-aci “ju d a  achchiq” , kom - 
kok “k o ‘m-kok”; tuv. sap-sarig, dap-daa “yap-yangi” ; turk. bom-boS  
“Ьо‘т -Ь о ‘$Ь’\  dos-dolu  “to ‘kis-tobliq”, sapa-saglam  “ju d a  sog‘lom ”; 
uyg4. up-uzun “juda uzun” ; xak. qip-qizil% sap-sariq; yoq. anahu  “juda 
achchiq” , up-uhun “juda uzun”; q.-balq. toppa-tolu  “to ‘kis-toMiq” va 
boshqalar.

Chuvash tilida sifatning i affiksi q o fcshilishidan hosil bo4lgan daraja 
shakli ham mavjud. Bunda so‘z  oxirida unli tushadi: sariaka  “keng”, 
sarlaki “оЧа keng” , keske “qisqa” , keski “o ‘ta qisqa” .
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Chuvash tilidagi sifat rus tilidagi sifat kategoriyasi dan тогГоЦ 
xususiyati hamda sintaktik vazifasi bilan farq qiladi. Chuvash tilida и 
qismlarining qat’iy differensiatsiyasi yo‘q. Buning natijasida chuv 
tilida ko‘pgina sifatlar bir vaqtning o‘zida ham ot, ham ravish 
keladi - sem pulm a tarasatnar "biz yaxshi ilg 'orlar boMishga hair 
qilamiz”, eteni layaxayuratat “ inson barcha yaxshiliklarni sevadinA  

Turkiy tillardagi sifat darajasi atributiv vazifani bajadi: ta td 'p isqm l 
sUenusem tuma suxaslatpar "yanada kattaroq yutuqlarga erish ish im ^H  
tahlil qilyapmiz”.

Chuvash tilida sifat turkumidagi so 'zlar kelishik va sonda о ‘/guru 
maydi, ya’ni turlanmaydi, ot bilan moslashmaydi.

S ifa tlar ning lug‘aviy shakllari. Sifatning daraja shakllari ( s, ( Д
1, m, r, s, t, a, i) lug'aviy shakllar hisoblanadi: qoz. sarqad “sarg‘isH j 
no‘g‘. a 'rg 'lt wsargbish”, olt. kzltm  “qizg‘ish’\  qoz. qaram  “qoram tirj 
turk. sarlirak "sariqroq” , tat. alsu uqizg4sh’\  turkm. aqsa "oqish”, turk 
a k 'l "oqish”, ozarb. garas "qoramtir”.

-qay //-kay: sirqay “sariqroq”, tirbiqay "pastroq” ; 
il/Aul, iW/-ult>-iltim//-ultumr iltiy//-ultuy, -iltir/Aultur: o lU  

qisqiltim  "qizg‘ish”, sargiltim  "sarg‘ish?\  qaraltim  "qoraroq”;  boshq. 
hargdt "sargi’mtir”, yaskilt “yashilroq”, soskdltZ/sdskoltem “shirinroq’S  
eskilt ZZeskillim “achqimtil”; qoz. bozgdZZbozgdtim “oqish” , qizgdtimZh 
qizgilt “qizg‘ish”; q.-balq. morguldum  “yashilroq” , qizgdZZqizgddim 
44qizg‘islv?, sargdZ/sargddim "sargMmtir” ; qirg*. agaltim/Zagdtiv “oqish’4  
qizgdtH qizgdtim, "qizg'ish’'; q.-qalp.sargdt; qum. qizgilt ‘;qizg‘ishn|  
sargdt “sarg4ish”, yasgdt "yashilroq”; nog4. sargilZ/sargddim/Zsargddiyr 
"sarg‘ish”, agdzim/Zagddi “oqish” ; tat. eskiltZZeskiltim “achqinj®”!  
sargdt “sargMsh”; tuv. sargdZZsargddir; turkm. gizgdt 44qizg4sh”, zargdt 
"sarg4ish”; shor. koguldurum  “ko4kimtir” ;

-imtir/Z-imtil/Z-umtul//—m til: ozarb. bozumtul 44oqish’\  sarim td  
44sarg‘imtir’\  qaram td  “qoramtir”; qoz. sargim td  44sarg‘imtir'5, kokimtil 
"ko‘kimtir” ; turk. yeSilimtirak 44yashiIroq’\  sarimtirak “sarg'im tirroq”, 
kirmlzimtirak “qirmiziroq”; turkm. agimtil “oqimtir”, qaramtd, kogumtil 
<4kokimtirn;

-daw: qoz .jasddaw  "yashilroq";
-msi: turk.m aw m s/"ko‘kish,?;
-suZZ-sigZZ-sug: tat.alsuZ/alsusug "qizg‘ish’\  koksii 44ko4kish”;
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ШМ(1: ozarb., gag. ajija  “aehqimtiP^ sarija  **sarg*imtir” ;
A  и I  qirg4. koguS “ko 'kish”, o 'zb. oqish, kokish;

,<//.* qoz.sarSil “sarg‘ish”, aqSil “oqchil” , кбШ1//кбШШт 
м 1нн1Г : nog*. aqsil/ZaqSilnm “oqchil. oqimtir” ; turk. aq&I, kdkdii; 

К дкЛ/lf, gOgSilt; o ‘zb. ko'kchil, oqchil;
■ W A vy;w/Z-suw/Z-siw: ozarb., qum. uzunsoww “uzunroq”, dalisaw 
ринк)", nazisuw “nozikroq”, ullusuw “kattaroq” .
B'/.bck tilidagi narsa-buyumning shakily belgisini bildiradigan sifat 
juvclii -simon  qoshimchasi ayrim turkiy tillarda ozaytirma daraja hosil

-4lnum//-suman//-ziban,-simak//-simar: olt. qizilzimak ‘*qizg*ish’\  
mglnnik “qoramtir”, aksimak “oqimtir”; qum. qizilSumal “q izg ish ”, 
fUWClI “oqish” ; q.-balq. qizilsimon “qizg*ish”, sarisimon “sarg*ish” , 

jtlm an  “oqish”; qirg*. qizilsimak “q izg ish ”; nog‘. biyiksimal 
juUluroq”: tuv.qizilzimar “qizg'ish” ; shor. qizilziban “qizg*ish”, karazi- 

tuin ‘qoramtir”.

T urk iy  tillarda sifatning intensiv shakli 
Turkiy tillarda intensiv shakl, asosan, rang-tus bildiruvchi sifatlar 

lldldan kelib, belgining m e'yordan ortiqligini bildirish uchun xizmat 
fllladi. Bunda lugaviy m a’no bilan birga, emotsional munosabat ham 
Ifoda etiladi. Ayrim turkologlar intensiv shaklni orttirma darajaga 
kiritsalar72, boshqalar uni maxsus intensiv shakl yok i kuchaytirma 
daraja deb ko'rsatadilar73. Intensiv shaklnirig yasalishi to*g‘risida ham 
Har xil fikrlar mavjud. V.N. Nasilov mazkur shaklni sifatning birinchi

Slaioe C.E. Язык желтых уйгуров,- Алма-Ата. 1957; Содщова С. Узбек тилида ранг-тус 
(тлдирувчи сргзар. Иамзодлик диссерт ациям.-Т. 1963; Абдуллаев Ф. Об интенсивной форме 
прилагательных в тюркских языках. Научные труды ТатГУ. -Т.. 1964,- C .I3J; Усманов С. 
Аналитическая форлга слова и проблема слова. Аетореф. дисс. док.фшол .наук-Т., 1965.-C.W 1; 
Шамырадов К.. Ибрагимов А. Туркмен оюннОе сыпатлир.- Ашхабад, 1956.~С.24-26; Хэзирки 
шман туркмен Оили.-Ашхабад. I960. -С .277-279; Ш амиева А. Уйгур тили (дэрслик).- Алма- 
Ата. 1957.
п Дмитриев. И.К. Грамматика башкирского языка -  М.-Л., 1948.-С.795; Исхаков Ф. Имя 
прилагательное. Исаедования по сравнительной грамматике тюркских языков. II. Морфоюгия.- 
Ы.. J956-С. 165: Кононов А,Н. Грамматика современно литературного узбекского языка.- М.-Л., 
1960..-С. 161-164; Хоъфгчзамон узбек тили.-Т., 1957.-В. 348-549; МаъруфовЗ. Степени сравнения 
прилагательных в  узбекском языке.-Л.. 1948.-С 82-83; Современный казахский язык. -Ачма- 
Ата, 1962.-С. 207-211: Мусабаев F. Ка иргi цазаъ тШндегг сын есм категорияси.- Алма-Ата. 
1961.-С.25: Исхаков А. 1\ата% т т  морфачогияси.- Агма-Ата, 1964.-С.279; Боровков А. Учебник 

уйгурского языка. — А / ,  1935; На джип Э. Грамматика современного уйгурского языка.-М., I960.
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b o 'g 'in i qisqarishidan kelib chiqqan prefiks tarzida e ’tirof etadi. Bu 
1962- yilda Olmaotada nashr etilgan qozoq tili grammatikasid;»'1 
aksini topgan. N.K.Dmitriyev, A.N.Kononov, Z.M. M a’rufovlar Щ  
shaklni qisqartirilgan reduplikatsiya, deb baholaydilar. A .G4.G4uloB 
bu shaklning qisqartirilgan reduplikatsiyadan kelib chiqqanligi haq lfl 
flkrga shubha bilan qaraydi va uni boshqacha nuqtayi nazardan o4rgini! 
lozimligini ta ’kidlaydi. F.A. Abdullayev intensiv shaklni n  sonor to \®  
bilan aloqadorlikda koi*adi, e)j//luij/ / tim / / chotj so'zlari bilan bog'lny 
va aS - pas, non-pon, is -pi§, gost-most, yigi-sigi singari so'zlarnllB  
ikkinchi komponentidagi m, p, s tovushlarining kelishini shaklan intennli 
formaga o ‘xshatadi.

Turkiy tillarda intensiv shaklning birinchi komponenti m u s ta e  
ma’no bildirmaydi va sifatdan oldin kelishiga ko‘ra prefiksga o ‘xsha№ 
ketadi. Lekin birinchi komponent oxirgi tovushining turkiy tillardu, 
hatto, bir til dialektlarida o'zgarishi (obzb. ko'm -ko'k, uygl.kep-kek, 
qoz. kekpenbek), shuningdek, rang-tus bildiruvchi sifatlardan boshqfl: 
so‘zlarda ham o ‘sha xil shakl yasalishidagi ma’Ium erkinlik (tep-tekim  
yap-yaxSi kabi) bu formani p re fib  deb qarashga shubha tug'diradi,] 
Intensiv forma qisqartirilgan reduplikatsiyadan kelib chiqqan, degan fikfl 
esa haqiqatga yaqinroq. M a'lumki, turkiy ti11 ardayap-yapaloq, but-butun 
(o‘zb.) singari so'zlarning birinchi komponenti belgisi kuchaytirilayotgan 
sifatning birinchi bo'gMniga mos keladi; kekpenbek (kek-pen) bilan (kek) 
kekpenkek/ kekpenbek (qozoq), kekpigek (sariq uyg'.) so‘zlari bir xil 
sifatlarning takrorlanishidir.

Intensiv forma shakllanishi uzoq Oltoy davriga borib taqaladi. Mazkur 
forma m o‘g‘ul tillari uchun ham xarakterli bo4lib, qadimgi turkiy yozuv 
yodgorliklarida hozirgi shaklda uchraydi.

Intensiv forma boshqa turkiy tillarda ham mavjud: ozarb. gip -g irm izi\ 
bus-butun\ olt‘jap-jaji!; boshq. kdp-kdk; qaraim. ap-ak, yem-yesih  qum. 
к  ip-k'izil\ turk. up-uzun. bom-bos, bus-butun, sil-silpaq, nog4. 
kopbek; tat. tup-tugerek// tem-tugerek\ tuv. sap-sarig] xak. koppeges; 
shor. kip-kizil; chuv. xop-xura; yoq. xap-xara. L.N.Xaritonovning 
ko4rsatishicha, yoqut tilida birinchi bo4g‘in oxiriga ba'zan -is-is / /  -us 
qo4shiIadi: ubus-uzup (ub-uzun). Sariq uyg4urlar tilida yau-yasil, qapJ  
дата//qau-qara, kekpicek, akpigax, q il-g a ra 15 Ko‘pgina turkiy tillarda

/4 Современный казахский язык -Алма-Ата, /962. -С. 202-203.
75 Малое С.Е. Язык желтых уйгуров, Алма-Ата. 1957-С. 173.
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H ltv inh larin ing , 0‘g‘uz guruhiga mansub tillarda s  tovushining 
B |  vosita sifatida kelishi kuzatiladi. Sariq uyg 'urlar tilidagi p  o ‘rnida 
nftjfllil keladi: sau-sari.
| Г / 1ч*к, uyg‘ur, qozoq, turkman tillarida intensiv shaklda tovush va 

Jlhutdan o \\shashlik  asosiy o 'rinni egallaydi. Tofcrtta tilda ham p, 
bviiHhlari xarakterli b o iib . s tovushi o‘g‘uz guruhidagi turkman tili 
(hitVi oV.bek so'zlarida ko‘rinadi. Turkiy tildagi rang-tus bildiruvchi 
H ird a  .v tovushi orqali intensiv forma hosil qilish, deyarli. kuzatilmaydi. 
M l turk tilida mas-maviy so‘zi uchraydi. Bu o iin d a  p, m  tovushlari 
miltln s ning qoilanishi m aviy  sokzi boshida lab-Iab undoshi kelganligi 
fl|li i/ohlanadi. Rang-tus bildiruvchi so'zlar:
I n) hozirgi zamon o 'zbek tilidagi oppoq, qop-qora, qip-qizil, sap-sariq, 
щЛ*ко% yam -yashil so‘z!ari p. m  tovushlari bilan shakllangan:
I  b) hozirgi zamon uyg1 ur tilida rang-tus bildiruvchi appaq, qap-qara, qip- 
Ш/, sep-seriq, yap-yeSil, kep-kek kabi so 'zlarp  tovushi orqali shakllanadi. 
I  Dolqundiki beliqtek beldiki dad,

Q izpesnini zenetligen qap-qara qa$. (S. Muqanov, “Iparxon”) 
f  Cellerge kek maysidin yapqan gilem  

I  Ejayin eirepi ken кек-кек dimen. (S. Muqanov, “ Iparxon”)
■ Sap-seriq cedi aptanfe altundek paqiran turgan kidikkine bir qiz, su 
fyt'lip ciqti. Bagidini qoyuq, yap-yesil yepince yapqan mezgilde seyle 
t/thin (Z.Semediv, “M ayimxan”). Ikki merjzi qip-qizil almidek. bwrn  
puchugraq. zadi ted turmaydigan bala...

d) hozirgi qozoq tilida appaq, qap-qara. qip-qizil, sap-sari, jap-jasil 
lo ‘zlari p  tovushi bilan, kikpetjbek к  tovushi bilan shakllangan: jap-jaSil: 
jap-jastl jaynagan sop, ayaq basugada ayaganday bolasnj; kikpeqbek: 
Almatidagilar biek terezeli; ulken balkondi, aynalasi kikp&rjbek dsimdik, 
gul yegilgen uylerde unatadi; sap-sari: Sahna  sap-sari altin tagigam; 
qip-qizil: Qip-qizilyekibetirj boyitj Sibiq; appaq : Qiz otqajalt qaraganda 
appaq beti, kulim kozi ja rq ye tti.76

Qarluq guruhidagi uygfcur tili, o^zbek tilidan farqli o ia ro q , faqat p  
yoki m  tovushiga moyilligi jihatidan o ‘xshashdir. O 'zbek tilining m, p,

M Intensiv forma haqidagi ma'htmollar va misollar quyidagi manbadan олинди: 
Хамитова А. Туркий тилларда сифатничг интенсив формасига дойр (узбек. уигу}р, 
козоц тиллари материаллари асосида) / /  Узбек тили ва адабиёти. -Т.. 1966.~№5.- 
Б  А 1-44.
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s  tovushlariga moyilligi o ‘g 4uz guruhidagi turkman tiliga m os kdfU 
Bu hodisalarni mazkur tillarning spetsifik xususiyatiga kiritish imnnUi 
Bundan tashqari. rang-tus bildiruvchi so'zlaming intensivlashuvi jihatM 
qipchoq lahjasi qozoq tiliga, xorazm shevasi turkman tiliga mos k e ld j

Rang-tus bildiruvchi sifatlardan boshqa so'zlaming intensivla™  
rang-tus bildiruvchi so'zlardan analogik уоЧ bilan o‘tgan. s  tovushi m\\ 
yus sifatlaridan boshqa so^ larda  ko‘proq uchraydi. Masalan, o‘zb. hrfi 
bo'sh, tap-taqir. bus-butun, to's-to'polon. U yg'ur tilida p, m tovusff 
orqali intensiv shakl hosil qilinadi, iekin s  tovushi uchramaydi: top-tqM 
jim-jitliq, pak-pakiza, kip-kicik, йор-соу. Qozoq tilida shu xil so ‘zla 
faqat p  tovushi saqlanib qolgan, m , s  tovushlari uchramaydi: jap-jam  
jap-jasil, jap-janq, tip-tik, tap-taza, dop-dorjgelek, jap-jaqsi, hup-suri 
Turkman tilida: sup-suyji, tap-taqu\ jup-jumir, tup-tur£i, apaci, хер-хё 
cap-cal, dim -dik// dip-dik, dos-dogri, ges-geni.

Intensiv shaklning ba'zan belgini susaytirish, kamaytirish kuchsizlait 
rish, kichraytirish xususiyatlari ham bor. Ushbu masala F.G.Ishoqov, F. 
Abdullayevlaming ishlaridagina tilga olingan. Ap-aqlh adam\ tiippa-tilzM  
is, ip- issi su, up-ulken bala singari misollarda xuddi -raq shaklidagidek, 
ikki xil ma’no bo‘yoqdorligi mavjud. Chunonchi, aqlli. tiizuk, issi. ulka 
so‘ziariga nisbatan sustlik, o‘sha so‘zlaming bo*lishsiz formasi (aqlsiz\ 
tiiziik emas, salqm  - issiq emas)ga nisbatan kuchlilik ifodalanadi. Ya’ni 
juda aqlli ham emas, aqlsizga nisbatan aqli bor, “aqlligina”  Intensiv 
shaklning asosiy vazifasi rang-tus bildiruvchi so‘zlar ma’nosini kuchaytirib] 
berishdan iborat bo*Igani uchun [a] c, [i] 6, is, -gis, -mtir, -m til; -lait/-/sum  
-tay-tey, -$a-aq-gdmmi, -qdtim, - imtiq, -ja, -j imaq, -sovult singari belgini 
susaytiruvchi qo^shimchalarni qabul qilmaydi.

Faqat erkalatish, subyektiv bahoni ifodalovchi -ginti qo^shirnchasini 
qabul qiladi.77 Misollardan ko'rinadiki. intensiv shakllarning kuchsiz 
belgi ifodalashi -gina  qo‘shimchasi orqali reallashadi.

77 Хамитова А. Туркий шихчарда сифатнинг интенсив формасига Ooup (узбек, 
уйгур, к,озоц тияяари материаллари асосида)//9збек типи ва адабиёти.-Т.. 1966 
М5>БМ-44.
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Savol va topsh iriq lar 
Umv mavzularni klaster usulida yoriting.
I Sil'ntlaming m a'no turlari.
J, Nlliitning morfologik xususiyatlari. 

г t Siliit darajalarini hosil qilish usullari.
W  4 Sllhtlarning intensiv shakllari.
I  *• Sifatning sintaktik xususiyatlari.

T ub va yasam a sifa tlar 
mUt'kiy tillardagi sifatlar tuzilish jihatidan tub yoki yasama  bo‘ladi. 

luh  sifatlar: ас/, katta, uzun, qara, у  as, key , agir. Bunday sifatlar u 
БйсЬи ko*p emas: q a ra : tu rk . ka ra , qum . q a ra , n o ’g. q ara , qoz. 
H fit» qirg*. q a ra . ozarb . g a ra , ta t .qara, chuv. xura;

ini - oq: turk. ak4 qum. aq, no;g‘. ak, qoz. aq , qirg4. aq , q-qalp. aq. tat. 
Sty, boshq. aq;

y a n i / /y d q i :  n o 4g ‘. uap , qum . q .-q a lp ./яж /, qoz. jana , uyg'. 
П/.

•la, -le, -sarf- ser,- i, -xi affikslari nisbiy sifatlarni yasaydi: virasla 
"inscha”. savasla  “chuvashcha”  va h.k. Hosil qilingan barcha sifatlar 

Lflftvish o’rnida ham qoMlanishi mumkin.
S ifa t'y asa lish i. Turkiy tillarda sifat yasalishi affiksatsiya, so‘z 

C|0*shilishi va adyektivatsiya orqali amalga oshiriladi.
Turkiy tillarda sifatlarning qoMlanishi, m a’lum ma’noda. cheklangan. 

Bnnga sabab otning sifat vazifasida kelishidir: tat. q'sh, ‘Aas “qush uyasi 
Rlni)1\  telki тех b‘tulki m o'ynasi”, kumus safeat “kumush soat” kabi.

Yasama sifatlar so‘z yasovchi qo'shim chalar yordamida hosil qili
nadi. Masalan, tatar tilida kyos so*ziga -ii qo;shimchasini qo4shish orqali 
kyo&li “kuchli” sifati yasaladi. “Janjal, urash” ma'nolarini anglatuvchi 
sugs so‘ziga -San qo'shimchasini qo‘shish orqali sugssan  “urishqoq”, 
“janjalkash” sifati hosil qilinadi.

Turkiy tillarda sifat yasovchi qofcshimchalar quyidagicha:
-Ii* -li: qum. tuzlu^ tuzli”, no‘g \  qimli “qumli”, tarh  “astarli” qaraim. 

qajgih  “qayg 'uli”, turkm. baqili “boqimli". Qozoq tilida -ti variant* qo4l- 
lanadi: tasti “toshli”

-ql-gf /  -i§rg/-k. Bu affiks qadimgi turkiy til davrida keng 
tarqalgan: <^*g“yovuz”, / / / /g “ iIiq” ; qoz.suyiq “sovuq”, beiik“buyuk”. Bu 
qo'shim cha tuva. xakas, shor tillarida saqlanib qolgan: tuv. arig  “toza‘\  
a h g  “ iliq*\ izig “ issiq”  sook  “sovuq", xak. xatig  “qattiq” . ajig  “achchiq”. 
cihg  “ iliq”. shor. kadig  “qattiq ".
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Uyg4ur va o‘zbek tillarida so4z  oxiridagi g tovushi q  ga a lun i^  
qattiq “qattiq”. Bu fonetik o‘zgarish boshqa turkiy tillarda ham kuaun 
qirg4. isiq<isig  “ issiq”, ozarb. j ih q  < j ih g  “ iliq”.

-g fonemasining q  ga o 'tishi qadimgi sifat shakllarida ham ku/atn
- /, - hg, - hk, -k, -dan; xak. x a tg “qatiq”; tuv. izg* issiq” ; qirg1. isq, i ЬцЯ 
dasq “ issiq” . Bu qadimgi shakllar Sibir tillarida ko4proq saqlangan. 1  

Bir qator turkiy tillarda yasama sifatlar oxiridagi undosh tushib i|nliu|| 
no4g 4. qatiq “qattiq”, turk. kati “qattiq", sari “sariq” olt. qatu, tat. 
“issiq”, y*// “ issiq”, qum. issi “issiq' \ j i l i  “ iliq” ; q.-qalp. issi “issiq”; q f l  
sari “sariq"’. Qaraim tilida oxiridagi g  lab-lab w holatida saqlangan: С^Ш 
“toza” (arig  so‘zidan).

-hg //-lig  affiksi ham qadimgi turkiy tilda keng qoilangan: acidIm  
“xavfli” , aziglig  “oziqli” , buzlug  “muzli”. Tuva, xakas, shor va tofalffl 
(karagas) tillarida uchraydi: tuv. daghg  “tog‘li”, xarlig  “qorli”, x ak .dillM  
“shamolli”, tofa. malhg  “molli”, quStug “kuchli”, m istig  “shoxli” . U yg^B  
tilida mazkur qo4shimcha tarkibidagi g  tovushi q  va к  tovushlariga o4tg<(B 
qarliq “qorli”. tasliq “toshli”, tagliq “tog‘li” .

-ftg //-ftgqo‘shimchasi qirg1 iz tilida -lu, -li; -tu, -// ko‘rinishiga o^tgaii; 
taStu “toshli”, toqoylu “o4rmonli” . Oltoy tilida u tovushining choeziqlig|J 
saqlangan: qarlu “qorli”, tu'.lu “to g i i” .

-ci //-ci: shor. nruscu “urushqoq”, olt., shor. qatqici “kulgili” .
-dan//- cay//-Sey //-San//- $ay//-jey: olt. soguscay “urushqoq”, boshq. 

buysan “bo4ychan”, qoz. boysaij “bo‘ychan”, qirg4. atdan “nomdor"J 
q.qalp. iSSey9 turkm. iijey, chuw.sarcccm “uyatchan” .

-hq//-liq//-lix//-diq: ozarb. giShx “qishlik” , tuv. cildiq “yillik” . 
-k//-ki//-ki//-qi//-qi//-gi: qirg4. cazgi “yozgi”. yoq. sa.ski “bahorgi’l  

tuv. dasqi “bahorgi”, turk. sabahki “ertalabki”, chuv. surki “bahorgi”3 
no4g \  tisqi “tashqi” .

-daq //-£ax//-zaq//-$aq//-ziq//-dek: olt. araqizaq “ ichuvchan” , tuv. 
oyunziq “o 'yinqaroq”, tat. uywsaq  “hazilkash”, olt. adindaq “g 4azabli” 
shor. uruscaq “urushqoq”, xak. tarindax “kuyunchak”, undutdax 
“unutuvchan”.

- i l l  //-dil//-dul//-$il: ozarb. ISdil “ishchan”, qirg4. oydul “o 4ychan”, 
turkm. gaygicil “qayg'uli” , tat. qunaqSil “mehmondo4st” .

-qay//-kay: о It. lylaqay “y ig io q i”, qirg4. smarqay “sinuvchan” . 
-iq//-ik//-iq: qirg '.jabiq , xak. izirik  “mast” .
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щи /Акап/Лхап: tuv . irxan “oriq”, chuv. xitkan  “oriq”. 
\* //-W in //-a £ a n //-eg en :  turkm. duragan  “turag4on’\  yoq. umnugan 

pllVt hnn'*. ozarb. ya ta g a n  “dangasa”.
Mjf/X (variantlari:-lox, -ta:x, -da:x, de:x  -na:x). Bu qo'shim cha faqat 
k |  Hilda kuzatiladi. B oshqa tillardagi -hgt -lig, -h, - //q o ‘shimcha!ariga
■  JUlacIi: agala .x  “o ta li”, opo:lox “bolali”, ejde:x  iSaqIli7?.

ilirtilt//~<l<*:ki//~dagi//-taki//-tagi//-degi affiksi muayyan o iin-joy , 
„I nu bilan bogMiq sifatlarni hosil qiladi: no‘g \  aradagi “oradagi” , 
m  dolaptaki k itap lar  “shkafdagi k itoblar'\ yoq. tiyatagi “taygadagr,
I  tiylldagi '‘ovuldagi” , xak. cirdegi “y e rd a g r .

*slft//~sug: (uv.dussug  “tuzsiz” .

Savol va topsh iriq lar 
I , Turkiy tillardagi sifatning morfologik xususiyatlari haqida ma’ lumot

Ming.
I 2. Sifat yasalishining affiksatsiya usulini misollar asosida tashuntiring.

3. Sifat darajalari haqida tushunchangizni bayon eting.
4. Daraja hosil qilish usuliarini misollar asosida yoriting.
5. Sifatlarning intensiv shakli, o ;zbek va boshqa turkiy tillardagi 

Intensiv shakl ham da ularning o4xshash jihatlari borasida m a’lumot 
Iwring.

Test sinovi
1. kilm iis sagat b irikuvi qaysi usulda?
A) moslashuv C) boshqaruv
B) bitishuv D) teng bogianish
2. Q aysi tilda qiyosiy d a ra ja  -raxll-rex  affiksi o rqali fcosii qilinadi?
A) chuvash tilida C) boshqird tilida
B) yoqut tilida D) tuva tilida
3. C huvash  tilidagi qiyosiy d a ra ja  qaysi ho llarda -tarax  yoki -  

terex shaklin i oladi?
A) /, ft* r shakllari bilan tugagan so'zlarga qo'shilganda
B) jaranhli undosh bilan tugagan so'zlarga qolshilganda
C ) jarangsiz undosh bilan tugagan so'zlarga qo'shilganda
D ) m, n, 5 shakllari bilan tugagan so'zlarga qo4shilganda
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4. T a ta r tilidagi sugSSan .vr/zining lug4 aviy m a’nosini aniqliH|i|
A ) sifat C) “urushqoq" B ) “sig 'uvchan” D) “ko'ruvchiun
5. Tuva tilidagi cihg  so ‘zining lug‘aviy m a’nosi?
A) sifat C) “iliq” B) “chillik” D) “issiq”
6. F aqa t yoqu t tilida kuzatiladigan sifat yasovchi q o ‘shimcltunl 

belgi la ng.
A) -lig, -lig  C) -can//- Cat] B) -cil //-dil D ) -Ia :x , -da:x
7. Yoqut tilidagi untnugun  so‘zining lug& aviy m a’nosini 

ko‘rsating.
A) sifat C) “uquvli” B) “unutuvchan” D) “umidli'H

9-§.TU RKIY  TILLA R D A  SON SO ‘Z  TU RK U M I
Asosiy tushunchalar: miqdor,; sodda son, qo'shm a son, sanoq 

dona son, chama son, kasr son, aralash son, tartib son, tub son , hisoli 
so ‘zlari, rim  raqami, arab raqami.

Otga bogManib, uning miqdorini, sanog‘ini, tartibini; otga bog‘lanB 
magan holda mavhum miqdor tushunchasining nomini bildirgan so‘zlm 
turkumi sonftw.

Sonlar harf bilan yoziladi (besh, yetti) yoki arab raqami ( 2 ,7 ,8) yoxud 1 
rim raqami (V, VII, XXI) bilan ko‘rsatiladi. Son quyidagi xususiyatlarga 
ega:

1. Son boshqa so‘z turkumidan yasalmaydi. Son yasovchi qo‘shimcha- | 
lar ham mavjud emas. Sonda so‘z  yasalish hodisasi yo‘q.

2. Sonning ma’no turlari va modal shakllari maxsus affiksiar qo‘shish 
bilan hosil qilinadi: iidtti, altav.

3.Son turlovchi affikslami qabul qilmaydi, sifatlovchi olmavdi. o ‘zi 
otning sifatlovchisi bo 'lib  keladi.

4. Son miqdor tushunchasining nomini anglatganda va otlashganda 
kelishik, egalik affikslarini qabul qiladi, ot bajargan vazifada keladi: Sak- 
kiz ikkiga teng bo 'linadi.

5. Son hisob so‘zlari -  numerativlar bilan ham qo‘llanadi.
Sonlar m a’no va grammatik xususiyatlariga ko‘ra, dastlab, ikki 

guruhga bo‘linadi: 1) miqdor son; 2) tartib son.
M iqdor son lar narsa-buyumni sanash, donalash, taqsimlash yoki 

taxminlab ko‘rsatish uchun qoilanadi. M iqdor sonlar quyidagi xususiyat
lari bilan tartib sonlardan farqlanadi:
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ftjdor sonlar o 'ziga xos morfologik ko'rsatkichlarga ega; tartib 
m jn il !-(i)nci qo'shimchasi orqali yasaladi;

(ni(|dor sonlar hisob so'zlari (numerativlar) bilan birga qoilanadi; 
lOnlnr numerativlar bilan qoilanm aydi;

Hfllc|do'r sonlar jufilashib keladi, tartib sonlar ju ft holda kelmaydi; 
fnlc|dor sonlar birikma holda (ucdan bir) ishlatiladi; tartib sonlar 

biun holda qoilanm aydi;
* mlqdor sonlar -lar affiksini olib, taxminiy miqdorni bildiradi, tartib 

ШГ, • h r  affiksini olib otlashadi: Birintildrgci mukafat beriladi.
■ЙПlar tuzilishiga ko'ra ikki xil bo iad i: sodda son  va qo§ma son. 

f  lodda sonlar bir o'zakdan iborat bo iad i: bir, Ьей, sakkiz. Q o'shm a son 
III VB undan ortiq sonlardan iborat bo iad i: on tort, on bel. Aslida ikki 
Blcdan tuzilgan altmis (alti-miS)» sakson  (sakkiz on), toqson (toqqiz 

M ) Ion lari hozirgi kunda bir o 'zak  sifatida qaraladi.
Son so 'z  turkumiga doir so4zlar turkiy tillarda fin-ugor tillariga nis- 

Dkn ancha qadimiydir. Sonlarni hosil qilishda chuvash tilida undoshlar 
■fnlnatsiyasi kuzatiladi: ikeyan  “ ikki kishi”, ikke “ ikki” .

Turkiy tillarda tartib sonlarning asosiy modellari oldindan orqaga qa- 
n b  hosil qilinadi. Qadimgi turkiy til va uyg 'ur tilida orqadan oldinga 
(13 - tic yigirm i), q irg iz  tili shevasida (39 - bir kam qirq) o 'ziga xos 
koVmishlarda uchraydi.

Chuvash tilidagi sonlar ham ooshqa turkiy tillardan farq qiladi. 
Chuvash tilida sonlar to 'rt guruhga ajra-iladi: miqdor son, jamlovchi 

ion. laqsim son hamda kasr son. Ba’zi miqdor sonlar ikki shaklga ega 
boiadi - to ia  va qisqa. T o ia  shakl qisqa shakldan oxirgi b o 'g in d ag i 
undoshning cho'zilishi bilan farq qiladi, yozuvda esa ikkilamchi harf bil
an belgilanadi. Agar miqdor sonlar sanalayotgan narsa-predmetning nomi 
bilan birga kelsa, qisqa shaklda qoilanadi.

Jamlovchi sonlar miqdor sonlarning to i iq  shakli, ya’ni III shaxsga 
tegishli b o ig an  qo'shimchalarni qo 'shish bilan yasaladi. Ular berilgan 
miqdordagi narsa-predmet guruhini ajratib ko‘rsatishda ishlatiladi. 
Masalan, ikkete “ulardan ikkitasi”. vissete “ulardan uchtasi” va shu kabi- 
lar. Jamlovchi sonlarga qo'shiladigan -te  qo'shim chasi berilgan sondagi 
barcha narsa-predmetlar guruhini bildiradi, masalan, ikketete “ ikkala” , 
vissetete “uchala” va h.k.
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Taqsim yoki ajratish sonlari narsa-predmetning iniqdorini ilo Jati 
har bir taqsimot qatnashchisining ulushini bildiradi. U miqdor s o n la in  
qisqa shakliga -ser va -Sar affikslarini qo‘shish orqali yuzaga kclmfl 
ikter, viier.

Chuvash tilida tartib sonlar m iqdor sonlarning to “liq shaklign tn 
(-le$)- affiksini qofcshish bilan hosil bo‘ladi, m asalan,perrem eS  “birinelw  
ikkcles “ikkinchi” va h.k.

Kasr sonlar chuvash tilida rivojlanmagan, ular m iqdor sonlar y T  
tartib sonlar orqali yoziladi, masalan, sura  “yarim ”, derek “chorak”. j

H isob so‘z lari (num erativ lar). Hisob sp'Zlari narsa-buyumnir 
aniq iniqdorini ko'rsatmay, shu narsani hisoblashda uning qaysi giiruhn 
oidiigini aniqlash uchun ishlatiladi.

Hisob so ‘zlari, asosan. ot turkumidagi so'zlardan iborat bo'Iadi: da 
nusxa, tup, nafan qisim.

Qadimgi turkiy tilda faol ishlatilgan hisob so4zlari: qada q ja n , tana 
gaz, sarjin, batman, paysa, taxta, enlik, tas, pud, m aha l (vaqt), yumalaq 
yarmaq  va h.k. Bu numerativlardan ayrimlari hozirgi turkiy tillarda. ti 
qator o 'zbek shevalarida ishlatiladi.

Turkiy tillarda keyingi davrlarda boshqa tillardan kirib kelgan hiso 
so‘zlari qoilanm oqda: mehnat kuni, geklar, kubometr, kilovatt-soat, sotix, 
pachka, metr, kilo. minut, gradus, sentner, ekzemplyar va  h.k.

Savol va  topsh iriq lar
1. Turkiy tillarda sonning ifodalanishini tushuntiring.
2. Sonning tuzilishiga ko‘ra turlari va ulaming hosil bo*lish usullarini 

ayting.
3. Hisob so'zlarining shakllanish jarayoni. otlam ing hisob so ’zlariga 

aylanishi haqida m a’lumot bering.
4. Hisob so'zlarining tarixiy ko'rinishlari haqida bilganlaringizni 

gapiring.
5. Son turkumidagi fonetik o4zgarishlar haqida ma’lumot bering.

Test sinovi
1. C huvash tilidagi ta rtib  sonni bclgilang.
A) perremes C) vissetete
B) perrem D) vissete
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) I it» My tillardagi sanoq son larn ing  asosiy m odelini belgilang.
A) hli kam qirq C) uch yigirmi B) to ‘rt qirq D) ikki yigirmi 

I Omliiugi tu rk iy  tildagi ta r tib  sonlarn ing  asosiy modelini

В  Ыг kam qirq С) uch yigirmi B) qirq ikki D) ikki yigirmi 
I (lyu'tir tilidagi ta rtib  son larn ing  asosiy m odelini belgilang.

В }  IIC yigirmi C) yigirmi bes B) yigirmi Q6 D) yigirmi ikki 
f, *,Hrg‘i'/ tilidagi ta rtib  sonlarn ing  asosiy modelini belgilang.
H  tIC yigirmi C) yigirmi beS B) yigirmi uc D) bir kam ettuz 
ft Oj»‘irlik  o‘lcbovini b ild iradigan  hisob so6 z lar ini belgilang. 
m) batman, paysa C) pud. mahal 
I») laxla, enlik D) gaz, sarjin
7, I izimlik o‘lchoviiii b ild iradigan  hisob so‘zlarin i belgilang.
A) batman, paysa C) pud, mahal 
Щ  taxta, enlik D)gaz, sarjin

10-§.TURKIY TILLA RD A  O LM O SH  
Asosiy tushunchalar: kishilik olmoshi, к о 'rsatish olmoshi, o 'zlik  

Uposhi, so'roq olmoshi. belgilash-jamlash olmoshi, bo'lishsizlik ol- 
p Oshi, gumon olmoshi.

Ot, sifat, son, ravish o‘rnida qo ilan ib . ularga ishora qiluvchi va ular- 
№pg vazifasini bajaruvchi so‘z  turkumi olmoshdir. Olmoshlar narsani, 
Uning belgisi va miqdorini angiannaydi, balki ularni ko6rsatish, ularga 

mhora qilish uchun xizmat qiladi. Olmosh quyidagi xususiyatlarga ega:
1. Olmoshda yasalish yo‘q, ya’ni olmosh yasalmaydi. Ammo olmosh- 

lardan sanoqli affikslar orqali ot, ravish, fe’l yasalishi mumkin: kamlik, 
minmanlik, sensiramaq, mensimaq (mensimaslik), Sunday.

2. Olmoshlar otlarga xos so;z o‘zgartiruvchilar bilan o’zgaradi, ya’ni 
olmoshlar turlanadi. Olmoshlar kelishik affikslarini oladi va ular belgili 
qoilanadi.

3. Kilishik olmoshlari egalik affiksi(qo‘shimchasi)ni olmaydi.
Unisi, Sunisi, qaysisi olmoshlari tarkibida ikkitadan egalik

qo'shimchasi mavjud. Bu hodisa affiksal pleonazm deyiladi.
4. Olmoshlar gapda bajargan vazifasiga ko‘ra to 'rt guruhga boiinadi:
a) ot xarakteridagi olmoshlar (ot o in id a  qoilanuvchi olmoshlar): 

men, sen, biz, siz, ular, kim, nima, hec kim, hec nima, allakim , kimdir;
b) sifat xarakteridagi olmoshlar; qanday, qaysi, bu. $u, Sunday, bdzi, 

butun, qanca, hed qanday; hec qaysi, allaqaysi, allaqanday;
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d) son  xarak teridag i o lm oshlar: need , nedcindi, qanca, snnda, oM
e) rav ish  xarak teridag i o lm oshlar: negat qalcty, qam , hed  Я  

qadan.
O lm osh  gapda ega, to id iru v c h i, an iq lovch i vazifasida keiadi. Kin| 

o lm oshlari ham da o 'z lik  o lm oshlari kelishik  qo 'sh im chalarin i (ИГ 
K ishilik  va k o i'sa tish  olm oshlari ju f t  holda ham  keladi. K o ittill; 
so 'ro q , o ‘zlik  va belgilash o lm oshlari tak ro r holda ham  q o ilan ad i.

A yrim  turk iy  tillardagi o lm oshlar o ltoy tillaridagi olm oshlarga A 
keladi. Q adim gi turkiy tilda olm osh turlari, deyarli, f a rq la n m u  
ularning vazifasini ayrim  fe 'l  shakllari, k o in ak ch ila r, yuklanm  
bajargan.

Olm oshlard^ m axsus so ‘z  yasovchi qo 'shim chalar y o ‘q. Qadim gi turk 
til materiallari olm oshlar egalik qo’shimchalari va fe in in g  shaxs-s 
qo‘shimchaIari bilan genetik bogiiq lig in i tasdiqlaydi. Barcha turkiy tillard 
olm oshlar yagona turlanish tizim iga ega. Ammo ayrim kishilik olmoshlu 
va turlangan ko‘rsatish olmoshlari bilan tub o 'zak  kobrinishida jiddiy  farql 
kuzatiladi: chuv. eps  “men”, m ana  “m enga”. val “u”, ana  “unga” kabi, 
Chuvash tilidagi olmoshlar tizimi boshqa turkiy tillardan ancha farq qiladi.

M a iu m k i, olm oshlar kelib chiqishi, tarixiylik darajasi va m a’nosig 
koi*a turkiy tillarda ikki katta guruhga ajratiladi: olm oshlar (kishilik, 
ko i'sa tish  va so ‘ro q  olmoshlari), olm osh so kzlar (belgilash, bo iisbsizlik , 
gumon va jam lash  olmoshlari). Bunday guruhlash kelishik q o ‘shimchalar( 
bilan turlanishdagi o ‘ziga xoslikka asoslanadi.

Turkiy tillarda olm oshlarning yettita m a’no turi mavjud.
№  O lm osh  turlari O lm osh lar
L. K ish ilik  ozarb . man, san, onlar; o lt. bes (bester), sler, olor; boshq. 

o lm osh lari: bis, his; qoz. bizder, sizder: tuv. bis (b ister// b is tor lar);
chu \.eb e  (shev. ep//yep, eze  (shev.es//yes), w al (shev.
i i'и, и, ul, wo, о, ot), ebir, ezir,wezem (shev. uzem //ozem // 
ezem ); shor. is, sler: yoq . min, en. Id hi, bihigi //b ih i, ehigi 
//ihi. kihiler;

2 . K o ‘rsa tish  qoz., q .-qalp ., n o ‘g ‘. bu (l)t ol; boshq. eSe, stil; yoq . subu  
olm oshlari: (ushbu), s iti (ana shu), so l (shu); no ‘g ‘. §u, So (I), sosu/ /  

SuSu//SiSi; tat. suSi/Zsul; karaim . uSpu//uSbu// uspu; qoz. 
osi, sol;
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O 'zllk  tuv. boduin, bodutj, bodmvus, bottanw ts, bodutjar, 
olmoshi: bottanyar, bottari; yoq. beye, beyeni, beyen; shor. feov; 

turk ., gag. kendi;
SoToq ozarb. kirn, ne, hansi; boshq. ney, nerze, neyerde. nemerze, 

1 olmoshlari: neyetta, nimkay, nerdekay, nintay; xak. kem, xaydag, 
xayzi: chuv. kam, xaje; shor. kem, kay // kayi, kayzi; yoq. 
ft/m. xannik, xaydax;

Hclgilash ozarb. var, vari, hamu; olt. barcans, bariin, pardan ; q.- 
olinoshlari: balq. bari, bitav; xak. pudun; shor. pare ha, pardin, toza; 

yoq. barita.
Ho'lishsizlik ozarb. hec kes. hec ne, hed hansi; oil. eS neme; boshq. 
olmoshlari: his kirn, his ne; gag. hid bisay; qoz. eSbir, eSkim. eSbirov. 

esteme; qirg*. ed kirn, ed bir; q.-balq. bir zamda.
Ciumon gag. bi5ey% q.-balq. bir kiSi. bir zot, bir yuk; xak. p ir  kizi; 

olmoshlari: turkm. bir nerse, birxayz.

lu rk iy  tilla rd a  k o T sa tish  o lm oshlari kelish ik lar b ilan turlanganda 
Birllcha fonetik  o ;zg arish la r kuzatilad i. K o bpch ilik  tu rko log lar ( 
A,N.K ononov, V .Bang, B. S erebrennikov  v a  boshqalar) dastlabki 
q id im iy  varian tdag i k o krsatish  o lm osh larida  n  tovushi b o im ag an lig in i 
In 'kidlaydilar. K o brsatish  o lm oshlarin ing  fonologik  tuzilishidagi 
o '/g a rish lam in g  m ohiyati til fak tlarin ing  areal tadqiqi orqaligina
oydinlashtirilishi m um kin.

Bu  olm oshi ayrim  turkiy tillarda m  shakli bilan almashadi. Bu holat 
vositali kelishiklar bilan turlangan olm oshlarda y u z  beradi. 0 ‘zbek, turk, 
talar, turkm an, oltoy tillarida ko‘rsatish olm oshlarining bosh kelishik shakli 
/> tovushi ishtirokida shakllansa, no*g‘ay, shor, turkman. tatar tillarida 
vositali kelishik shakllari m  fonemasi bilan almashadi: no‘g ‘. тип  ’ "buni", 
shor. mtinda  “bunda” . turkm . т ипа  “bunga” , tat. m om  ‘ebuniM singari.

B archa tu rk iy  tillarda bu, $u. и olm oshlari vositali kelishiklar bilan 
qo 'llanganda o ‘zakda b ir n tovushi orttiriladi. M asalan, turk. &unan 
“Suning**, turkm . oya  “ona”, и —unga;, tat. w/- an  'ku-uni annan  “undan 
kabi. Bu xususiyat ham  turkiy tillarda so‘z  o zag id ag i unlining qat'iy
ekanligini ko‘rsatadi.

Ayrim turkiy tillarda te(e), tu  o 'zag i asosida ko'rsatish olmoshlari 
yuzaga kelgan. A na  и olmoshi o 'm ig a  qirg4. t e turk. de shu , olt. tu ol9 
gag. te  so 'z lari qo ilanad i.



Turkiy tillarda so4 roq olmoshlari fonetik variantlariga ko‘ra Ы г-Ы гЯ 
yaqin boisa-da, morfemik tuzilishi va m a'nolari jihatidan farq q i l l f l  
Tarixiy taraqqiyot davomida boshqa so 'zlar kabi so‘roq olm Oshlat'fl 
ham, asosan, unli tovush o'zgaradi.

Kim  s o io q  olmoshi O 'rxun-Enasoy yodgorliklarida kem , qadimgf 
turkiy tilda kim  ko'rinishida uchraydi. Kem  shakli oltoy tilida saq la ifl 
qolgan. Boshqa turkiy tillarda kim  olmoshi unlining uzun-qisqa va qatllg 
-yumshoqligi bilan farqlanadi. Masalan, qirg4., turkm., qum., turk, ozarljl 
yoq. kim, tat., qoz., no4g \ ,  uyg4., boshq. gam  shaklida ishlatiladi. Chuvash 
tilida esa kem  so*roq olmoshi qoilanadi. Ushbu dalillar bobo tili davriilu 
kim va kem  shakllari mavjud boiganligini ko'rsatadi.

Nima  so 'roq olmoshi ko'pgina turkiy tillarda ne / /  n i ko4rinishidn 
ishlatiladi. Masalan, ozarb. ne , qoz., qum., no4g \ ,  turk. ne. Ayrim turkij) 
tillarda esa ikki b o 'g in li shaklda mavjud: turkm. neme, o‘zb. nima , uyg‘j 
nime, xak. nime. Bu olmosh o'zagidagi qaysi unli ilk davrga xosligini 
aniqlash qiyin. Ko4pchilik olimlar e  unlisi dastlab mavjud bo iib , 
keyinchalik y e  ga aylanganligini ta’kidlaydilar. F.Is’hoqov ko‘pgina 
turkiy tillarda ne olmoshi takrorlanib qoilanishini ko'rsatadi: olt. neX 
me, boshq. ne~me, uyg4. ni^m e  kabi. Uning fikricha, ayrim tillarda ikki 
olmosh negizning qo‘shilgariligini ham ko'rish mumkin. Masalan, qirg‘’J 
emne - e(ne-m-me-ne//ememmene\ qoz. nemene va tat. nerse - ne-ersa 
so‘zlari olmoshlar birikuvidan hosil bo igan.

Narsa-hodisaning nom aium  belgisini ifodalovchi qanday so‘roq 
olmoshi ham ikki so^zning, ya’ni qan va tag asoslari birikuvidan hosil 
boiganligi aytiladi. Bu olmosh qipchoq shevalarida qanday/  o ltoy 
tilida qandoy yoqut tilida esa xannok, qandog shaklida qoilanadi. 
Qalay olmoshining tarkibi ham qan asosiga -lay  qo‘shimchasini, qaysi? 
so‘ro g i esa -si affiksining qay o ;zagiga qo‘shilishidan hosil boiganligi 
ta’kidlanadi. Masalan, tat. qoys \ boshq. q a y s \  qirg4., qum., u y g \ qagsi, 
xak. xtzi kabi.

Ayrim turkiy tillarda shunday ma’noni ifodalashda ne, n i olmoshlari 
qatnashadi: qum. necik, ozarb. nece, nejun, turkm. nicik, ninen, boshq. 
nisek. Turk tilida bu olmoshlar o 'rnida harji? so 'ro g i ishlatiladi.

Qayd etish joizki, turkiy tillaming so'nggi davrdagi taraqqiyot 
bosqichlarida tarixiy shakllarning yangi shakllar bilan uyg'unlashganligi 
olm oshlam ing hosil bo iish ida ham ko4zga tashlanadi. Bu holat turkiy

106



lit

IIhmIh flnalitik birikmalar faolligini kobrsatadi. Qiyoslang: ozarb. na, na- 
к и  Uii’k. ne-re-ye, turkm. ni-re, n i-rek , xak. xag-a-ar, qoz. cjagjaqkal, 

B | ' ,  qctg erge kabi.
[ Ko'rinib turibdiki. so i'oq  olmoshlarining asosiy qismi turkiy tillarda 

tjai so 'zlari asosiga turli qo'shim chalar yoki qadimgi tilda ot 
Kflohtni ifodaiagan so 'z lar qo’shiluvidan hosil bo igan . Buni qanda, 
ЩНП olmoshlari misolida ham ko'Tish mumkin. O bg‘uz shevalarida 
j|Ulny olmoshlar ne, ni ko4rinishlariga ega. Masalan, qum, ozarb. no‘g‘. 

■ 01, neSe, tat,wise, boshq. nise va h.k.
l urk va turkman tillarida vositali kelishik qo'shimchalari orqali hosil 

W lndigan s o io q  olmoshlarida ne so 'zidan so 'ng  -re orttiriladi: turk. ne
wshtlcn% turkm. ni-re-den kabi.

Qrim (tavriya) tataiiari tilida I va II shaxs kishilik olmoshidan keyin 
pllfidigan qaratqich kelishigi qo'shim chasi -im  shaklida qoilanadi, 
ntnsalan: menim , bizim  (menu) , biznnj o’rnida).

Olmoshlar turkiy tillarda fonetik о ;zgarishlar bilan kuzatiladi. Masalan, 
B iish siz iik  olmoshlarining tuva tilidagi k o ‘rinishlari quyidagicha:

Turkiy tillarda T uva tilida
hed  k im  kim  daa
hec nirna duu daa
hec qaysi kand ig  daa
hed qadan kayan daa
hed qayerda kayda daa
hed qayerdan  kaym n  daa
hed qayerga kay naar daa

Olmoshlar fikrni ixcham shaklda ifodalashda, o 'rinsiz takromi bartaraf 
etishda ahamiyatli.

Savol va topsh iriq lar
1. Olmosh turkumining o‘ziga xos xususiyatlarini bayon eting.
2. Olmoshning turlari va ulaming nutqdagi o‘mini yoriting.
3. Olmoshlardagi fonetik o'zgarishlam i ayting.
4. Olmoshlarning tuzilishiga k o 'ra  turlari haqida mulohaza yuriting. 

Q o‘shma olmoshlarga misollar keltiring.
5. Olmosh o‘m ida qoilanadigan so 'zlar haqida m aiu m o t bering /
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Test sinovi
1.Umst, Sunisi, qaysm  o lm oshlarida egalik affikslarin ing kcttiui 

ket qoMlanishi qanday  nom lanadi?
A) affiksal pleonazm C) affiksal omonimiya
B) arxaizm D) affiksal sinonimiya
2. S ifa t xarak teridag i o lm oshlarn i ko4rsating.
A) qanday, qaysi C) nega, qalay
B) neca, necanCi D) allakim, kimdir
3. O t xarak teridag i o lm oshlarni ko‘rsating.
A) allakim, kimdir C) qanday, qalay
B) necS, necanci D) allaqanday, kimdir
4. M iqdorn i bildiruvchi o lm oshlarni ko‘rsating.
A) allakim, kimdir C) qanday, qalay
B) neca, qanca D) allaqanday, kimdir
5. O ltoy tilidagi tu o l qaysi so‘z tu rkum iga m ansub?
A) kishilik olmoshiga C) so*roq olmoshiga
B) kolrsatish olmoshiga D) belgilash olmoshiga
6. T u rk  tilidagi sunin  olm oshning qaysi tu rig a  m ansub?
A) kishilik olmoshiga C) so‘roq olmoshiga
B) ko‘rsatish olmoshiga D) belgilash olmoshiga
7. Tuva tilidagi kandig dim olmoshi q an d ay  m a’noni b ild irad i?
A) hed kim C) hefc qayerda
В he£ qaysi D) hec nima

11-§.TURKIY TILLA R D A  F E ’L S O 'Z  TU RK U M I
Asosiy tushunchalar: zamon kategoriyasi, shaxs-son kategoriyasi, 

mayl kategoriyasi, tuslanish, bo ‘lishli-bo 'lishsizlik, nisbat kategoriyasi, 
f e  ’ining vazifaviy shakllari, harakat tarzi shakllari, ко 'такс hi f e  ’liar, f e  7 
yasalishi, sodda fe  ’liar, qo  *shma f e ’liar.

Ish-harakatni bildirgan so 'zlar turkumi f e  7 deyiladi. Fe’l bir qator 
xususiyatlarga ega.

Fe’l tuslanadi. F e 'l turkumidagi so ‘zlarning shaxs-son. mayl, zamon 
qo4shimchalarini olib o*zgarishi tuslanish deyiladi.

Shaxs-son kategoriyasi. Shaxs-son tushunchasi f e ’ l anglatgan 
harakat-holatning bajaruvchiga boMgan munosabatini ifodalaydi. I shaxs
-  so‘zlovchi, II shaxs -  tinglovchi, III shaxs -  nutq jarayonida ishtirok 
etmayotgan shaxs.
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I nil lik Ko‘plik
I h rd lm  bardik, baryapmiz
II Brtllq, baryapsan bardigiz, baryapsiz
III llordi, baiyapti bardilar, baryapti(lar)
/union tushunchasi. Zamon tushunchasi harakat-holatning nutq

munosabatini ifodalaydi. F e in in g  uch zamoni farqlanadi: 
Mtfnn /amon (nutq jarayonigacha b o ig an  harakat-holat); hozirgi zamon 
Ш|Ц| juruyonida sodir boiayotgan harakat-holat), kelasi zamon (nutq 
Bflyoiiidan keyin sodir bo iad igan  harakat-holat).

( I ()4gan zamon fe ila ri quyidagicha voqelanadi:
I a) uniq o ‘tgan zamon shakli -di- yozdik ; ко  ‘rdik ; 
i b) uzoq o ‘tgan zam on shakli —gan: yozgandingiz, к о 'rgandingiz;

ii) o'tgan zamon hikoya shakli -(i) b : yozibsiz. ko'ribmiz; yozib edik, 
| u'rlh edik;
* e) o ig an  zamon davom f e i i  -afrVedi. (-mas-edD: ko'rinar edi, 

hi i 'rinmas edi.
2. Hozirgi zamon fe ila ri quyidagicha ifodalanadi:
n) aniq hozirgi zamon shakli •yap; -yotir,-yotib: boryapman, 

burayofirman, borayotibman; -moqda: bormoqda.
b) hozirgi- kelasi zamon shakli: a, -y:yozadi; iSlaymiz.
3. Kelasi zamon shakllari quyidagicha voqelanadi:
a) aniq kelasi zamon shakli —ajak/Ayajak; borajaktniz, о 'qiyajabniz ; 

•ffu //-£u//-ku//-qu: kelgutn(dir), kel gum iz, kelgusi;
b) kelasi zamon maqsad shakli m oqchi: kelmoqchiman, aytmoq- 

chisan;
d) kelasi zamon gumon shakl\:-г,-с(г: o'qirman, borarman.
Ba’zi turkiy tillar dialektikasi hamda so‘zlash uslubida kelajak zamon 

tushunchasini affikssiz ifodalash mavjud: banm  “men boraman” , birem 
“men beraman”, “alim “men d am an ” va h.k. Qorachoy-balqar tilida -r 
dan shakllangan kelajak zamon shakllari uchraydi. Masalan: kelibsiz /  
kelirbiz - “B iz kelamiz”

Turkman tilida hozirgi zamon shaklidagi fe in in g  quyidagi ko‘rinishi 
faol ishlatiladi:

a... lemen (Kasar ovulida) 
a...lamen  (M anish ovulida) 
a...lam  an (Noxur ovulida)
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C h u v a s h  t i l i  tu rk iy  t i l la r  ic h id a  f e i n i n g  -art -ir  k o 'r s a tk ic h li  к б | Д  
z a m o n  sh a k li m a v ju d  b o im a g a n  y a g o n a  til h iso b la n a d i. M a |h ir r io ll i i r f l  
k o ‘ra , c h u v a s h  t i l id a  -ar, -ir  k o 'r s a tk ic h la r i  q a c h o n la rd ir  m a v ju d  b o i j f l  
le k in  k e y in g i b o s q ic h la rd a  is te ’m o ld a n  c h iq q a n . C h u v a s h  t i l id a  ho /.| Д  
k e la ja k  z a m o n  s h a k lla r i alirn  “m e n  o la m a n ” , a h sm  “ sen  o la sa n ” , ah  4 
o la d i”  k o 'r in is h id a  b o ia d i .  A g a r  -/ n in g  c h u v a s h  t i l id a  i* g a  h a n id M  
n in g  -e  g a  o i i s h i  h is o b g a  o lin s a , u h o ld a  c h u v a s h  tilid a g i k e la ja k  zttiflffl 
s h a k lla r i  tu s h u n a r l i  b o ia d i .

B irlik  K o ‘plik
T. s..rip  “yozam an” I. s ..ir’b ’r  “yozam iz”
II. s . . r f  n  “yozasan”  II. s ..ir ’r  “yozasiz”
III. s ..rie  “yozad i” III. s ..ires yozad ilar”

0 4z b e k  tilid a g i asos  +  acak, (есек) ко  ‘rsa tk ich i +  b irinch i kategoriycm  
shaxs q o 'sh im ch a la ri q o lip id a g i f e ' l ia r  tu rk iy  t i l la rd a  q u y id a g i sh a k l lard  
q o i l a n a d i .

C h u v a s h  tilid a :

B irlik K o ‘plik
I. alakasm in ‘•olam an” I. a lakasm iz “olam iz”
II. a lakassm  “ olasan” II. a lakassiz  “ olasiz"
III. alaSak “ oladi” III. a lasak lar “o lajak lar”

Q u m u c tilid a :

B irlik K o ‘plik
I. baracakm an I. baracakbiz
II. baracaksan II. baracaksiz
III. baracak III. baradaklar

O z a rb a y o n  tilid a :
B irlik K o fcplik
I. oxujacam I. oxujacagix
П. oxujacan II. oxujacsin iz
III. oxujacak ITT. oxujagdirlar

T u rk  t i l id a

Birlik K o 4plik
I. jazacaim I. ja zaca iz
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< jti/.flCaksm__________________________il. jazadaksin iz________________
11. jnzaCak____________________  III, jazacak lar |

linkman tilida kelajak zamonning bu turi -ёак  ko‘rsatkichiga ega 
iilii shaxs qo'shim chalarisiz qo‘llanadi: jazdak “men yozaman” 

Ink Mu yozadi” va h.k.
щ !ак, -ебек affiksli fe’Uar ayrim turkiy tillarda otga o*tgan: j  an абак 
pflllgi". Ba'zi turkiy tillarda sifat xususiyatiga ega bo‘ladi: ozarb. 
mtV/A: kiz “uyatchan qiz”, qoz. maqtanSak “maqtanchoq” , erinSek 
jrlnchoq”, tat. irensek “erinchoq“ turk. ihcafk) “issiq” . Bu qo'shim cha 
IBrdagi kichraytirish, erkalash qo4shimchasi bilan shakldoshdir: olt. 
и№ак “bolacha”, turk. kuzudak “qozichoq”.
Bu lipdagi kelajak zamon shakllari tarqalishdoirasi jihatidan cheklangan. 

JVlbiy areal -  o‘zbek, uygur, no‘g‘ay, qumiq, qoraqalpoq, ozarbayjon, 
fk. gagauz va turkman, qipchoq. tatar tillarida badiiy uslubda qoilanadi. 
i>zoq tilida g'arbiy dialektlarda uchraydi. Tuva, shor. xakas, oltoy, yoqut 
llarida -абак, -ecek kelajak zamon shakli mavjud emas.

Fe'I asos + -ajak ко 'rsatkichi + I  kategoriyadagi shaxs qo ‘shim-
fhalari tipidagi kelasi zamon modeli nog‘ay tilida uchraydi:

Birlik K o 'p lik
I. barajapan I. barajakpiz
If. barajaksan II. barajaksiz
HI. barajak HI. barajak

-ajaq ko'rsatkichi -acakmng  fonetik variantidir. Odatda с intervokal 
O'rinda j  ga aylanmaydi. Shu bois ajaq shaklini alohida affiks sifatida 
qarash mumkin.

Yoqut tilida -iax Z-iax/uax kelasi zamon sifatdoshi qoilanadi: oxtuox 
mas “yiqiladigan daraxt”.

Fe'I asosi +-asi ko'rsatkichi + /  kategoriyali shaxs qo'shimchalari 
qolipi eski turkiy, ozarbayjon tilida uchraydi, X III-X V  asr yozma 
yodgorliklarida hamda eski usmon tilida qoilangan.

B irlik K o 4plik
I. alasim in I. alasibiz
II. alasism 11. alasisiz
III. a lasi Ш . alasi lar
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Fe 7 asosi + liq ко ’rsatkichi + I  kategoriyali shaxs-son qo 'shlnicfU 
ko'rinishidagi tarkibqorachoy-balqar vachulim turklari tillarida uchfl^H

Birlik Ko'plik
I. barliqma 1. barliqbiz
11. barliqsa 11. barliqsiz
III. barliqdi kerak III. barliqdila kerak

-gusi eski o'zbek tilida ishlatilgan.
Birlik Ko'plik

I. alg um I. algumiz
II. algun II. alguniz
III. algusi III. algulari

Bu shakllar hozirgi turkiy tillarda u yoki bu darajada qoilanadi.
F e ila r  ma’no va leksik-grammatik xususiyatlariga k o ia  ikki xil 

boiadi: 1) mustaqil fe’llar; 2) yordamchi fe’llar.
1. Mustaqil fe’llar lug'aviy ma’no bildiradi, gapning biror boiagl 

vazifasida keladi: keldi, aytdi, о 'qidi.
2. Yordamchi fe’llar harakat-holat bildirmaydi (mustaqil ma’nogl 

ega emas). Ular turli grammatik ma’no ifodalash uchun xizmat qiladi? 
Yordamchi fe’llar uch turga boiinadi:

a) bogiam a vazifasida keluvchi. so‘z yasalishida ham ishtirok etuvchl 
yordamchi fe’llar: bo 7, qil, ay la, et\

b) feilarga birikib, turli qo’shimcha ma’no ifodalovchi fe’llar yoki 
ko%makchi fe’llar: о 'qib chiqmoq, avlib bermoq.

d) toMiqsiz fe’llar: edi, ekan, emish.
Fe’l alohida grammatik qiymatga ega kategoriya bo4ib, unda turkiy 

tillaming o ‘ziga xos xususiyatlari ifodasini topgan. F e i  kategoriyasi 
turkologiyada batafsil oTganilgan. F e i  zamonlari, may I lari, nisbat 
shakllarining turli aspektlarda tadqiq qilinishi natijasida turkologiya- 
ning muhim nazariy masalalari yechimiga zamin yaratildi. Jumladan, 
feilardagi zamon kategoriyasi bilan modallik kategoriyasi o'rtasidagi 
farqlar masalasi hal etildi.

Hozirgi turkiy tillarda qadimgi turkiy tilga xos ma’nolarda qoilangan 
so‘zlarning asosiy qismi harakat-holat, faoliyatni bildiruvchi so4zlardan
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1
Щ  W&k]- “y°v b o M m o q jayiq- “dushman bo'lmoq” (DTS,224);

"/ahmat chekmoq”, “qiynalmoq” (NAL,708); yavutqa- “yaqin- 
H rnuu)'\ “yaqin keltirmoq” (NAL,208); tuqun- “tutashmoq"; buq- 
l»hlilnmoq‘\

Hthlnngan fe'llar turkiy tillarda kishilik olmoshlari bilan birga qoMla-
l)| xususiyatiga ega. Fe’l zamoniarida semantik-funksional xusu- 
HW ning turlicha boMishi, modellari bilan farqlanishi qadimgi tilda 
■llementlarning ko‘p bofciganligidan dalolat beradi. Bu shakllarning 
■ r iypli chuvash tilida saqlanib qolgan. Masalan.. chuvash tilida kelasi 
K n n in g  -aSak/Mik shakli mavjud (-ar shakli yo4q). Fe’Ining noaniq 
|tkII turkiy tillarda -maq, -as, -rga,-gal elementlari orqali, chuvash 
Inn csa -maskan qo‘shimchasi orqali hosil qilinadi.

Mnyl kategoriyasi. Turkiy tillaming aksariyatida, jumladan, o'zbek, 
Wg'iir. qozoq. turkman tillarida buyruq va istak ma'nolarini ifodalovchi 
Hjlkllar munosabati masalasi bir qator tadqiqotlarda yoritilgan. Jumladan, 
' M A’lamova turkiy tillardagi buyruq-istak mayli xususiyatlari, shakllarini 
' ft'/bck. qozoq, qirg'iz, turkman tillari misolida tahlil qilgan.78

0 ‘zbek tilida buyruq va istak mayllari, dastlab, birgalikda, yaxlit 
f butimlikda qaralgan.79 Keyingi davriarga kelib, o'zbek tilshunosligida
I btiyruq va istak mayllari mustaqil. bir-biridan ajratilgan holda qaraia 
BOshladi. Hozirgi buyruq-istak shakllari buyruq mayli80yoki istak-buyruq 
pnnyliS! deb keltirilgan. Buyruq mayliga II va III shaxs, istak mayliga esa 1 
l%haxs shakllari kiritilgan52. Ba’zi manbalard? istak mayllariga birinchi shaxs 

Mluikllaridan tashqari -gay affiksi bilan yasalgan shakllar ham qo'shilgan83.

'* Аьламова M, Туркий гпилларда буйр) исток майли  / /  Узбек тили ва адабиёти,- 
Г ./9 6 6 .-Ш -Б 30-34.
N Ту реумов У, Мухторов Ж., Рауматуялаев Ш. Хозирги узбек адабий тили. 
Морфология ва лексикология.-Т., 1965. -Б.81.

Гуломов А.Г. Феьл.- Т.. 1954.-Б.44-49.
1(1 Боровков А. К. Краткий очерк грамматики узбекского языка. Уэоекско • русский 
словарь,- М. 1953. -С. 708.
"ТурсуновУ. Мухторов Ж, Хозирги замой узбек тили. Морфология. -Самарканд, 
I960.-Б. 120 — /77: Хужаев Т. Хозирги замой узбек тилиОа буируц мстли.- Филол. 
фан. ном.дисс.-Самарканд, 1963; Турсунов Р. Хозирги зам он узбек пшЛида феьл 
майялари системаси / /  Тилшуносликка ва адабиётшуносликка оид тадщщотлар. - 
Т. 1965, ‘Б. 133: Баты/юва \  (. А. Повелительное наклонение глагола в русском языке. 
Дисс. .докт. филол. наук, -Т., 1966.
** Кононов А.Н. Грамматика современного узбекского литературного языка.- М -Л.. 
/960. -С . 205 -208; 234  -  236.
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Uyg‘ur tilshunosligida ham uchala shaxs shakllari "huynm  
is lig u c ilir i99 deb nom langan. Keyingi paytlarda esa uyg4 ur hi j dll 
buyruq va istak (xalaS) fe’llari ajratildiw. E .N ajip buyruq va istak D ll 
birgalikda buyruq-istak mayli, deb qarashni m a’qul topadi*5.

Qozoq tilida buyruq va istak mayllari alohida, mustaqil hoM<i 
qaraladi: buyruq mayliga uchala shaxs shakllari, istak mayliga c d  
affiksi bilan yasaigan shakllar, shuningdek, iua/gisi ke/edi”, “also 
“alsaigiyecii” kabi analitik shakllar kiritiladi

Turkman tilida ham, dastavval, buyruq va istak shakllari bir bu 
mayli deb qaralgan87. Keyinchalik, buyruq va istak mayllari a jra tilg d  

Turkman tilida buyruq va istak mayllarining qaysi shakllami qiiiiii 
olishi masalasida bildirilgan fikrlar xilma-xil. Rus va turkman Ii 
qiyosiy grammatikasida buyruq maylining II va III, istak maylining 
shaxs shakllaridan iborat ekaniigi ko‘rsatilgan89. M .A iam ova E.Najip 
boshqa tadqiqotchilaming turkiy tillarga oid materiallari asosida b u y rd  
istak shakllarini (uchta shaxs shakli nazarda tutilgan) bir buyruq-iatf 
mayliga biriktirishini ma'qullagan hamda fikrini quyidagicha asosiaga

1. Buyruq va istak ifodalovchi uchta shaxs shakllari m a'no jihatd 
o‘zaro uzviy bogiangan b o iib , “so f buyruq ifodalovchi” deb ataladiga
II shaxs shakllari o ‘mi bilan istak, iltimos m aiiosini ifodalay oladi, bu
III shaxs shakllari to‘g‘risida ham aytish mumkin. Shuningdek, I sha.v 
shakl lari ning ham, ba’zan, istak o 'm ida talab, qaror qilish, ishni bajarish 
undash kabi ma’nolami ifodalay olishi m aium  boiadi. Bu xususiya 
faqat o 'zbek tilidagina emas. boshqa turkiy tillarda ham kuzatiladi.

Uyg*. Oyymitf nuri, kedisi odmss dirigi, kundizi terns is i bo!gin 
(Q. Toxlamov). Qoz. Al, bayirim, qoS aytisip, qoht] qistimjaulardit) kelti
** Шамиева А.. Садвацасов F  Уйгур m inu грамматикаси. - / tfUCM- Алмута, 1963.-Б. 
165—173; Кайдаров А.. Краткий грамматический очерк уйгурского языка. Уйгурско 
- русский словарь. -Алма-Ата. 1961. -С  3-314.
** Наджип Э.Н.Современный уйгурский язык. -А/, 1960 .-С. 92.
96 Каз/рг! цазац тШ, Алматы, 1954. -С. 304-318; Совре.менный казахский язык. 
Фонетика и морфология. -Алма-Ата. 1962. -С.332 -  348; Сауранбюев Н.Т. О 
категории лица повелительного наклонения //Известия АН КазССР. 1954. -С. 36 
-3 7

Байлыев X., СопыевГ. Грамматика. -Ашгабат. 1946.-С.126. 
м Хззирки заман туркмен долиАш габат . 1960. -С.390-391.
89 Сравнительная грамматика русского и туркменского я шков. Фонетика и 
морфология. - Ашхабад. 1964. -С. 1 5 4 - 159.
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Щ/Hi'iisiin (G'.Ormanov). Bu misoilardabuyruq shakllari istak. tilak 
Bfjlflni ifodalash uchun qo'llangan. Quyida esa buning aksi. ya'ni

■  jhfnuilarining buyruq formalari ma’nolarini ham anglata olishini 
Щ к \г , Uyg1. kocyp kiteyluq. Bizma э1 qatarisida oz tirikciligimizni 
■ to  holmumdu (Q. Toxtemovj. Qoz, Javga qatal bolayiq, xahq qa arm 

p i t  /f/ (Jambbil). Turkm. yeri bugyrrutji bes edeli (B.Purliyev).
I Kfltlrllgan misollar buyruq va istak formalarini bir-biridan ajratmay, 

plfgiilikcla olib o ’rganish ma’qulligini asoslaydi.
R , Agar buyruq shakllarini (II va III shaxc) aiohida grammatik 

pltfjjuriya sifatida buyruq mayli deb ajratsak, istak mayli deb nomlangan 
Hfaoi'iya faqat I shaxs shakllaridan iborat boMib qoladi. -a y  affiksi bilan 
HIMtlib' faqat I shaxsgagina ega boMgan shakllarni aiohida grammatik 
ptogoriya sifatida ajratish to 'g 'ri bo'Imaydi.

Л.К.Kononov istak mayli hozirgi o 'zbek adabiy tilida -gay  affiksi 
Mian ham yasalishini ta‘kidlagan. Ayni chog'da -gay affiksi bilan yasaigan 
llmklning bugungi kunda uslub talabi bilan qo'llanishini qayd qilgan.90 
Ilnqiqatdan ham -gay (-gay, -qay; -kay) bilan yasaigan shakllardan 
lujzir o'zbek, qozoq? turkman tillarida ham badiiy uslub talabi bilan 
bydalaniladi. Shu bois -gay affiksini istak mayli shakli sifatida qarash 
R g ‘ri emas.

O'zbek va turkman tillarida buyruq va istak ma’nolari quyidagi 
usullarda ifodalanadi:

!. Sintetik usul. Bunga har uch shaxs shakllari kiradi. Bu shakllar 
birgalikda "buyruq-istak mayli” nomi bilan yuritiladi.

2. Analitik usul. Bunga bir necha anaiitik shakllar kiradi:
a) -gu kel- (masalan o'zb. olgim keladi, uyg '. algum kelidu, qoz. ahgim 

keledi\ turkman tilida: alasim gelydr);
b) -sa ekan, -sa edi;
d) -gay edi;
e) -sa idi //yedi (bu shakl faqat qozoq tilida uchraydi).
0 ‘zbek, uyg'ur va qozoq tillarida buyruq-istak mayli paradigmalari 

quyidagicha:
Birlik Ko'plik
1. negiz + - (a) y, -(a) y-in I. negiz +-(a) y-lik

90 Кононов A.H. Курсаттган acap. -Б.263.
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II. negiz+intonatsiya; negiz + II. negiz + -(j) rjlar, negiz + - '(if. g/r 
-gin, gm,-qin,-kin
III, negiz + -sin__________________III. negiz+ sinlar, negiz+-(i) ssin3 \

Uyg‘ur tilida buyruq-istak shakllari quyidagicha hosil qilinadi:
Birlik Ko'plik
I. negiz + ау/-эу I. negiz+ -ayli / / -эу!1
II. negiz+ intonatsiya; negiz +-gm negiz + - (t)y, negiz 
+ -sila

II. negiz+(i) у lar 1

III. negiz + -sun IH.negiz + sun

Qozoq tilida:
Birlik Ko'plik
I. negiz + avin / -vevin I. negiz+-ayiq/- yeyik I
II. negiz /+intonatsiya/ negiz + gin/ - gin negiz + 
-irjiz/ -irjiz

11. negiz + itjdar/-njderi 
nGgiz+-if]izdar/-ii]izder]

III. negiz +sm/sin III. negiz + sin/sin
Turkman tili buyruq-istak mayli borasida ayrim o ;ziga xos xusu

siyatlarga ega bo iib , bu quyidagilarda ko‘rinadi: a) buyruq-istak mayli 
birinchi shaxsda ikkilik son shakllariga ega, bu jihatdan turkman tili 
q irg iz  va tuva tillariga o‘xshaydi; b) o 'ziga xos -sana/sene , -sarjiz-la/  
seyiz-le kabi ko‘rsatkichlarga ega:

Birlik Ikkilik Ko‘plik
I. negiz + ay in /  -yeyin neg\z+-ali/-yeli I. negiz+-aviq/~ yeyik
II. negiz /+intonatsiya II. negiz+-0)i]
III. negiz +gin/-gin negiz 
+-sana/-sene

III. negiz +-sayiz-la/- seqiz-le, 
saijiz lay/senizley

Turkman tilida buyruq-istak maylidan tashqari mustaqil istak mayli 
ham mavjud:

Istak mayli ikki y o i  bilan yasaladi: f e i  negiziga -ayadi- dyedi affiksini 
qo'shish bilan (bu affiks aslida -ау/ -эу analitik shaklidan kelib chiqqan):

Birlik Ko*plik
I. barayadim, gehyedim I. baravadik. gehyedik
II. barayaduj, gehyeditj II. barayadanjiz, gehdiyiz
III. barayadi, gefayedi III. barayadiar, gehyediler
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IVI negiziga -а/-э affiksining qo‘shilishi bilan (bu affiks I shaxsda 
Nruq-istsk maylini hosil qilmaydi):

II. haras11j, gelesitj
III. bara, geld

Birlik K o ‘plik
П. barasiqiz, geles'njiz 
III. bara, geh

Huyruq-istak maylining birinchi shaxs shakllari ba’zan istak 
ilnlash uchun keltiriladi.
Turkiy tillardagi mayl kategoriyasi yuzasidan quyidagilami umum- 

uhlirish mumkin:
1. Qozoq va turkman tillarida singarmonizm saqlangan. Bu hoi 

buyruq-istak shakllarida ham o‘z ifodasini topgan.
2. O'zbek. uyg'ur, qozoq va turkman tillari hudud jihatdan bir-biriga 

lutashdir. Shunga ko'ra, bu tillaming o'zaro ta’siri tabiiy. Bu ta’sir buyruq- 
lltak shakllarida ham aks etadi.

3. 0 ‘zbek tilining uyg'ur tiliga o'xshashligi I va II shaxs buyruq-istak 
mayli shakllarida ham ko'rinadi. Uchinchi shaxsda o'zbek tili qozoq tili 
bilan bir xillik kasb etadi, ya’ni uchinchi shaxsda ikkala tilda ham yagona 
umumiy bilan yasaigan) shakl qo‘llanadi.

4. 0 ‘zbek, uyg'ur, qozoq, turkman tillarida buyruq-istak maylining 
•gif} /-git] bilan yasaigan shakl; rrnvjud. Bu shakl qozoq tilida nisbatan 
kam uchraydi.

O'zbek, uyg4ur va qozoq tillari buyruq-istak mayli shakllarining hosil 
boMishi jihatidan umumiy xususiyatlarga ega. Farq ayrim shakllarda 
ko'rinadi, masalan, uyg‘ur tilida -sila affiksining borligi, qozoq tilidagi 
-iijiz/- irjiz bilan yasaigan shaklning o'zbek tilidan farqli ravishda birlik 
uchun qoilanishi, qozoq tilida -(i)y bilan yasaigan shaklning, uyg‘yr tilida 
esa, aksincha, ~(i)yiz bilan yasaigan shaklning yo'qligida ko'rinadi.91

Tuva tilida shart mayli qo'shimchalarining o'ziga xosligi kuzatiladi: 
barzimza “borsam”; chuvash tilida buyruq-istak maylining boMishsiz 
shakli -an yordamida hosil boMadi ( boshqa turkiy tillarda чпа//те).

Chuvash tilida sifatdosh va ravishdosh shakllari ko‘p. Bu tilda 
sifatdoshning quyidagi turlari qo'llanadi: hozirgi zamon sifatdoshi - kan,

91Аъламова V/. Туркий тилларда буйруц-истак майлч f f  Узбек пиши ва адабиёти.-Т.. 
1966. -.Ш -Б.ЗМ 4.
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lasdiq shakli -na, -ne affikslari yordamida voqelanadi. Inkor slmkll 
esa -man, -men affikslari yordamida yasaladi. Kelasi zamon sifatdo'.hl] 
-as, -yes, -mas, -mes (inkor shakli). shartlilik sifatdoshi -malla, -тс1Ш 
yetarlilik sifatdoshi esa -malax, -melex affikslari orqali hosil b o i a f l  
Imkon sifatdoshi tasdiq-inkor yoki faqat inkor shaklida qoilanadi.
-yensi, -ye$ affikslari bahona sifatdoshi hosil boiishida qatnashadi.

Qozoq tilida sifatdoshning -atin/-et’in/-1t,in-/-it’in; no‘g ‘av tiliflf 
-atagan/-etegen; qoraqalpoq tilida -at’ugun/-efugun shakli qoilanadi, 
-ajaq/-ejekyoki -ayaq shakli uchramaydi.

Shuningdek, shevalarda qadimgi shakllar ishlatiladi: bardim егщ  
“borsam”.

O'g'uz-turkman guruhi tillarida o4gan zamon sifatdoshi qo‘shim- 
chasi -an//en (-f)an//-gan), o'g'uz-saljuq guruhi tillarida -di$//-dis, -nnS 
/  mis; sifatdoshning boiishsiz shakli ( kelasi zamon) maiY/mer, -mazfK 
mez tarzida qoilanadi. 0 4gfcuz-saljuq kichik guruhi tillarida -mar//me\ 
shakllari qoilanmaydi.

Hozirgi zamon shakli o‘gcuz-turkman guruhi tillarida -yar, o‘g‘uz-| 
saljuq guruhi tillarida -yor shaklida ishlatiladi.

Kelasi zamon sifatdoshi o‘g‘uz-turkman guruhi tillarida a orttirilib 
qoilanadi (-aja$/-ejek)9 o‘gsuz-saljuq kichik guruhi tillarida esa a  tushib 
qoladi (-jas//jek);

Qrim (tavriya) tatarlari tilida sifatdoshning birinchi shaxs birlikdagi 
boiishsiz shakli -maz/-mez tarzida qoilanadi, masalan: men yazmam  
(men yazmazim) “men yozmayman”, men kelmen (men kelmezim) “men 
kel may man”.

Ravishdosh shakllari oxirida keladigan у  o‘g4uz-turkman guruhi 
tillarida tushib qoladi; ammo o ‘g‘uz-saljuq kichik guruhi tillarida 
saqlanadi: oquyup, vermeyip.

Savol va topshiriqlar
Quyidagi mavzularni klaster usulida yoriting:
1. Feining semantik guruhlari.
2. Feining munosabat shakllari.
3. Feilarda zamon kategoriyasi.
4. Feilarda shaxs-son kategoriyasi.
5. Feilarda mayl kategoriyasi.
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Fe’l yasalishi
мН/А/с sermahsul fe?l yasovchi affiks bo4lib, ot, sifat, son, olmosh, 
■b, undov, taqlid so'zlardan turli ma’nodagi fe 'l yasaydi: ozarb. 
j f *  oxirlamoq”, qaraim. tisla- “chekinmoq”, q.-balq. aqla- “oqla- 
ц", tuy. sayla- “shaylamoq”, turkm. nagSla- unaqshlamoq”9 xak. 
ш а -  “taygaga bormoq”, dayla- “yozlamoq”, qoz.Unda- “tinglamoq”, 
ЩШупо- “tinglamoq”, xak. palixta  “bilqillamoq”, q.-balq. borkulda- 
,|klllamoq9*, no‘g \  uvilda- “uvullamoq”, turk. cayirda- <’jiringlamoq,\  
№ . lagirda- “shaldiramoq”.
■Л/ nisbat shaklini hosil qiluvchi qo‘shimcha bilan birikib, -lan, -lash 
fnkkab affikslari yuzaga kelgan. -la  yasovchisining fonetik varianti 

■вол -da  taqlidiy so'zlardan fe’llar yasashda faol qatnashadi: gag. 
I ixla- **chisirlamoq-’\  no‘g4. dbarda- “qimirlamoq’’.
•a: ot. sifat, ravish, taqlidiy so6zlardan fe’l yasaydi: boshq. yira- 

Jltiylamoq”, qar.bosa- "bo'shamoq”, tat. bu$a- “bo'shamoq”, xak. ada- 
|lnmoq“\  turkm. oyna- "o'ynamoq”, turk. qapa- "yopmoq”, yoq. lara- 

poVirlamoq”, kihaa- “qishlamoq”.
•It//- ur: ozarb. asgir- “aksirmoq”, ft/fw-^tupurmoq”, boshq. ukir- 

pO'kirmoq*, /wg/r-^pishqirmoq”, gag. awsjr-^fahmlamoq”, xirtckir-y 
|02. h i s k i r qar. qicxir- “qichqirmoq”, Saqir- “chaqirmoq”, picxir- 

pishqirmoq”, xak. xatxir- “xaxolamoq”, shor. ^ /^ / / - “qiyqirmoq”.
-t/Ai: o‘zb, boyi-, ozarb. 6er*i-4<yashirmoq?\  avru- “og‘rimoq”. 
-al/Ayel: gag. kisal “tartibga solinmoq”, turkm. azal- “ozaymoq”, 

moral "qoraymoq”, ozarb. daral- “tiqilmoq’;\  sagal- “sog'aymoq”, chuv. 
.vf/w/-‘iqoraymoq”.

-il/Ail: ozarb. kartiI ‘*kemtilmoq’\  qoz. suil-'quvimoq'', kedil- “kech- 
moq’\

nar/AyerUr/Air: ozarb. yaSan no‘g \  Aoge/,- 4ko‘karmoq“, qoz. qisqar- 
“qisqarmoq”. -ar/Aer/Ar qo‘shimchasi qadimgi turkiy tilda davomli 
harakatni otga, keyinchalik biror belgi-holatga bog'lagan: no‘g \  кдбег- 
"ko'chirmoq'\ qoz.jayar- “yangi Ianmoq’\  tat. suxar-  "chaqirmoq".

-sa/Ase: tat., qoz. susa- usuvsamoq’\  tuv. suqsa-'suqlanmoq”, bijikse- 
“yozmoq”.

Chuvash tilida -ak, -yek, -yem affikslari esa so’zdagi harakat va natija 
ma’nolarini bildiradi: tatak- “qirqmoq”. tat- ‘‘yirtmoq”.
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Turkiy tillarda f e i  yasalishining affiksatsiya usulidan tablld 
kom pozitsiya, shuningdek, analitik usullari ham m avjud. Tub Я Л  
om onim lik xususiyatiga ega yoki ega em asligi bilan farqlanadi.

F e ila rn in g  analitik shaklini hosil qiluvchi um um turkiy yordam 
fe’llar asosiy o ‘rin tutadi: e/-, qil-, bol-t ayla-. Ayrim turkiy tillarnl 
o ‘ziga xos ko 'm akchi fe ila r i ham mavjud: tat. yasa- “qilmoq*^ lu 
buyur- “buyurm oq” , chuv. tu- “qilm oq”, yoq. dm  -  “qilm oq” va h.k. J

Turkiy tillarda qo 'shm a fe ’lla r 'o t va yordamchi fe ’llar birikuvhl 
hosil b o iad i. Bu tipdagi qo‘shm a fe’llar ko‘p  miqdorni tashkil etn 
Bunday tipdagi yasalish qadimdan shakllangan qolip hisoblanadi.

Q o‘shm a fe’llarning birinchi komponenti ot kategoriyasi (asosan. ot 
sifat)ga, boshqa tildan olingan fe’lning infinitiv formasiga. shuningdck] 
so 'z  birikmasiga aloqador birliklardan tashkil topadi. Turkiy tillai'd 
qilmaq (yetmek, yasam aq, isteu, uyarmak, aylamciq) va bolmaq (olma 
kabi yordamchi fe’llar qo'shm a fe’lning ikkinchi komponenti bo‘Iib 
keladi.

Ism-fe’l tipidagi qo‘shma fe’llarning komponentlari sintaktik mun 
sabat tizimida tarixan toMdiruvchi+fe’l kesim  qolipida bo‘lgan. Tarixi 
taraqqiyot natijasidagi ko‘p.takrorlanish tufayli fe 'l komponentlarining 
leksik m a'nosi mavhumlashish qonuniyatiga inuvofiq zaiflashgan. 
Natijada mazkur fe’llar kesimligini y o ‘qotib, harakatning oddiv belgisigat| 
so‘z yasashning bir vositasiga, fe’llik morfemasiga aylangan. Yordamchi 
fe’llar o*z grammatik m a'nosiga ko‘ra fe’l yasovchi affikslarga teng 
bo‘lib qolgan va grammatikalizatsiya natijasida qo'shm a fe’lni tashkil' 
qilgan ikki komponent ham bir butun leksik m a’noni ifodalay boshlagan. 
Boshqachaqilib aytganda, qo‘shma fe’llar, dastlab, ixcham fe'l birikmalari 
sifatida shakllanib, rivojlana borgan, ko‘rinishida asl shakl saqlangan 
boMsa-da, asta-sekin fe’lning alohida murakkab shaklini ifodalovchi 
so‘zga aylangan. Qo'shma fe’llarda yordamchi fe’llargina grammatik 
jihatdan o ‘zgaradi. Qo‘shma fe in ing  yasalish xususiyati bilan affiksiar 
yordamidagi yasalish prinsipi bir xil. Farq shundaki, birinchi holatda so‘z 
yasash sintetik y o i  bilan, ikkinchisida -  analitik y o i  bilan sodir boiad i: 
tasdiqlamoq -tasdiq qilmoq.

A.N. Kononov o'zbek tilidagi tarkibli fe ila r haqida quyidagilarni 
yozadi: qilmoq// etmoq so‘zlari vositasi bilan yasalgan qo'shma fe ila r 
«-la» affiksi yordamida yasalgan dubletlarga egadir: tasdiq qilmoq —
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lrf/(//'imoq, tamom qilmoq -  tamomlamoq; soz qilmoq ~ sozlamoq ,92 A.I. 
Bflkm ning qozoq tiliga nisbatan bayon etgan mulohazasi ham diqqatga 
plcivor. Uning fikricha, yordamchi fe’llar, asosan, otlar bilan birikadi, 
■H lng bilan bir qatorda aynan shu otlarga ayrim affikslar qo‘shilib fe’l 
vnnnli.shi mumkin: kurmet qil "hurmat qil” - kurmette “hurmetla”, .yew sal 

“qo'shiq aytmoq“93. Bu holat barcha turkiy tillarga taalluqlidir. 
Ot+qil- tipidagi qo'shma feilarga umumiy tavsif berish va ularning 

bkfcik-grammatik xususiyatlarini aniqlashda:
komponentlar orasidagi ichki bogianish va obzaro ta’siriy muno- 

IlMhalning xarakteri (ya'ni butun bir semantik strukturaning shakllanish 
Wnsipijga;

C|o‘shma fe’l komponentlarining struktur-grammatik xususiyatlariga 
1 'libor berish lozim.

Qo‘shma fe’llaming ot komponenti o‘z leksik ma’nosini saqlaydi, 
yordamchi f e i  (masalan, qil-) ot komponenti bilan birgalikda fe iga  
nylanadi. Shunga ko'ra ot+fe'l tipidagi tarkibli fe’l yasalganda 
komponentlar ma’nosida keskin o^garishlar yuz bermaydi. Balki o4ziga 
Hus y o i  bilan analitik fe’l shakli yasaladi. Bu jihatdan ular bir butun 
• 0*zga teng bo iib , bir butun semantik mazmunga egadir. Shu bilan birga, 
ot+qil- tipidagi qo'shma fe’llar komponentlari m aium  mustaqillikka ega 
boigan turgcun birikmalardan farqlanadi.94

Savol va topshiriqlar
1. Fein ing  turkiy tillarda keng qoilanadigan so4z turkumi sifatidagi 

о4 mini yoriting.
2. F e iga  xos tushunchalar haqida m aium ot bering.
3. Feilarda zamon, shaxs-son, mayl tushunchalarining tuslanish 

tizimidagi o 'rnini ko‘rsating.
9:Кононов А.Н.Гращат ика современного узбекского литературного языка. - М  -JL . 
i960. -С  260.

Искаков А. И. Морфологическая структура слова и именные части речи в 
современном казахском языке.- Автореф.дисс.докт.филол.на\;к.-Алма-Ата. 1964. 
-С. 88.
* Есенгалиева В.А. Туркии тилларда “ъи л м о " б у л м о ц " тйпидаги сузлар 
шитирокаба ясалган феъллар. // Узбек тили ва адабиёти. -Т.. 1966. -N94.-Б.24-27. 
Mazmun-mohiyatiga ко ‘га, maqoladqgj tarkibli fe  liar о ‘mida qo shm afe'liar, ко 'makchi 
fe  ’liar о 'mida yordamchi fe  liar termini qo 'llandi.
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4. Fe’l nisbatlarini ayting. 0 ‘zlik va majhul nisbat farqini m i .о||щ  

asosida tushuntiring. O 'zbek tilida ayrim so'zlarda yaxlitlanib qolyi|A 
nisbat qo‘shimchalari haqida fikr bildiring.

5. Fe’l yasalishi. Sodda yasama fe’llar, qo‘shma fe’llarning lm.il 
boMish usullarini ayting.

Test sinovi
1. -acak, -ecek kelajak zamon shakli qaysi tillarga xos?
A) qozoq, shor, xakas C) oltoy,yoqut, uyg‘ur
B) tuva, shor, xakas D) xakas, qirgMz, tuva
2. Chuvash tilida -maskan qo‘shimchasi...

A) fe’lning noaniq shakli C) fe’lning ravishdosh shakli
B) fe’lning sifatdosh shakli D) zamon shakli
3. Xakas tilidagi day la so/i ning ma’nosi
A) “yozlamoq” C) “qishlamoq*’
B) “chaylamoq” D) “ishlamoq”
4. Chuvash tilidagi xural- sozining m a’nosi...

A) “qoraymoq” C) “uxlamoq” B) “qaramoq” D) “sinamoq”
5. Fe’lning turli gap bo‘lagi vazifasida kelish uchun xoslangan 

shakllari...
A) tuslanish deyiladi C) zamon shakli deyiladi
B) fe’lning vazifa shakllaridir D) fe’lning munosabat shakllaridir
6. Fe’llarning munosabat shakllarini ko‘rsating.
A) zamon, mayl, nisbat qo‘shimchalari
B) mayl, nisbat, shaxs-son qo'shimchalari
C) zamon, mayl, ko'plik qo4shimchasi
D) zamon, mayl, shaxs-son qo‘shimchasi
7. Fe’lning zamon, mayl, shaxs-son shakllariga ega bo‘lmagan 

so'zlarni belgilang.
A) o ‘tdim, kelgan, ichmoq C) olmoq, qarmoq, surmoq
B) turmoq, bormoq, olmoq D) tugmoq, yurmoq, irmoq

12-§.TURKIY TILLARDA RAVISH 
Asosiy tushunchalar: harakat belgisi, holat belgisL tarz ravishlari. 

holat ravishlari payt ravishlarif o'rin ravishlari, sabab ravishlari, 
maqsad ravishlari, daraja-miqdor ravishlari.



MvUh harakatning, belgining belgisini bildirib keladigan mustaqil 
f lurkumidii'. Ravishlar. odatda. fe’lga yoki predikativlik vazifasida 

Вмйм si (at va ravishlarga bog‘lanib keladi. Fe’ lga bog4anganda fe’ldan 
bj|iii>.hllgan harakatning qay tarzda bajarilish jarayoni, bajarilish payti, 
PfMl, Mihabi. maqsadini, sifat yoki ravishlarga bogManganda esa ulardagi 
■Mining darajasini ko'rsaladi.

K»ivi.sh maxsus so‘z o bzgartiruvchi shakllariga ega bo‘lmagan so‘z 
)hi) itniidir. Ravish morfologik xususiyatlariga ko>ra maxsus so‘z 
mow:hi affiksiar va daraja ko4rsatkichlariga ega. Ravishlar tarkibidagi 
и1111кiiк shakl yasovchilar yaxlitlanib qolgan.

Knvishlarning ma’no turlari olti xil: holat, miqdor-daraja, o'rin, 
mills ad, payt, sabab ravishlari.

1.Holat ravishi: ish-harakatning qay tarzda, qay holatda bajarilishini 
Bfllrfldi; qanday? qay holda?, qay tarzda? so'roqlariga javob bo‘ladi. 
Holm (tarz) ravishlari: ozarb.. tat, qum. tez9 tat. bik, boshq. yayav, no‘g‘. 
tut unlay, turk. etraf/ija% qoz, no‘g \  Salqamnan, salqannan, Salqasinnan 
"lo'satdan, dafa tan ’\  kOzimse, kdzinse, kozinizSe, o'zb. tiriklay, 
tkhitdagicha, tez, sekin, yayov, piyoda, bekorga, to'satdan, qo 'qqisdan, 
в toydil, do 'stona, qahramonlarcha,yuzma-yuz, ochiqdan-ochiq, zo ‘rg ‘a.

2. M iqdor-daraja ravishi: harakat-holatning miqdoriy belgisini yoki 
belgining ortiqligini bildiradi; qancha? qay darajada? so"roqlariga javob 
bo'Iadi: qum., nobg*. munja, u y g \ ande. no 'g4. yalgiz-yaigizdan. turk. 
van-yarija, turkm. az-azdan, o 'zb. oz-ozdan, uyg‘. az-azdin, qoz. bir- 
hfrden, top-tobimen, oczb. ко ‘p, mo'l, ancha, kam, biroz, pichd, xiy/a, 
sal juda, eng. g'oyat, nihoyat, o'ta.

3. 0 ‘rin ravishi: harakat va holatning bajarilish o'rnini, harakat 
yo‘nalgan tomonni bildiradi; qayerga? qayerdan? qctyerda? so‘roqlariga 
javob bo‘ladi: qirg‘. uzaqqa. shor. minda. chuv., qoz., no‘g“. onda, onda- 
munda, xak. cogartin. ozarb. yakindan. no‘g \  tisqa, solga, tat. artqa, 
q.-balq. artxa, o'zb. unda-bunda, uzoqda, pastdat tubanda, oldinda, 
yuqoridan, quyidan, yaqindan, orqadan, to 'g  'riga, to‘g ‘ridan, yuqoriga, 
ilgari, 'dig* cl

4. Payt ravishi harakat va holatning bajarilish paytini bildiradi; 
qachon? qanchadan beri? so‘roqlariga javob bo;ladi: turkm., chuv., 
ir, gag. saba, ozarb. duni, u y g \ burun, xak. purun, turkm. ileri, qirg". 
ilgeri, olt., kar., xak., shor. tanda, turk. zamamnda, q.-balq. ertenlikde,
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tat. birvaqit; olt. emdigi, ozogi; ozarb. dunumuz, bugimumuz, .1 ■uinlm 
“kechamiz, bugunimiz, ertamiz”; yarini bek/e “ertani kut”; uyg'. вГЩ 
kedgada “ertadan kechgacha”; chuv. kazallaba “kechda", o'zb. кигщ _  
kecha, kechalari, hozir, boya, bugun, avval, oldin. endi, erta, 1тШ 
saharlab, ertalab, doim, hali-beri.

5. M aqsad  ravishi ish-harakatning bajarilish maqsadini bildiradi M  
ravish o'zbek tilidan boshqa hozirgi turkiy tillarda deyarli uchraiunjM  
atayin, qasddan, jo'rttaga, ataylab, azza-bazza.

6. 0 ‘zbek tilida sabab ravishi ham mavjud: noiloj, noilojlikdan,
Ayrim adabiyotlarda ravishlarning maxsus morfologik bclgifl

yo‘qligi, ravishlardagi yasalish, daraja anglatish xususiyatlari Imflfl 
boshqa turkumlarda mavjud bo'lgan universal holat ekaniigi ta’kidlanatM 
Hozirgi turkiy tillardagi ravish sifatida beriladigan so'zlarning yasaliNlM 
va morfologik tarkibi, ma’lum darajada, bu fikmi tasdiqlaydi. Masalan, 
ozarb. indija "hozir”, daha asagi “pastda”, tez-tez, dogntdan, dogruya, 
boshq. bayarak, bigirak, ip-irta, kepe-kendez: gag. sindijik “shu payt", 
dabujak ‘‘birdan”, azar-azar "oz-oz"; qoz., no 'g '., uyg‘. qayta-qaytA 
yeren-yeren, burunraq; q.-balq. alxarak, bilayirak- bulay "bundayroq”!  
berirek. artkarak, qirg*. arirak, kiyinrelr, tat. borin-borin “ilgari, burun”j  
baStarak; turk. deminjek “hozir”, arayikta “u yerda”, Cap-iabuk “tezda’’a 
o‘zb. nariroqda. eng oldin, gag., turk. bliras 1  “bu yerda”, orasi *‘u yerdafl 
neresi “qayerda”; ozarb. sehyer, axiam - sutkaning qismi sifatida ot, payt 
bildirishi jihatidan ravish; gag. yirak\ qaraim. ked\ no‘g‘. kei; un.son; 
boshq. koroley, tat. korilay “quruqlay”; xak. xuruga, tirige “quruqlayj 
tiriklay” ; no*g‘. onga; xak. ayniyedir kildeler “ular har kuni hayvonlami ] 
ovlaydilar” kabi.

Qadimgi turkiy tilda harakatning belgilarini ko'rsatadigan ravish- | 
lar ham boMgan. Hozirgi turkiy tillardagi ravishlaming, deyarli, ko‘p 
qismi turlovchi, tuslovchi qo'shimchalar. turli fe'l shakllari. daraja 
ko'rsatkichlarini olgan shaklida ot, sifat va fe’llardan ravish lar tomon 
siljiy boshlagan. Ana shu xususiyatlariga ko'ra ravishlarni, bir tomonddn, 
tarkibi (morfologik tuzilishi, yasalishi)ga ko‘ra, ikkinchi tomondan, 
mazmuni (semantik farqlanishi, turlari)ga ko‘ra qiyos lash lozim bo'ladi.
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Savol va  to p sh ir iq la r  
(Jiiyldagi m avzulam i klaster usulida yoriting: 

I Uivishlaming morfologik xususiyatlari.
' Unvishning m a’no turlari.

■ 1 I urkiy tillarda payt ravishlari.
. <( I urkiy tillarda daraja-m iqdor ravishlari.

4 I urkiy tillarda maqsad ravishlari

R av ish la rn in g  yasalishi 
llnvishlar tarkibiga ko‘ra sodda, qo‘shma, ju ft va murakkab bo’ladi. 

■Iillmgi turkiy tillarda so f ravishlar. deyarli. mavjud bo‘lmagan, shu* 
Kjnu uchun hozirgi turkiy tillardagi ham ma ravishlarni so 'z  yasashning 
|UiIt usullari orqali ism lar va fe'llardan kelib chiqqan, deyish mumkin. 
ttluiuing uchun turkiy tillar qiyosiga bag'ishlangan ayrim adabiyotlarda 
■fnmiina ravishlar, dastlab, ot ravishlar va fe 'l ravishlarga ajratiladi hamda 

iiivishlarningyasaiishi shunga ko 'ra tahlil qilinadi.
I. O tdan  shakllangan  ravishlar. Ot asosli ravishlar payt, daraja- 

IlNlqdor, me’yor, joy m a'nolarini bildiradi. O t xususiyatiga ega bo'lgan 
I  rttvishlar ot (keng ma’noda) negizlarga so‘z yasovchi, sintaktik shakl 
I  ynsovchi, shakl yasovchi qo'shimchalami qo 'shish orqali hosil bo'lgan. 

Ot asosli ravishlar tarkibida -in. -in vosita keiishigi kuzatiladi. Bu 
i|u-shimchalar o‘rxun-enasoy yozuv yodgorliklarida, manixey, uyg'ur 
manbalarida vosita keiishigi sifatida uchraydi. Sharqiy Turkiston 
tilida bu shakl davrlar osha yo‘qola borgan va qurol, vosita ma’nosini 
bildiruvchi otlar tarkibidagina saqlanib qolgan. Bu qo'shimchaning 
grammatik ma’nosi bilal birla ko'makchilari orqali ifodalana boshlagan. 
I lozirgi kunda ayrim ravishlar tarkibidagi vosita keiishigi qo'shimchalari 
yaxlitlanib qolgan, qo'shimcha sifatida ajratilmaydi: пёсй kin “qanday”, 
dilgulukiin "yaxshi, zo'r” . tavrakin, terkin "tez”, ol odiin “o 'sha vaqtda". 
msanm “tashqari”, kitniin-tUrriin “tuni-kuni bilan”, yarfn “ertaga”, yaqin 
“yaqin” .

Ravishlar tarkibida jo’nalish keiishigi shakli ham yaxlitlanib qolgan: 
-qaru. -karii. -gam.- garii. -qar, -kar: joqaru, qayqaru; -(a)ru, -(d) ru; 
naru “bu yerga”, otjaru “o'ngga”, indru “yuzaga”.

Ravishlar. asosan, leksik-semantik (adverbial) usul bilan hosil bo 'l
gan, ular tarixan ham ot, ham ravish m a'nosini anglatgan: turkm. ir,
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chuv. ir "erta”; olt., qar. qirg*., tat, no'g.'. kes, uyg‘. кед, ozarb.. tul.,1 
tez\ tat. bit, qum., no*g\ bek, uyg‘. bek “juda”; boshq., qum. tan "nq| 
boshq.yeyev9 o'zb.yayov; qirg*. tim  “jim”; qum. sotj, o‘zb. kecli,

- lik  affiksi orqali yasaigan ravishlar kam uchraydi: qoz. 
tat. koskelek (ko'zchalik); turkm. agsamlik; uyg*. hozirgacilik, Ж  
shunchalik, unchalik, keyinchalikkabi.

Ozarbayjon, turk, o*zbek, uyg*ur, qisman, boshqird tilida ravishi Д Н  
maMum qismini arab va fors-tojik tillaridan olingan so'zlar tashkil 
o6zb. mazmunan, majburan, aynan, tamoman, darhol, darrov, hiiiiim 
ozarb. avval; o'zb. awal; boshq. gay at y xezir. hazir; uyg‘. xazir; q.-hnldl 
qirg4., turkm., uyg4. dayim; daim, dastawal, darhal, bazar; ozarb. 
yazi, ertasi. danlasi, bildirreri "bulturlari”; qirg1. ertesi; boshq. A’/ i / f l  
"kechlari”. tendari “tunlari”; qoz. avah: qirg'. tundesu "tuni\ jayimllM 
"yozi”; q.-qalp. ertenleri; turk, turkm. aksamlari; tat., turk. sabalilam  
o‘zb., kunduzi, kechasi, aw a l lari.

Qaratqich kelishigidagi so‘zlarning ravishga o'tishi hozirgi turklfl 
tillarda kam kuzatiladi, faqat tuva va xakas tillaridagina uchraydi 
xunnun annar "har kun”; pis knnnin radio istodirbis "biz har kuni radid 
eshitamiz”.

Tushum kelishigidagi so'zlarning ravishga o'tishi ham uchraydi: 
boshq. bir zamandi “bir vaqt”, kedxurunnu “kechqurun”, bu vaxtni "biff 
vaqt”; tat. bir vaqitni "bir vaqt” kabi.

Jo‘nalish keiishigi shaklidagi ravishlar qadimgi turkiy tildagi 
shu kelishik ma’nosini hosil qiluvchi qo'shimchalami ham hisobga4 
olganda, ravish hosil qilishning barcha turkiy tillarda eng keng tarqalgan 
ko'rinishidir: xak., alninzar "olg*a”, chuv. tevalla "tog*ga”, kazal/a 
"kechga”, kayalla “orqaga”. Ravishlar tarkibida jo ‘nalish kelishigining 
quyidagi variantlari uchraydi:

1) -qan//-qant//-gari//-garu//-ari //-aru: turkm., qar. fieri, boshq. ilgeri, 
gag. iferi, qoz. ilgeri, qirg*. ilgori; ozarb. ilgeri, q.-balq. ickeri% qoz. iskeri, 
turk. ickeri, uyg*. idkiri; q.-balq. tiSxari', tuv. daskari, turk. diSari. shor. 
taskan, qar. tisxari, olt., qirg\teskeru  shor teskere; qar,artxari (orqaga); olt. 
enirgeri "kechga”; qoz. sirtqari "tashqari”; tuv., shor minari "bu yoqqa”; 
tuv. inaari "u yoqqa”; ozarb. anari "u yoqqa”. o’zb. tashqari kabi;

2) -qar//- gar// -xar//yer: olt. minaar "bu yoqqa”, anaar "u yoqqa”; 
tuv., rungaar “olg'a", dbaskaar "tashqariga”, soygaar "orqaga”, inaar “u
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И*1; как. с'ogar “yuqoriga” tasxar “tashqariga”, iskar “ichkariga”. 
Шва //-ga// -xa: olt., q.-balq.. qar. birge, qoz.. tat., no 'g4., birge; xak. 
y, *hov pirge. yoq. birge; olt. riruge, tuv. tirige, xak. tirige “tirikka”; 
Irg* . uzoqqa, q.-qalp., no 'g '. uzaaka, tisqa; tat. ozaqqa; boshq. keska 

Hjgn", boshq., tat. buska, qoz. bosqa, qar. boSxa “bo4shga, bekorga”; 
U , i| -balq., qirg*., qum., uyg'. alga; qoz., qar., n o 'g \,  tat. artqa, q.- 
Ш. artxa; q.-balq, no‘g \  tisqa “tashqariga”, onga, solga, temenge: 
№. crtaga. orqaga, zo  ‘rg 'a ,jo  ‘rttaga, birga va h.k.;
•I) -a: ozarb. saga “o'ngga”, sola “chapga”; gag.yiraa  “uzoqqa”, turk. 

hi, chuv. vismine “indiniga” va boshqalar.
■ 3) negiz + III shaxs egalik aff. + a, -ga// -ка// -qa: ozarb.. q.-balq., 
Ik. qar. boSina, no4g4. bosina “boshiga, bekorga”; turkm. agSamma, 

tjlftimlanna, gijesiha; uyg1. kuniga, yaSlarcasiga, yenigisiga; o'zb. 
Ш turasiga, tikkasiga, yoppasiga, uzunasiga, birdaniga, ertasiga singari.

6) negiz+cta-fsina//-siga: ozarb. imanjasina, mexribanjasina, gaxra- 
Wonjusina; turk. yigitdesine, delijesine “telbalarcha”: o ’zb. erkakchasiga, 
QGhiqchasiga va boshqalar.

0 ‘rin-payt kelishigidagi sofczlarning ravishga o'tishi:
1) o'rin-payt bildiruvchi so 'z  / /  -/a // -na / / -ra: olt., qar., xak., 

Nlior tanda\ olt. enirde, qoz. inirde, q.-balq., qirg4. inirde, xak., shor. irde 
"g’ira-shirada”; olt., xak. tunde, boshq. fende / /  tundo, o!t. qirg*. 
tuSte: qar. burunda, ustte xak. purunda: tuv. sagda “ertaga”; qoz., qar., 
no‘g \  artda; qum. tisda, qirg4. iraakta, gag., tat. yirakta, tuv., shor

I  irakta; olt., q.-balq., qirg'.. xak.. shor. minda, boshq. ft/Vtc/a, qoz., no‘g ‘. 
munda, yoq. m am a; olt., qar., qirg4., tat., xak., anda, boshq., chuv. undo, 
qum., no‘g \  on da, tuv. inda, yoq. onno; chuv. ayakra “uzoqda”, kadara 
“uzoqda”. malda “oldinda”, kunda “shu yerda”, o‘zb. kunda; bunda\

2) o'rin-payt bildiruvchi so 'z  + qi / / -gi / /  xi +da: ozarb., qar. aSagida 
"pastda” ; olt. daygida “yozda”, daskida “bahorda”; qoz. bayagida; tat. 
yasqita “yozda”; xak. daygida “yozda”; shor kuskuda “kuzda”;

3) o'rin-payt bildiruvchi so‘z + III shaxs+ da: olt. ertenizinde, qoz. 
ertenine, shor erteninde; qar. tandasinda; tuv. imirtinde “g'ira-shirada”; 
ozarb., kar. vaxtinda; no 'g '. zamanwda: no4g4. birerede, xak., shorpirede 
“birda” va h.k.

Chiqish kelishigidagi so'zlarning ravishga o4tishi:
1) o'rin-payt bildiruvchi so 'zlar +dan / /  -tan, -nan / /  -пйп: no 'g '.
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erteden, xak. irtennen; chuv. irden; ozarb.. boyagdan, olt. bayadan, q | |f l  
bayatam boshq. berendan, qirg4. muruntan, tat. bormnan, xak.puruiniiini 
ozarb., qar. avaldan, uyg4. avaldin; boshq., tat. bast an, uyg‘. Ьш Ш щ  
boshq. yamnan, gag. yeniden, no 'g4.,chuv. seneren “yangidan”; o / j f l  
gag. birden, qoz., no'g4. birden, tat., olt. minan; qar. bundan; no4g \ ,^ B  
annan, yoq. 0/7/0, o'zb. boshdan, yangi din, birdan va h.k.

2) -tin//-din//-pin: boshq. 44yashirin'\ tat.yakintin, olt. ickcriin, 
tiskartm , olt., shor. kedertin, xak. kidertin “garbdan”; qar. yaSirtin, no'g4 
yasirtm; xak. tigdertin, onartin kabi.

Hozirgi turkiy tillarda ravishlar quyidagi yasovchi affiksiar yordairmla 
hosil qilinadi:

3) -in//-un: olt., no'g4., tuv. boshq., tat., /rterc; boshq. fa’sw, any 
kicin\ olt., qar., tuv. kuzun, boshq. kezen, yoqut kuhun “kuzin”; tat.yazin, 
xak. cazin, qoz. jazin: qum. tegin “bekorga, tekin”, chuv. vudan “o'tdan", 
ayan “pastlab”, turkm. aylayin, ydlayin , o'zb. ertan kabi;

4) -ca// -ja: turk. dostca, ozarb. dostja\ gag. adetca, turkm. adatda, 
qoz. balasa; o'zb. harbiycha; va boshqalar;

5) -larca//-larea: boshq. duztarsa, q.-balq., duslarca, uyg4. dost lav da, 
qoz. adamlarsa; o4zb. otalarcha, do'stlarcha;

6) -lay/-ley/-dey / / -layu//-layin: boshq. betenley, qirg6. butunday,.tat. 
botinley, qar. tiriley, turkm. dirilevin, tiriklayin\ qirg4., kurulay, no4g‘. 
qurilay bayagilay, yartilay, o4zb. butunlay, tiriklay.

II. Fe’ldan shakllangan ravishlar. Fe’l asosli ravishlar harakat 
holatini bildiradi. Fe’l xususiyatiga ega boigan ravishlar, asosan, feMning 
-a, - j  ravishdosh shakli orqali hosil bo'ladi. Bu shakldan yuzaga kelgan 
ravishlar asosiy fe’ldan anglashilgan harakatning qay tarzda bajarilishini 
bildiradi: olt., tuv. baza, xak. 605+ a  “birdan*5; o lt ozo -ozH yes 
“oldin”, kede-ket; boshq. ute9 qirg\y e te ,  xak. xada, xosti “xoslab”, uyg4. 
qayta. o'zb. о ‘ta.

Boshqird, no‘g 4ay tatar va yoqut tillarida -a, -у  li ravishdosh 
shakllaridan keyin -t affiksini qo'shish orqali hosil bo‘ladigan alohida 
shakli bor: boshq. tirilata, jazlata, tat. qonlata “quruqlay" .

0 4g4uz tillarida yasama ravishlar daraja shakli -raq affiksining 
o'zgarishidan hosil bo4ladi: ozarb. gacarag.

Fe’l xususiyatiga ega bo'lgan ravishlar ko'proq -b, -ib shaklli ravish- 
doshning adverbiallashuvidan kelib chiqadi: olt. bastap, qum. baslap,
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I’ll', Ihislap, shorpaStan: boshq.yayavlap, no'g*. asigip, birgelesip; tat.
“asta”; turkm. deslap, gunlep; o ’zb. ertalab.

(hi slnna ravishlar. Analitik usul bilan so 'z  yasash ravish hosil 
|||l*hning eng faol usullaridan biridir. Bu usulda ravish yasashning 
■iiyltlitgi ko'rinishlari bor:

1) izofali birikmadan hosil bo'lgan qo'shma ravishlar: ozarb. axsham 
mxti, xak. pirsi кип, turk. ertesi gun;

2 ) aniqlovchi-aniqlanmish munosabatidan hosil bo'lgan qo'shma 
Mvlshlar: xak. кип orte, boshq. yalanayak "yalangoyoq”, q.-balq. algin 
I Monda, gag. burnagi кип. turk. evvelki gun; barcha turkiy tillarda: 
pijflH fund gun;

J) son. olmosh + ot tipidagi qo'shma ravishlar: boshq. bir yoh, qoz. 
bir /oli, qaraim. gar kunii. qirg'. bir кипи.

Ko'makchili va affiksli murakkab ravishlar: o lt, tan atkanca; tuv. 
I/tf dun ortuzunda, qoz. kiinderde bir ktin, uyg‘. xa degede, qarga qarq 
mtnestei qirg'. kiindordiin bir кип, turk. goz acip kapayinjaya deyin.

Takror va ju ft ravishlar:
a) aynan takror: ozarb., gag., turkm.: parca-parca, uyg4. para-para, 

bzurb. yayaS-yavas, turk. zaman-zaman, no*g'. basqa-basqa, boshq. kat- 
ku(, qoz. endi-endi\

b) birinchi komponenti bosh, ikkinchi komponenti boshqa kelishikdagi 
10* zlar takroridan: kar. bas-basma, boshq. aval-avaldan, qoz. bir-birden, 
no'g*. yemir-yemirga;

d) har ikkala komponenti kelishikli so'zlar takroridan: boshq. bundan- 
bunga, qar. yandan-yanga, q.-balq. kiindcin-kunge, oil. dildcin- dilga, qoz. 
jildan-jilga;

e) -ba//ma bog'lovchi vositasi orqali takrorlangan ravishlar: qoz. 
juzbe-juz, betpe-bet, tat. bagma-bag, boshq. birma-bir„ turkm. giinbe- 
giin, no 'g ' .yanma-yan\

£) ikkinchi komponenti birinchi komponentning fonetik o‘zgarish!ar 
bilan takrorlanishidan tuzilgan juft ravishlar: qirg'., nO*g\ az-maz, olt. 
as-mas% boshq. qiyiq-miyiq, o 'zb. sal-pal kabi;

g) turli ravishdoshlar juftlashuvidan hosil bo'lgan ravishlar: no 'g '. 
(jasip-pisip, boshq., uyg'. harmay-tabnay, uyg'. aldirap-saldirap, o'zb. 
shosha-pisha;

h) bo'lishli-bo'lishsiz sifatdosh shakllaridan tuzilgan ravishlar: ozarb. 
ister-istemez, boshq. tilar-tilamaz, no 'g '. loyar-toymas, o'zb. aytar-aytmas;
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i) antonim so'zlardan ho‘sil boigan ravishlar: turkm. ЩсЬП'НШ 
uyg '. ilgtiri-keyin, o ‘zb. ochin-to ‘qin;

j)  payt ravishlari juftlashuvidan ho‘sil boigan ravishlar: t u r k .  jff| 

giindiiz, qum. erten-axSam, olt. bugun-erten, turkm. ir-gic.95

Savol va topshiriqlar
1. Turkiy tillarda ravish turkumi va uning yuzaga kelish No'llAffl 

ayting.
2. Ravishlarning ma’no turlari, nutqdagi o‘rnini misollar asosidn Щ  

shuntiring.
3. Boshqa turkumdagi so‘zlaming ravishga ko'chishini o‘zbek (III 

misolida izohlang.
4. Sifat va ravishning o ‘xshash hamda farqli jihatlarini qiyoslang. 1
5. Ravishlarning yasalishini misollar asosida yoriting.

Test sinovi
l.Tuva tilidagi imirtinde ravishiniiig m a’nosi...

C) “kechada”
D) “kunduzida”

C) saharlab. ertalab, hali-beri
D) Salqamnan. Saiqannan, I

C) saharlab, ertalab, hali-beri
D) Salqamnan, Salqannan,

A) “qorong‘uda”
B) “ertalabda”
2.Payt ravishlarini toping.
A) tubanda. oldinda, yuqoridan
B) jo'rttaga, at ay lab, azza-bazza 

Salqasinnan
3. H olat ravishlarini toping.
A) tubanda, oldinda, yuqoridan
B) jo ‘rtaga, ataylab, azza-bazza 

Salqasinnan
4. Q irg‘iz tilidagi muruntan ravishning qaysi turiga kiradi?
A) payt ravishiga C) maqsad ravishiga
B) o'rin ravishiga D) holat ravishiga 
S.Ozarbayjon tilidagi saga ravishining m a'nosi...
A) “o‘ngga” C) “yuqoriga”
B) *chapga” D) “pastga"
6. Chuvash tilidagi kadara ravishining m a’nosi...
A) “uzoqda” C) “yuqorida”
B) “chapda” D) “pastda"

9,Абдурасулов Ё. Туркийтилларнингкиёсий-тарихийграмматикаси.-Т.: Фаи. 2009.
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I llnshqird  tilid ag i koroley  ra v ish in in g  m a ’n o si... 
Д i "luitunlay" C) “yoppasiga”
ИI ,,quruqlayn D ) “um um an”

13-§. Y O R D A M C H I S 0 4Z L A R  
Лиик»у tu sh u n c h a la r: gram m atik m a ’no, gram m atik vazifa, ко  -  

/м, bog lovchi, yuklam a. 
uVordamchi sozlar turkum iga ko4makchi, bog"lovchi, yuklam a  kiradi. 

ВфдшсЫ  so 'z lar mustaqil (leksik) m a’no bildirm aydi, faqat gram matik 
Ян'ио ifodalash uchun xizm at qiladi.

KiVinakchi. G apda vosita, maqsad, sabab, vaqt, makon kabi sintaktik 
BUluiabatlami ifodalash uchun qo'llanadigan so 'z lar ko'm akchilar  deb 
pinliuli. K o'm akchi o 'z i bog 'anib kelgan so 'zdan keyin kelib, so 'zlar 
ifittiilugi birgalik, payt, sabab. maqsad kabi munosabatni ifodalashga 
Hjuuat qiladi. K o'm akchi ikki xil bo 'lad i: 1 .Sof komakchi 2.Ko'm akchi 
B fllb sidag i so 'z  (vazifadosh ko'makchi).

1. S o f komakchi mustaqil mano anglatmaydi, kelishik affikslariga 
I B qln turadi: bilan , udtin, qadar, sari, sayin.

Vazifadosh ko'm akchilar shakllanishiga koera ot ko 'm akchilar va fe’l 
|j to ‘makchiiarga ajratiladi: a) ot ko'm akchilar: aid, Orta, yan, arqa, taman, 
1 1C, (1st, tepa, ast, tag. tiro, bas, orin, yaqa, qas, burun, ilgari, keyin, basqa, 
^kftqari; b) fe’l ko'm akchilar: qarab, kora, qaraganda, yarasa, baslab.

Ba'zi manbalarda ko'm akchilar ot ko'makchilar. holat ko'm akchilari va 
I iof ko'makchilarga ajratilgan.

Ko'makchilar vosita-qurol, maqsad, sabab, payt, o 'rinkab i ma'nolarni 
bildiradi. Ko’makchilar mustaqil leksik ma’no anglatmaydi, mustaqil 
holda gap boMagi vazifasini bajarmaydi. U lar grammatik jihatdan so‘zlar 
o‘rtasidagi munosabat, aloqani ta’minlaydi. biror tobe so'zning hokim 
so'zga bog'lanishiga vositachilik qiladi. Ko'makchilar bu jihatdan 
kelishiklarga o'xshaydi, hokim va tobe so 'zlar o'rtasidagi munosabatni, 
sintaktik aloqani shakllantiradi, ko 'p  hollarda kelishik va ko'makchi 
ma’nolari ham bir-biriga yaqinlashadi: ozarb. daga - dagteref, olt. dolga- 
dal ortozina\ qum. кбритй tubiinndn — koptirnu iubu bilan; tat. tavga 
- tavyagm a ; uyg*. mektepke -  mektep terepke.

Turkiy tillarni qivosiy o ‘rgangan A.Sherbak hozirgi turkiy tillar 
grammatikasidagi an’ananaga ko‘ra ko'makchilami, dastlab, ot ko'mak
chilar va fe’l ko'makchilar sifatida ajratgan.
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1. O t ko‘m akchilar:
a) bosh va qaratqich kelishigidagi otlar bilan birikadign 

ko'makchilar:
al ( in ) / /a id //o h !ko'makchisi: qadimgi turk. aim, xak. aid, olt, />/jH 

aldibista, qum. biziy aldibizda, uyg4. bizniy tildimizda; boshq., till. | 
aldina, q.-balq. tty nil й11тй, qoz, q.-qalp, no4g4. uy(diy) aldindO, 
uyni aldinda. o4zb. uyning oldida, xak. ib fllnindfl; tat. kiiz aldinddf'n  
i$ik aldida, shor. ejik alindci; boshq. bayrflm flldinan; tat. kitar flldfn 
uyg‘. avkat aldida; xak. on cil minirj tilninda, narjmir daar flint 
“yomg'ir yog‘ar oldida”; tat. kiyinliklar aldinda, xak. poziniy flint 
“o‘z oldida”, o4zb. ko'z oldida va h.k.

Irinta, basida, arastnda. ustiinda, tapuklanda, altin, dyuntti ко* in 
chilari ot sifatida ham qo‘llanadi.

ara ko‘makchisi: qad. turk. kiSilar ara, ozarb, turk. adamlar агазмЦ 
olt. cadirlar arazina, boshq. iki oy arahinda, qum. iki iiynii arasina, g 
onnarin arasmda, xak. olamiij arazinda qar. no4g., oz ara, yigitlcrdl|  
arasinnan, tuv. iyaS arazindan, shor. agas arazinan, turkm. adamlartF 
arasindan, olt. tun flrflzinda. uyqu arazinda, xak. iki cil arazinda, o*/ 
do'stlar orasida kabi;

arqa// arqali ko‘makchilari: ozarb. stolun arxasmda. qum. ttyn 
arqasina, tat. oyniy arkasinnan, o‘zb. uyning orqasidan, shor. ustoldi 
arkazinan, no‘g \  onit] arqasinda. tat. annj arqasmda, siniy arqandi 
turkm. zeniy arqaydan\ qoz. keSe arxih , q.-qalp. kdpir orqali. tat. urma 
arkih; qoz., q.-qalp. bir joldas arkili, q irg \ bir joldos arkalu, turkm. bit 
yoldas arkah. qoz. radia arkih: tat. xat arqili; o4zb. badiiy asar orqali 
singari;

Turkiy tillarda —h(g), -lu (g) affikslari orqali bir qancha ko'makchilar 
hosil qilingan. boshq. sakli, qoz. saqti, q.-balq. caqh, tat. cakli, sikilli, 
q.-balq. dakh, qirg4. Sekildu, no4g \  sekinli; boshq. sababli, turkm. zebepli 
, uyg4. seveplik, q.-qalp. tiivrali, qoz. siyakti, tarizdi, o4zb. tufayli va 
boshqalar.

wztf ko4makchisi keyinchalik iistingfl ko‘makchisi shakliga kelgan;
otru: jiiz  otru turur “yuzma-yuz”;
иди: men ату иди keldim “men uning izidan keldim”.
qatin(da)9 qatiy(ga): beglar qatin “beklarga yaqin”;
iiciin: bizni iidiin;
tegi: bu odka tegi bu vaqtgacha”.
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B Jo 'm ilish  kelishigidagi sobziar bilan birikadigan o t ko 'm akchilar: 
mgfXi/qurSu (oti'u ko 'm akchisiga sinonim ): Oguz qaganga qarSu 
■'UZXOnga qarshi”.
QiirXi ko'makchisiningyuzaga keiishi ikki xil izohlanadi: I) “qorish- 

ma'nosidagi yoki qormoq fe’iining o 'zlik  nisbatidan shakllangan; 
■ ш Т ' ma’nosidagi qar so'zidan yuzaga kelgan. Bu ko'makchining 
■Ikllunishiga oid birinchi taxmin haqiqatga yaqinroq; 
i horn, korii: ogudugci kora “nasihatiga ko'ra”.
(I) chiqish kelishigidagi otlar bilan birikadigan ot ko'makchilar: 

l toy, soyra: yukudun soy "uyqudan so'ng”; sen meniy soy kel *‘sen 
wiulan keyin kel”;
kin kajin ~kedin ko'makchisi soy ko'makchisiga sinonim: к ё ^ )-  

Jin >kejin>kin. O'rxun-enasoy yodgorliklarida: anta kesra “shundan

f w t ' l  • -i ‘ i  > i .3 : rj?.: о r\v  .Jdarci.
has, basa: aniydi basa '*undan keyin”. Men anda basa keldim "men 

bundan keyin keldim”;
(tSnu /asnuda: ayitmasta asnu “gapirtirishdan aw al”;
berii: Штйп yilda beru “anchadan beri”.
Payt, holat bildiruvchi ko'makchilar: birlti, otrti, oturii: anta otiiru -  

| liimdan so 'ng. XJza, iizala: bu tort ney tiza sozladim тёп soziig “bu to’rt 
pjrsa haqida sozladim  men so^zmmi”.

2. Fe’l ko‘m akchilar harakat nomlari bilan bogMiq dastlabki 
gi iimmatik tabiati. xususiyatlarini saqlab qolganligi uchun ot ко' makchilar 
v«i fe?I ko'makchilar orasida, ba’zan, qat'iy chegaraqo'yish qiyin: boshq. 
kalaga turd "shaharga to 'g 'ri”, qala turahmda “shahar haqida”, unga 
qarSi; uyg'. kitab tognsida; turkm. onuy qarsizma; tat. dy qarsismda; 
turkm. onuy garsizindan\ yolm y qarsisidan; eski o'zb. ay a otru "unga 
qarshi”, mirzdmy otrusiga “mirzaning ro'parasiga”; Termiz togrisiga, 
Yanniy togrisidin kabi.

Ko'makchilar, asosan, otga bog'lanadi, fe’lning harakat nomi, sifat
dosh shakllariga ham birikishi mumkin: kelcigi beri (bu hozirgi o'zbek 
shevalarida ham uchraydi: sen kelgali beri kabi); boshq. otir dsdn “otish 
uchun"; qum. ucgunda aldin “uchishdan aw al”; eski o'zb. taxtm egallasin 
iiciin kabi.

Dastlabki leksik ma nolarini yo‘qotish darajasi va grammatika- 
lizatsiyalashish jarayoni hamma ko‘makchilarda bir xil emas. Buni hozirgi
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o ‘zbek tilidagi ot ko*makchilar misolida ko’rish mumkin: 
tepasida. yonida, boyida, yuqorisida kabi so‘zlaming qaysisi ot ко'ЛЩ 
qaysisi o‘z mustaqil ma’nosidagi ot yoki sifat ekanligini angla.sh iniiidll 
Negaki, ulaming aksariyati hozirgi tilda dastlabki rfid 'noiln  ш 
ko-makchi vazifada ham qoMlanishi mumkin. Masalan, daraxtnuj МщШ 
daraxtnit)shcixida, daraxtnnj bargida kabi birikmalar qiyoslansn, /./•.»•/» 
bargida, shaxida kabi so‘zlaming barchasi yoki ot ko'makchllur, 
o‘rin-payt kelishigidagi otlar ham boMishi mumkin: eski o*zb. 
agzina “uyning og‘ziga”, towmj ici, oil. qaptuj oozi “qopning og‘/ i ’\  ЩЛ 
edegi “tog'ning etagi”, turkm. Mari m agi “Mari atrofi”, shor. tag qn)j f l  
boshqalar.

Fe‘1 ko'makchilarda ham shunday xususiyatni ko*rish mumkin. S h t l f l  

ga ko*ra hozirgi turkiy tillardagi ko'makchilar ma’nosi va gramnintl^H 
lizatsiyalashish darajasiga ko*ra “oraliq” holatidagi ko‘makchilarga, i|<*/ 
U$in, turk. iiin> qirg4. ntiri, qum. cin\ o ‘zb. nari, ucm \ turkm. bile, /’//#■  
uyg‘. bilen, xak. minarj singari qadimgi ma’nosini yo'qotgan. gramnijfl 
tikalizatsiyalashgan ko‘makchiIarni ikkinchi guruhga, bila <ila> -la katfl 
affikslashgan ko'makchilarni esa uchinchi guruhga kiritilgan.

Umuman. ko‘makchilarning shakllanishi juda uzoq davrlardm 
boshlangan bo‘lib, u yoki bu ko'makchilarni hozirgi barcha turkiy tillardl 
uchratish mumkin.

BogMovchilar. Qo'shma gap tarkibidagi sodda gaplar va gad 
bo4aklarini bog*lash uchun xizmat qiladigan yordamchi so‘zlar 
bog'lovchidir. Bog*lovchilar qo‘llanishiga qarab yakka bog*lovchilar v« 
takroriy bogUovchilargaajratiladi. Yakka bog‘lovchilar: va, hamda, lekin} 
amma, biraq. -ki Akim), dunki. agar, taki, balki, goya, ba&arti, halbuki. 
vahalanki, yaki. yaxud, ya, gar.

Takroriy bogilovchilar: dam.., dam..., ba'zan.... ba'zan, h a m h a m ,
bir.., bir, yaki..., yaki, ya.., ya, gah... gah, xah.., xah.

Qadimgi turkiy tilda bog*lovchilar aiohida turkum sifatida mavjud 
boMmagan. Agglyutinativ tillar, jumladan, turkiy tillarda bog‘lovchi 
vazifasini boshqa turkumlardagi so 'zlar bajargan.

Til taraqqiyotining dastlabki bosqichlarida jonli so'zlashuv tili faol 
qo'llangan boiib . aloqa vositasi sifatidagi bog'lovchi vositalar talab 
qilinmagan. Til taraqqiyotining yozma shakli shakllana boshlagan 
davrlarda ham gap qurilishi nisbatan sodda bo*lgan.
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■Illy III rthakllanishi, yozma nutqning yuzaga keiishi bilan sintaktik 
■kltnl ta'minlovchi bogMovchilar shakliandi va hozirda alohida 
| i и I I n I Ida qaraladi.
■Iriil turkiy tillarda mavjud bogMovchilar ikki yoM bilan hosil 

i l l

ITlirHy tillarda bogMovchi vositalar sifatida o‘z qatlamga oid ayrim
■  yuklnmalari, ba'zi fe’I shakllari. olmoshlar xizmat qilgan: qadimgi 
рц  i/adan yoldan bar ir lar idi otru bir kisi yoluqtu; gag. Coyuk 
I/I nni padisah ana is vermiyor; turkm. Xacan ici Gorlandan zoy 

Inn w yd ip  gelyardi\ eski o'zb. sesanba edi kim Xojandqa yettim; 
i no Xoiln bor, na bola-chaqa;

} Hozirgi turkiy tillarda arab, fors-tojik. qisman, rus tilidan olingan 
Uovchilar ishlatiladi:
I) Hi jtb: ozarb. amma, lekin, faqat; tat. emme, lekin, faqat; yeni; turkm. 
nm, veli, velik; o‘zb. ammo, lekin, lek, va lekin;
b) fors-tojik: ozarb.. boshq., tat, uyg \ ham ; gag., turk., turkm. hem:
II), ya, yaxud, hercend; uyg4. eger; turk. eger; ozarb. boshq. gerce; 
rh, turkm. gah, ozarb, gag., turk. ne, ozarb., turk, gag. ister; ozarb.,

a,, turk, turkm, o‘zb.-hi, xoh, ham, ya, yaxud, garchand, goh? agar, na; 
d) arab, fors-tojik: ozarb. madamki, madamiki; ozarb., uyg'. vexem , 

myuxud, vayeki;
Ее) rus, boshq. e, etu, xayata; gag. da, a: qaraim. to, a, i, no, xatya, xot; 

[KflL a, a to, zato, xot kabi.
Hozirgi turkiy tillarda bogMovchilar an'anaviy ravishda teng 

bogMovchilar va ergashtiruvchi bogMovchilarga boiinadi.
I. Teng bogMovchilar. Teng bogMovchilar gap boMaklari va ayrim 

Г loddagaplar orasidagi teng munosabatiarni ifodalaydi. Teng bog'lovchilar 
grammatik jihatdan teng bo-lgan gap boMaklarini, teng munosabatli 

’ lodda gaplarni bogMaydi. Teng bogMovchilar a) uyushiq boMaklarni b) 
qo*shma gap tarkibidagi sodda gaplarni bogMash uchun xizmat qiladi. 
Teng bogMovchilar quyidagicha:

l.Biriktiruv bogMovchilari: ve, hem-hem,hem, de ki, ve hem de, ne... 
ne. ne de ki, da / /  de, he mein in, hetta, habele. Biriktiruy bogMovchilari 
murakkab tarkibli gaplarning oddiy boMaklari va qismlarini bogMaydi, 
gaplar, gap boMaklari o'rtasidagi mantiqiy-grammatik munosabatni 
ifodalashga xizmat qiladi.
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2. Z idlov bogMovchilari: ammo, lekin . biraq, balki. ha lbukl I it, 
valekin.

3. Ayiruv bogMovchilari: ya, yaxud, ya k i} yainki, gah  
ba 'zan...,ba 'zan, xoh...,xoh, dam..., dam, bir.,,, bir: a z u /a ju  “yoki": Щ 
yeg il azu qagun ye g i I “uzum yoki qovun у egin11.

va (-u//-vu//-yu) bogMovchisi: eski o ‘zb. D ard va gam im  o! h im  Ы 
ozarb. sanin  xalgin hisabsiz Rum  va Rus va A fganistan va Hindistu}\\ 
Turkistan va  Arabistan va Farayistan m amlakatlarini. ..;

ham y ham da  bogMovchisi: boshq. m in uqizim, ham  yazam ; o/ft 
uzun ham enli; eski o kzb. koniil berdi soz ham yuru tti tiliy;

ta k i / ta / /d a  bogMovchisi: qadimgi turk. u c y tiz  taqi sekiz altmiS; ki 
togus indan da кип batusigada; turk. bunu als\n d a  oqusun, beni gdrdU 
salam verdi; o 6zb. kitobni oldi-da ketdi;

basa//baza  bogMovchisi: olt. bistin derde mes qaragay dibi baza tit oz№  
d ’at; tuv. xa t xadan baza das daggan “shamol turdi va yomgMr yogMi" 
xak. aniy p u  sarinda kider tirekter softer p a za  tittar tulgapdatxanm  
“uning bu tomonida qator teraklar o 'sgan va tutiar tebranadi”

bilan//ila//m inen//m ey//-U i// bogMovchisi: ozarb. Sold ila man 
arasinda; qoz. qalam men dapter; qirg '. tty menen qoy “sigir bilan qoy 
Aziz menen Abdilda; qum. al bultin yaSil, kok bildn y e m i arasinda; tu 
oSkii bil xo y  kidiraas bila qarandas ”daftar bilan qalam”;

Zidlov bogMovchilari uyushiq boMaklar, sodda gaplar va bogMovchi! 
qo6shma gaplar tarkibida qoMIanib, ular o ‘rtasidagi zidlik munosabatiui 
ifodalaydi. Bular quyidagilar:

Yemi//de//ye bogMovchisi hamma turkiy tillarga xos emas, ayrim 
turkiy tillardagina uchraydi: olt. qiS qarlu d*e s6k ernes “qish qorli, lekin 
sovuq emas11, bistiy taadabis qargan de qadiiq “bobomiz keksa. lekin 
baquw at”; xak. Chuhm sug ulug nimes de tirey “Chulim darvosi katta 
emas, lekin chuqur” kabi.

Tize(y) / /  deze bogMovchisi: olt. olor biske ayttdar bis deze ukpadibis 
■‘ular bizga aytdilar, lekin biz anglamadik”; shor. men seni qiygirgam sen teze 
un perbediy “men seni chaqirdim, lekin sen javob bermading” alar anda 
qaldilar men tezepere nan keldim “ular qoldi, men esa keldim”, xak. xaxpas 
xiri irgilenin darimi-la turda darimin tizey kemniy-de xoli cardinay naadilap 
saltir “ochiq qoldi, lekin yarmi yana kimningdir qoMi bilan yopildi”

Vale, va, lekin , lek, amma  bogMovchilari: ozarb. birgedeyem men veli 
gar niy)>ati sultanligim *‘bir gadoman, lekin sultonlikka niyatimni ko‘r”,
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M il  USkerdi leyk  n e  su d  u k o bzdan  yosh  to 'k ild i, lekin ne  foyda” ;
I и’/Ь. m agar uyq u d a yiiz iin  kdrgciy erdim, va le ha jrinda  kozdcin uddi 
И xub aytip  edi. am m a m en razi bolm adtm ; o bzb. g a p in g iz  to 'g 'r i  

IN, Ivkln m asalaning  boshqa tom oni ham  bor.
П /bek tilid a  biroq  va  balki z id lov  bogM ovchilari ham  boMib, bu 

Ц|н|н turkiy tillarda, deyarli, uchram aydi: O 'ktam  m evalarn i saralaydi, 
My, vegisi kelm aydi (O ybek). . . .y o lg 'iz  o lz i em as . ba lk i butun kosib  

ahvoli p achava  ekanini ochib tashladi (Oybek).
Ayiruv bogMovchilari harakat. voqea-hodisaning takrorini anglatadi: 

’'yoki"; ne . . . ne , ara , ham % je n d  "y a n a ” .
Ara: qadim gi turk. A ra  adt ara  toq; ara  bar bolur m en , ara yo q  bolur; 

Ini/if avitur, a ra y ig la tu r  va h.k.
Hlr-bir: qorachoy-balq. b ir  o l keledi b ir bdru; tuv. birde baji, birde 

m ldari "goh  qoMi, goh b o s h r  kabi.
(iah: ozarb. gah biza gelir; gah onlara; eski o bzb. Korsatiir gah tig  va 

|if/f oq; gah sarv  uzd gahi gul Uzd; o ‘zb. и qizga birdan chaqnovchi goh  
ItJ 'klsh, goh к о *k ко ‘zlari bilan boqar va  h.k.

Xah: seni, seni sevdran xah m an , xah manma; xah btigiin xah ertdga  
м  boshqalar.

Kv, ya k i , yaxud:  ozarb. y a  manr y a  san  y a  da  ki dostum uz orayga
I m tm ayik ; boshq. y a  ungaya sidga; turk. y a  ben aldaniyorum, y a  sen\ eski 

o'zb. ya  niSan aylar bagirm, y a  yiirakni y a  meni; yaxud armani, yaxud  
arab va h.k.

Inkor bogMovchisi na: eski o bzb. na kisi ay a oxSar, na ol kiSigd; 
lurk, na bunin na gunduzin aram etmek; ozarb. na ozu, na da  dostu bunu 
bllmadilar; boshq. ni Azat yoq n i Nail; o‘zb. na suv  bor, na  ozuqar na 
daraxt; chuv. ni mase ni Sarje “najun , na momiq” va boshqalar.

II.E rgash tiruvchi bog(lovchilar ergashgan qo'shm a gaplar 
tarkibidagi sodda gaplarni bogMaydi, tobelik munosabatini ifodalashga 
xizmat qiladi. Ergashtiruvchi bogMovchilar quyidagicha:

1. Aniqlov bogMovchilari: y a 'ni.-ki,-kim;
2. Sabab bogMovchilari: ciinki, Sunirj iiciin, negdki, zeraki, nainki;
3. Shari bogMovchilari: agar, agarda, ba&arti, agardi (gardi)% gardand, 

madam iki:
4. ChogMshtiruv bogMovchilari: goya, goyaki.
Ozarbayjon tilidagi bogMovchilar:
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sodda bogiovchilar: ve “va!-, hem “yana", ham, ya, yaki, gah. ЬщШ  
yer  “agar”, ancag, amma, biraq, dexi “va", meselen, ne-ne “na-n.i", ilm  
goyaki, cunki-ciinki, neinki “nainki”, hemcinin “yana”, kertik "QfljH 
ja xu d "yoxud”, habele “shunday”, herdend"garci”;

murakkab bogiovchilar nisbatan ko'proq. ular ikki va undan nrlM 
bogiovchilardan yoki kobrsatish olmoshining komakchi, Iu'.mm 
bogiovchi bilan birikuvidan hosil boiadi: ve hem , vayctna, ve ne "ПЛЩ 
na bunisi”, ve ja  “yaki”, ve yaxud  “va yaxud”, ve hescinin “va suningdoM 
ve herdend“ va garcand”, madamki “madamiki”, hercendki “gar&uulkfl 
kah da “va ba’zida”, hem de “va hamda”, va yainki “va yainki”, yainki Л  
“va yainki”, veya ki “va yaki”, ve neinki, “va suningdek”, veya  da 
ham, bunisi”, ve yaxud da  “nafaqat’\  ve kah da  “ va yaki”.

Chuvash tilida bogiovchilar son jihatdan juda kam. Eng ko'iB 
qoiianadigan bogiovchilar ta, te, tata “hamda”, ye-ye  “yoki”, р щ р Л  
“o‘sha-o‘sha”, atjax-satjax “ammo”, mensen tesen “shuning uqffiin", 
yengen “agar”.

Yuklama. Ayrim so‘z yoki gapga qo'shimeha ma’no yuklash uclum 
qoiianadigan yordamchi so 'z  yuklamadxr: cti, oq, 6k, kina, gina, kiya, 
ma. Yuklama tuzilishi jihatidan ikki xil: a) affiks holidagi yuklamalar>4 
mi,-di,-a (-ya),-da,-u (-yu),-oq (-yoq)-gintx (-kind,-qina); b) so‘z holidagi 
yuklamalar: axir, faqat, xnddi, nahatki, hatta, hattaki.

Affiks holidagi yuklamalar chiziqcha bilan yoziladi, faqat -mit-oq\ 
(yoq),-gindi,-av, -yav yuklamalari so‘zga qo‘shib yoziladi: o'7h.bora* 
sanmi?

Barcha turkiy tillarda yuklamalar alohida yordamchi so‘z turkumi 
sifatida ajratiladi. Yuklamalar leksik ma’no ifodalamaydi, gapda biror 
sintaktik vazifani bajarmaydi. Shunga ko'ra yordamchi so4zlarning bir 
turi sifatida qaraladi. Yuklamalar yordamchi so;zlardan ham o'ziga xos 
xususiyatlari bilan ajralib turadi. Masalan, yuklamalar bogiovchi va 
ko‘makchilar kabi so‘zlar o'rtasidagi munosabatni, sintaktik aloqani 
yuzaga keltirmaydi. :,.-J

Yuklamalami alohida so 'z  turkumi sifatida ajratish borasida bir 
qator olimlar o*z munosabatlarini bildirishgan. Jumladan, Y. Abdu- 
rasulov qo‘shimcha yuklamalami so‘z turkumi sifatida ajratishni ma’qul 
topmaydi: “Yuklamani turkumga ajratishning yana bir mushkul tomo- 
ni bor. Chunki yuklamalarning asosiy qismini turli modal ma’nolarni
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BlttUfgan affiks-yuklamalar tashkil etadi. Shubhasiz, affikslar qanday 
■p Jfodalashidan qat'iy nazar so 'z  emas. Shuning uchun ularga so‘z 
pnl deb qarash ham u qadar to‘g‘ri emas, balki ularni affikslarning 
|Ш1 XOS guruhi deb qarash maqsadgamuvofiqdir. Buni qanday hal qilish
I  butun turkiyshunoslik oldidagi asosiy muammolardan biridir"96. 
minutik munosabat ifodalamaydigan qo‘shimchalar lug'aviy shakl
II i|iluvchilarga kiradi. Yuklamalarga shunchaki lug'aviy shakl hosil 
Vclli sifatida qarash to‘g6ri emas. Yuklamalar gapga so'roq, ayiruv- 
liralov, gumon mazmunini beradi. Shu bois, yuklarnalarning aiohida 

Um sifatida ajratilishi maqsadga muvofiq. Shuningdek, lug‘aviy
|iil\I hosil qiluvchi qo'shimchalar muayyan turkum doirasiga xoslangan 

B'lmli. Yuklamalar, deyarli, barcha turkum so'zlariga qo'shiladi. So'zga 
Ш 1, gapga ham qo‘shimcha ma’no beradi.

I urkiy tillarda yuklamalar quyidagi turlarga ajratiladi:
I. So‘roq va taa jjub  yuklam alari: -m a//-m /,-*><?,-уя- 
Umumturkiy -ma//-mi so‘roq yuklamasi hozirgi hamma turkiy tillarda 

Bflvjud boiib , har bir turkiy tilda kamida ikkitadan sakkiztagacha fonetik 
plinkllariga ega: olt. ba//be, pa//pe. bo//be; xak.. shor, qoz., q.qalp., no‘g \  
шШ а//ра; o'zb., uyg‘., tat. -mi/Ama va boshqalar. Misollar: tat. aqSa 
gtfnne? o'zb. sog 'misan; qoz. wdemisin*? turk. geldim i? shor. (aygidaaq 
koppcl: q.-qalp, kzba, ul ma? kabi.

Ayrim adabiyotlarda -ma/f-mi so‘roq yuklamasining dastlab 
kuchaytiruv. taajjub yuklamasi sifatida qayd etilganligb ba?zi tillarda bu 
yuklamadan keyin ma’noni kuchaytirish uchun ni/Ma so‘roq olmoshi 
ham qobshilishi aytiladi: qoz. yekevin-be? Uyde-me!?•> birpas-pa?!; olt. 
kelde-be? gag. bulut-mu?, qirg1. seneiq -bi? tuv. inda kim par-il, olarin- 
be, azi bistarni-be, xak. irah-pa, chagin-ma?, boshq. ol qilgen -me-ni? 
“u keldimi a?!”, xak. ol kilgen-me-ni, nogala minpargam-ni? “nega faqat 
men bordim-a?!” kabi.

Sofcroqyuklamalaridan-a, -ya shakli faqat o‘zbek tilida mavjud bo‘lib, 
boshqa turkiy tillarda uchramaydi. Solroq va taajjub yuklamasi -<?/ ham 
faqat O lrta Osiyo turkiy tillariga xosdir: qoz. sen-se? ke/se-Se, q.-qalp. 
ciz-Se, o‘zb. gapirsang-chi, bolam, dardingni aytsang-chi?! (A.Muxtor), 
yaxshm, kitob oqisam~chi, biznlkiga bir kelsang- chi kabi.

Ayrim turkiy tillarda - #  yuklamasi ifodalaydigan ma’no o*zbek tilida

,J6 А6ду[юсумов Ё. Туркий тшларнинг киёсий-тарихий гралгл10П1икаси.-Т,2()О9.
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mavjud bo‘lmagan boshqa yuklamalar vositasida ifodalanadi. 
ozarbayjon tilida bas: has siz “siz-chi?!”, sqnin deyil, has k in in lm , ] 
duu, daa: istegin-duu “eshiting-chi”.

2. K uchaytiruv va ta’kid yuklama lari: -d a // -ta, ~ku, IhiHI,]
-yut - oq, -yoq, -ki. Hozirgi turkiy tillarda kuchaytiruv-ta’kid > uklitlllB 
kuchaytiruv. ta’kid bilan birga emotsional-ekspressiv, istak snlilfl 
iltimos kabi ma'nolami bildiradi.

Umumturkiy -da/Ata yuklamasi hamda uning variantlari о zi hlrlH 
kelgan so‘z (yo gap)ning ma'nosiga kuchaytiruv, ta’kid, ajratish l ( f l  
ekspressiv-emotsional ma'nolar beradi. Masalan, shor. теп-da ktt1% H  
olt. oy-da, qoy-da doq; xak. sin-de urgenerzin, q.-balq. bir 
aytalmadim; tat. Basqalar bilan Jixansa babay-da kilgen idi\ turkffl 
tizrakoqida “tezroq o‘qi-da”; chuv. vutra-da sun mar is, sivra-da butmdm  
“o*tda ham kuymadilar, suvga ham cho6kmadilar”; qirg\ je rd a , sun ./.i 
bizdeylerdiki; ne de guzel ley  "qanday ajoyib narsa”; olt. bu derde qctylm 
da, aspak-ta, tit-ta ozup dat “bu yerda archa ham, tut ham, qayin lutrffl 
o‘sib yotibti”; boshq. qildi-da kitti; tat. korjik-ta yoklamagan, kurasni, 
turkm. garnlar-da, yaaSlar-da\ xak. aziraan-daa adazi dogil emiskem  
de ijezi dogtl “ulami ovqatlantiradigan otasi ham, sut beradigan onad 
ham yo‘q”; chuv. seget-te irtmere “soat o‘tmay“; tuv. indig bolza-dmi 
“shunday bo*Isa ham”, o ‘zb. o'zing bilasan-da va b.

-ku, ham, -u,-yu-oq,-yoq,-ki(-kim), asosan. kuchaytirish, ta'kid 
ma'nolarini bildiradi.

-ki yuklamasi: ozarb. bu-ki, sen-ki bilirsan, о  getdi-ki, talis-ki, bikar, 
gazma-ki “ishlagin, bekor kezmagin”. aaval istadi-ki, ha hagigati gizdan 
gizlatsin “u qizdan haqiqatni yashirishni istadi”; turk. iSittim-ki kardeSu 
gitmiS; oyle kiziyorum-ki “shunday qiziyapmanki”: о gadar xarjadiki 
“u shuncha ko‘p pul xarjladiki”; o’zb. Bildimki, siz kelgan ekansiz; U 
shunday kattaki, tasawur qila olmaysiz.

Ham  yuklamasi o‘zi kuchaytirib yoki ta’kidlab kelgan so'zdan 
oldin ham, keyin ham keiishi mumkin. Bu yuklama, aksariyat hollarda, 
ta’kid ma’nosini ifodalaydi: turk. men-em “men ham”, o ‘zb. Uni ham 
o'qitaman, o'zim ham o'qiyman (Shuhrat); Haqqim ham bor, imkonim 
ham bor ( A.Muxtor).

/-oq//-yoqyuklamalari, asosan, qipchoq guruh tillari va qisman o‘zbek, 
uyg'ur tillarida mavjud bo‘lib, qadimgi turkiy tillarda ham, hozirgi turkiy 
tillarda ham voqea-hodisaning real yuz berganini ta’kidlab ko'rsatadi:
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■ n | turk. emdi-oq aydim “darrov, tezda aytdim”, bir-oq ogh erdi “ 
IMIH o’g'il edi”; olt. bu-oq кип “shu kuniyoq”, xak. pasfих, xaydag, 
Щ andt/g-ox “cho‘pon qanday bo4Isa, qo‘ylari ham shundaydir”, sol 
щ и  'V sha kuniyoq”: qoz.p iili ma%l~aq; chuv. ttnagax “shundayoq”, 
У birinchi yildayoq kabi. Bu yuklama faqat otlardan keyin emas, 
К1 olmosh. ravishdosh, ravish va kelishik shakllarini olgan so‘zlardan 
]|n ham qo‘shilib, yuqoridagi m a’nolami anglatadi: eski o‘zb. 
Whjandinoq MaShaddaoq, burungidak-oq. tiinla-oq; olt. ol-oq 

■ I м, anda-oq, “o‘sha yerdayoq”; tat. kuptan-uk, baSta-uk; turkm. 
Mjink “tashqaridayoq”, yuqariq “yuqorigayoq”; xak. tigden-oq “u 
jdnnoq’\  pun-ок “bugunoq”; chuv. kezerex “kechayoq”; shor. iraktan- 
'viroqdanoq” kabi. Bu yuklamaning tarixiy shakli “Boburnoma”da

■ itgan.
()‘/bek tilida ~ki\ uyg‘ur tilida -qu/Z-gu, gagauz tilida -ki, boshqa 
nrda -qoy/ /  ~goy shaklida qoilanadigan yuklamalar ta’kid, istak, 

linos ma'nolarini ifodalaydi: qoz. Asqardm tugan jer i ЁоПац qalasi 
\h> eclik-qoy; sen-goy Kereymin dediij “sen Kerey urug‘idanman deding- 
lu"; qirg4. adamsin-go “odamsan-ku”; q.-qalp. belgili-goy ''belgili-ku”; 
Ml. min-av siija aytanquy “men senga aytdim-ku”, bazarga bordimqoy 
"bozorga bordim-ku”; uyg*. Axmat-ku xeligicayetip bordi\ o'zb. и ketdi- 
ku, о ‘ziku qandaydir ayb sezdi, bunda hech qanday yozuv y o  ‘q-ku va h.k.

Ei), juda , hattu, hattaki, Uq, garq, jiqqa, tap kabi so'zlar, asosan, 
kuchaytiruv ma’nosini anglatadi: q.-balq. tap sen okuna kel “sen ham 
kel”; o‘zb. hatto men ham eshitmay keldim, zal talabalar bilan liq to'la, 
nsfi jiqqa ho 7 va h.k.

3. Ayiruv va chegaralov yuklam alari: -gina//-kina//-qwa, faqat 
turli so 'z  turkumlari bilan kelib, ularni chegaralab, ajratib koi'satish 
uchun xizmat qiladi. Eski o'zb. bugina, birgina, bir sariqqina\ boshq. 
bil ki&igina; qoz. oni-gana; Aqbutagana; tat. keddgind, barandiginti 
“kartoshkagina”, tik.hinnansotjginfr, qoz. tekbulbalamgana; o 'zb.faqat 
и kelgandagina, faqat bu kishigina, faqatgina; ona o ‘z  о ‘g ‘lini sevadi 
faqat, faqa t sevadi-уи ertak aytadi (H.Olimjon).

4. Aniqlov yuklamasi: xuddi, naq o‘zi mansub boigan so‘zning 
ma’nosini aniqlab ko‘rsatish maqsadida qoilanadi: otgdn ktin keddsi 
xuddi Suyerda katta majlis qilindi: har ba$i naq bir savat bolardi kabi.

Bu yuklamaning iste, tam ko‘rinishi faqat turk tilida uchraydi: iSte bu 
sirada “ana shu vaqtda”, tam bu sirada “aynan shu paytda” singari.
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5. Gum on yuklam asi: •dir barcha so 'z  turkumlariga qo'shilib k i 
oladi va o'zi aloqador so’zga gumon, noaniqlik ma’nosini beradi: boslu|.| 
bil kisi kimdir; kim oldugumuzu aqlamissindir; chuv. sin albatta иг1шШ 
qalasindi yaratahindir “sen, albatta, o‘z kelinchagingni sevarsan” ot\ 
yoklagansindir “uzoq uxlagandirsan”; o'zb. Bola uqdim, deganday № 
shini qimirlatib, qayergadir о 'qday uchdi. (Oybek).

Turkiy tillarda gumon ma’nosi to*liqsiz fe'Ining ekdn, emis shakli 
orqali ham hosil qilinadi: turk. bu iii jiddiye almiyor mui-uz; qirg*. d F  
qarizga aqca her erteken; turkm. onuy neme xiyali baar-ka? o ‘zb. yo 
emi$, и ketgan emis kabi.

6. Inkor yuklamasi: na, tugtil gapdan anglashilgan voqea-hodisanf 
amalga oshmasligini bildiradi. Masalan, ozarb. bu indi mumkun deft 
no'g*. bu ayvon tiivil (bu hay von emas); tat. iStan kodli narsa tabu тот к 
tilgil; iuvk. yazajak degil **u yozmaydi"; ben, degilgilnde, haftada elli Ii 
kazanamiyordum “men kunda emas, haftada 50 lira topa olmas edim’ 
o ‘zb. buyerda na tom, na deraza bor; uning esiga na sevgi, na istirohut 
keldi va boshqalar.

7. Gumon yuklamasi. Erind erki, la, mat, kergcik. Erind ol bardi *4 
bordi, shekilli” yoki “U borgandir”.

Chuvash tilida ham boshqa agglyutinativ tillardagi kabi predloglai! 
o‘mida yuklamalar ishlatiladi. Bunda ular qaysi so4zga tegishli bo*Isa, 
o ‘sha so'zdan keyin keladi. San, sek, sart ser, Sat; valli yuklamalari doimo 
boshqaruvchi so*z bilan birga keladi: manSan “men uchun”, uksasaq 
“p u l s i z ymlta&valli “o ‘rtoq uchun” va shu kabilar.

Savol va topshiriqlar
Quyidagi mavzularni keys-stadi asosida yoriting:
1. Yordamchi so‘zlarning grammatik ma’no ifodalashdagi o ‘rni.
2 . Ko*makchilarning grammatik vazifalari.
3. Bog*lovchilarning grammatik vazifalari.
4. Yuklamalarning grammatik xususiyatlari.
5. Yordamchi so‘zlarda sinonimiya.

14-§.TAQLID SO‘Z (M IM EMA)LAR
Asosiy tashunchalar: mimologiya. mimema, sonomimema, vidcomi- 

mema.
Turkiy tillarda taqlid so‘zlar o‘ziga xos xususiyatlarga ega. Taqlid 

so'zlar lug'aviy ma’no anglatmasligi. maxsus sintaktik shakllarga ega
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■ftnaligiga ko’ra mustaqil so 'z turkumlaridan, so'zlar o'rtasidagi muno- 
Hhiitni bildirmasligiga ko‘ra yordamchi so'zlardan, emotsional-ekspressiv 
pyiusiyatlarga ega emasligiga ko‘ra undovlardan farq qiladi.

I.iqlid so‘zlami o‘rganuvchi soha mimologiya deb ataladi. Turko- 
■glyadagi taqlid so'zlami o'rganish N.I. Ashmarin faoliyati bilan bogMiq. 
Ohm 1918- yilda Qozonda “Основы чувашской мимологии” asarini 
f'lon qildi. Bu asarda taqlid so‘z ma'nosidagi "mimema” terminining 
lliohiyati birinchilardan bo’lib izohlab berilgan. N.K.Dmitriyev turkiy 
llllnrdagi taqlid so'zlarni o‘rganar ekan, N.I.Ashmarin klassifikatsiyasi va 
Mrminologiyasidan foydalandi. N.K.Dmitriyev taqlid so'zlar ma'nosida 
rmimema" terminini ishlatdi va uning mohiyatini yoritib berdi.

N.K.Dmitriyev taqlid so'zlami to 'rt guruhga ajratgan: 1) tovushga 
tliqlidni bildiruvclii so’zlar:pit-pit -  qadam tovushi. tiraq — zarb tovushi, 
lil/>-lup — yengil jismning tushishidagi tovush. tingir — quruq va tartibsiz 
tovush.ywgir - qofcng‘iroq tovushi. tiqir — sanalayotgan tangalar tovushi;
2) yorugMik holati va harakatini bildiruvchi taqlid so'zlar: aput-aput -  
tcbranib bormoq, pir-pir -  uchish holati, efil-efil -  yengil tebranish, pir- 
pir -  yonishga nisbatan, parit-pant -  yorug‘Iik holatiga nisbatan; 3) tirik 
organizm holati bilan bog'liq taqlid so'zlar: h iS it-  shamollashda, tomoq 
bo‘g‘ilishida eshitiladigan tovush, ipit-ipit -  quvonchdan qiyqirish, tint- 
lint — sovuqdan qaltirash, zaqirdamaq -  tishlarning takillashi; 4) bolalar 
nutqiga taqlidni bildiruvchi so'zlar yoki bolalar nutqi shakllari: buwa -  
luv, nine — ona, ninni — alia.

Turkiy tillardagi taqlid so'zlar, taqlid so'zlamingshakllanishi vataraq- 
qiyoti, janubiy turkiy tillar mimologiyasi. gagauz, qrim-tatar, ozarbayjon, 
turkman tillaridagi taqlid so'zlaming xususiyatlari misollar asosida yori- 
tilgan. Taqlid so'zlaming izohli lug'ati keltirilgan.97

Hozirgi turkiy tillarda taqlid so'zlar ikki turga ajratiladi: I. Holat (ob- 
roz)ga taqlidni bildiruvchi so 'zlar (videomimemalar): yalt, yarq, milt- 
milt, bilq, dir-dir.

2. Tovushga taqlidni bildiruvchi so'zlar (sonomimemalar): tars, turs, 
tars.

Turkiy tillardagi taqlid so’zlaming xususiyatlarini quyidagicha umum- 
lashtirish mumkin:

1. Barcha turkiy tillardagi taqlid so'zlarning fonetik tuzilishi, tarkibi

Дмитриев H.K. К  изучению турецкой мимаюгии. В книге. -Строй 
пиоркских языков. -М., 1962. -С. 59-109.
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bir xil: cvc: qad. turk. sap, qirg'. cip\ cvcc: boshq. sarq, qoz. Siykl Мщ 
boshq. satir, tat.dobir, turk. gurul, o ‘zb. laparj; cvccvc: tat. Saldw% 
turk. Saqqir9 gumbiir, yildir.

2. Taqlid so'zlar yakka (tat.go/?, o'zb. g itj\ juft (tat. dobir-Satir), (nkM 
(turk. i§il-i&il, ozarb. sarq-sarq) ko'rinishlarda bo'ladi.

3. Taqlid so'zlar nomlash xususiyatiga ega emas.
Taqlid so'zlar yasalmaydi, ammo yasalish asosi bo'la oladi. Imh 

tillarda taqlid so'zlardan fe’l, ot, ba’zi hollarda sifat yasaladi: tuv. qoi/qdM 
q.qalp. suppay, ozarb. qicgiriq, turk. oksuruk “yo‘taP\ yildirak “уамНЩ 
yildirim “chaqmoq", boshq. bitibildik, o'zb. lovxdlamoq, xurrak, qarsm  
sharshara, so ‘Iqildoq, yaltiroq. shaqildoq, hiqildoq, yiltiroq.

5. Taqlid so'zlar barcha turkiy tillarda yordamchi fe’llar bilan bfrltffl 
qo'shma fe’l hosil qilishda ishtirok etadi: ozarb. gonagele. turk. гаппщ  
olt. quit et, qalt et, qoz. selq et, o'zb. milt-milt qilmoq, taq etmoq.

6. Taqlid so'zlar gapda asosan, aniqlovchi, hoi vazifasida kelcufl 
Otlashganda esa quyidagi vazifalarni bajaradi: a) ega: Qo'yning "bm 
a "si, musichaning g'uv-g'uvi eshitildi; b) to'ldiruvchi: 0 ‘z  g  ‘uv-g ‘uvljm
о *zi shaydo bo igan guzarga yaqin qoldi.

Savol va topshiriqlar
1. Yordamchi so'zlarning grammatik vazifaiarini tushuntiring.
2. Ko'makchi, bog'lovchi. yuklamalarning grammatik ma’nolarini 

izohlang.
3. Taqlid so'zlardan yasalgan ot va fe’Ilarga misol keltiring.
4. Taqlid so'zlarning eng qadimgi birliklar sifatidagi ahamiyatini 

misollar asosida izohlang.
5. Turkiy tillardagi so 'z  turkumlariga tavsif bering.
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Test sinovi
1. 4akas tilidagi natjmir ёааг alnindii birikm asining ma’nosini

»l|llang.
Л) “yomg4irdan so‘ng” C) “yomg‘ir paytida”
11) "yomg'irdan keyin” D) “yomg'ir yog6ar oldida”
2. Sharqiy Turkiston hududi tilida ko‘p uchraydigan ko6makchini 

llgllang.
Л) OzS C) qarsu В) кбгй D) asnu
3. Holat bildiruvchi ko‘m akchilarni belgilang.

. A) S013,  sorjra, keyin C) qatin(da), qatirj(ga), otrO
B) kora, korii, birla D) birla, otrti, oturu
4.Bog‘Iovchilarni belgilang.
A) heirend, gerCe, eger C) birla, qatir)(ga), otrii
B) kora, gerCe, birla D) birla, 6trti, бШгО
5.Qaysi tilda bog‘lovchilar nisbatan kam?
A) chuvash tilida C) turk tilida B )tuva tilida D) yoqut tilida
6.Yuklamalarni belgilang.
A) heSrend, gerce, eger C) birla, qat»)(ga), 6tru
B) kora, gerce, birla D) nahatki, hatta, hattaki
7. i&te, iam  yuklam alari qaysi tilda uchraydi?
A) chuvash tilida C) turk tilida B) tuva tilida D) yoqut tilida

0 ‘quv loyihasi
M avzu:
IshtirokchiJar:
Та’lim n ing  m aqsadi:

R ejalashtirilayotgan 
o 'q u v  natijalari:

T u rk iy  t i l la m in g  m o rfo lo g ik  x u su s iy a tla ri 
3 ta labadan  iborat guruh
"T urkiy  tillam ing  q iyosiy-tarix iy  g ram m atikasi” 

fanining asosiy m asalalarini belgilash. 
turk iy  tillam ing  um um iy m orfo logik  xususiyatlarini 

o ‘zlashtirish, agglyutinatsiyani m iso llar asosida 
yoritish ; fleksiya k o ^ in ish la ri sababini izohlash.

Loyihalashtirish 
faoliyati bo 'y icha 
talaba quyidagi am aliy 
k o 'n ikm alarga  ega 
b o 'lad i:

— turkiy tilla r q iyosiy-tarix iy  gram m atikasining 
asosiy  m asalalarin i um um lashtirish;
— turkiy tillam ing  m orfo logik  xususiyatlarin i ajratish;
— agglyutinatsiya xususiyatlarini m isollar asosida 
yoritish;
— turkiy tilla r gram m atik  xususiyatlarin i loyiha 
taqd im oti asosida yoritish.
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T alabalar loyihani 
m uvaffaqiyatli 
bajarishlari uchun 
lozim  b o ig a n  bilim  
v a  ko ‘nikm alar 
quyidagilardan iborat:

turk iy  tillam ing  agglyutinativ  tabiatin i: ц тИ н ш  
m orfologik xususiyatlam ing  hozirgi turkiy tilhtrtlf 
saq lan ib  qo lish  darajasin i, gram m atik  m a 'n o  hUflfl 
q ilish usullarini, e lem entar va kom leks moriologM  
birlik larni tah lil q ilish.

Talaba a w a l  
o ‘zlashtirilgan 
quyidagi bilim larni 
m ustahkam laydi:

m orfologiya, gram m atik  m a 'n o , gram m atik  
k o ‘rsatkich. agglyutinatsiya, m orfo logik  qayta 
b o iin ish  hodisalarin i izohlash.

15-§.TURKIY TILLA R SINTAKSISI
Asosiy tushunchalar: predikatsiya, bosh bo 'laklar, kesim , ega, ‘ 

ikkinchi darajali bo 'laklar, to 1Idiruvchi, hoi, aniqlovchi.
Sinlaksis yunoncha syntaxis so‘zidan olingan bo iib , “biriktirish", 

“bogiash” degan ma’noni bildiradi. Sinlaksis so'zlaming va gaplar* 
ning o'zaro bogianish tizimini. tartibini, ularning turlarini o 4rganuvchl 
tilshunoslik boiimidir. Mahmud Koshg'ariyning “Kitobi javohir sun« 
nahv fi-l-lug‘at it-turk” nomli asarida turkiy tillar sintaksisi haqida bah* 
yuritiiadi.

So‘zning muayyan til qonunivatlari asosida o4zaro birikuvidan sok/  
birikmasi va gaplar hosil boiadi. So‘z birikmalari va gaplar shakliy 
xususiyatlari va mazmuniga ko‘ra farqlanadi.

So'zlaming o ‘zaro grammatik birikishi teng va tobelik asosida yuz 
beradi.

1. Teng bog‘lanish -  ikki so'zning o4zaro teng munosabatlar asosida 
birikishi: boshq. dalala ve qalala “dalada va shaharda”, chuv. verman ve 
sur “o‘rmon va botqoq”. Teng bogianish o4zaro teng bogiovchilar yoki 
sanash ohangi yordamida yuzaga keladi.

2. Tobe bog‘lanish -  bir so'zning boshqa so'zga tobelik asosida 
bog'lanishi: nokg*. kelgen adam “kelgan odanv\ tat. kyodle kese 44 kuchli 
odam”. Tobe bogianish ikki qismdan iborat bo'ladi: tobe qism va 
hokim qism. So4roq bogianib kelgan qism hokim. so ioqqa javob bo4lib 
keluvchi qism tobe qismdir: qoz. kok (qanday?) orman, xak. naqmirhg 
(qanday?) kim; turkm. otluq (qanday?) meydan.



Hfelaming tobelanish asosida bog'lanishi so 'z  birikmalarini hosil 
So‘z birikmasi ikki va undan ortiq so'zdan iborat boiadi, ammo 

Blgltygan bir tushunchani ifodalaydi.
So’z birikmasi. Tobe qismning hokim qismga kelishik, egalik qo‘- 

plnielmlari, ko'makchilar va tobelantiruvchi ohang yordamida bog‘- 
limbhi so'z birikmasini tashkil qiladi.

lobe bo iak  hokim bo'lakka ko'makchilar yordamida bog'langanda, 
Rp hollarda kelishik bilan birgalikda yoki kelishik bilan almashib 
Bllanishi mumkin, Tobe boMak hokim bo'lakka bog'lanib, hokim 
Plak talab etgan sintaktik vazifada keladi. Ana shu vazifa gap bo’lagi 

mi bilan yuritiladi.
So'z birikmasi hokim so‘zning qaysi turkumga oid so*z bilan 

Bfrulalanishiga ko'ra ikki guruhga bo'linadi: otli so 'z  birikmasi, fe’lli so‘z 
birikmasi.

Otli so 'z birikmasida hokim so 'z  ot va otlashgan so‘zlar (sifat, son, 
raVish, taqlid so'z) bilan ifodalanadi: shor. kanathg ku$ “qanotli qush”, 
Olt. suiilitu gar “suvli qor”, ozarb. sinmiS agas “singan daraxt”. ucan gu$ 
"uchgan qush”, bogucu bir isti “bo'g'uvchi issiq” ikinji yer  “ikkinchi 
Wtt'\ yoq. oxtubut mas “yiqilgan daraxt”. torclos at “to'rtinchi ot” ’tuv. 
karaktnj karazi “ko'zning qorasi”, birge teve ‘'’birinchi tuya”, chuv.

I koskarsen purnece “qashqirlar hayoti**. chuv. caph Siv “buyuk daryo”. 
kctymala cm  “ketuvchi kishi”, ;l:mxi uyix “ikkinchi oy”, tat. bez barasi 
yullar “biz boradigan yo ila r”.

F e’lli so 'z  birikmasida hokim so‘z fe i, uning sifatdosh. ravishdosh 
shakllari bilan ifodalanadi: boshq. camlarin maylay "chanalarini moy- 
lamoqda”, xak. tas turada curtapdi ‘tosh  uyda yashaydi”, ubden sigari 
xondi “uydan yugurib chiqdi”, tat. baylarcayasau “boylarcha yashamoq”, 
xat belen jitaru  “xat orqali yetkazmoq”, yaxSihgi ocen xormatleu 
“yaxshiligi uchun hurmatlamoq”, balta belen kisu “bolta bilan kesmoq”, 
kon saen qaytii “kun sayin qaytish”, turk. ruyadan uyanurmuS “uyqudan 
uygfconarmish”

Turkiy tillarda so 'z  birikmalarining tobe so'zi, asosan, hokim so'zdan 
oldin keladi.

So 'z birikmasida so'zlar ning o'zaro birikish usullari. Kelishik va 
ko'makchilar so'zlarni bir-biriga tobelab bog'lashga xizmat qiladi.
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So 'z birikmalari tarkibidagi tobe va hokim so‘zning graniniHltM 
talarsiz. faqat ohang va tartib asosida bog'lanishi bitishuv deyilmll: Щ 
teravetli yapraqlar “tarovatli yaproqlar”. turk. getmiS kisi “kctgnn IfM 
yoq. biler kuhu “bilimli kishi”, boshq. kilehe yil ’‘kelasi yil*\ tut. jffl 
kiik “zangori osmon".

Tobe so‘zning hokim so‘zga tushum, jo'nalish, o'rin-payt va йНЯЛ 
keiishigi qo'shimchalari yoki ko'makchilar yordamida boginitlifl 
boshqaruvdir: ozarb. burada tikirler “bu yerda tikarlar”, tat. t f f l  
kilmedem “yurtga ketmadim”, gag. bakiri buldum “chelakni topdim", tuw 
ajigdan desken “mehnatdan qochgan”, ittan korgar “itdan qo'rqar",

Tobe so'zning hokim so'zga qaratqich keiishigi qo'shiinchflfl 
yordamida, hokim so‘zning esa tobe so'zga egalik qoshinicluiln 
yordamida bogianishi moslashuvdir: chuv.piren anne “bizning onaim H  
tat. bcncrj el “mening elim”, xak. tagpazi “tog" boshi”, turkm. onvj duiM 
‘ uning dardi”. lobe  bo iak  hokim bo'lakka qaratqich keiishigi va egttllfl 
qo'shimchasi yordamida bogianganda ikki tomonlama bogianish год 
beradi. Tobe bo iak  qaratqich keiishigi qo'shimchasini, hokim boiak  eel 
egalik qo‘shimchasini oladi. Bunday bogianishda tobe qism qaratqich, 
hokim qism qaralm ish deb nomlanadi: uzumning (qaratqich) sharbatf, 
(qaralmish).

Agar hokim bo iak  sof f e i  bilan ifodalansa va fe i  kimni? nim anlf 
qayemi? so'roqlariga javob bo‘hivchi so'zni talab qilsa, tobe boiak 
tushum kelishigida qoilanadi, hokim bo iak  egalik qo'shimchasini 
olgan ot. ba'zan harakat nomi va sifatdosh bilan ifodalansa. tobe bo iak  
qaratqich kelishigida qoilanadi.

Bitishuv, moslashuv, boshqaruv usullarini tobe so4zga qo’shilgan 
kelishik shakllariga asoslanib ajratish mumkin:

1. Bosh kelishik: -  ( bitishuv)
2. Qaratqich keiishigi: -ning  ( moslashuv)
3. Tushum keiishigi: -n i (boshqaruv )
4. Jo'nalish keiishigi: -ga ( boshqaruv)
5. O'rin-payt keiishigi: -da (boshqaruv)
6. Chiqish keiishigi: -dan (boshqaruv).
So'z birikmalari ham so‘zlar kabi narsa, belgi, harakatni atashga 

xizmat qiladi. So'z -  leksik hodisa, so 'z  birikmasi -  sintaktik hodisadir. 
So‘z birikmasi narsa, belgi yoki harakatni yakka holda emas, balki ikki va 
undan ortiq so'zlarning o'zaro aloqaga kirishuvi orqali ifodalaydi.
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■pfti» lurkiy tillarda sifatlovchi sifatlanmishiga bitishuv usuli bilan 
■iniHli. Aniqlovchning yana bir turi borki, u tilshunoslikda turkiy izofa 

$ iii и i lacli. Turkiy tillarda gap boMaklari, boshqa tillar, masalan, hind- 
■|Hl tillari oilasidagiga nisbatan o'zining muntazam joylashish tartibiga

ikki otning aniqlovchilik munosabatiga kirishuvidir. Bunday 
Jflonnbatda biror shaxs, predmet yoki tushunchaning boshqa bir shaxs, 
ffmot yoki tushunchaga qarashliligi ko‘rsatiladi. Ikki ot orasidagi 
Mliy munosabat maxsus affiksiar orqali ifodalanadi: tobe so‘zda 
■Hqich kelishigi qo‘shimchasi (-nig), hokim so‘zda egalik affikslari -(i)
! •(If)/, -i (si); -(i) miz, -(i) ijizt-(lar)i boiadi.

1 l/olada hokim so‘z qaysi shaxsni ko'rsatsa, tobe so‘z ham leksik 
Vftosiga k o ia  o4sha shaxsga ishora qiladi. Shuning uchun ham izofa 
rlkmasi moslashuv aloqasining bir ko‘rinishi hisoblanadi.
Izofa birikmasi qismlarning shakllanishiga ko‘ra uch xil boiadi:
I Izofa birikmasining har ikki qismi belgisiz boiadi: turk bodun, 

IMifb. yer may “kerosin”, qum. tuz kiap “tuzning qopi”, qirg1. suit kir 
jklrning suvi”. Bunday birikuvlar turkiy tillardadagi izofalarning eng 

Mdimgi koi'inishidir. Bu tipdagi izofali birikmalar qumiq tilida ko;p 
kii/aiiladi.

II. Izofa birikmasining biror qismi belgisiz boiadi: tiirk bodum, xak. 
man cargizi “xalq so‘zi”, qirg'. avgm t ortusu “avgust o ‘rtasi”, chuv. 
(imme pisate! “yozuvchi rafiqasi", tat. kay-en urmani "qayino'rm oni”. Bu 
tipdagi izofali birikmalar chuvash tilida ko*.p kuzatiladi.

III. Izofa birikmasining har ikki qismida qo’shimchalar mavjud 
boiadi: kiilteginirj altum, qumiq. ulkeni yiiregi *voikaning yuragi”, q.- 
balq. suum ayagi “suvning oxiri”, olt. ulustin ortozi ‘‘xalqning o ita s i” 
chuv. kaskarsen purnece “bo'rilar hayoti”, xalaxsen tuslaxe "xalqarning 
do'stligi”, tuv.karaktny karazi “ko^zning qorasi”, qoz. tori jigiihj bireui 
‘4o*rt yigitning biri”, xak.pistiy gorodtirj kizileri “shahrimiz qizlari”.

Ill tipdagi izofalar nisbatan keyingi davrlarda yuzaga kelgan bo iib , II 
lip izofalardagi ma’noning aniqlashuvi natijasida shakllangan.98

Qadimgi turkiy tilda va undan keyingi davrga oid yodgorliklarda 
ham izofa birikmasi uch ko‘rinishga ega boiib , bu shakllar birgalikda

w Серебренников Б.А., Гаджиева И.З. Сравнительно-историческая грамматика 
тюркских языков. - Баку. 1979. -Б.268-269.
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qoilangan. Shuning uchun ham izofa birikmasining bclj'r.i * 
belgili shakllari kelib chiqadi, deb hukm chiqarish qiyin (ni I mi* • 
atniq baSi). Ayrim belgisiz birikmalar belgiliga aylangjin I•• • I и 
belgili izofa birikmalar belgisiz birikmalarga o‘tgan."

Hozirgi turkiy tillarda izofa birikmalaming ayrim lari q o 4 h |||H  
aylangan: uyg \ adabiyat darsi, qum. giavaflotu  “havo floti”, i|llj 
bay an “avtobiografiya”, olt. or us poet “rus shorn”.100

Savol va topshiriq lar
Quyidagi mavzularni keys-stadi asosida yoriting:
1. So*z birikmasi tarkibi.
2. So'z birikmasi turlari.
3. So‘z birikmasi va qo‘shma so‘z.
4. So‘z birikmasi va frazema.
5.Turkiy va forsiy izofalar. Arab izofasi.

Turkiy tillarda gap qurilishi
Turkiy tillaming grammatik tizimi ayrim sohalarda hind-yi’vmW 

va boshqa til oilalari bilan parallel ravishda taraqqiy qilgani М /Л  
materiallarda namoyon boiadi. Parallellik gap qurilishidagina 
balki mazkur tillardagi so‘z yasovchi va so‘z o'zgartiruvchi sli.il I I n 
taraqqiyotida ham kuzatiladi.

Turkiy tillardagi gapning asosini, yadrosini predikativ munosiiBH 
tashkil etadi. Predikatsiya ega va kesim o'rtasidagi munosabat boiib , оцЦ* 
ifodani namoyon etuvchi, kesim esa ifodaning o‘zi hisoblanadi. LeklH 
jihatdan kesim harakat-holatni yoki turg‘un belgini ifodalaydi. I im 
harakat yoki holat bajaruvchi shaxs yoki narsa-buyumni bildiradi.

Turkiy tillarda predikatsiyaning ikki usuli farqlanadi:
1) predikativ munosabatni ifodalashning har ikki asosi - ega va kesinf

ishtirok etadi: Men -  talaba. Bu o‘rinda talaba so‘zi predikativ vazifanl
ko‘rsatuvchi yoki ega sifatida ajratishga asos boiuvchi shakl ko'rsatkichigo
ega emas. Ega vazifasida keluvchi men so'zi ishtirokisiz predikativ
munosabat reallashmaydi va gap tuzilmaydi. Xuddi shuningdek, talaba
so^zisiz ham predikativ munosabat reallashmaydi. Gapning bu tartibdagi
79 Abdurahmonov G \, Shukurov Sh„ Mahmudov Q. O'zbek tilining tarixiy gram• 
matikasi.-T.: O'zbekiston faylasitflari milliyjamiyati nashriyoti.-T., 2008.-B. 333-334.
100 Абдурасуяов Ё. Туркий ппшариинг циёсий-тарихий грамматикаси.- 
Т.,2009. -Б.228-229.
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■K'ltknliv numosabatning reallashuvida ega va kesim teng qiymatga

[ hi* tUkaliv munosabatning ikkinchi tipida predikatsiyaning ikki 
B | b  qUinmaydi. Bunda kesim tarkibida bir vaqtning o‘zida ikki 
H ty lk  kategoriya -  predikatsiyani va ega shaxsini ifoda etuvchi 
■ V b  It mavjud boMadi. Birinchi tipdagi M en talaba  gapi ikkinchi 

ko‘rinishigaega bo'ladi. Talabaman tipidagi ko‘rinishda 
■* ega yo"q, faqat bajaruvchi m en// man  shaxs ko'rsatkichi orqali 
l | t n u l i . Bunda - m en//m an  ko’rsatkichida ikki grammatik kategoriya: 

Mbnjaruvchi) va predikat ma’nosi ifodalanadi. Talabaman tipidagi 
^ p i  gapning asosiy mazmuni, yadrosi ifodalanadi. Bu tipdagi gap 
■If tillarda minimal so‘z tarkibidagi predikativ ifoda hisoblanadi.

A/i и tu la b a  v a  Talabam an  shak lla ri ho z irg i tu rk iy  tilla rd a  fao l q o ‘Ha
l l  M en  ta laba  k o 'r in ish id ag i gap tip i a k sa riy a t shevalarda, ayrim  
Ш \у  lilla rd a  v a  qad im gi turkiy tild a  k o ‘p ro q  uchrayd i.
[ h u p  hosil q ilishda  pred ikativ  m u n o sab a tn in g  o ‘rn i m uhim . M asalan, 

B ) |  v a  sabrli so ‘zlaridan  shunchaki gap hosil q ilib  boM maydi. B u sifa tlar 
H a l i d a  m unosabatn i shakllantirish  uchun  u lardan  ikkinchisi kesim ga 

lanad i: aqlh  adam  sabrli.
I ( iu p d a  1 va  11 shaxs faoliyati haqida so‘z bo rganda kesim lik  ko 'rsatk ich i 

idiU rok etadi. I l l  shaxsda gram m atik k o ‘rsatk ich  ishtirok etm aydi. Ill 
n\\\ v'idagi fe 'l  shakli ko‘pgina turkiy tillarda  zam on qo 'sh im chasi bilan 
HoiManadv. Usmon keldim . B u  o 'r in d a  111 shaxs ko‘rsatk ichsiz ifoda- 

■ I n i ' .u  deyish to 'g 'r iro q  boMadi: keldim , kelding, keldi. B unda -d i zamon 
b f  nvavkichi, shaxs-son shakli esa ifodalanm agan -  nol ko 'rsatkichli. 
Iw'laman, kelasan, keladi tuslanishida -di ko 'rsatk ichirii shaxs-son qo*- 
«lum chasi sifatida baholash mumkin. B u ho la tda  zam on tushunchasi -a 
'iliukli orqali ifodalangan.

I
 I'urkiy tillarda 111 shaxsdagi predikativlikni ifodalashning ikki usuli 

iv\rali\gan:

1)  nisbatan qadimiy boMgan, turkiy tillarda olmoshning turlanishidan 
nhakilangan -ol//-ul ko'rsatkichi. B u shakl qadim gi turkiy tilda kuzatiladi, 
hozirgi turkiy tillarda ham uchraydi: ul esde ul.

2 ) -tir//-dir, -di//-t. Bu ko‘rsatkich hozirgi-kelasi zamonni ifodalovchi

1 1ы С еворт яи Э.В. О  некоторых вопросах ст рукт уры  предлож ения в  т юрке- 
к их язы ках . И сследования по  сравнит ельной грам м ат ике т ю ркских языков. III. 
С ип т аксис.-М ., I96J.  - С .  5-18 151



tnrur//durur sifatdoshidan shakllangan. -ol//-ul ko'rsatkichi ayrim 
kiy tillardagina saqlanib qolgan bo Visa. -tur/Z-dur shakli umumtutMji 
ko'rsatkich hisoblanadi. Bu grammatik shakllar predikativlik bilan hM 
qatorda modal munosabatni ham ifoda etadi. tur/Adur ko 'rsatkichinlB  
predikativlikni ifodalash xususiyati ozarbayjon, turk, turkman tillarlilit 
toMiq namoyon boMadi.

Tatar va boshqa bir qator turkiy tillarda modallikni bildiradigM  
kesimlik shakli bilan omonim hisoblanuvchi -tir/f-dir ko'rsatkichi hnifl 
mavjud. Bu ko‘rsatkich ozarbayjon, turk tillarida kuzatiladi. Masalnn, 
turk tilida: baban geliyordur “otang kelayotgan boMsa kerak”.

Turur sifatdoshi taraqqiyotini qirgMz tilidagi so 'z  shakllari o rq f l  
kuzatish mumkin: ala turur/aladur/aladi (oladi)/a!at.

Turkiy tillarda birgina kesimning o‘zi ham bir taitibli gap hosil qilishl 
mumkin. Ammo turkiy tillardagi asosiy gap tipi: “ega-kesim” ko'rinl» 
shidir.

Gap boMaklari muayyan tartibga ega. Masalan, tatar tilidagi TeguCt 
kiem tege (Tikuvchi kiyim tikmoqda) gapida tegute va kiem so;zlari hir 
xil ko'rinishga ega. Tegude so'zining ega ekanligini gap boshidagi. kien\; 
so'zining esa toMdiruvchiligini o'rtadagi tartib belgilamoqda. Kiem gap 
boshida kelsa, ega vazifasini bajaradi.

Eganing oldin, kesimning keyin keiishi turkiy tillar gap qurilishidagfi 
asosiy tartib hisoblanadi: tat, boshq. men kildem “men keldim”; koyaS 
bati ‘quyosh botdi”, bin belahen “sen bilasan”; q irg \ al kelgen *'ti 
kelgan”; qoz. sen jazasin  “sen yozasan", atnj barma? “oting bormi?”} 
boshq. atayim Ofoge kitken “otam Ufaga ketgan”; tat. и I yes tugel “u yosh 
emas”; bez - yazisi “biz-yozuvchilar” va h.k.

Turkiy tillarda gap tartibi o‘zgarishi, grammatik shakllar qo'shilishi 
bilan birliklarning grammatik vazifasi ham o'zgaradi: bu adamlarm 
oturduqlan ev/ bu adamlar oturduqlari ev; men alganim yoq /menu) 
algamm yoq.

Gapning boMakiarga ajratilishi. Gapda so'zlar o‘zaro grammatik 
munosabatga kirishib, gap boMaklarini hosil qiladi. Gap boMaklari 
vazifasida mustaqil so'zlar keladi. Har bir gap boMagi boshqa gap 
boMaklari bilan boMgan grammatik munosabatiga ko'ra belgilanadi, 
ya’ni har bir gap boMagi o'zi munosabatga kirishgan so 'z  bilan maMum 
sintaktik aloqada boMadi. Gap tarkibida tobe bogManib maMum so'roqqa



№ boMuvchi so 'z  yoki so6zlar birikmasiga gap bo'lagi deyiladi. 
lining qaysi b o iak  vazifasida kelayotganiigi hokim boiakka nisbatan 

■Innadi. Gapda kesimgina boshqa boiakJarga nisbatlanmagan holda 
Iqhmadi, chunki uning kesim ekanligini kesimlik shakllari ko‘rsatib 
Udi. Qolgan bo iak lar kesimga nisbatan aniqlanadi.
( inp bo’lakiari: kesim, ega, to'Idirmchi, aniqlovchi, hoi. Kesim gapning 

bini tashkil qiluvchi markazdir. Ega kesimga ergashib, kesimda ifoda- 
ban ish-harakatning bajaruvchisini ko‘rsatadi. To'ldiruvchi, aniqlovchi, 
»/ bo'lakiari ega va kesimga ergashib kelib, ularni toidiradi, aniqlaydi 
Ml izohlaydi. Shuning uchun ular gapning ikkinchi darajali bo'lakiari 
ylladi.

1 urkiy tillaming sintaktik tizimi ham eng qadimgi oltoy bobo til 
jlusiyatlarini namoyon qiladi. Buni o*zbek va koreys tili gap qurilishidagi 
»'l«k!aming o‘mi va munosabatini qiyoslash asosida ham kuzatish 
nmkin.
Koreys tili ham oltoy tillari oilasiga mansub bo iib . o ‘zbek va 

j)reys tili grammatikasidagi o'xshashliklar turkiy tillar va koreys tili 
Pftosidagi eng qadimgi yaqinlik ildizlarini koi'satib turadi. Chunki 
tthosiy xabar kesimda mujassamlangan boiadi. Gapdagi boshqa barcha 
po'lak olib tashlansa ham. mazkur xabar saqlanadi. Lekin kesim olib 
ln.shlanib, boshqa b o iak  saqlansa. xabar yo'qoladi. Gap boiag i uning 
Bsimint aniqlashdan boshlanadi. Gap boiagining turi odatda bir-biriga 
ibbatan olinadi: hoi va ega kesimga nisbatan, aniqlovchi aniqlanmishga 
tllsbatan, toidiruvchi toidirilm ishga nisbatan. Umuman, qolgan barcha 
boiaklar kesimga bevosita yoki bilvosita bogianadi: Shuning uchun 
tts im  gapning grammatik markazi deyiladi. Koreys tilida ham kesim gap 
bo‘laklarini belgilaydigan qism boigani uchun gap markazi hisoblanadi. 
(inp boiagini ajratishda asosiy belgi -  ular orasidagi sintaktik aloqa. 
OV.bek tilida gap boiaklari beshta: ega, kesim, toidiruvchi, aniqlovchi. 
hoi. Koreys tilida gap boiaklari soni yettita: [juo], [sosulo], [mo 'kjogoj, 
Ibo ‘о], [kuanhyimgo], [  busaoj, [dongliboj.

Koreys tilida gap boiaklari:
I. Kesim [sosulo] deyiladi. Kesim tasdiq-inkor, mayl, zamon. shaxs- 

моп ma’nosi va shakliga ega, gapning egasi haqidagi xabarni ifodalovchi 
boiakdir. O 'zbek tilida ham, koreys tilida ham kesim fe i, sifat, ot, 
eon, olmosh bilan ifodalanadi. Ammo farqli jihati shuki, o‘zbek tilida 
bu so'zlar mustaqil holda kesim b o iib  keladi. Koreys tilida esa ‘[ida]’
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kesimlik yuklamasi qo‘shiladi. Nutqda kesimsiz gap boiishi ninnil|l|| 
emas. Gapda kesim bo‘lmasa, u to iiqsiz  gap hisoblanadi. Kesim 
turkum so‘zi bilan ifodalansa, shu turkum so4rog iga  javob boiadi. J

2 . Quo]-g a p d a subyekt bo'lib, ot, olmosh. songayuklama6 [i]' yoNfl 
[ga]’ qo'shib qo'Ilanadi. Ba’zan kattalarga nisbatan hurmatni ifodakmhfl 
ham yuklama 4 [kkeso] ishlatiladi.

Koreys tilidagi ega o ‘zbek tilidagi ega bilan tengdir. Ega gapdld 
xabaming kim yoki nima haqida ekanligini bildirib, kesimga tobe bug1!  
lanadi. Koreys tilida ega kim? nima? qayer? so‘rog‘iga javob bo’lfldl 
yuklama bilan ishlatiladi, ammo o ‘zbek tilida ega bosh kelishikda keladi. 
Har ikki tilda ham ega ifodalangan yoki yashirin boiishi mumkin.

3. [mo'kjogo] -  gapda izohlanadigan narsa-predmet. Gapning k e s f l  
o*timli fe’l bilan ifodalangan bo'lsa [mo'kjogo] mavjud bo‘ladi. Ol, 
olmosh, sifatga qo'shilgan [il] yoki [ril] yuklamalari o‘zbek tilidagi tushuifll 
kelishigi -/i/ga xos ma'noni ifodalaydi. Shu bois bu bo iak  toidiruvchig|; 
teng keladi.

4. [bo*o] -  gapda ba'zi kesimlarni toidiradigan so‘z [bo*o] “bo im oql 
ma’nosini anglatadigan [dueda] fe’li yoki “emas” ma’nosini bildiradigM 
[anida] fe i i  keladi. Bu tartib gapda doimo quyidagicha ifodalanadi: 1

ega + [bo4o] + kesim [i], [ga] yuklamalari qo'shib qoilanadi.
Sanaboiilgan to‘rttagap boiagi koreys tilida bosh boiak  hisoblanadi.
Koreys tilida ikkinchi darajali boiakka [kuanhyungo], [busao/, 

[dongliboj  kiradi.
Koreys tilidagi [kuanhyungo] o'zbek tilida aniqlovchi bilan 

o'xashash. [kuanhyungo] -  ot, olmosh, sondan paydo boigan [juo] ega 
yoki [mo'kjoko] -kesim  oldida kelib, ularni aniqlaydigan gap boiagi., 
0 ‘zbek tilidagi sifatdosh shaklidagi sifatlovchi-aniqlovchiga teng keladii, 
Bu b o iak  [iy] yuklamasi bilan qo’shilib, qaratqich-aniqlovchi boiib  
keiishi ham mumkin.

[busao] — butun gapni ifodalash uchun kesimning belgisini bildiruvchi 
boiakdir. [busao] umuman gapda zarur gap b o iak  emas, faqat gapning 
mazmunini toidirishga xizmat qiladi.

[donglibo] -  gapda boshqa boiaklar bilan aloqaga kirishmagani 
uchun mustaqil bo Чак deyiladi. O zbek tilidagi undov va modal so'zlarga 
o‘xshaydi,<0.

Ko‘rinib turibdiki, har ikki tilning gap boiaklari m aium  jihatdan
102 Li Ci Ren. O'zbek va koreys tillaridagi sifat ning intensiv formasi. -Magistrlik 
dissertasiyasi.-T., 2011.
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flriga o 'x sh a sh . Bu o 'x shash lik  m azkur tillam in g  uzoq 0 ‘tm ish d a  b ir
5 lil - a s o s  til negizida shakllanganidan dalo lat beradi. H ar ikki tiln ing  
bo’lakiari o ‘rtasidagi farqli jih a tla r bu tillam ing  davrlar m obaynidagi 
Itaqil taraqqiyoti natijasidir.

Savol va  to p sh ir iq la r  
Quyidagi m avzularni klaster usulida yoriting:
1. Gap bo 'lak iari.
2. G apning gram m atik asosi.
3. G apning ikkinchi darajali bo 'lakiari.
4. Ega ishtirokiga ko‘ra sodda gap turlari.

' 5. Gap b o ia k la ri bilan grammatik aloqaga kirishm aydigan birliklar.

G a p  tu r la r i
So’ / la r  vositasida anglatilgan fikr g a p  deyiladi. G ap  nisbiy tugal langan 

ftkmi bildiradi. G ap quyidagi xususiyatlarga ega:
1. M uomala vositasining eng kichik, asosiy birligidir.
2. N isbiy tugallangan fikrni ifodalaydi.
3. G ram m atik shakllangan (bosh va ikkinchi darajali boMaklardan 

Iborat) b o ia d i.
4. Tugallangan ohang bilan aytiladi.
Gap quyidagicha tasniflanadi:
1. Ifoda  m aqsad iga  ko‘ra  darak gap, so‘roq  gap. buyruq gaplar 

mavjud.
So 'roq  gaplarda so‘roq bildiruvchi affiks-so‘roq yuklamasi javob 

tnlab qilingan bo‘lak tarkibida keladi. K o‘p hollarda so 'roq  yuklamasi 
kesim tarkibida bo iad i: tat. sin bu kitapni aldinmi?;  boshq. hin bil kitapti 
uldinmi?-, sen bil kitapti aldmmi?  “Sen bu kitobni oldingmi?”, tat. sin  
bu kitapmmi aldin?;  boshq. hin bil kitapnmi aldin?  "Sen bu kitobni 
oldingmi?” ; tat. sinme bu kitapni aldin?;  boshq. hinme bil kitapti aldin? 
"bu kitobni sen oldingmi?” 101

11. Gap cm otsionallikka (his-tuyg‘u ifodalanishiga) ko‘r a  his- 
liayajon (undov) gap va his-hayajonsiz gaplarga ajratiladi. His-hayajonsiz 
gaplar darak, so'roq, buyruq ohangi bilan aytiladi. His-hayajon gaplar

lof Исследования no сравнительной грамматике тюркских языков. С и н т а кси с -V /. 

Пз-во АН СССР. 1961.-С.9
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oxirida undov belgi si qo‘yiladi. His-hayajon gaplar eh, oh, e, иНЛ 
obbo. ey kabi undov so'zlari orqali hosil qilinadi. Eh, labial f f l

III. Gap modallikka yoki voqelikka m unosabatiga ko‘ra linnlli) I 
inkor mazmunida boiadi. Tasdiq va inkor tilda turli (leksik, m orln lnJ 
sintaktik, intonatsion) vositalar yordamida ifodalanadi. Gapning b ^ H  
turlari tasdiq yoki inkor xarakteriga ega boiadi: Bodomgulladi. -  УоЩШ 
yog madi. Qo 'shiq aytasizmi? -  She 'r aytmaysizmi?

IV. Gaplar tuzilishiga ko‘ra  sodda gaplar va qo‘shma 
ajratiladi.

Savol va topshiriqlar
1. Turkiy tillarning grammatik qurilishini klaster usulida yoriting. I
2. Turkiy tillarda predikativ munosabat va uning ifodalanishlm 

izohlang.
3. Sodda gap va uning ko‘rinishlari haqida fikr bildiring.
4. Turkiy tillarda gap boiaklari va ularning gapdagi o ‘rnini misollrtf 

asosida tushuntiring.
5. Turk tilidagi quyidagi ilmiy matnni tarjima qiling. 0 ‘zbek tiligi 

o‘xshash va farqli jihatlami ajrating.
suk-suk  i§levi belli degildir bagir>bagirsuk ijlek olmayan bir ek tfl

Sifat yapan bir ek olup filiden diil yapma eki olarak da kar§imiza $ik$A 
I§lek degildir: ya§>ya§il

-giU-gil tekrarlama ve ahskanhk bildiren sifatlar yapar: ig '4hastahkn5 
ig iil “hastallkli”, yagmur>yagmurgil “yagmurlu”; ytizyil ve sonrasindi 
yaygin olan bu ek gUnumuzde ijlekligini yitirmistir.

-gd/-gil renkle ilgili isimler yapan bir ektir: ba§>ba§gil “kir s a ^ f^  
ya l “yele” >yalgil “beyaz y e le ir. l§lek degildir. Aym zamanda sayilara 
getirilen bir ektir.

-s il/s il  i§levi belli degildir: ar>arsil. Her iki kelime de kumral 
anlamina gelmektedir. Islek olmayan bu ekin -£ // ekiyle alakali oldugu 
dU§UnUlebilir.

-vw I§Ievi belli degildir: eder “se m e r^  edrim  “kiigiikyastik”, Fiilden 
isim yapma eki ve iyelik eki olarak hala sik kullamlan bir ektir.

1dam/-dem  *Berner’ anlaminda sifatlar tureten bir ektir: 
teqrM etjridem  “tann gibi”. Bununla birlikte isim tureten bir ek olarak 
da i§lev goriir: er>erdem. Nadir olarak gdrtilen bir ektir.
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■ I  I iski b ir ^ogluk ekidir. §u  Orneklerde karjirm za fik ar: er>eren, 
wktyan, bod>bodun, oz>ozen. Oy “ oyuk”>oyun orneginde de bu 
M vnrhgl dujU niilebilir; yuzy ilda  bu ek 5ogul yapm a i§levini yitirmi§tir. 
m u ff in  -  qil ekinen sonraki §ekli o ldugu soylenebilir:
A *halikgin “bahkgil ku§u'\ i§lek olmayan bir ektir.

I tltt rtAd tin  (-tunA tU n) - d i n  c ik m a  h a lin d e n  fa rk li ,  e sk i b ir  is im  f e k im  
Ip lm usi m u h ie m e ld ir :  otj> dt]dun & niinde,dn ta ra fta  ".
•numAmen i§Ievi belli degildir: kd:z ,%koru>kdznten “k6zde pi$mi§ 
№k'\ l§lek olmavan bu ek sonraki donemlerde Farsfadan gelen ve 
JBzcr” anlami veren —m and  ekinin ikkinci §ekli olarak kar§imiza <;ikar: 
‘ >Шгктеп 6rneginde bu sonradan ortaya ?ikan ek g6rulur,M.

16-§. SODDA GAP SINTAKSISI 
A io siy  t u s h u n c h a l a r :  sodda gap, qotshma gap, uyushiq ЬоЧак, gap 

У Ink lari, gap turlari, grammatik as os.
(irammatik asoslarning miqdoriga ko‘ra gaplar sodda (bir grammatik 

posli) va qo'shma (ikki va undan ortiq grammatik asosli) gaplarga 
po'linadi. Sodda gap tarkibida bitta kesim boiadi. Sodda gap tarkibidagi 
(Uiicba boiaklar shu kesim atrofida birlashadi. Qo'shma gap tarkibida esa 
Ikki va undan ortiq (uyushmagan) kesim boiadi.

Sodda gaplar eganing ishtirok etish yoki etmasligiga ko'ra ikki xil 
bo’ladi: egasi mavjud gaplar (Biz yangi filmni lomosha qildik) va egasiz 
b p la r  (Yangi film ni tomosha qildik). Sodda gaplar ikkinchi darajali 
boiaklar ishtirokiga ko‘ra: sodda y ig iq  gaplar {Shamol e sd i\ sodda 
yoyiq gaplar (Erta tongdan mayin shamol esa boshladi)g& boiinadi.

Turkiy tillaming ilk taraqqiyot davrida sodda gaplar faol qoilangan. 
Sodda gapning asosini kesim tashkil qiladi. Gapning asosiy mazmuni 
kesimda ifodalanadi. Sodda gaplaming eng qisqa ko‘rinishi: ega+kesim 
modelida bo iad i: yoq. Kini saxa “U - yoqut”, Og'o kira “Bola yosh”.

Kesim qaysi turkum bilan ifodalanishiga ko‘ra ikki xil boiadi: ot- 
kcsim va fei-kesim .

Fe’l-kesim fe i ,  uning sifatdosh, ravishdosh shakllari orqali ifodalanib, 
/.amon, shaxs-son, mayl shakllariga ega boiadi. Fei-kesim  bilan 
ifodalangan sodda gaplarda predikativ asos —a,-y+ti//-di ( o‘zb., no6g ‘.,

11)1 Isimyapim ekleri i  Turkgede Sekizinchi YHzUdan Once KuUanilan Eklev /Dil 
ara$rirma/ari. Uiuslararasi hakemli dergi. -Ankara, 2007.-S. 190.
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qoz., qirg4., qar., olt. tillarida: keledi); -ar/Z-ir ^kelasi zamon shakli: -r*A 
-ar/Mr +to 'liqsiz f e  ’1+shaxs-son qo4shimchalari (kelir edim); -сЦЦЖ 
fe’lining qadimgi shakli- t (keladi-kelet) bilan ifodalanadi.

Ot-kesimli sodda gaplar qadimgi turkiy tillarda keng tarqaigan. I lo/li'gi 
turkiy tillarda murakkab ot-kesim tarkibida bogiamalar ishtirok c'lrtdil 
Bogiamalarning qo.Mlanishi turkiy tillarda har xil. Ayrim turkiy tillnulu 
bogiamalaming turli ko4rinishlari ishtirok etadi. Ba’zi turkiy tillcifl 
bogiama vazifasidagi vositalar uchramaydi. Turkiy tillaming ayrimhiriji 
ot-kesimlar tarkibida shaxsni ko4rsatuvchi shakllar mavjud boimaydi: nil 
sler altay ulus “siz oltoy xalqi”; boshq. min vaziusi: “men yozuVchi”; 
soy aytirlarki, biz karcixcdar “so'ng aytuiiarki, biz qaroqchilar”; turkm, МЩ 
kimitj dzdardi oztine aji “Har kimning o‘z dardi o4ziga achchiq”; u yg l At/am 
uraq, yollari uzctq “Otlari ко* rim siz, yoilari uzoq”; chuv. Celxepe epirptl ta 
cu, kamal p a  par ta cul “So‘zimiz - asal va yog4, ichimiz -  muz va tosh"1!

Chuvash tilida kesimlik shakli va egalik affiksi farqlanmaydi: Bihlm 
ogolar but kelliler “Bizning bolalarimiz keldilar”. Bu jumladagi -but 1  
shaxs qo4shimchasi; Bihigi qiri ogolorbut. “Biz kichik bolalarmiz” Mu 
o'rindagi b u t -  kesimlik shakli hisoblanadi.

Ba’zi turkiy tillarda ot-kesimdagi bog4lamalar sifatida kishilik olmosh
lari qo'Ilanadi. Bu xususiyat qadimgi turkiy tilga xos bo iib , hozirgi ayrim 
turkiy tillarda saqlanib qolgan. Ko*p hollarda III shaxs kesimlik shakli 
o4mida ul kishilik olmoshi qo4llangan: boshq. Turgunyaziusi ul “Turg’un 
yozuvchidir”; tat. Xahk zur ul “xalq zo4rdir”; dertle ul “dardlidir”.

Tuva tilida kiji oti ham kesimlik ko4rsatkichi sifatida ishlatiladi: otfl 
Men altay kiji b‘men oltoy kishi”, ajildaar kiji 44Men ishlayapman”; eerie 
indig Sigtni kiji “\J doim shunday qat’iy odam”.

Aksariyat turkiy tillarda III shaxs kesimlik affiksi sifatida -dir ishla
tiladi.

Turkiy tillarda sodda gap tarkibida gap boiaklarining uyushib keiishi 
ham ko‘p kuzatiladi. Gap tarkibidagi uyushiq bo4Iaklar bir xil so4roqqa 
javob boiadi, o 4zaro teng bogianadi, bu boiaklar birgalikda muayyyan 
hokim boiakka tobelanadi: turkm. Jamah Meret va Durdi tomus 
praktikasina gitdilar (Jamol, Marat va Turdi yozgi amaliyotga ketdilar). 
Ol auditoriya gelip, seredip, gitdi (U auditoriyaga kelib, qarab, ketdi).

Uyushiq b o ia klar ohzaro sanash ohangi yoki teng bogiovchi vositalar 
1osАбдурасуловЁ. Туркийтилларнингциёсий-тарихийграмматикаси.-Т..2009.-Б.235. <
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rdamida birikadi: Oraz va Durdi tarkmende xem ritsca bilyerler 
(I i'll»/, va Turdi turkmancha va ruschani biladilar).Xem, bilen biriktiruv 
inililovehilari, emma zidlov bogiovchisi uyushiq boiaklarni bogiashda 
nul qoilanadi: turkm. Ayyalkim salyar, emma gizdmnayar (Oy yoritadi, 
Itlllino istimaydi); Daga cikmak kindib, emma giziklidi (Toqqa chiqish 
■lyin. ammo qiziqarii edi).

(Turkman tilida “emas” ma'nosidagi del bogiovchi vositasi uyushiq 
p'lttklarni biriktirishda ishtirok etadi: Bu ozbekca del, turkmende (Bu 

fc'/bekcha emas, turkmancha). Ol dilleri del, tarixi ovranyerdi (U tillami 
•mas. tarixni o'rgandi). Bu vosita deldi k o i’inishida ham keladi: Onuij 

m nm yani diller deldi, tanxdi (Uning o 4rgangani tillar emas, tarix edi).
I Ne-de vositasi ham shu vazifani bajaradi: Ol neyazijidi, ne-de saxirdi 

■ll na yozuvchi, na shoir edi); Ne Axmet, ne-de Esen doktor bolmadilar 
(Na Ahmad, na Eson doktor boimadilar).

Savol va topshiriqlar
Quyidagi mavzularni keys-stadi asosida yoriting:
1. Sodda gapda predikativ munosabat.
2. Yig‘iq va yoyiq gaplar.
3. Toiiqsiz gaplar. Turkiy maqollarda toliqsizlik holati (ellipsiya)ning 

uslubiy ahamiyati.
4. Turkiy tillarda so4z gaplar.
5. Turkiy tillarda gap boiaklari tartibi.

17-§. Q O ‘SHMA GAP SINTAKSISI
Asosiy tushunchalar: qo'shma gap, bog‘langan qo'shma gap, er- 

tfashgan qo ‘shma gap, tobe gap, hokim gap, bog ‘lovchi vosita lar.
Ikki va undan ortiq sodda gaplarning birikuvidan hosil bo igan  gap 

qo‘shma gap hisoblanadi. Qo'shma gaplar tarkibidagi sodda gaplar 
o'zaro teng yoki tobe munosabatda boiadi.

Turkiy tillarda ergash gaplar hokim vatobe qismning grammatik vositalar 
hamda tobelik munosabatidagi birikuvidan iborat. Ergash gaplar sifatdosh 
va ravishdosh ishtirokidagi murakkab qurilmalarga shaklan o'xshaydi.

Turkiy tillar tarixiy taraqqiyotining ilk davrlarida kommunikativ 
vazifani, asosan, sodda gaplar bajargan. Murakkab fikrlarni ifodalashda 
sintaktik aloqaning eng qadimgi turi boigan bitishuv y o ii  bilan
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b o g ‘lan g an  k o n s tru k s iy a la rd a n  fo y d a la n ilg a n . T u r k iy  d l la r n in f  h  

ta ra q q iy o t d av rla rid a  so d d a  g a p  q o 's h i lm a la r in in g  ik k i  t ip i slink Пищ

1. T u rk iy  ti lla r  ag g ly u tin a tiv  q u ri/ish ig a  x o s  b o 'lg a n  sodda Ц Щ  
b irin in g  sh ax ss iz  fe ’l shak lla ri b ilan  ifo d a la n g a n  k e s im i  o n /n il 
Z a y tu n a  o y in e  qaytqcm da, q a r tla r  k is k e  a s a p  u tir a la r  id i  (Z a y iu n n  Ц 

qay tgan ida . q a riy a la r kechk i ovqatga  o 'tir ish g an d i) .
2. B o g 'lo v ch i va  b o g 'lo v ch i vaz ifasidag i s o 'z la r  orqali: q .qa lp . 1 щ  

ke tp es in  dep , o t ja g ip  e d ik  (A dash ib  ketm asin  d eb , o ’ty o q q a n  e d itfM
Q o 'sh m a  g ap  ta rk ib id ag i so d d a  g a p la m in g  g ra m m a tik  m u/lotfgfl 

deganda, sh u  so d d a  g ap la rn in g  b ir-b iri b ilan  m a ’lum  g ra m m a tik  v o t / f a  
(b o g 'lo v ch ila r. y u k lam alar, o lm osh lar, o ha n g ) yo rd a m id a  b o g 'b m if / f f l  
shuniladi. M azm uniy  m unosabati deganda esa, q o 'sh m a  g a p  tarkihhJtlM 
sodda gap larn ing  m azm uniy  m uvofiq lig i nazarda tutiladi.

Q o 'sh m a  gapni tashkil e tgan  sodda  gaplar q o 'sh m a  g a p  q m n / f l  
sanaladi. B u q ism larn i b og 'lash  uchun x izm at q iladigan vositaldr  f |  
bog 'lovch i vositalardir. Q o 'sh m a  gap  q ism lari bog 'lovchilar, bog 'loV tfjH  
vazifasidagi vositalar, ohang yo rdam ida  bog'lanadi.

Q ism larin ing  qanday bog 'lovch i vosita lar yordam ida  bog 'k iiiiililtl 
ga k o 'ra  q o 'sh m a gap lar m a’lum  guruhJarga bo'linadi. O 'zb e k  tilida: I 
B og 'langan  qo 'shm a gaplar. 2. E rgashgan q o 'sh m a gaplar. 3. B og 'lo vch i 
siz qo 'shm a gaplar.

B u lg 'o r tilida qo 'shm a gaplar ikkiga ajratiladi: 1) bog'langan  — Ic’rflfl 
g ’an jiy im d ik ’; 2)  ergashgan qo 'shm a gap lar -  boysung’an j iy im d ik '.

Barcha qo 'shm a gaplar tarkibida ikki yoki undan ortiq sodda gaplami 
mujassamlantirishi bilan xarakterlanadi. Bu sodda gaplar o 'zaro  ЩШ 
munosabatda bo'lishi yoki qo 'shm a gapning bir qism i ikkinchisini ‘ 
izohlab kelishi mumkin.

Bog'langan qo 'shm a gaplar gram m atik manbalarda parataksis  u s u /i- | 
dagi birikuv ham deyiladi: byoryu uludu. itdci anga ja w a b  e td i (Bo'ri 
ulidi, it ham unga javob berdi). Bu qo 'shm a gap tarkibidagi har ikki 
sodda gapning o 'z  ega-kesimi bor. Ammo bu gaplar ham shaklan ,  ham 
mazmunan o 'zaro  bog'liq: tashqi jihatdan -da bog'lovchi vazifasidagti 
yuklama yordamida birikkan bo"Isa, mantiqan voqea-hodisailing bir  J  
vaqtda, ketma-ket bajarilgani bilan aloqadordir.

Qo'shma gap tarkibidagi sodda gaplarning hokim-tobelik asosida  I  
birikuvi gipotaksis usuli bilan izohlanadi: Hasan yigildi, ne у  идуun desa/j  I
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■ п./к 0  lasan yiqildi, nega desang, o t hurkdi). M azkur qo‘shm a gapda 
| |Ы  Hodda gap birinchi sodda gapga ham shaklan, ham m azm unan 
llnnunn.
I t Irtish gapli qo‘shm a g a p la rd a  bogMovchi vositalar.Turkiy tillarda 

p h  gapli qo‘shm a gaplar m a'lum  miqdordagi bogMovchi vositalariga

\ilis i//(iijilan // an  d a  к  k im , a n ta g in m n  iiciin . Bu affiksiar, asosan, eski 
•fln'k tili davrida ishlatilgan, hozirgi gagauz tilida uchraydi, aniqlovchi, 
p ib  va natija ergash gaplarni bosh gapga bogMaydi: c e c a k y a p ra q la n  
Ityti liiSiiptiir anitjddg kim , aq iq lar qan icinda.

Ant bogMovchisi faqat gagauz tilida mavjud boMib, aniqlovchi, 
■Uliruvchi, kesim va sabab ergash gapli qo‘shma gaplarda ergash gapni 
W  h ^upga bogMaydi: Q iz ola  gdzalm is, am  ortun g ib i h ie  butun dunneda  
\ohnn\ (Qizshunday go’zal ediki, uning kabi butun dunyodayoq emish).

Hozirgi turkiy tillarda am n iiciin, ktiya (guyo), yeger/eger//eker//ker// 
^M&r//gcii\ki// kim, ne, neki, cunki, to, toki, ne  geder  bogMovchilari, qayda, 
Ьцш/с/, qanday, qanca, qacan, qaydan, qay’da kim, qaysi, sundiy, sill, sol 
Пцг nisbiy so‘zlari, bogMovchi vazifasidagi deye//diye//teyu, dep//deyib//teb 
P osiu ilari ergash gapli qo‘shm a gaplarni shakllantirishga xizmat qiladi.

Cunlu  b o g io v ch is i tuva tilida cuge  shaklida ishlatiladi: Kelbes m en . 
H U ge deerge cayim  cok  (Kelm asm an, chunki vaqtim yo 'q).

Yoqut tilida erzere yordam cbisi b o g io v ch i vazifasida keladi: Осбо 
MOftolor doxx erzeregin saappaklin dagani! (Sen shuncha bolalaring b o ia  

tUrib. hatto uyalmaysan ham!)
Q o 'shm a gap tarkibidagi sodda gaplarni biriktirishda ayrim fe’l 

shakllari ham faol ishtirok etadi. Bulardan eng ko 'p  uchraydigani -sa 
shart m aylidagi fe’l shakli b o iib , ergashgan qo'shm a gaplarning, deyarli, 
barcha turlarini b o g ia b  keladi: q.-qaip. Egerde sen aqilh bolsatj, mene 
senifj tilegenifjdi ormlayman (Agar sen aqlli b o isan g , men sening 
ftkringni ma’qullayman); turkm. Eger ath vagtmda gelen bolsadi, men 
iSimd gije gahnazdim  (Agar poyezd vaqtida kelganida edi, men ishga 
kech qolmagan b o ia r  edim). Eger xorjunuj tapilmadik bolsa, sen neme 
ederdiift (Agar xuijuning topilmaganda, nima qilar eding?).

-gac ravishdosh shakli ham qo'shm a gap qismlarini bogiaydi: tat. 
Enise ulgeS botanley yetim qalgan Sultan kuz kurmegen yaqlarga kitep, 
bexet ezlep yorde (Onasi o igach , butunlay yetim qolgan Sulton ko‘z 
ko'rmagan yerlarga baxt izlab ketdi).



Kelishik qo'shimchasini olgan sifatdosh shakllari shart va payt mn/iU* 
unini ifodalashga xizmat qiladi: Sesler kesilende ise harm fikre к с finish 
(Gap tugaganda, hamma xayolga choingan edi).

Turkiy tillardagi bog'lovchi vositalar o 'z  va o'zlashgan qatlniTtfl| 
oid. Fors-tojik tilidan o‘zlashgan bog'lovchilar, ayniqsa, faol qo'Ilimmll 
Ayrim turkiy tillarda rus tilidan o'zlashgan bog'lovchilar ham ishlaliliiJh

Так что: tat. Alamitj har qaysi unaltim uzgan inde. tak dto 8m  
buy end a, kizlardan minimum lies.

Ergash gapli qo'shma gap turkiy tillaming ayrimlarida hozirga qiulnr 
muammoli jihatlarini namoyon etib keladi. Ergash gapli qo'shma ^up 
masalasi turkologiyada birinchilardan bo'lib A.Kazembek tomonidnn 
0‘rtaga tashlandi. Keyinchalik, V.Gordlevskiy, A.K. Borovkov, J.Valiill 
ishlarida davom ettirildi.

Ergashgan qo'shma gaplar quyidagi mazmunni ifodalaydi:
1. Obyekt munosabatini bildiradi: tat. Uzurj beleserj, a! kebekeSIedtim 

min (O 'zing bilasan, ot kabi ishladim men).
2. Aniqlovchi munosabatli ergashgan qo‘shma gap. ozarb. Arvad  vjfl 

yev tiktir, arvad var, yevyixar  (Ayol bor, uy qurar, ayol bor, uy buzar).
3. Payt munosabati ifodalanadi: tat. Kuyas urman ar/nayeSerendaf min 

avlga kildem (Quyosh o‘rmon ortiga yashiringanda, men qishloqqa keldim).
4. Sabab-natija munosabati: qoz. Qonanbay bidjerene daulasqan joq, 

tiisendi (Qo'nanboy bu masala bo‘yicha bahslashmadi, tushundi).
5. Shait munosabati: no‘g‘. Aytarman -  mennen keter (Aytsam* 

mendan ketadi).
Uch va undan ortiq sodda gaplardan tuzilgan qo'shma gaplar murakkab 

qo'shma gaplarni tashkil qiladi.
Turkiy tillarda bog'lovchisiz qo'shma gaplar ham kuzatiladi: turkm. 

Az ahm  -gavgasiz basim (Oz oshim -  g 'avg'osiz boshim). Suv akart 
daS galar (Suv oqar, tosh qolar). Gar yagduni, tovSan dikyar (Qor 
yog'dimi, quyon chiqar). DaSda yagii yagyardi, yddinm  dakyardi, gok 
gurlemesi eSidilyerdi (Dashtda yom g'ir yog'ardi, chaqmoq chaqardi, 
momaqaldiroqning gurillashi eshitilardi).

Turkiy tillaming boshqa tillardan farq qiladigan tomoni shundakll 
bu tillarda qo'shma gapning ergashgan qo'shma gap tipidan tashqari 
funksional va struktur jihatdan boshqa til oilalaridagi ergash gapga teng 
keluvchi ravishdosh, sifatdosh qurilmalari keng tarqalgan.
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Tukriy tillarda shunday gaplar borki, ular shaklan qo‘shma gaplarga 
H ih ay d i. Bular uyushiq boMakli va sifatdosh, ravishdosh qurilmali 
leplardir.

Sifatdosh va ravishdosh qurilmali gaplarni transforma termini bilan 
B dalash  hollari ham mavjud. Bu transformalar tarkibidagi birikmalar 
Winjiri turg4un holda boMgani uchun ham bog'li transformalar deb 

Hfuritiladi.
Turkiy tillardagi bog4li transformalarning quyidagi ko'rinishlari bor.
-gait sifatdosh shakli orqali shakllangan konstruksiyalar:
1. Aniqlovchi xarakteridagi qurilmalar: Aliser yesegen yida tantanali 

I m h  hukm surardi (Alisher yashagan uyda tantanali ruh hukm surardi); tat.
bvz soylesken ke$e “biz gaplashgan kishi”.

2. To'ldiruvchi ko'rinishidagi birikmalar: olt. Budaqta korukoturganin 
kordim (Butoqda burunduq o'tirganini ko'rdim).

-dik sifatdoshi orqali shakllangan konstruksiyalar. CVg'uz guruhi
1 tillarida -dig shaklli sifatdosh qurilmalari keng tarqalgan: Оguz iii kodin
I M ib  yurumezdik yo i barmu oyin tutub oltnrmadiq yurt bar mu? (O 'g 'uz eli 

ко* chin orqalab yurmagan yoM bormi, chodir tikib o'tirmagan yurt bormi?)
-ihk shaklli sifatdosh qurilmasi payt mazmunini ham ifodalaydi: turk. 

Tran geldikte biz onu gdrdiik (Poezd kelganida biz uni ko'rdik).
-miS sifatdoshi orqali shakllangan konstruksiyalar. 0 4g*uz guruhi 

tillarida -gan,- diq shakllari biian bir xil grammatik ma’no ifodalovchi 
•mis shaklli sifatdosh qurilmalari ham uchraydi: ozarb. Bayram ilan 
vurmns o.damlcir kimi yerinden sicradi (Bayram ilon chaqqan odam kabi 
joyidan sakradi). Bu shakl yoqut tilida o'ziga xos tarzda ifodalanadi: 
Soduoccuyus olbuttorin kepse.te (Soduochchuyus hayvon ularniki 
ekanligini aytdi).

-miS affiksi orqali hosil qilingan sifatdoshlar qadimgi turkiy tillarda 
ham mavjud bo4gan: tatar va o'zbek tillaridagi turmiS, boshqird tilidagi 
yazitns so'zlari mis affiksi yordamida hosil qilingan.

-acaq  sifatdoshi orqali shakllangan konstruksiyalar. -a£aq  murakkab 
afiiksi turkiy tillarda keyingi davrlarda shakllangan. Turkiy tillarning 
dastlabki taraqqiyoti davrida uchramaydi. -acaq shaklli sifatdosh qurilma
lari ham aniqlovchi vazifasida keladi: tat. beznetj kaharmannar baraSaq 
Sehyer yiraq tiigel ide inde (Bizning qahramonlar borajak shahar uzoq 
emas); turkm. Onsoy ol ozyetdegini ozi biler(So'ng u o*zi nimaqilajagini
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biladi). Ozarbayjon tilida bu shaklga sinonim tarzda -ma 
ishlatiladi: Onlar Sohnazinyox olmasim telebyedirler (Ular Solflfl 
yo’q bo'lishini talab etmoqdalar).

Savol va topshiriqlar
1. Quyidagi matnlami o'qing. Turkiy tillar morfologiyujilgMH 

xususiyatlarni tahlil qiling.
2. Quyida keltirilgan matnlarda aks etgan turkiy tillar m orfo loglj^H  

doir xususiyatlarni tahlil qiling.
3. Turkiy tillardan namuna sifatida keltirilgan matnlardagi gn iin itt|fl 

shakllarni tasniflang.
4. Quyida berilgan matnlami leksik-semantik jihatdan tahlil qiling, <
5. Quyida keltirilgan matnlar asosida turkiy tillarga xos umunily W  

farqli jihatlami iuzohlang.

Turkm an tilida
Yamana sabir eyle,

Yah^iya sukiir eyle,
Y iireginde olmayan §eyi dile getirme,
Yah§i soz bulamazsan susara kotur.
****

Nuh Peygamber, nazar eyle bir nefes,
Omriinu beyhude gefirdim-abes,
Zekeriya Peygamber. ya Hizir, Ilyas.
Kovus,Kiyas, Musa, Imran, §ifaber!
*****

Evvel Ademindi dunya,
Bu dunyayie kipge?ti...
Oz devrinde Nuh peygamber,
Neccari§in tutup ge9ti.
* * * * *

.. .Cennet i9re dirigiren.
Idris koynek dikip ge9ti.
... Yunus bahgin kaminda,
**Ente subhan” okup ge3ti. (Mahtumkulu )
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Yoqut tilida
ПИ\'Р гауларынын орманды алкаптары мен сай"сала^харыда ад 
hfl.ftyi'Ы ecipin ем ф  суретш Эвеню ел1нде Седюк д е г е н  атакгы 
)пи Гюлды .Ол коз жазбайтын, fouii#, едралайды кезвден  ататын 
■|Н . аюмен алысудан тайынбайтын жаужурек адам едi %
Амур мен жакуттын коптеген квпестер1 мен алыпсатарлары 

lllioiv картты жаксы бшет’ш. ©йткеш одан кыруа.р актиын 
b|ilfn.'piii сутеген алып, оган ездершщ темек1, шай, щыт, § ез сиякты 
■ йм дары н кымбатка сататын.
■Ссдюк аксакал соцги уш  ж ы лдан 6 e p i  акды  ж еке аулам ай ,ж ан ы на 

Ьн1лдес 6 ip  адамыньщ  Уйбанча деген баласын cep iK  к ы ц  алганды. 
т и п  wciriT куткен у м т н  акгап,елгезек, сешмда c e p i r i  доп алды . 
|Чыкка ш ыдамды, тайга ш йндеп  узак, сапарга тез1мдц мерген 
Вш1г;ш сон карт оны туган баласын дай жаксы керш . дязвдйт-ын едь 
(И, Я кутски й  “ А лты н  ж ы л г а ”)

Gagauz tilida
Bir adamin kumisi 9ingenaymi§. Komu$u ya§armi§lar. BJr uv§am 

kiuni duyir, ani sadi3larda kurmalari firindan 3ikarmi§lar. D ^ e r karisina:
- Ban seni §indi koolaycam. S3n da dooru saadi^larui sobasimn 

brdm a kafasin. Bir gbirbiltbi bir patirdv: <;ingena ardina. (^ingenayka
' lollaner dooru saadiclarin igei’inS .

-Tutarsam Ы^ыгесдш! -baararmi? 9ingena.
- Dur ba, yapma! Olmaz!- durguder saadici. - Те buyur sofraya,otur, 

Uslan!
Sofranin ortasinda bir trpsi knrma varrm§ .QingenS oturer sofraya, 

karjisina da saadici oturer. QingenS hizli iyer kendi tarafindan kurmalari 
ila? karisina bakarak deer: - Seni tutaydim kafani te bola kivradaceydim! 
-bu laflarlan tepsinin dolu tarafmi kendisina 9evirer.

- Brak kivratma! -deer saadici, tepsii geeri 9evirerSk.

Q irg‘iz tilida
Шубырып барады ...Шубырып барады...Bdpi де калага карай 

кет'ш барады...Жаяуы да... Kefliicrici де... Топ-топ бодып жол 
устшде отырган аш каргалар каркылдап, дурк1реп ушып кетедь.. 
Олардыи ушкан жер'шен кетершген, кул сек^лда сургылт шац баяу 
гана калыктап келш кайта конады. Айнала тешрек кулакка урган
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танадай тагы  да жым-жырт бола калды. Ш анытып мунар millitlfl 
.ыстык аспаннан ж алын  леб! Teyin тур. Капшык аркалт .щ  иц»|»м 
жаца сары жеке тиеген арбамен акатарласа журш  кем* ЩЩ j 
Ж вкенщ устш десында басында ак кш з калпагы 6ip а р б п к в щ Я  
Оньщ кейлепнщ  омырауы агытулы, тамыры бшеуленген Mollifjfl 
тер солгалап агып келедк

-Кай ауы лдш ац дер?- деп. жен сурады ол жаяулардан. •
-Жогаргы Ашты аулышшм^з,- деп жауап берд1 жаяуларн/и.щ 4 

Ал езЫ з кай ауылдцешз?
-Ушел1*н1*к1м|‘з .. .  Э цпм е сонымен токтап калды. АрплммнН! 

арт жагында торт-бес жасар 6ip бала отыр. Ол ыстыктои 
калжыраган. Маужыратып калгыта бастаган уйкыдан c e p ilp jj  
келгендей, ол кезш  бакырайтып аша туседк 6ipaK а у ы р л м в  
кабагы ырыкка кенбей, кез1 жаймен гана жумылып, ерию auii.i im m  
кшжентай ак T icT ep i керж едЦ Э хм ет Ф эйзи. „Toqay” rom anidnii)

O zarbayjon  tilida
Мэн кэлэнда сэнэдлари кэтирэрэм, сен кзлзнда сэнодлари 

кэтирмишдин, о кзлзндз сзнэдлзри кетирзчэкдир.
*** * ****

Фаридун шананы Ьэ1э дейулмэмиш тахыл дзрзлэринэ свйкзйиЛ, 
суфрзйз яхын кзлди. Кулназ да кзлиб, анасынын янында эйлэшди, 
Онлар черзйи тикз-тикз кзсзрэк. мис касадакы пендирдзн онуи ] 
арасына гоюр ва иштаЬа илз ейирдилзр.

**** ****

Намынын урзйи дзрдцзн, гзззбдзн партламаг дзрзчзсинз кзлирди. 
Мубашир Мзммзд мзЬсулун белунмзси Ьаггы нда зрбабы н ен и шзртин и 
кзндз кзтирдийи саатдан кезлзриндэки ум ид сонму ш. узлзриндзкн 
шадлыгы бнр гуссз вз ззеблы бир фикир звзз эмишди... Бутун куну 
Изр тзрзфз од элзйзн кунзш тззэчз батмькшды... Ики ай бундан габаг 1 
кзндз еничз кзлдийи заман о гздзр дз аИэмиййзт вермздийи, лакйН 
Ьарада исе дахилиндэ кизлэниб i алан бир Иадисз хеялында чанланды... 1 
Бойуйуб екз киши олуб... Бу сезлари эшидэн ушат даЬа чиддиййзтлз 
ишлэйир вэ атасынын ону бейук еринз гоймасындан севинирди... 
Муса киши Ьейрэтлз чамаата бахды...Фириду ну тззччублз бахдыгыны 
корзрзк, о анлатмага башлады...Иочсуллуг. эЬтияч вз зулм онун нзсиби
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■Щур. ШэЬэрДд биринчи козунз дэйэн эИтияч вэ касыблыг ла 
jllilMiik иэ зинэт сэЬнэларинин hap аддымда гарщылашмасы, уз- 
курмпсм иди...Лакин бу урэйэ чурук тэсэввурлэр, эгидзлэр ве 

■II юрбийэ элэ дамга басмышдиыр ки, онлары силмэк учуй бир 
■ | | |1Мдыр...СэЬв этмирэмсэ, мзн сизинлэ бу барэдэ бир дэ сеЬбзт 
Р 11лим...Азэрбайчана кал эн вэ чоллэрдэн, чохлу кэндлэрдзн кеч эн 
■олун гырагындакы чайханада гейри-ади бир чанлылыг вардыр. 
ШраЬимов)

T urk  tilida
(tty piireniin oglu Bamsi Beyrek hikayesindeyeralan birdigertutsakhk 
Byrekhen iiztutsak di§meden once ya§amr. Bu tutsaklikki sas urelidir; 

hub* tutsak ahnan ki$i bezirganlardan birinin karde§idir. On alti yildir 
|j|r  daolan bezirganlar, Oguz yurduna donerken kafirlerin saldinsma 
Mmi}, izlerinden biri tutsak dijm ijtir. Bitin mallarmi kaybeden 
Bgfinlar, yardini istey ecekleri birini ararken Beyrekle kar§jla§mi§ ve 
м1ш> yardim istemi^lerdir. Beyrek, kafirlerle sava§mi§ ve bezirganlarm 
mIidi kurtarmi§tir. Metinde tutsak olan ki§inin kurtanldigma dair bir 

olmasa da olaylanna ki§mdan tutsagin B eyrek tarafmdan kurtanlmi§ 
lilugunu di§*nmemiz mUmkimdur.Gerei bura daki tutsaklik, hikayenin 
Ml firgiisunti olu§turmaz; ancak burada Beyrek'in kahramanligimn 

n n lt i ld ig i  bir durum s6z konusu oldugu izindikka tedegerdir. Yukan 
u d  aldigimiz metinlerde '‘tutsakliktan kurtarmamotifv’ bey oguljannm  
bhranianhklaritun anlatimiisin birara zolarak kullanilmi$tir. Anlatilarda 
ojulun babasinj, karde§iniya da kendisini tutsakhktan kurtarmasinm 
mctinlerinan afatisini olu^turmasi, bukana atimizi destekler.

Salur Kazan’in Evinin yagmalandigi ve Kazan Bey oglu Uruzbeyin 
lulsak oldugu boylardai sebabanin ogul ututsakliktan kurtardigi gorulur. 
Ancak, bu hikayeler dedik katizek en5nemli bir husus. ogullarin tutsaklik 
hallerinde bile yigitlik gostermeleridir. (“D ede K o rk u t” hikayeleri)

Qozoq tilida
Ха, менщ эм1риллер1м, сонымен энпмемд! акырындап бастай 

берейш/ Бул вм!рде байлардын палаудан ж уреп айныганда, кедай 
еорлылардин сусын да тауып iuie алмайтын кездер! болады гой. 
СЛздерге не ту рал ы айтсам екен?
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Бдрде, елген адамдардын бата окырында болып, ш  in I 
жемекш! болган молла, Жарраинан шыгып Тюрханга кеде ШщШI  
Сол сапарында оныц мжген eceri сазга батып калганда. МФК щ ш  
жасырынып турган е д 1 М .

03ipre ол сол жерде кала турсын. мен Ыздерге баска Gip fljjH 
айтайьш.

0ткен заманда Махмуд деген 6ip саудагер болыпты.
©зшш улы болмапты деседь BipaK козш щ  жанариндаГи 

суйген жалгыз кызы бар екен.
Э р сулудын езш щ  6ip кем ш ш п  болмай ма? BipaK Махму.ийЯ 

Нигар-ханым деген кызыньщ сулулыгы сондай, 6ip керген п мц 
ес1нен танатын болса керек. (Аскар Лекеров. Местан)

•к'к'Ь "к-к it

Осы журт Ескенд1рд1 бш е ме екен?
Македония шайары оган мекен.
Филипп патша баласы, ер кэш И й,
Мактан суйпш , кызганшак адам екен.
Филипп елдь Ескенд1р патша болды,
Жасы эрен жиырма 6ipre толды.
0 з  журты аз KepiHin, кершшерге 
Коз алартып к;арады онды-солды.
Сумдыкпен эскер жиып каруланды,
Жакын жерге жау алып тура аттанды.
Кеп елд1 кутшбеген кырды, жойды,
Ханды елтф ш , каласын тартып алды.
Жазасыз жакын елдщ  бэрш шапты.
Дарияныц суындай кандар акты.
Ш апкан жердщ бэрш  де бодан кылып,
©шметпен колы на тартып апты.
Ескендф елде алмаган хан коймады,
Алран сайын к е ц ш  6ip тоймады.
Араны барган сайын катты ашылып,
Ж ердщ жузш алуга ой ойлады. (Абай. “Ескендйр”)
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Q rim -ta ta r  tilida
I Лделлек. Гузэл холыкларнын ин гузэле-гаделлектер. Деньяви 

мир.ггкэ бэйле эшлэрдэ гаделлек белэн булу -  Ьэркем ечен тиеш 
■ 1  да. тэрбия белэн мэшгуль булганлыктан, гакылларны во 
p lp iih i тэрбиялэудэ олы бер катнашы булганлыктан, мегаллимнэр 
■  тигмн да аргыграк тиеш булса кирок! Гаделлек иялэре hop 

р г п ш ы н  юлынча барырлар вэ Ьичкемгэ таш атмаган хэлдэ 
т к л а р е н э  дэ иркен вэ тугры барып ирешерлэр...» 
гМ ашЬур мэгърифэтчебез бала тэрбиялэуне бишектэн башларга 

■ |ык дип саный Ьэм ш уна курэ ана булган хатын-кызны тэрбиялэу 
К ьолэлэренэ бик куп игьтибар бирэ. Ул «бала тэрбиялэу — 
Buibiii гаилэдэге генэ тугел, э  бетен жэмгыять алдындагы изге Ьэм 
рппплы бурычы булып тора», дип саный. Мэктэпкэчэ яшьтэге Ьэм 
Цлкгоп яшендэге балаларны тэрбиялэу буенча биргэн кицэшлэрендэ 
м  балаларга фэкать дересен сейлэргэ, аларны Ьэртерле женнэр, 
Ьрилэр, ерэклэр Ьэм башка шундый нэрсэлэр турындагы 
■дырмалар белэн куркытмаска кирок дип эйтэ. Анынча, ана кеше 
Ненец балалары белэн тыныч, тигез тавыш белэн сейлэшергэ. 
Норны кызыксындырган сорауларга сабыр гына жавап бирергэ 
теш . Тэн жэзалары Ьэм башка терле жэзалар кулланыяырга тиеш 
Гугеллэр. Ана кеше узенен балаларын кечкенэ чактан ук узлэренен 
Кылган гамэллэре ечен жавап бирергэ ейрэтергэ тиеш. (Ризаэддин 
fiin/с Фэхреддин эсэрлэре).

B oshqird  tilida
Борон-борон заманда, Урал тауы ла. Аги^ел дэ эле юте сатгга. 

шыр урман эсендэ йэшэгэн. ти, бер бабай менэн бер эбей. Озатс 
гумер иткэс, эбей улеп киткэн, э бабай береЬе Шулгэн, икенсеЬе 
Урал исемле ике у^мер улы менэн тороп калган, ти. Бабай Ьунарга 
йорегэн. э Шулгэн менэн Урал ей^э тсалыр булган. Айыу тиЬэн -  
айыу?ы, буре тиЬэн — бурене, арыдлан тиЬэн -  арыдланды тере кейе 
тотон алып тсайтыузы бабай уйынга ла курмэгэн, ти ,—ул шулай кесле 
булган. Ни есен тиЬэц, бабай Ьунарга гел генэ бер тсалатс йыргкыс 
йэнлек тсаны эсеп китэ икэн. Шул тсанды эсеп алдымы -  уга ана шул 
йырткыстын кесе едтэлер булган. Иола буйынса, йыргкыс кейекте 
уукулы менэн ултерген кешегэ генэ уныц канын татып карарга
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яраган, Шуньщ есен бабай уценен; улдарына: «БэлзкэйЬеге? рло, 
кейек ауларга йэшегез етмэгзн, минэн курмэксе турЬытстагы 'каигЯ 
ауьцыгы^^ы тей$ерэЬе булмагыз тагы -  Ьэлэк булырЬыгы?»,- тип гел 
генэ кидэтэ торган булган. (“Урал батыр”)

Q oraqalpoq  tilida 
Q i’s ku’nlerinin’ biri yedi. Jerdi qali’n’ qar qaplag’an. Gu’ljamal 

menen Aysa’nem qardi' g ’ashi’rlati’p, woqi’wdan qayti’p kiyati'r. Wolqj, 
jo l boyr mektepte bolg’an qi’z i’qli’ waqi’yalardr ayti’si’p  kiyati’r. 
Birwaqi’tta wolardi?n? aldi’nan qon’si’si’ M urat ag’a shi’qti’. Iyninde 
u’lken m i’lti’g ’i’, qoli’nda kishkeneg’ana go’jek  bar.Yeki q i’z  w o n iV  
menen sa’lemlesti. Aysa’nemnin’ go’jekke ko’zi tu ’sti de:

-M urat ag’a, an* awlap kiyati’rsi'zba? B u’gin bizler ta 'b iyat pa’ninen 
tiri jan i’zatlarg’a zi’yan bermew kerekligi haqqi’nda w o’ttik. Sizler 
balawaqti’n ’i’zda bunday tema w o’tpedin’iz be? Bizlerge mug’allim 
haywanat larg’a  jam anli'q  yetken adamni’n ’ w o’zine qayti’p baradi’ dep 
aytti’,-dedi.

-Siz go’jekti qalay atti’n’i ’z? Wog’an jan i’n’i’z  ashi’m adr ma?,-dep 
G u’ljamalda so’zge qosi’ldi’. Wolardi’n’ ga’plerine Murat ag’a ku'lip: 

-Yey q i’zlari’m-ay, sada srzlar-aw . Yele balasi’z-da’.Tu’sin bey siz 
hesh na’rseni,-dedi de jo li’n dawam yetti.

Gu’ljamal menen Aysa’nem qon’si’s i’n i’n ’ izinen uzaq waqi’t qarap 
turdi’.Go’jekke rehimi keldi.

Yerten’ine Murat ag’a woljasi’nan wonshakewli to li’n ’qi’ramay. 
u ’yine keldi.

Hayali’da woni’ qapali’ pishin deku’ tipaldi. Kishkene qi’z rn P n ’ 
mazasi’ joq  yekenligin aytti’.( “D a'm urat ag’a  ka’rin nege tasladi’?” . 
G u’rrin’)

0 ‘quv  loyihasi
M avzu: T u rk iy  t i l la r  s in tak s is i
Ish tirokch ilar: 3 ta lab ad an  ib o ra t g u ru h
T a’ lim ning  m aqsadi: tu rk iy  ti l la r  s in tak sis i, b ir ik m a  v a  gap  tu rla ri, tu rk iy  

izo fa , p red ik a ts iy a , so d d a  g ap , q o ‘sh m a  g a p , gap la rn i 
ta sn iflash  m ezo n la ri m o h iy a tin i o 4zlash tirish .
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Rcjalashtirilayotgan 
o'quv natijalari:

hozirgi turkiy tillaming sintaktik xususiyatlarini 
umumlashtirish. so*z birikmasi. gap tasnifidagi muhim 
jihatlarni belgi lash, predikativlikning gapni tuzilishiga 
ko*ra tasniflashdagi 0‘rnini yoritish.

Loyihalashtirish 
faoliyati bo*yicha 
talaba quyidagi 
umaliy ko'nikmalarga 
ega bo'ladi

-  turkiy tillar sintaksisining asosiy masalalarini 
umumlashtirish;
-  turkiy tillarning o'ziga xos sintaktik xususiyatlarini 
ajratish;
-  bosh bo laklar, ikkinchi da raj as i bo'laklar, gapning 
markazi tushunchalarini misollar asosida yoritish;
-  turkiy tillar sintaktik tizimirii loyiha taqdimoti 
asosida yoritish.

Talabalar loyihani 
muvaffaqiyatli 
bajarishlari uchun 
lozim bo*lgan bilim 
va ko'nikmalar 
quyidagilardan iborat:

turkiy tillarning sintaktik tizimi; so'z birikmasi. gap, 
gap bo'laklari. uyushiq. ajratilgan bo‘laklar, qadimgi 
turkiy tilga xos sintaktik munosabat shakllarining 
hozirgi turkiy tillarda saqlanib qolish darajasini tahlil 
qilish.

Talaba awal 
o'zlashtirilgan 
quyidagi bilimlarni 
inustahkamlaslii 
kerak:

teng bog'Ianish, tobe bog'Ianish. so'z birikmasi, 
boshqaruv, moslashuv, bitishuv usullari, izofa, gap, 
sodda gap, qo'shma gapni izohlash.

Turkiy xaiq lar yozuvi tarixi 
Piktografik, ideografik, ieroglifik yozuvlardan keyin yozuvning yangi 

bosqichi —fonografik (yun. «phane» -  tovush, «graphe» — yozaman) 
yozuvga — avvalo, ayrim b o 'g ’inlami, keyinroq ayrim tovushlarni biror 
belgi bilan ifodalash usuliga o 'tildi. Fonetik yozuvning kelib chiqishi 
qadimgi Finikiya yozuvi bilan bog'liq.

Xaiqlar fonetik yozuvning turli -  lotin. arman, gruzin. slavyan, arab 
yozuvlarini yaratganlar. Qadimgi yozuvlar tosh, suyak, yog'och, qamish 
kabi qattiq jismlarga, keyinchalik pergament va qog*ozga yozilgan. 
Yozuvlar okngdan chapga, chapdan o 'ngga yoki yuqoridan pastga qarab 
o'qilishi mumkin bo*lgan.

O 'rta  Osiyoda eng qadimgi davrlarda yashagan qabilalar, ulaming 
madaniy hayoti, tili. yozuvi haqidagi maMumotlar grek, eron, xitoy 
tarixchilari asarlari, toshlarda bitilgan matnlar orqali yetib kelgan.
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Turk xoqonligining Buyuk ipak yo*li ijtimoiy-iqtisodiy m unosabati™  
markazida joylashgani bir tomondan, turkiy xalqlarni ilg‘or m a d q H  
an’analar bilan tanishtirgan bo‘lsa, ikkinchi tomondan, turli x a lq lu rn ld  
madaniy jihatdan yaqinlashuvida asosiy vosita sifatida xizmat (|ihlU 
Ana shu madaniyat an'analarining muhim qirrasi Markaziy (Ы\м 
xalqlarining yozuv madaniyatidir. Markaziy Osiyo hududlari qadiindnfll 
jahon yozuv madaniyati tarixida o‘ziga xos m a’rifiy markaz sifatid:i o'rlfl 
tutib kelgan. Markaziy Osiyo xalqlari Uzoq Sharqning ieroglif y o zu v lm  
izidan bormay, yozuvning yuksak bosqichiga xos alifboli, ya’ni har bir 
shartli harf belgisi inson nutqining ayrim olingan tovush birligini ifndfl 
etadigan fonetik yozuv usulini tanladilar. Fonetik yozuv har qanday i 
yozuvning ibtidoiy turlaridan taraqqiyot mahsuli sifatida ajralib turndlfl 
Fonetik yozuv yo'lini tanlash ajdodlarimizning inson nutqini ilmiy yfl 
amaliy jihatdan chuqur tushunganliklaridan, yuksak darajadagi filologffl 
bilimlaridan dalolat beradi.

Klinopis, m isr va semmit yozuvlari qadimgi Yaqin Sharqning; 
dastlabki, asosiy yozuvlari sifatida qaralgan. Eramizdan avvalgi VI-IV 
asrlarda 0 ‘rta Osiyoning Eronga yaqin hududlarida rasmiy yozuv sifat i d  
klinopis, ya’ni mix yozuvi ishlatilgan.

Semmit yozuvi nafaqat hind yozuviga, Markaziy Osiyoda кепв 
yoyilgan oromiy yozuviga ham asos boMdi. Oromiy yozuvidan, asosafl 
forslarning idora hujjatlarini yozishda foydalanilgan. Ayrim joylardu 
xalqaro diplomatik munosabatlarda oromiy yozuvi qo'llangan. Oromiy 
yozuvi klinopisdan sodda va qulayroq edi.

Turli yodgorliklarda qayd etilishicha, eramizdan oldingi 111-1 asrlardl 
oromiy yozuvi bilan bir qatorda yunon va karoshta yozuvlari ham 
ishlatilgan.

XVII asr oxirlari va X VIII asr boshlarida Sharqiy Turkiston qazilmalar! 
orqali bir qator turli (diniy-mistik) yo‘nalishdagi yozuv namunalari 
topilgan. Ayrim ro'zg^or buyumlarida toxar yozuvi, bu yozuv asosida 
shakllangan pahlaviy yozuviga oid namunalar m a’lum bo‘ldi.

1956-yilda mo*g4ul arxeologi Dorj Suren M o‘g'ulistondagi Arxangay 
aym og'iga qarashli Bug‘ut qishlog‘i yaqinida katta toshlavhaga bitilgan 
qabr bitigini topdi. M o‘g‘ul olimi B.Rinchen bu lavhadagi yozuvni 
uyg'urcha, deb taxmin qildi. Lekin Doij Suren yuborgan fotonusxalar, 
keyinchalik S.Klyashtorniy tomonidan ko'chirilgan nusxalar asosida 
V.A.Livshis bug4ut yozuvining sug'dcha ekanligini asosladi.
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Sug'dlar va turklar o'rtasidagi aloqalar VI asrdan boshlangan, deyiladi. 
ildn Bug'ut bitigtoshi turk-sug‘d munosabatlari yanada qadimdan 
Khlanganidan dalolatdir. Sug‘d yozuvi namunalari, asosan. hujjatlar 

Binida saqlanib qolgan.
Eramizning II asridan boshlab sug 'd  yozuvi qo'llangan. Bu yozuv 
minan VI asrgacha davom etdi.
II asr oxiri III asr boshlarida Xorazm shohi xorazm yozuvida pullar 

hiqargan. Xorazm shohi tam g‘asida xorazm yozuvidagi bitiglar aks 
gan. Xorazm yozuvi O 'rta  Osiyoda ancha keng tarqalgan bo'lib, oromiy 
ozuviga yaqin edi.

Hozirgi fan qadimgi turkiy dunyoda yozuv tarixini Issiq qo‘rg‘onidan 
opilgan kumush idish sirtiga o byib tushirilgan bitigdan boshlamoqda. 
Mu noyob buyum 1974- yilda Almati yaqinida qazib olingan qadimgi 
ink zodagoni qabridan topilgan edi. “Issiq yozuv” nomini olgan bu 
mil turining sopol parchalarida qolgan namunalari 0 ‘zbekiston janubi 
(Surxondaryd viloyati)dagi bir qator arxeologik yodgorliklardan ham 
(opildi. 1950- yillarda A fg‘onistonda ish olib borgan fransuz-afg‘on 
Rrxeologik ekspeditsiyasi ham qoyalar sirtidagi grafik shakllari “issiq 
yozuv'’ bilan bir xil belgilarga duch kelgan. Bu shuni ko‘rsatadiki, “ issiq 
yozuv” nomli qadimgi turkiy alifbo miloddan avvalgi IV -  111 asrlardan 
boshlab milodiy II - III asrlarga qadar ulkan hududlarda tarqalgan. “ Issiq 
yozuv” milodiy VI - VII asarlarda yuzaga kelgan qadimgi turkiy (o‘rxun- 
cnasoy) alifbosiga asos bo‘lgan, deyish mumkin.

“Issiq yozuv” va unga o 'xshash O 'zbekistonning janubidan va 
Afg‘onistonning Dashti Novur degan joyidan topilgan yozuvlar ilmiy 
jihatdan yetarlicha talqin qilingan emas.

V - VIII asrlar davomida turkiy xalqlar о ‘rxun-enasoy yozuvidan keng 
foydalanganlar.

Eng qadimgi yozuvlami, shu yozuvlarda bitilgan eski obidalami 
o'rganish, asosan. 1982- yilda O 'zFA Qo‘lyozmalar instituti xodimlari 
tomonidan boshlangan edi. Birinchi navbatda o4mishda keng yoyilgan 
Migkd> ko\k turk (o‘rxun-enasoy- run), eski uyg‘ur yozuvlari va ularda 
bitilgan yodgorliklar manbashunoslik va filologik aspektda o4rganila 
boshladi.

YozUv o ‘zgarishi turkiy tillar taraqqiyoti davomida ham kuzatilgan 
jarayon hisoblanadi. Turkiy tillar tarixida yozuvning o ‘zgarishi ijtimoiy- 
siyosiy jarayonlar bilan belgilanadi.
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H ar b ir tiln ing  b ir necha asrlar davom ida shakllangan  fonetik  li/ ln || 
q a to r til xususiyatlarin i o 'z id a  nam oyon etadi. A lfavit, g rafik  belj'lliH 
tizim i, yozuv  an ’anasi esa ekstra lingv istik  faktorlar ta 's ir id a  sezilriill 
darajada o 'zg a rad i. T urkiy tillar a lfaviti key ing i 7 5 -8 0  yiJning o ‘ziduye*  
uch  m arta o ‘zgarishga uchradi.

X X  y illa r boshlarida turkiy tillarda yozuv  m asalasiga aloh ida e'lilnif 
qaratild i. 1926-yilda B okuda chaqirilgan  turkologlarning  l-quru ltoy idw  
turkiy xaiq lar yozuvini arab  grafikasidan yangi alifboga o ‘tk*i/i«|i 
m asalasi ko^riFdi. Yangi yozuvdagi im lo qoidalari ishlab chiqildi.

Turkiy tillarda yozuv  o ‘zgarishi, ta ’kidlanganidek, ijtimoiy-siyo.sly 
ja ray o n  bilan bog4liq holda am alga oshirildi. B ir qator turkiy tillm lii 
qadim gi yozuv ko 'rin ish idan  arab  yozuviga o 'tild i. Jum ladan, o ‘zbeklttf 1 
kabi ta tarlar ham  arab alifbosidan foydalanganlar.

X X  asrning 20-yillarida arab alifbosi isloh qilinib, tatar tili uchun xn-. 
bo‘lm agan harflar chiqarib tashlandi, kerakli harflar q o ‘shildi; unlilnr 
uchun m axsus harflardan foydalanildi. 20-yillar oxirida lotin alifbosigfl |  
o4 ild i, 1938- y ilda rus (kirill) alifbosi asosidagi ta tar yozuvi jo riy  etildi 
Hozirgi tatar tili alifbosida 39 ta  h a rf  mavjud. Q rim -tatar yozuvi b ir nechn 
bor isloh qilindi: dastlab, yozuv arab alifbosida bo 'ld i, so 'n g  lotin, run 
(kirill) grafikasiga o 'tkazildi.

O 'rta  O siyo xalqlari, jum ladan, o ‘zbek xalqi qadim da turli yozuv J 
tizim idan foydalanib kelgan. 0 ‘zbek yozuvlari tarixida am alda ishlatih 
kelingan asosiy yozuv tizim ini fonografik, y a ’ni tovush yozuvi, harfiv 
yozuv yoki alfavit tashkil etgan. 0 ‘zbek xalqi O brta Osiyoning b o sh q a l 
xalqlari singari oromiy, yunon, karoshta, sug4d, xorazm, kushan, I  
eftalit, pahlaviy, suriya, hind, o ‘rxun (runik), uyg‘ur, arab yozuvlaridan 
foydalangan.

0 ‘rta Osiyodagi eng qadimgi yodgorliklar runik, uyg‘ur, sug‘d, moniy 
va braxma yozuvlarida bitilgan. Ular toshlarga (masalan, o ‘rxun-enasoy 1 
bitiglari), teriga yoki maxsus qog‘ozga (Turfonda topilgan yodgorliklar) j 
yozib qoldirilgan. Barcha yodgorliklar turk va Uyg‘ur xoqonligi davrida j 
yaratilgan.

Eski Turkiston xalqlari, jum ladan, o 'zbek  xalqi, qadimdan yuksak 
madaniyatli xalq sifatida dunyoga tanilgan. M ovarounnahrda run, uyg'ur, 
sug'd, moniy, braxma (braxman) yozuvlari qo‘liangan. Diniy mazmundagi 
asarlar braxma yoki moniy yozuvida, rasmiy hujjatlar uyg‘ur yoki sug‘d 
yozuvida bitilgan.



Qadimgi turkiy tillarda yaratilgan yodgorliklardan crrxun-enasoy va 
uyg‘ur yozuvidagi yodgorliklar saqlanib qolgan.

Runiy yozuvida -  o‘rxun-enasoy tosh bitiklari, uyg'ur yozuvida (uni 
Mahmud Koshg'ariy «turkcha yozuv» deb nomlaydi) — qadimgi turkiy 
yodnomalar (V11I-X asrlar); “Oltin yorug4”, “Maytri simit” , budda va 
xristian diniga oid yodnomalar. yuridik hujjatlar esa sug'd yozuvida 
bitilgan. Moniy yozuvida «Xuastuanift» yodgorligi yozilgan.

Uyg‘ur yozuvi. arab yozuvi bilan barobar, XV asrgacha qo'llangan. 
«Qutadg4u bilig»ning Vena (Hirot) nusxasi (XI asr), «Hibatul haqoyiq» 
(XII asr) nusxasi, « 0 ‘g'uznoma»ning qadimiy nusxasi (XIII asr oxiri), 
Xorazmiy qalamiga mansub «Muhabbatnoma» (1353- yil) asarining 
qadimgi nusxasi, «Latofatnoma», «Dahnoma», «Mahzan ul-asror» (X IV - 
XV asrlar) kabi asariarning ayrim nusxasi yoki parchalari uyg4 ur yozuvida 
bitilgan. Uyg4 ur yozuvi sug 'd  yozuvi asosida kelib chiqqan. Runiy yozuvi 
qadimgi oromiy yozuvi asosida kelib chiqqan, deb qaraladi.106

Turk run yozuvi o ‘ngdan chapga qarab yozilgan. Bu yozuvning kelib 
chiqishi borasida turli fikrlar uchraydi. Ayrim olimlar turk run yozuvi 
sug4d  yozuvidan kelib chiqqan desalar, ayrimlar uning pahlaviy yozuvi 
asosida shakllanganligini qayd etadilar.

0 ‘ncun -en aso y  a lifb o si (q ad im g i d a v r)
1 B e lg i- 1Qoilanishi j .  ̂ Transliteratsiya va transkripsiya

i Ш  M ,lsL  |Г IUnlilar
1 >► О  i/и /. /о/, /w /

Г* P  /ш/. NL M

106Nurmonov A. va boshqalar. Hozirgi o'zbek adabiy tili.•Tashkent, 20II.
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г M asalan , Г Y1 h -  (y o z u v  y o ‘na lisi: o 'n g d a n  c h a p g a ) -  
m insliiera lsiya: T ’N G R M  T u rk  ru n  g rafik as id a  8 ta  u n li fo n em a  b o 'l ib ,  
Htn belgi b ila n  ifo d a lan ad i. T u rk  ru n  g rafik as id ag i 2 9 ta  h a rfn in g  q a ttiq  
Vi> yum shoq  v arian tla ri b o r . T u rk  ru n  g rafik as id a  v,j, x, h, / t o v u s h la r i  
b o 'lm agan .

O 'rx u n -en a so y  m a tn la rid a  s o ‘z  v a  s o 'z  b ir ik m a la rin i a jra tib  k o 'rs a tish  

fftchun ik k i n u q ta  (:) ish la tilg an . (E n a so y  y o d n o m a la rid a  e s a  4  belg isi 
hum ish la tilgan ). U n d o sh  to v u sh la m in g  k o ‘p  v a ria n tlil ig i y o zu v n in g  
lilkom illashgani v a  s in g a rm o n izm  q o n u n iy a tin in g  k u ch lilig id an  dalo la t 

beradi.
U yg‘u r  y o z u v i. O 'rx u n -e n a so y  y o zu v id an  k e y in ro q  v u ju d g a  kelgan  

liyg 'ur y o zu v id a  tu rli h u jja tla r  b ilan  b irg a  m an ix ey lik  (m o n iy lik )  d ini 
liitoblafi sa q lan ib  q o lg a n .

V I-V II  as rla rd an  b o sh la b  tu rk iy  x a lq la r  v a  m o ‘g ‘u lla r  u y g 'u r  
nlilbosidan fo y d a la n a  b o sh lagan lar. C h in g izx o n  h u k m ro n lig i d av rid a  
tlavlat b o sh q a ru v i id o ra la rid a  u y g 'u r  tili v a  y o zu v id a  ish  yu ritilg an .

X IV -X V  a s rla rd a  y a ra tilg a n  “ B a x tiy o rn o m a” , “ M e 'ro jn o m a ’\  
"T azkiray i av liyo”  kab i a sa rla r u y g ‘u r y o zu v id a  k o ‘ch irilg an . 1469- y ilda  
luzilgan U m arsh ay x  y o r l ig 'i  ham  u y g 'u r  y o zu v id a  b itilgan .

Q ad im g i u y g 'u r  y o zu v in in g  am ald a  boM ishi a y rim  y o zm a adab iy  
tlllla rga  ham  o ‘z  ta ’s irin i o ‘tk azd i. M a sa la n , qad im g i u y g 'u r  tilig a  
xos b o 'lg a n  b ir  q a to r  m orfo log ik , le k sik , fo n e tik  x u su s iy a tla r  N avo iy  
d av rig ach a  b o ‘lgan , d ey a rli, barcha  y o d g o riik la rd a  kuza tilad i.

U y g 'u r  y o zu v i X V I asrg ach a  arab  yozuv i b ilan  para lle l rav ishda 

qoM langan.
U y g ‘u r g rafik as id a  19ta belg i b o 'l ib ,  b u la r un li v a  u ndosh  fonem an i 

ifodalagan . B a ’z ila ri ham  unli, ham  u n dosh  tovushn i b ild irgan . U y g ‘u r  
yozuvi o ‘rx u n -en aso y  y o zu v i kab i o 'n g d a n  ch a p g a  qarab  o"q i!gan .'07

U y g 'u r  yozuv i tu rk iy  til lam in g  fo n e tik  x u su siy a tin i to 'l iq  ak s  e ttira  
o lm agan . Ju tn lad an . /, н  v a  у  un li fo n em a la rin i ifodalovch i harflar 
bo ‘lm agan . S h u n in g d ek , til o ld i. lab lanm agan  o ‘rta  k e n g fe )  u n lis i uchun 
ham  m axsus belg i o linm agan . B u fo n em ala r ifodasida  a, e, ы, о, v a  о 
unlilari u c h u n  o lin g an  harflar ish latilgan.

,<r Рахмонов II. KjndwMU туркий тил.-Т.:Рфнпувчи. 1989.
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A rab  grafikasi asosidagi eski o‘zb ek  yozuvi (VIII asrdan -  
yilgacha).

VIII asr boshlarida 0 ‘rta Osiyo moddiy va madaniy hayoiivln 
o‘zgarishlar yuz berdi. Istilochilar mahalliy aholining asrlar davomiiltt 
erishgan ma’naviy boyliklariga rahna soldilar. iMahalliy yozuvlfmil 
yo4q qilishga harakat qildilar. Davlat ishlarida arab tili va yozuvini 
q o ilay  boshladilar. Aburayhon Beruniy arab lashkarboshisi Qutayha 
haqida: “Qutayba xorazm yozuvini bilgan. Xorazm afsonalarini saqlagufl 
kishilarni, ulaming orasida b o ig an  olimlarning hammasini turli y o i  Ini 
bilan ta ’qib ostiga oldi va yo‘q qilib yubordi”, deb yozgan edi.108

Xalifalikka qaram b o ig an  mamlakatlarda arab tili birmuncha vaql 
davlat tili b o iib , madaniy hayotda muhim o brin tutdi. Mahalliy ziyolilar 
arab tilini mukammal egallab, boshqa tilda yozilgan asarlami shu tiljui 
tarjima qila boshlashdi. Bularning barchasi turli mamalakat olim- 
larining o 'zaro aloqasi va hamkorligi uchun arab tilining xalqaro ti l  

darajasiga koiarilishini ta ’minladi. Bir vaqtlar Yevropa mamlakatlaridu 
lotin tili ilm-fan sohasida xalqaro til bo igan i kabi, arab tili ham  Sharq 
mamlakatlarida ilm-fan sohasidagi xalqaro tilga ay landi. Arab yozuvining 
keng yoyilishiga zamin yaratildi.

Arab yozuvi keng tarqalishiga, qadimgi yozuvlar ta ’qib qilinishiga 
qaramay, temuriylar davrida qadimgi yozuvlarda bitilgan matnlarni 
ocqiy oladigan mutaxassislar tarbiyalashga ham e'tibor berilgan. Tarixiy 
manbalarda temuriylar va zamondoshlarining qadimiy bitiglarni o‘qib, 
sharhlab berishganiga doir m a’lumotilar shundan dalolat beradi. Bu davr 
hujjatlarida uyg 'ur yozuvida bitilgan manbalar ham uchraydi.

Arab yozuvi VIII asrlarda kirib kelib, ommalashdi. Arab yozuvi bilan 
birga “alifbo” so‘zi ham ommalashdi.

Lotin alifbosiga o ‘tishdan aw al butun musulmon xalqlari va elatlari 
arab yozuvini qoilaganlar.

Arab yozuvi turkiy xaiqlar tarixiy taraqqiyoti va madaniy hayotida 
muhim oi*in tutadi. Turkiy tillar olamiga kirib kelgan arab yozuvi 1000 
yildan ortiqroq vaqt mobaynida ijtimoiy hayotning sotsial-madaniy 
ehtiyoji uchun xizmat qildi.

Unlilar tizimiga ega boim agan arab grafikasidagi matnni har bir

,m Маллаев H. Узбек адабиёти mapuxu. -7!: Уцшпувчи, 1976.
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liirkiy til (o‘zbek, turk, tatar tillari va h.k.)ning xususiyatiga xos ravishda 
n'qish mumkin bo‘lgan. Negaki, turkiy tillar fonetika sohasida, ayniqsa, 
unlilar tizimi borasida o 'zaro farqlanadi.

Arab yozuvi asosidagi alifbo bir necha asrlar davomida turkiy xalqlar 
birligini ta’minlashga xizmat qildi hamda bu yozuvda bitilgan ulkan 
bajmdagi adabiyot turk madaniy dunyosining istalgan hududida xuddi 
n'zinikidek qabul qilindi. Turkiy -  o ‘zbek yozma yodgorliklarining butun 
bir kompleksi, ma’naviy madaniyatning nodir namunalari aynan arab 
yozuvi ko^inishida hozirga qadar yetib keldi.

Arab xatlarining bir necha turi bor: ma'qaliy, tavqe\ nasx, ta ’liq, 
msta'liq, ko'fiy, riqo \ shikasta, suls. Bu yozuvlarning har biri o 'z iga xos 
xattotlikxususiyatlari bilan ajralib turadi. Bular orasidayozilishi jihatidan 
murakkabi ko'fiy va suls xatlaridir. Bu xatlar me’moriy yodgorliklar 
peshtoqiga, qabrtoshlarga matnlar bitishda ishlatilgan.

Arab yozuv turlaridan nasta’liq chiroyli yozilishi va oson o‘qilishi 
bilan ajralib turadi. Shu bois bu yozuv O 'rta  Osiyo va Kavkazda rasmiy 
yozuv sifatida qabul qilingan. 0 ‘rta Osiyo va Kavkaz xalqlari yozma 
yodgorliklarning aksariyati shu yozuvda bitilgan.

Arab alifbosi jam i 28 harfdan iborat. Arab alifbosiga asoslangan eski 
o‘zbek yozuvida 32 harf mavj ud bo4Igan. MaMumki, bir tildagi tovushlarni 
ifodalovchi hamma harflar ham  boshqa tildagi tovushlarni to 'liq  ifodalay 
olmaydi. Bunday hollarda alifooga o^zgartirish kiritish kerak boMadi, 
ya’ni muayyan tilning tovush tizimini aks ettiradigan harffarni qo’shish 
zarurati tug‘iladi.

VIM asrdan boshlab arab alifbosidan forsiylar liam foydalanganlar. 
Forsiy xalqlar arab alifbosiga okz  tillaridagi tovushlarni ifodalovchi 
to'rtta harfni kiritganlar: : v  (pe), ^(chim), j  (je), (gof. Shu bois arab 
alifbosidagi harflar soni 32taga yetgan. Eski o6zbek yozuvida ham ana 
shu 32ta harf istifoda etib kelindi.
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I
 Arab yozuvining o ‘ziga xos xususiyatlari quyidagicha:
H ) matn o 'ngdan  chapga qarab yoziladi;

; 2) bosh va kichik  harflar farqlanm aydi;
Г 3) harflar o ‘zidan oldingi yoki keyingi harfga birika olish xususiyatiga 

Ши' ra guruhlanadi;
L ‘I) qo 'sh  undosh va q o ‘sh  unlilardan faqat bittasi yozuvda ifodalanadi. 
Ун1 sli undoshlarni ifodalash uchun tashdid  ( со) belgisidan foydalaniladi. 
■  5) arab yozuvida bir so ‘z  bir satrda j'oziladi. Ayrim hollarda b o 'g 'in  

MO'chirish zarurati tug 'ilsa , ko 'ch irilad igan  so 'zn ing  so 'ngg i harfi 
[yttt|origa chiqarilib, qayirib qo 'y ilad i. Q o 'lyozm a m anbalarda , odatda,
I bo’g ’in ko 'chirilm aydi. A gar biron so 'zn i keyingi satrga ko‘chirish 
Uo/im bo 'Isa. o ‘sha so ‘zdan oldingi so‘zning harflari satrdagi bo‘shliqni 
In' Idirish m aqsadida ch o 'z ib  yoziladi.
► 6) arab yozuvida ayrim  harflar yozuvda ifodalansa ham , nutqda 
In I a IT uz qilinm aydi: (xvorazm ) -  xorazm ; (xvoja) -  xo‘ja.

Arab im losining o ‘ziga xos m urakkab xususiyatlaridan biri unli 
lovushlam ing ifodalanm asligi bo‘lsa. ikkinchisi yozuvda tinish 
belgilarining qo'yilm asligidir. G apning xabar, so 'ro q , undov m azm uni 
matn orqali anglashilgan. K eyingi davrlarda arab yozuvida so 'ro q , vergul 
kabi tinish belgilari qoMlana boshlagan.

Arab alifbosidagi harflar. asosan, o 'n  yetti belgidan iborat: ' (alifl, v  
(bn), сОге), S (dol), j  (re), lp  (sin), ^  (sod), j® (i/c/i), £  (ayn), - i  (fe), 
^(kof), J  (лом), ?(mim), <j (nun), j  (vov),»(iioyi havvaz), ^  ( yoy).

Bulardan c(he), j  (  dol), j  (  re), o* (sin), (sod), (  to), £ (  ayn), 
^  (kof) shakllarining m a’lum o ‘m iga nuqta qo‘yish orqali yangi harflar 
hosil qilinadi.

Shoh va shoir Zahiriddin M uham m ad Bobur arab yozuvining murak- 
kabliklarini qayd etgan holda, 20  yoshida (bu 1503-1504- yillarga to ‘g‘ri 
keladi) "Bobiriy xati"  ni yaratdi. "Bobiriy xa li”ning muhim tomoni 
shundaki, unda unlilar “zer-zabar” kabi diakritik belgilar bilan em as, maxsus 
harflar bilan ifodalangan. Turkiy til fonetik tizim iga rnoslab yaratilgan bu 
yozuv toMiq jo riy  etilmagan boMsa-da, ko‘pchilikka m a’lum bo 'lgan. Buni 
'■Boburnoma”dan olingan matn ham tasdiqlaydi: Mirzobek tag'oyidin 
ham Kamrong ‘a  tarjima va Hindqa kelgali aytqon ash'or va "Bobiriy 
xa ti” bila bitilgan sarxatlaryiborildi (429). Sarxat "yangi husnixat m ashq 
qiluvchi uchun ko 'rsatm a sifatida muallim tom onidan yozib beriladigan
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xat namunasi'V09 Sarxat namunaviy shakldagi husnixat bo iib , im 'rllly 
maqsadga xizmat qilgan. Sarxat milliy kalligrafiya taraqqivoti hadffl 
muayyan tasaw ur beradi. <Sarxa/ning iCBoburiy xati”da bitilganligi т а м  
alifboning muayyan vaqtda amalda boiganidan dalolat beradi.

'iBobumoma?’ning2002-yildagi nashrida “B  oburiy xati”ni rigtobil g |H  
bu yozuvda Q ur’on ko‘chirilganligi haqida m aium ot beriladiki, mazkul 
yangilik m a'naviyat ravnaqi uchun muhim ahamiyatga molikdir.110

XX asrning 20- yillari arab alifbosi m aiu m  darajada isloh qilindl* 
Chunki arab alifbosida unli tovushlarni kobrsatadigan alohida belgilu 
yo4q edi. Zer-u zabar (harfning osti va ustida qo‘yiladigan belgilar) fnqtil 
« Q ur on» va arab tilida yozilgan diniy asarlardagina q o ilan ar edi.

.1921- yil 1-5- yanvarda Toshkentda chaqirilgan til-imlo qurultoyfl 
boshqa masalalar bilan birga. arab harflarining so‘z  boshi, o 'rtasi vti 
oxirida qo ilan ish  shakllarini soddalashtirdi. O 'zbek tiliga xos boim agarj 

{sod), (zod), •*» IJtqi% ^  (izg'i) harflari alifbodan chiqarildi.
U, o 4, i9 a unli tovushlari uchun alohida harflarbelgilandi.
1922- yil apre! oyida b o ig a n  m aorif va madaniyat xodimlarining 

ikkinchi qurultoyi ham birinchi qurultoy qarorini m a’quliadi.
Isloh talabiga muvofiq arab tiliga xos b o ig an  ayrim harflar

yozuv tizimidan .chiqarib tashlandi. Ular taiaffuzi jihatidan 
o‘zbek tili tovushlariga yaqin b o ig an  harflarga almashtirildi. Eski 
yozuvdagi o*  harflari 0‘rniga isloh qilingan alifboda o* harfi; u-3 4I  
harflari o6rniga j  harfi; -*» harfi o ‘rniga ^  harfi olindi.

Isloh q ilingan  eski o*zbek 
yozuvida

E ski ol /b e k  yozuvida H ozirg i ko*rinishi

'A hU ’ Sobit

Sobir

j | 4 0 Zokir

j Zarba

rtPJ № Zolim

Toqat

Eski o‘zbek yozuvida unlilar ifodalanmas edi. Isloh qilingan arab 
alifbosida unlilar yozuvda ifodalandi.

m  Навоий асарларилугапш. Г/орсоШамсиев mapfpupu остида.-Г. 1972.-552-6.
J}> За%ириддин Мухаммад Бобур. Бодурнолш.-Т: “Шарь” НМ АК 2002.
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Isloh qilingan eski o‘zbek vozuvida Eski o ‘zbek yozuvida Hozirgi ko ‘rinishi
e&Ve Ы anda

jLI odod
О ’ Я? ' J* uchun

m o 'ta r
in

ijf. e tik

Umuman, arab yozuvi turkiy tillar, jum ladan crzbek tili taraqqiyotida 
I'Htta ahamiyat kasb etdi.

1926-yilda Bokuda chaqirilgan turkologlaming 1-qurultoyi turko
logiya taraqqiyotida muhim o ‘rin tutadi. Ushbu yig‘inda turkiy xalq
lar yozuvini arab grafikasidan yangi alifboga o‘tkazish masalasi ko‘- 
l ildi. Yangi yozuvdagi imlo qoidalari ishlab chiqildi. XX asr boshlarida 
amalga oshirilgan eng ahamiyatli o4zgarishlardan biri til, yozuv va imlo 
islohotlaridir. Jumladan, o6zbeklar, turkmanlar hamda qoraqalpoqlar bu 
davrda o4z  yozuvlarini ueh marta (1929, 1940, 1993), boshqa xalqlar - 
qozoqlar, qirg‘izlar va tojiklar ikki marta (1929, 1940) almashtirdilar. 
Yozuvga doir islohotlar bir qator omillar ta ’sirida amalga oshirilgan:

1) Iingvistik omillar;
2) iqtisodiy omillar;
3) ijtimoiy-siyosiy omillar;
4) psixologik omillar.
Turkiy xalqlar, xususan, o'rbeklardagi yozuv almashuvi asosida 

ijtunoiy-siyosiy omillar turganim k o lr  ishrnirnik in.111
1966-yil 12-15- dekabrda birinchi turkoioglar qurultoyining 40 yilli- 

giga bag'ishlab o'tkazilgan konferensiya ham alohjda ahamiyatga ega. 
Konferensiyada turkologiyada erishilgan yutuqlar, tadqiq qilinishi lozim 
bo‘lgan masalalarga aiohida e’tibor qaratildi. Turkiy xalqlar yozuvi, orfo- 
grafiyasi va terminologiyasining taraqqiyot holati, takomillashtirish yo'llari 
muhokama qilindi.

Ilk  lotin alifbosi (1930-1939). O 'zbekiston Markaziy ijroiya komi- 
letining 1928- yil mart oyidagidagi III sessiyasida lotin alifbosini davlat 
alifbosi, deb qaror qabul qilindi. Sobiq Ittifoq Markaziy Ijroiya komiteti 
Prezidiumi vaX alq Komissarlari Soveti bu qarorni 1929-yil 7- avgustdagi 
maxsus qarori bilan tasdiqladi.

Eltazarov J.D. O'zbekistonda XXasrda amalga oshirilgan yozuv va imlo islohotlari 
tarixidan (solsio/ogik tahlil).-Т., 2006.

183



Ilk  lotin alifbosi: 
Unlilar:

0 , 0 til oldi (yumshoq). keng, lablanmagan a unlisi
A, a til orqa (qattiq), keng, lablanmagan о unlisi
0 ,o lablangan, o‘rta keng. til orqa (qattiq) o‘ unlisi
0 , о lablangan, o‘rta keng, til oldi (yumshoq) o‘ unlisi
l.i lablangan, tor, til orqa va til oldi u unlisi
Ь, ь lablanmagan. til orqa (qattiq), tor i unlisi
I, i lablanmagan, tor, til oldi (yumshoq) i unlisi
E ,e lablanmagan, til oldi, o‘rta keng e unlisi

Undoshlar:
V, v jarangli, portlovchi, lab-lab, sof b tovushi

V.v iaransli, sirg'aluvchi. lab-lab va lab-tish sof v tovushi
G.g jarangli. til orqa. portlovchi sof g tovushi
D, d jarangli. til oldi, portlovchi sof d tovushi
з. <; jarangli. portlovchi, qorishiq. til oldi sof j tovushi
Z, z jarangli, til oldi, sirg'aluvchi, qorishiq j tovushi
J .i jarangli, til o'rta, sirg'aluvchi sof у tovushi
Z, z jarangli. til oldi, sirg'aluvchi sofz tovushi
K.k jarangsiz. til orqa, portlovchi sof к tovushi
L, I jarangli, yon, sirg'aluvchi, sonor sof I tovushi
M. in jarangli.lab-lab, burun, sonor sof m tovushi
N, n jarangli. til oldi, burun, sonor sof n tovushi
P,p jarangsiz, lab-lab, portlovchi sof p tosushi
R.r jarangli. til oldi, titroq, sonor sof r  tovushi
S,s jarangsiz. til oldi, sirg'aluvchi sof s tovushi
T,t jarangsiz. til oldi, portlovchi sof t tovushi
F.f jarangsiz, lab-tish, sirg'aluvchi sof f  tovushi
X, x jarangsiz, chuqur til orqa, sirg'aluvchi sof x tovushi
C,c jarangsiz, til oldi, portlovchi, qorishiq ch tovushi
С, с jarangsiz, til oldi, sirg'aluvchi sof sh tovushi
Q.c, jarangsiz, chuqur til orqa. portlovchi sof q tovushi
cn.cn jarangli, chuqur til orqa, sirg'aluvchi sof g‘ tovushi
H.h jarangsiz. bo‘g‘iz, sirg'aluvchi sof h tovushi



1934- yildagi imlo islohotidan keyin unli harflar soni 6taga tushi- 
lliii (yozma nutqda ishlatiladigan uchta unli: / dj, [ii] и [i] tovushlarini 
jftuialovchi harflar alifbodan olib tashlandi). 1937-yilda kuchli 
loniylashgan toshkent shevasi qat’iy tarzda o 'zbek adabiy tilining 
ftlnflfuz me’yori sifatida belgilandi.112

Kirill yozuvi asosida o*zbek alifbosi (1940- yildan -  1993-yilga 
fl|dar).

1940- yil 8-may kuni qabul qilingan farmonga ko‘ra armani gruzin. 
■Dltiqbo‘yi aholisidan tashqari bir qator xaiqlar rus (kirill) yozuvi 
mosidagi alifboga o'tdilar. 1940- yildan boshlab amaldagi rus grafikasiga 
B zbek tiliga xosy, xl harflari kiritilgan. Rus grafikasi asosidagi o*zbek 
«lilbosida 33ta harf va ikkita maxsus belgi bor. O 'zbek yozuviga rus tiliga 
xos ы, щ  harflaridan tashqari hamma harflar qabul qilingan. Щ  tovushi 
uV.lashgan so‘zlar imlosida шч bilan, ы tovushi и bilan ifodalanadi.

ъ (ayirish), ь  (yumshatish) belgilari tovush ifodalamaydi, rus- 
baynalmilal so 'zlari imlosida qoilanadi.

Turkiy tillam ing asosiy qismi uchun xos bo igan  uyg'unlashuv 
qonuniyati (singarmonizm) so 'zda faqat old qator unlilari yoki orqa 
qator unlilarining keiishi bilan xarakterlanadi. Hozirgi o ‘zbek tilida 
umumturkiy [o] va [o] unli tovushlari bir [o] harfi bilan ifodalanadi, [u] 
va (ii] unlilari - [u] bilan, [l] va [i] unlilari - [i] harfi bilan beriladi.

Unlilar singarmonizmi elementlari qipchoq shevalaridagina saqlanib 
qolgan. Bu, asosan, ko’pgina hollarda umumturkiy [a] ning [o]ga o iish i 
bilan belgilanadi.

Lotin yozuviga asoslangan yangi o‘zb ek  alifbosi. M aium ki, yozuv 
masalasi xalqning, miilatning tna’naviy madaniyati hisoblanadi. Yozuv 
almashuvi ham davr taqozosi tufayli yuz beradi.

Lotin alifbosiga qaytish tilni, uning tabiiy holatini saqlash va 
rivojlantirish maqsadiga yo;naltirilgan. Bu harakat miilatning o'zligini 
saqlash va rivojlantirish demakdir, zeroki til millat mavjudligining 
birinchi shartidir.

Hozirgi o 4zbek alifbosi lotin yozuviga asoslanganligi tufayli lotin 
yozuvi asosidagi yangi o'zbek alifbosi deyiladi

0 ‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashining o‘n uchinchi sessiyasi

112 Шоабдурсцмонов III. Хрзирги узбек адаби mivtv.-T.: Уцитувчи, 19S0.
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(1993-yil 2- sentabr) “Lotin yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosml (им  
qilish to*g‘risida”  Qonun qabul qildi. Lotin yozuviga asoslangan o 'jM  
alifbosiga o‘tish dunyo fani va texnikasiga yaqinlashish, o'zbek tiliiilMf 
o 'ziga xos xususiyatlarini to ia ro q  va aniqroq ifodalash nuu|4tull*l|| 
amalga oshirildi.

1995-yilning 6-mayida “Lotin yozuviga asoslangan o 'zbek alifbo iH  
joriy  etish to ^ r is id a ’̂ gi Qonunga o4zgartirishlar kiritish haqida фииг 
qabul qilindi.

Lotin yozuviga o ‘tish o‘zbek tilining tarixiy yozuvlarini o kr g a n i | |f l  
monelik qilmaydi.

Ayrim tu rk iy  tilla r haqida m a’lum ot 
Q ozoq tili

Qozoq tili o‘z tarixiy taraqqiyoti davrida, birinchidan, g‘arbiy turk К 
qabilalar ittifoqi bo igan  bulg'orlar, pecheneglar hamda Oltin 0 ‘rda, К лщ  
N o ^ a y  o ‘rdasi kabi davlatlar, ilckinchidan, O 'rta Osiyo va Q ozogisto  
hududidagi G ‘arbiy Turk xoqonliklari - qoraxoniylar va boshqa qahil 
ittifoqlari bilan yaqin aloqada bo‘ Igan. Qozoq milliy tili XV-XVI asrla 
to iiq  shakllangan.

Q irg iz  tili
Q irg iz  tili (qadimdan burut,yowoyi tosh qirg'iz, qora qirg7zn o m lari 

bilan atab kelingan). Bu tilda 2 min. kishi so‘zlashadi. Q irgizisto 
Respublikasining milliy va davlat tilidir. Bundan tashqari, q irg iz la r Xito 
( 150 ming kishi) va Afg‘onistonda (50 ming kishi) ham yashashadi. Bu 
til Sharqiy xunn tarm ogining qirgViz-qipchoq guruhiga kiradi.

Q irg iz  tili adabiy tildan tashqari shimoliy va janubiy lahjalarga ega. 
Bu lahjalar o 'zbek tili bilan aloqadorlik natijasida yuzaga kelgan, ular 
orasidagi tafovutlar quyidagilar:

a) sofcz  boshida shimoliy lahjada эк;, janubiy lahjada otq/y qoilanishi;
b) shimoliy lahjada cho‘ziq unlilarning, janubiy lahjada diftonglarning 

borligi;
d) a  unlisining shimoliy lahjada mavjud emasligi.
Hozirgi qirg 'iz tiliga eramiz boshida Enasoy bo'ylarida yashagan 

q irg iz  qabilalari asos solgan boisa-da, uning hozirgi holati ancha kech 
shakllandi; keyingi davrlarda esa qipchoq tili unga o4z ta’sirini o‘tkazdi.
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Q irg iz  tili boshqa qipchoq tillaridan unlilarda ikkinchi cho'ziq- 
■kning mavjudligi, lahjalarida so 'z  oxiridagi undoshlarning jarang- 
Jjlnshishi, unlilar orasidagi undoshlarning jaranglilashuvi bilan farq- 
[Innndi va bu xususiyatlari bilan oltoy tillariga yaqin turadi. Oltoy tili 
llrg‘iz, xakas,.shor. tuva, yoqut tillari bilan hamkorlikda hamda m o 'g 'u l, 

K gus-m anch ju r tillari bilan aloqadorlikda rivoj topdi. Shuning uchun 
mnm bu turkiy tilllar boshqa guruh turkiy tillaridan farq qiladi va o 'ziga 
Mos xususiyatlari bilan turkiy tillam ing Sharqiy Xun tarm ogiga kiradi. 
Q irgiz va oltoy tillarining jug 'rofiy  jihatdan sharqda joylashganligi, 

H o ‘gkul, tungus-manchjur tillari bilan bevosita aloqadorligi aiohida 
guruh -  qirgiz-qipchoq guruhini tashkil qiladi.

Turkiy tilllaming Sharqiy xun ta rm og i G arb iy  xun tarm ogidan 
quyidagi xususiyatlari bilan farqlanadi: unlilarning ikkinchi cho'ziqlikka 
ega ekaniigi; jarangli va jarangsiz undoshlar orasidagi farqning kamligi; 
unlilar orasida jarangsiz undoshlarning jaranglilashuvi va hokazo. 
Q irg iz  va qipchoq guruhi Sharqiy xun ta rm og i tillari orasida quyidagi 
Xususiyatlari bilan farqlanadi:

a) o ’z qatlam so'zlarida x  va v ' fonemalarining yo'qligi;
b) ikkinchi bo‘g indag i a va a unlilarining lab uyg*unligiga mosla- 

shuvi;
d) to iiq  qo’shimchalarnmg qisqargan shaklga aylanish qonuniyati, 

shakldosh qo'shim chalar mavjudligi.
Q irg iz  tili oltoy tilidan quyidagicha farqlanadi:
1. Q irg iz  tilida olti. oltoy tilida sakkiz cho 'ziq  (ikkinchi cho 'ziq) unli 

(olti unli+cho4ziq unlilar it, u) lar mavjud.
2. Q irg iz  tilida ж  undoshi mavjud. bu undosh oltoy tilida t'~ d ' 

undoshlariga o*tadi.
3. Q irg iz  tilida qaratqich keiishigi shakllari -nin /-nen, -din/den, -tin/ 

ten; chiqish keiishigi shakllari -dan/-dcin, -tan/-tan, -nan/ndn; oltoy tilida 
esa qaratqich keiishigi shakllari -riiy-rietj,±dirj/-der)t - tiy/-tey; chiqish 
keiishigi shakllari -dat]/-daq, -tar)/-tat], -naij/naij.

Q irg iz  tili leksikasi sharqiy tarmoq tillarida bo'lganidek, m o'g 'u lcha 
so'zlarning ko‘pligi, aksincha, arabcha, forscha-tojikcha so'zlam ing 
kamligi bilan xarakterlanadi. Oltoy tilida bu xususiyat yanada kuchliroq 
namoyon bo iad i.
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O ltoy tili
Oltoy tili — Oltoy oikasidagi T o g ii Oltoy 0‘lkasi. aholisininy n j | | l  

tili. Oltoylarning soni hozir 100 000 kishi bp*lib*- o 'zida b i l  i | .ми l« 

um g' va qabilalami birlashtiradi. O kz  navbatida, oltoy tili etnik 11luthlnf 
shimoliy va janubiy lahjalarga boiinadi.

Oltoy tili turkiy tillarning sharqiy ta rm og i, shuningdek, qirg'I# nil 
bilan birgalikda, bir kichik guruhga kiradi. Shunisi xarakterliki, shinmll) 
lahja hozirgi oltoy adabiy tili uchun asos qilib olingan; janubiy lahjiilni.liiH 
keskin farq qiladi. Oltoy tilining shimoliy lahjasi ayrim belgilari hi lull 
turkiy tillam ing Sharqiy tarm og‘igakiruvchi uyg 'ur-o 'g 'uz guruhi tilliU ic 
o‘xshaydi. Demak, bu til boshqa tillar kabi bir butunlikdan iborat t'lnfll 
balki shimoliy va janubiy guruhlarni tashkil qiluvchi dialektlardan Инн ni 
bo iib , ular fonetik, leksik va grammatik belgilariga ko‘ra farqlanadi,

X akas tili
Bu til xakas xalqining (umumiy soni 70 ming kishi) tili (abahaii 

yenisey turklari deb atalgan). Xakas tili uyg‘ur-o‘g‘uz kichik guruhigfl 
kiradi, o‘zining alohida xususiyatlari bilan qamasin, kyuerik. shor, saiifl 
uyg*ur, oltoy tilining shimoliy dialektlaridan farqlanadi.

Hozirgi xakas tilining. barcha dialektlari quyidagi umumiy 
xususiyatlarga ega:

])  uch tor, lablanmagan unliga ega: i, i, y;
2) tub xakas so‘zlarida S-j almashuvi mavjud emas
3) y~z/s-~g/t~r fonetik o4zgarishiga asoslangan turkiy tillar orasida тщ 

xususiyati bilan farq qiladi: azax “oyoq” .
Xakas tili genetik jihatdan qadimgi qirg‘iz tiliga, undan qadimiyrodi 

bo‘lgan qadimgi uyg‘ur tillariga bog‘lanadi. Hozir ham bu qadimgi 
tillarning belgilari xakas tilida saqlanib qolgan.

Hozirgi xakas tili uchun sag‘ay va qovchin shevalari asos boMgan. 
Shuning uchun ham xakas tilining rivoji ikki guruh shevalariga 
bog'lanadi: 1) sag‘ay-baltir guruhi shevalari. Bu shevalar “s”  lovchi 
sheva hisoblanadi; 2) “s” lovchi qovchin-qaybal-qizil guruhi b o iib , unga 
qovchin, qaybal, qizil, shor lahjalari kiradi.

Birinchi guruhga kiruvchi sog‘ay va baltir shevalari bir-biridan ko‘p 
farq qilmaydi. Sag‘ay lahjasida Askiz tumani va Tashtip tumani aholisi 
gaplashadi. Baltir shevasida Askiz tumanidagi M onoq q ish log i aholisi 
va Tashtip tumanidagi Arbati q ish log i aholisi so‘zlashadi.
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S hor tili
Shor tili Kondoma, Mirassa, Toma daryolari bo‘ylarida joyiashgan 

H lfioliy Oltoy, Kuznetsk Oltoyi hududlarida istiqomat qiluvchi (umumiy 
Bni 25 ming kishi) shorlar tilidir. Shorlar Xakas va T o g ii Oltoy muxtor 
lloyatlari bilan chegaradosh hududlarda yashaydilar. Shorlaming nomi 
BBtlabki etnografik adabiyotlarda shorlar, qoraygan tatarlar, m ras va 

londom tatarlari, kondomliklar, kuznetsk tatarlari, abenliklar tarzida 
Bfiyd etilgan. Shor tili turkiy tillam ing uyg'ur-o‘gfcuz guruhidagi xakas 
Blchik guruhiga mansub.

Yoqut tili
Yoqut tili N.B.Baskakov tasnifiga koi*a uyg‘ur-o‘g‘uz tarm og‘ining 

fhimoli-sharqiy guruhiga oid.
Yoqutlar qadim madaniyat shakliga ega bo 'lgan turkiy xalqlardan 

biridir. U lar o 'zlarini "saxalar” deb atashadi. Hozir Yoqutiston Respub
likasi nomi o‘zgartirilib, Saxa Respublikasi deb yuritilmoqda. Yoqut tili, 
asosan, Saxa Respublikasining milliy tili hisoblanadi. Saxa Respublikasi 
Konstitutsiyasi ham yoqut tilida yozilgan.

Chuvash tili va yoqut tili boshqa turkiy tillardan ajralib turadi. Bu 
tillar fonetikasida cho‘ziq unli va ko*plab tovushlar yo*qolib ketgan. 
Yoqut tilida I-1I shaxs o'zgarm aydi. Yoqut tili maneglay, even, rus 
tillariga yaqin turadi. Yoqut tilidagi ikki ming besh yuzga yaqin so ‘z 
mofg4ul tilida ham  uchraydi. Demak, yoqut tili turkiy tillam ing qadimgi 
xususiyatlarini saqlash bilan bir qatorda, yaqin aloqada b o ig an  boshqa 
xalqlar tillari, chunonchi, m o‘g‘ui tilining asosiy jihatlarini ham o‘zida 
mujassam etgan.

Yoqut tilida rus tiliga oid so‘zlar ham ishlatiladi. Ko4pgina ruscha 
so'zlar yoqut tili talaffuz va grammatik m e'yorlariga moslashtirilgan: 
araspannya -  familiya; solkuobay- rubl.

Yoqut tilidagi ilk kitob 1812- yilda yozilgan. Yoqut tilining birinchi 
alifbosi 1922- yilda S.R.Novgorodov tomonidan yaratilgan. 1930-1939- 
yillarda lotin yozuvi amalda bo igan . 1940- yildan boshlab amaldagi rus 
grafikasiga qo'shim cha harflar kiritilgan.

Yoqut tili noturkiy tillar — tungus tillari bilan bogiangan. U lar boshqa 
turkiy xalqlardan qabilalarning nomlanishi jihatidan (mas. saxa yoqut, 
xakas qabilalari nomi, sag*ay t u v a  qabilasining nomi, uryanxay yoqut
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afsonalariga koi*amo‘g‘ul qabilalari nomi) ham farqlanadi, lekin iilniHlI 
tili turkiy tillar bilan ba'zi bir umumiyliklarga ham ega Щ undo«tl(H  
mavjud emasligi bilan xakas tilining baltir va sag4ay lahjasiga o* v,lm \ .Il \

Shuningdek, yoqut tili ba’zi xususiyatlari bilan chuvash va b o in jH  
tillariga ham yaqin turadi, (yoqut. suol, chuv. sol, “y o i ”; s>h хим ы Ы ! 
bilan boshqird tiliga o4xshaydi, q>x xususiyati bilan xakas tiligjh. • ' \ 
o'zgarishi bilan boshqird yoki xakas tillariga o‘xshaydi). Bu diilllMi 
yoqut tilining boshqa tillar bilan qadimdan aloqadorligini bildiradi,

Hozirgi yoqut tili uyg 'u r tili bilan ham umumiylikka ega. Ы11.ЦД 
quyidagicha farqlanadi:

a) so*z o* r tasi da almashadigan y -d - z  o i'n ida t qoilanadi: atax {CfdiA 
ayax/azaq  o ‘rn id a);

b) y-j-oig-g-d  o‘rnida so‘z boshida s qo ilanadi: soul “y o i ”;
d) so‘z 0‘rtasida s^S/c oi*nida h ishlatiladi: bihax/bisax<bisaq (pttiM 

0‘rnida);
e) ici., ie, uo, ue diftonglariga ega, boshqa turkiy tillarda bu xususiyul

Tuva tili
Tuva Respublikasi xalqining milliy tilidir. Tuvalarning (toba ham 

deyiladi) umumiy soni 200 OOOming kishini tashkil etadi, shundan 40 00$ 
tasi M o ^u lis to n d a  yashaydi. Tuva xalqi tarkibiga uryanxay-manchnk 
yoki kukchilit u rug iari (ulaming umumiy soni 4  000 kishi) ham kiradi 
Tuvalar qadimdan soyotlar. soyonlar, soyonlilar, uryanxaylar, tonni- 
tuvalilar nomlari bilan atab kelingan. Tuva tili qadimgi o 4g‘uz, qadimgi 
uyg’ur tillarining xususiyatlarini o 'z ida saqlagan, shu bilan birga hozirgi 
tofalar (karagas) va yoqut tillariga yaqin turadi. Shu jihatdan tuva tili 
yuqoridagi tillar bilan birga uyg 'ur kichik guruhini tashkil qiladi.

Tuva tilining asosiy xususiyatlari quyidagilar:
1. Fonetik tizimda:
a) n*, t* kabi bo‘g iz d a  talaffuz qilinuvchi tovush juftliklariga ega;
b) ikkinchi cho‘ziqlik mavjud: xaar “yopmoq” (xar *‘qor”), chill 

“y ig ilm oq”
chil “yil”;

d) so‘z  boshida q o 'rn idax  qoilanadi;
e )v  burun tovushi mavjud.



2. Grammatika sohasida:
и) shart mayli qo‘shimchalari o‘ziga xos: barzimza “borsam”; sheva- 

da qadimgi shakllar qo‘llanadi: bardtfn erza “borsam”;
b) ravishdosh shakllarining variantlari kofcp.

1 3. Leksika sohasida:
F a) mo‘g‘ulcha so 'zlar ko‘p uchraydi;
I b) fin-ugor, samodiy, tungus-manchjur tillaridan ko4p so 'zlar o4zlash- 

i t t n .

Tuva tili og‘zaki til sifatida rivojlanib keldi. Tuva yozma adabiy tili 
1939-1941- yillarda lotin alifbosida ish olib bo rd i, undan keyin bu til ms 
Bifbosiga o4kazildi.

Tofalar (karagas) tili 
Tofalar tili tofa (karagas) kichik etnik guruhi tili .bo4lib, bu tilda 

so'zlashuvchi aholi Krasnoyarsk o ‘lkasida yashaydi, jam i 1000 kishini 
lashkil etadi. U larkelibchiqishigako'ra tuba qabilabirlashmasiga kiruvchi 
nenets (samodiy)larga borib taqaladi. Tuba urug4 nomi karagaslardan 
tashqari tuva. shor. xakas, oltoylar tarkibida ham saqlanib qolgan. Tofalar 
(karagas) tili turkiy tillaming uyg‘ur-o‘g‘uz guruhiga mansub va tuva 
tili (qadimgi uyg'ur, qadimgi o‘g4uz tillari) bilan birgalikda uyg‘ur-

II tukyu kichik gumhiga kiradi. Tofalar tili fonetik. leksik, grammatik 
xususiyatlariga ko 'ra  tuva tiliga yaqin turadi. Tofalar o4z yozuviga ega 
emas, m s alifbosida ish olib boradi.

Yangi uyg‘u r  tili 
Yangi uyg'ur tili 0 ‘rta Osiyo va Qozog4iston (200 ming kishi) hamda 

Sinszyan-Uyg4ur avtonom viloyati (Xitoy) uyg4urlari (6 min. kishi) ning tili 
hisoblanadi. Uyg4urlar sariq uyg‘urlar yoki yuyg‘ular (10 ming kishi) va 
salarlar (50 ming kishi) kabi etnik guruhlarga ham boMinadi. Uyg4ur tili eski 
o‘zbek tili bilan birgalikda 0 ‘rta Osiyoda, qoraxoniylar davrida shakllangan. 
Ahmad Yassaviy hikmatlari eski o4zbek tilida bitilgan nusxalari g ‘ai*biy va 
sharqiy turkiy tillar oralig'ida turadi. Bu tillar qoraxoniylar davrida (X— 
XI) yuzaga kelgan bo4lsa ham, unga tojik va eroniy tillaming ta’siri kuchli 
boMgan.

Hozirgi uyg*ur tilining ikki adabiy til shakli mavjud: 1) MDH 
davlatida yashovchi uyg4urlar adabiy tili ( rus grafikasiga asoslangan); 2)
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Sinszyanda yashovchi uyg‘urlar adabiy tili (arab grafikasign №(1t |M |
Bu til kokp lahjaligi va m e’yorlashmaganligi bilan ajralib turucll Ч |Ш  
uyg'urlari 4  lahjada so4zlashadi.

1. Qashqar -  Yorkent lahjasi (Yangi Hisor shevasi).
2. Xo'tan-koreys lahjasi (cherchen shevasi). Ikkinchi guruh ih ll tf l  

dialektga quyidagilar kiradi: a) ko’cha turfon lahjasi (Qashc|ni. Km t<||| 
Turfon. Komul, Hamiy hududlari); b) iliy yoki kuljin lahjlisl Vfl NII l | |  
mamlakatlarida yashovchi uyg'urlar shevalari. Bu guruh lahinliu|||Ш 
asosiy xususiyatlari:

a) / va / fonemalarining borligi;
b) unlilar orasida Arva q undoshlarining jaranglilashuvi;
d) ba’zi shevalarda, xususan, turfon shevasida v>g o‘tishi; inn«ttl|fl 

aggel (eweI o4rnida);
e) ili shevasida r  tovushining o‘ziga xos tarzda talaffuz qilinishi,
3. Oqsuy lahjasi. Uchinchi guruhga faqat lobonor dialekti kiiih, и 

genetik jihatdan qadimgi qirg 'iz tiliga bogianadi, biroq yangi иуй'Ш Чв 
bilan qorishib ketganligi bilan xarakterlanadi. Asosiy belgilari:

a) yon undoshning ta'sirida I /  d  /  t  /  z  undoshlarining o’/ak \ n 
qo‘shimchalarda almashinib qoMlanishi: qizzar/ qizlar, tastar/ taSlar,

b) m / b / р . / almashuvi; baspadi-basmadi\
d) ts/ss regressiv assimilyatsiyasining mavjudligi: nnussa/unutsa.
4. G ‘ansuy lahjasi. To'rtinchi guruhni salar va sariq uyg‘ur shevalaridim 

iborat bo'lgan g ‘ansuy lahjasi tashkil qiladi. Salar lahjasi o 'g'uz-qarliiq 
tillari asosida yuzaga kelgan bo'lib, yangi uyg’ur tiliga qorishgan. Sariq 
uyg 'ur lahjasi bo 'yicha turkiy tillam ing uyg‘ur-o 'g‘uz guruhiga kiradi, 
Sari uyg'ur dialektining asosiy xususiyatlari:

a) so‘z boshida jarangli undoshning kelmasligi: masalan, pas (ba§ 
o ‘mida, “bosh”);

b) $>s almashuvining mavjudligi: (as (tas o 'rnida “tosh”);
d) c>$ almashuvining mavjudligi: as (ac o‘rnida “och”);
t)y> z  almashuvining so‘z  o'rtasida mavjudligi: azaq-a\>aq;
f)y> j  almashuvi mavjudligi: jil (y d o'm ida).
Yuqoridagi to 'rt lahjaning asosiy xususiyatlari:
1. Unlilar orasida i va i farqlanishi kuzatilmaydi.
2. ir>ij; iyt>iSt kabi undoshlar almashuvi mavjud.
3. t ning yumshashi va с  ga o 'tishi kuzatiladi t > 6 :tu&- cus “tush”;
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m $lf ‘ftish’\
4. Tor unlilardan oldin s > с ga o 'tishi: siziq < ciziq;
I 5, q/k imdoshlari unlilar o‘rtasida o'zgarmavdi.
I lyg'ur lahjalariga xo4tanliklar (400 kishi) tilini ham kiritish mumkin. 

lining tillarini turli olimlar turli xalq tillariga: B.V. Vladimirsov uyg 'ur 
rao. H.Vamberi o 'zbeklar tiliga, G.N.Potanin qirgMzlar tiliga tegishli 
h bilishgan. Xo’tanliklar tilida turli tillarning, xususan. yangi uyg‘ur 

lining ( so4z oxirida g  qo'llanishi: ocag “o‘choqv) belgilari saqlangan.

O zarbay jon  tili
Ozarbayjon tili -  Ozarbayjon Respublikasining milliy va davlat tilidir. 

O/arbayjonlarning umumiy soni 10 mln. kishidan ko;proq, shundan 5 
Mlliondan ko‘proq qismi Eronda yashaydi. Ozarbayjonlar ko‘p u ru g ii 

BKfllq hisoblanadi, ya’ni ular Eronda yashovchi shahsuvanlar (250 ming), 
kojarlar (35 ming), qashqaylar (500 ming). bahorlu, inonlu, teymurtash, 
ijaral, xurosoni, pichoqchi, garagozli (turkman va ozarbayjon qabilalari 
qorishmasidan kelib chiqqan - 350 ming kishi); avsharlar Eron va 
Afg'onistonda (500 ming kishi) istiqomat qilishadi; qorapapaxlar yoki 
tcrekemlar Turkiya va Eronda yashashadi (100 ming kishi). Ozarbayjon 
tili o ^ u z  tillari guruhining o ‘gbuz-saljuq kichik guruhiga kiradi.

Turk tili
Turk tili Turkiya Respublikasidagi turk xalqining (50 mln.k.) milliy 

va davlat tilidir. Turk millati Bolgariya, Sloveniya, Kipr, Gretsiya, 
Eron. Suriya kabi Osiyo va Yevropa mamlakatlarida (200 ming), 
Amerikada (40ming kishi), Afrika va Avstraliyada (2 ming kishi atrofida) 
yashaydi. Turk tili o‘g ‘uz guruhining o^ 'uz-sa ljuq  kichik guruhiga 
mansub. OnadoMi turklari usmoniylar yoki usmonli turklar nomi bilan 
mashhur. Adabiyotlarda ulaming qabila nomlari “ottoman turklari” yoki 
“ottomonlilar” ekanligi, G ‘arbga Osiyodan kelib qolishgani ta’kidlanadi. 
Saljuqiylar va boshqa o ‘g‘uz qabilalari X -X I asrlarda ko‘chib kelishgan 
bo'lsa ham, turklar xalq sifatida XIII asr oxirlarida shakllangan.

Hozirgi turk tili XIX asr o‘rtalarida adabiy til sifatida yuzaga keldi. 
Turk jonli tili ikki sheva guruhidan iborat: a) dunay-turk -  adrianopol, 
makedoniya, adakal, bosniya shevalari guruhi; b) sharqiy onado'li -  
kastamun, oydin, konya, karaman, sivas, anqara, smirin shevalari guruhi.
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Turk adabiy tili arab va fors tillarining kuchli ta'siri ostida rivoj|(tfH  
Shuning uchun eski turkiy yozma adabiy tili va xalq jonli till 
jihatidan uchga bo‘linadi. Birinchi uslub — so'zlashuv tili bo* lib, 
xususiyatlarini saqlagan. Turk sultonlari fikricha, u kaba turkdfa. ун*ЯП 
“qo'pol turk tili deb ataladi. Ikkinchi uslub -  tabaqaga xoslanynn ill 
bunga savdogarlar, hunarmandlar va shaharliklar tili kiradi (u orta (uiLU 
“o4rta turk tili” deb ataladi) va bu til arabcha-forscha lug'aviy birllklM  
bilan boyigan.

Hozirgi turkiy adabiy tilining asosini Istanbul va Anqara shahmlml 
shevalari tashkil qiladi. Adabiy til rivoji uchun boshqa shahar shcvulflfl 
ham obz  hissasini qo'shmoqda, biroq qishloq shevalari eski xususiyatlarini 
saqlab qolmoqda.

T a ta r tili
Tatar tili Tatariston Respublikasining milliy adabiy tilidir. ShuningdOM 

tatar xalqi boshqa qo‘shni viloyatlar va Sibir (Tomsk, Babarin, Tyumen, 
Tobolsk)da yashaydilar. ularning umumiy soni 7.5 min. Bundan tashqari» 
Ruminiya va Bolgariyada 50 ming, Turkiya va Xitoyda 30 ming tatar 
millati vakillari istiqomat qiladi.

Tatar yozma tili ham Oltin Ovrda davrida yuzaga keldi, uninr 
taraqqiyoti, dastlab, uyg‘ur tili va yozuvi hamda qoraxoniylar davri bilan 
bogMiq holda kechdi; bu paytda yozuv ishlari k o tib la r-  uyg'urlar qo‘Jida 
edi. Jo ‘j i  ulusining g‘arbida Qutb tomonidan bitilib (XIV asr), bizgacha 
yetib kelgan "Xusrav va Shirin”  dostoni. To4xtamishxon, Temur Qutlug* 
va boshqa xon yorliqlarida uyg‘ur tilining ba’zi elementlari saqlanib 
qolgan.

Qadimgi uyg‘ur yozuvidan foydalangan xalqlar tilida qadimgi turkiy 
til xususiyatlari saqlanib qolgan. Bu ta ’sir eski o 'zbek adabiy tilida 
bo'lganidek. tatar tilida ham ovz ifodasini topgan.

Hozirgi tatar tilining asosini markaziy va shimoliy lahja tashkil qiladi. 
Tatarlar ham arab alifbosidan foydalanganlar. XX asm ing 20-yillarida 
arab alifbosi isloh qilinib, tatar tili uchun xos boMmagan harflar chiqarib 
tashlandi, kerakli harflar qo‘shildi; unlilar uchun maxsus harflardan 
foydalanildi. 20-yillar oxirida lotin alifbosiga o’tildi, 1938-yilda rus 
(kirill) alifbosi asosidagi tatar yozuvi joriy  etildi. Hozirgi tatar tili 
alifbosida 39 ta harf mavjud.
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Q rim -tatar tili
I Qrim-tatar tili Oltin O 'rda adabiy tilida bitilgan ko‘p sonli yozm a 

itodgorliklar, Qrim xoni (Saodat Girey) yorliqlari hamda boshqa 
hujjatlarda ham o‘z  aksini topgan. Qrim-tatar yozuvi bir necha bor isloh 
t|ilindi: dastlab, yozuv arab alifbosida bo’ldi, so 'ng  lotin, rus (kirill) 
jrafikasiga o ‘tkazildi. Qrim-tatar tili genetik jihatdan belorus va litva 
latarlari bilan ham aloqador; qrim yahudiylari ham qrim-tatar tilida 
gapirishgan.

Q am asin tili
Qamasin tili unchalik katta bo'lm agan qamasinliklar (400 kishi) tili, 

ular (qamasi, qanmaji) Krasnoyarsk o ‘ lkasidagi Mana, Kana daryolarining 
yuqori oqimlarida istiqomat qilishadi. Qamasin mustaqil til em as, so 'z  
o'rtasida va oxirida r-t/g~z/s~y fonetik o’zgarishi va z/s belgili ekanligi 
bilan xakas tiliga o‘xshaydi.

Qamasin lar o*z yozuviga ega emas, ular rus alifbosida ish olib 
borishadi.

Boshqird tili
Boshqird tili Boshqirdiston Respublikasining milliy va davlat tilidir 

(boshqirdlar soni 2 mln. kishi). Boshqird jonli tili kobp shevali bo 'lib, 
ularni ikki lahjaga ajratish mumkin: quvaqan yoki tog'lilar lahjasi. 
Birinchi lahja Boshqirdistonning shimoli-sharqi va janubi-sharqidagi 
tatarlar tili hisoblanadi; ikkinchi lahja respublika janubi-g4arbiy hamda 
markaziy tumanlari aholisining tilidir.

Boshqird tilining ayrim dialektlari ba’zi belgilari bilan boshqird 
adabiy tilidan. boshqird tilining o 'z i esa boshqa turkiy tillardan umumiy 
xususiyatlari bilan ajralib turadi (bu holat boshqird tilining G ‘arbiy xun 
tarm ogi qipchoq-bulg‘or guruhiga kirishi bilan ham izohlonadi). Ushbu 
xususiyat, ayniqsa, boshqird tilining undoshlar tizimida ko'rinadi; unlilar 
silsilasi tatar tili bilan bir xil.

Undoshlar tizim ining asosiy xususiyatlari:
a) z  fonemasining faqat o‘zlashma so4zlarda uchrashi, o‘z qatlam 

so‘zlarida z ’ qoMlanishi: qiz (qiz o ‘mida);
b) 6 faqat o‘zlashma so‘zlarda, o ‘z  qatlam so'zlarida s  fonemasining 

qoMlanishi: bisaq (bidaq o 'rnida) “pichoq”;
d) ayrim o‘zlashma so'zlar oxiridagi s (masalan, tatar tilidan o‘zlashgan) 

boshqird tilidagi $ bilan almashadi: baS - (has- o4mida “bosmoq”;)
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e) so‘z va qo‘shimchalar boshida keladigan s undoshining (tiilnf 
tilidan yoki boshqa turkiy tillardan o'zlashgan) boshqird tilidagi h hllnN 
almashuvi: (hiyir o 'rnida) “sigir” ;

f) so ‘z boshida keladigan b undoshining (ayrim shevalardan taslu|tn l) 
p  bilan almashuvi: bisaq {ptcaq o 'm ida) “pichoq”;

g) so‘z  boshida tatar tilidagi y/j/otq o6m ida v undoshining qoMlanishi; 
yir {otqir. o‘m ida) ‘‘y e r ’.

Boshqird xalqi va tili ko‘plab xalq va tillam ing o‘zaro aloqador- 
ligidan shakllangan, bu aloqadorlikni boshqird tilida uchrovchi tatarclw, 
qipchoqcha, bulgkorcha unsurlarning mavjudligi tasdiqlaydi.

Boshqird jonli tili Oltin O 'rda xonligining qulashidan $о‘1Ш 
shakllangan bo‘lsa, boshqird adabiy tili XX asr boshlarida yuzagj 
keldi. Bungacha boshqirdlar, dastlab, eski tatar tilidan, so 'ngra yangi 
tatar tilidan foydalanishgan. Boshqirdiston Muxtor Respublikasi tashkil 
etilgach, boshqird milliy tili quvaqan va  yurmatik dialektlari asosidn 
shakllangan. Boshqird yozuvi, barcha g‘arbiy turkiy xalqlaridagidek, 
dastlab, arab, keyin lotin va eng so‘ngida, rus alifbosi asosida ish olib 
bordi. Hozirgi boshqird tili har tomonlama rivoj topgan, unda k o 'p  sonli 
gazeta va jurnallar nashr qilinadi, ta ’lim tizimi ish olib boradi.

Q araim  tili
Qaraim tili (qaray), Litvaning Vilnyus shahrida, Troki va Ponevejis, 

likrainaning Lutsk va Galich shaharlarida, shuningdek, Qrim yaqinidagi 
Yevpatoriya shahrida yashovchi qaraim xalqining tilidir. Bu tilda 
so'zlashuvchilarning umumiy soni 10 ming kishim tashkil qiladi.

Hozirgi qaraim jonli tili uch lahjaga bo‘Iinadi: 1) shimoliy lahja, bu 
lahjada Lit va qaraimlari, xususan, Vilnyus va Troki qaraimlari so‘zlashadi;
2) janubiy lahja, bu lahjada Lutsk va Galich qaraimlari gaplashadi; 3) 
qrim lahjasi.

Shimoliy qaraim lahjasining asosiy xususiyatlari:
a) birinchi old qator unlining orqa qator unlilariga aylanishi: keyingi 

undoshlarning yumshoq talaffuz qilinishi:
e> 'a , masalan, s'and'an  (janubiy lahjada s'end'en “sendan”);
o> 'o, masalan, k'ol'ag'a  (janubiy lahjada kolege<kolenke “soya”);

b) q>n undoshlarining у  ga o 'tishi: maya (janubiy lahjada maya>mana 
“menga”); janubiy lahjada atarj>atan “otang”.

Janubiy lahjaning shimoliy lahjadan farqlari:
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a) lab undoshlarining lablanmagan undoshlarga O'tishi, masalan: elgen 
(shimoliy lahjada olgan “o‘lgan");

i>u o-tishining mavjudligi, masalan: its (janubiy lahjada uc; “uch”; s 
ning sga o 'tishi: ilis (janubiy lahjada ului) “ulush” .

b) $>s: sirg‘aluvchi $ undoshning s  ga o4tishi, bu holat balqar tili 
hamda tatar tilining barabin shevasida ham uchraydi\ yasirw  (shimoliy 
lahjada yasirw);

c>s (ts): balsicj shimoliy lahjada baliix “balchiq”);
j>z almashuvi: atsi zanh (shimoliy lahjada aci janli %%g‘amgin”);
d) t 'i  -  gi>k'i<gi almashuvi: Iris “tish” ; k'iyermen (t'iyirmen o’rnida 

"tegirmon”).
Qaraim lahjasi qrim-tatar tiliga yaqinligi bilan xarakterlanadi.
Qaraim tili turkiy tillaming m o;g ‘ullar bosqiniga qadar mavjud 

hoMgan xususiyatlarini saqlagan. V.V.Radlov va T.Kovalyovlarning 
likricha, qaraim tili polovets tiliga yaqin, qaraimlar esa polovets (kuman) 
larning avlodlaridir. Hozirgi qaraimlaming tillari eng qadimgi turkiy 
lildan hisoblanadi. Qaraimlar, dastlab, bulg4or, hazar, o‘g4uz yoki o4z, 
pecheneglar qabila ittifoqiga, keyinchalik, qipchoq-polovetslar ittifoqiga 
kirishgan. Qipchoq-polovetslar ittifoqi m o4g4ul-tatarlar ta’siri turkiy 
xaiqlar tiliga singib borayotgan bir davrda shakllandi va shundan keyin 
polovetslar qaraimlar tarkibiga o‘tdi. Sharqiy Yevropada qaraimlar 
hazarlarva boshqa turkiy xal j ' i  ’Mian hamdiniy. ham etnikum um iylikka 
ega edi. Bu tildagi ko4plab lahjaiar, shevala-’ qaraim xalqining ko4p urugMi 
bo'lganligini ko4rsatadi. T.Kovalyovning rikriga ko4ra. polovets tilining 
xususiyatlari qaraim tiliga mo‘g4ullar bosqinidan so‘ng o4tgan. Shuning 
uchun ham bu o4zlashmalar o 4zida polovetslik xususiyatini hozirgacha 
saqlab qolgan.

Qaraim jonli tili qator belgilariga ko4ra mustaqil til. biroq, u  bir to- 
mondan, qadimgi qipchoq (polovets) tillari guruhiga kirsa. ikkinchi to- 
mondan, shu guruhga xos bo4lgan hozirgi tillarning xususiyatlarini o ‘zida 
mujassam etgan.

Qaraim yozuvi dastlab iudaistlar yozuvida shakllangan bo4lib, tor 
doirada -  faqat diniy tizimda ishlatilgan, ya 'n i, cherkov kitoblarini 
yozishdagina qo4llangan. Faqat XX asr boshlarida qadimgi yahudiy 
alifbosi asosidagi qaraim yozuvida vaqtli matbuot -  gazeta va jurnallar 
nashr qilina boshladi, bu madaniyat vo’naiishlari faqat tarjima xarakteriga 
ega edi; qaraim tilida nashr qilingan she'riyat, folkh:; namunalari va

197



boshqayozuvlar faqattarjim achilik xarakteriga ega, tarqalish dpirasi hunt 
juda to r edi. Hozirgi qaraimlar esa Litva tarkibiga kirgan, ular rus tilhliiii 
hamda kirill yozuvidagi qaraim adabiy tilidan to 4liq foydalanishm oqdltl

Q um iq tili
Qumiq tili D og‘istonda yashovchi qumiqlar (umumiy soni 200 

ming kishi) tili bo4lib, qipchoq tili guruhining qipchoq-polovets kichik 
guruhiga kiradi. Bu til mo4g4ullar bosqiniga qadar qipchoq va o 'g ' f l  
qabilalarining birlashuvidan yuzaga kelgan. Qumiq tili boshqa qipclun| 
va qipchoq-polovets tillaridan (leksik xususiyatlaridan tashqari) quyidflffl 
belgilari bilan farqlanadi:

a) so4z boshida jarangsiz к o 4m ida g  jaranglisining qo4llanishi: gm  
(,kisi o'm ida);

b) portlovchi-cho4ziq x, h undoshlarining mavjudligi;
d) qumiq tili uchun quyidagi grammatik shakllar xarakterli: ravishdosh 

shakllari -agan/-egen, qaratqich kelishigining qisqa shakllari 
sifatdosh qo'shim chasi -ar/er va -ir/ir ning qoilanishi.

Qumiq adabiy tilining asosini xasavyurt va bo'ynoq lahjalari tashkil 
etadi. Bu til 1917- yildan keyin tashkil topdi. Qumiq tili dastlab, arab 
yozuvida, keyin lotin yozuvida, 1939 -yildan so 'ng  rus alifbosi asosida 
ish olib boradi. Hozir qumiq tilida gazetalar, jumallar, siyosiy hamda 
badiiy adabiyotlar, shuningdek, boshlang'ich va o 'rta  maktab darsliklari, 
qo'llanmalari nashr qilinadi.

G agauz tili
Gagauzlar Ukraina va Moldaviyaning Bendera hamda Izmail tuman- 

larida (200 ming kishi), Shimoliy Bolgariya va Ruminyada (5 ming kishi) 
yashashadi. Gagauzlar Bessarabiya gagauzlari, Dunayorti gagauzlariga, 
bular, o6z navbatida, shimoliy yoki bulg 'or hamda g4ai*biy va Yunoniston 
gaguzlariga bo4linadi.

Gagauzlaming turli-tuman hududlarda joylashuvi turli sheva va 
dialektlarni keltirib chiqargan. Gagauz tilida o4g4uz tili belgilari ustun. 
Lahjalar, asosan, leksik xususiyatlari bilan fai*qlanadi.

Gagauz tiliga bolqon turklari, gajal, tozluq, gerlovliklar, qizilboshlar, 
yuruq, qaramanli, surg4uch qabilalarining tillari yaqin. Gagauzlar va 
bolqon turklari bulg4or, o4g‘uz, qipchoq urug'larining avlodlari hisobl- 
anadi. Shuningdek. gagauz tili o’g ‘uz tili guruhiga kirishi bilan birga, bul- 
g4qr tili bilan aloqador, xususan, qipchoq-polovets va qaraim tillari bilan 
hamkorlikda bo4lib kelgan.
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Bundan tashqari, gagauz tilining shakllanishida roman (rumin va 
moldaviya), ayniqsa. slavyan (rus va boigar) tillarining ham ta ’siri 
sezilarli. Bu ta’sir nafaqat leksika sathida, balki sintaksisda ham mavjud. 
Ciagauz tilida gap qurilishi, gapda so ‘zlar tartibi rus tilidagi kabidir.

T ruxm an tili
Truxman tili Stavropol turkmanlarining tilidir; truxmanlar Turkmanis- 

tondan ko‘chib kelishgan va Stavropol oMkasining turli joylarida 
o’rnashishgan. Bu Shimoliy Kavkaz turkmanlari chavdur, sonchxoji va 
ikdir kabi kichik urugMar bilan bogMiq xalqlardir.

Truxman tili turkman tilining asosiy belgilarini saqlab qolgan, biroq 
unga qo‘shni no‘g‘ay tili seziiarli darajada ta’sir ko-rsatgan. N o‘g4ay 
tilining truxman tilidagi ta'sirini, quyidagicha guruhlash mumkin:

Fonetika sohasida:
a) cho‘ziq unlilar sifatining o‘zgarganligi, masalan, ac (aac obrnida), 

yoi (yool o‘mida), tasla (daasla o lrnida);
h)avae  unlilari ishtirokidagi lab uyg^nlig in ingyo^olganlig i: oturon 

// oturan “o'tirgan” kopakll kopek “it”.
d) so*z boshida va unlilar orasida kelgan jaranglining jarangsizlashuvi 

(m>g). Masalan: (as ( daS o 'm ida), etibll edip “etib”.
e) p va q portiovchi undoshlarining unlilar orasida sirg'aluvcbi 

undoshlarga o4tishi: teva (depv o 'm ida) "tepa”, dixar - (ciqar - o‘rnida).
Grammatika sohasida:
a) ko'plik shaklining /?,//, m  sonor undeihlaridan keyin -nar / /  - ner 

ko'rinishlari borligi;
b) sifatdoshning bo'Iishsiz shakli -mas/-mes ning qo'llanishi;
d) baradurin/ baryatirin fe’l shaklining ishlatilishi (turkman tilida 

borar va barodirari) “boradigan” .
Turkman va truxman tillarining leksik sathdagi farqlanishi ham 

kuzatiladi. Truxman tilining bir qancha shevalari bor, bu shevalar n o 'g 4ay 
va boshqa tillar bilan aloqadoriikda yuzaga keladi.

“T urk iy  tillarn ing  qiyosiy-tarixiy g ram m a tikasi” fan idan  referal
mavzulari

1. Turkiy tillar haqida umumiy m a’lumot.
2. “Turkiy tillarning qiyosiy-tarixiy grammatikasi” kursida o‘rganila- 

digan asosiy masalalar.
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3. Turkiy tillar tasnifi.
4. Turkiy tillarning fonetik xususiyatlari.
5. Turkiy tillarda unlilar tizimi. Singarmonizm hodisasi. Ikkilamcht 

cho'ziqlik.
6. Turkiy tillarda undoshlar tizimi.
7. Hozirgi turkiy tillar Ieksikasining qiyosiy tahlili.
8. Turkiy tillar taraqqiyotidagi leksik-semantik o‘zgarish!ar.
9. Turkiy tillar Ieksikasining iste’mol doirasiga ko‘ra  tasnifi.
10. Iste’mol doirasi chegaralangan so'zlar.
11. Turkiy tillarda terminologiva masalalari.
12. Turkiy tillaming umumiy grammatik xususiyatlari.
13. Turkiy tillarning morfologik xususiyatlari.
14. Turkiy tillarning umumtaraqqiyot bosqichiga xos morfologik 

xususiyatlar.
15. Turkiy tillarning agglyutinativ tabiati.
16. Turkiy tillarda affiksal morfemalar taraqqiyoti.
17. Affiksiar tarkibidagi okzgarish!ar. Sodda va murakkab affiksiar. 

Affikslarning monofunksional xarakteri.
18. Grammatik ko 'plik  tushunchasining ifodalanishi.
19. Turkiy tillarda kelishiklar tizimi.
20. So'zlam i turkumlarga ajratish mezonlari.
21. Ot turkumiga xos grammatik kategoriyalar.
22. Sifatning morfologik xususiyatlari.
23. Turkiy tillarda son va uning xususiyatlari.
24. Turkiy tillarda olmoshlar.
25. Fe’lning grammatik kategoriyalari.
26. Grammatik m a’noning ifodalanishi.
27. Turkiy tillarda turkum sinkretizmi. Ot-fe’l sinkretizmi.
28. Turkiy tillar grammatik qurilishining tarixiy-tipologik xususi-' 

yatlari.
29. O 'rxun - enasoy yozuv yodgorliklarining fonetik, grammatik 

xususiyatlari.
30. Turkiy tillarning hozirgi taraqqiyot darajasi.
31. Qozoq, qoraqalpoq. qirg‘iz tillarining sintaktik xususiyatlari.
32. Tuva, buryat, boshqird tillarining o‘ziga xos sintaktik tabiati.
33. Turkman, ozarbayjon, turk tilining grammatik xususiyatlari.
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34. Turkiy tillar leksikasi.
32. Yordamchi so‘zlar va ularning vazifalari.
33. Sonomimema va videomimemalar.

Ayrim te rm in la r  izohi
A gglutinativ tilla r —o ‘zak va qo'shjim chalar chegarasi aniq bo’lgan 

tillar
A rxaizm  (yun.) — m a'lum  davr uchun eskirgan, iste'm oldan chiqa 

boshlagan til birligi (so‘z, frazeologizm va b.).
Affiks (lot.) -  qo‘shimcha.
A ssim ilyatsiya -  qator kelgan nutq tovushlarining bir-biriga ta ’sir 

qilib o‘ziga moslashtirishidir.
B og'lam a — fe 'I bo‘lmagan so'zni fe’lga xos ma’no va vazifaga 

moslovchi yordamchi fe’I.
D ialekt (yun.) —umumxalq tilining m a'lum  bir hududda qobllanadigan 

koerinishi.
Fonetik  transk ripsiya -  talaffuzni aniq ifodalashga xizmat qiladi va 

xorijiy tillar lug'atida keng qo'llaniladi. H ar bir talaffuz qilingan tovushni 
aks ettirish fonetik transkripsiyaning asosiy vazifasidir. Transkripsiya har 
qanday alfavitga asoslangan bo'lishi mumkin. B a’zi maxsus tovushlarni 
belgilash uchun esa diakritik belgilardan. boshqa alifbelardan qo‘shimcha 
belgilar olishdan, mavjud belgilami teskari yozish yoMidan foydalaniladi. 
Fonetik transkripsiya chet tilini o fcrganishda muhim ahamiyatga ega..

F onem atik  transk ripsiya  -  Grammatika kitoblarida misollaming 
morfologik strukturasini ko‘rsatish uchun ko‘proq ishlatiladi, chunki 
bunday hollarda so ‘ztalaffuzidan ko 'ra so4z tarkibi ahamiyatlidir; mazkur 
transkripsiya asosan fonemalarni qanday o‘rinda ishlatilgan bo4lishidan 
qat’i nazar, doim bir xil belgi bilan ko4rsatishdir.

Flektiv t i l la r -o 4zak morfema va affiksal morfema chegarasini ajratish 
qiyin boMgan tillar.

Unga xos belgilar:
- bir affiks bir necha m a’noni beradi
- affiks b ir vaqtda ham shaxs, zamon va sonni ko4rsatishi mumkin.
- affiks bir necha variantga ega bo'lishi mumkin
- o4zak va negizga affikslar qo‘shilganda tovushlar almashinuvi 

kuzatilishi mumkin.
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- o 'zak  va negiz, negiz va grammatik affikslar o'rtasidagi ch cg iftH  
belgilash qiyinchilik tug4diradi.

Fonetika -  tilshunoslikning nutq tovushlari, ularning hosil boHlllffl 
tiplari, tovushlar o4zgarishi, bosg4in!ar, ularning tuzilishi tiplrui, 
strukturasi; urg‘u, urg4u tiplari va intonatsiya haqidagi tarmogMdir.

G ram  ma tika— (yun. )-ti Ishunosl i kni ng so4 z shakllari (shakl yasa I i shi i 
so4z  birikmalarining turlari, gap turlari (tilning grammatik q u rllliM  
haqidagi bo4limi.

G ram m atik  m a’no -  so4zning shakliy qismi grammatik shnkll 
ifodalaydigan ma’no.

G rafika (yun.) -nutq  tovushlarini yozib ifodalash vositalarining 
muayyan tuzilishi.

Leksema (yun.) -  tilning lug4at tarkibiga xos birlik; til qurilishininu 
lug‘aviy m a'no anglatuvchi birligi.

N um erativ-hisob so4zlari.
O linm a so4z  - o‘zlashma so'z,
Qiyosiy fonetika — qardosh tillar uchun umumiy hodisa va qonuni- 

yatlaming holati, qo‘llanish miqdorlari, o4ziga xosligi qiyos qilinadi.
Singarm onizm  -  unli tovushlarning moslashuvi, ohangdoshligi, 

uyg'unligi demakdir. Bu hodisa faqat turkiy tillarda uchraydi.
Tavsifiy fonetika — nutq tovushlari, ularning xususiyati va xarakteri 

qayd etiladi. Fonetikaning sillabika, akustika, intonasiya, tovush 
o'zlgarishi va uning qonuniyatlari haqida m a’lumot beriladigan sohasi.

Tarixiy fonetika — nutq tovushlari taraqqiyoti o4zgarishi bilan 
bogMangan hodisalar, qonuniyatlar beriladi. Tilga xos fonetik jarayonlar 
tarixiy yodgorliklar orqali yoritiladi.

T ranskripsiya -  tovush va harf orasida nomutanosiblik bor bo'lgan 
tillarda ushbu yozuv muhim ahamiyat kasb etadi, undan o4qish-o4qitish 
ishlarida keng foydalaniladi.
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T A R Q A T M A  M A T E R IA L L A R  
O ’zbek tilidagi unli tovushlar tasnifi

Lab ishtirokiga ko*ra Lablaninagan Lablangan
Til ishtirokiga ko ra Til oldi Til orqa

Tor 1 u
0 ‘rta keng e 0

Keng a a

Turk tilidagi unli tovushlar tasnifi:

Lab ishtirokiga ko ra Lablanmagan Lablan gan
Til ishtirokiga ko ra Keng Tor Keng Tor

Old e i o 0
Orqa a 1 0 u

C'ho'ziq a i u
Qisqa a.e i. i 0,6 u, ii

Chuvash tlidagi unlilar tasnifi:

Til ishtirokiga 
k o ra

Old Orqa

Yutilishiga
ko'ra

Yutilmagan Yutilgan Yutilmagan Yutilgan

Baland i У l У
Past e e a a
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1. с  hut a tb la r
2 . T alarlar
3. Boshqird lar
4. N o 'g 'av la r
5. Q o 'm iq lar
6 . Q o rach o y -b a lq arta r
7 . Q a ra ia la r
8 . Q r in la ta r la r

9. Q o /o q la r
10. Q trg 'iz la r
11. Q oraqolpoq lar
12. O '/b rk la r
13. T urkm anlar
14. OHaytar
15. S boria r

10. Tuv a la r
17. T ofalar (k arag asla r)
18. Y oqu ilarva  dalgan lar
19. X akaslar
20.  K yuerik lar
21. Ketsaklar
22 . C h n l in  ta ta r la ri

23. Q am atflar
24. T ruxraaalar
25. G agauzlar
26. Bolqon tu rk la ri
27 . O zarb ay jo n la r
28 . T urk lar
29 . L v g 'u ria r

T u rk iv  t i l la rn i  d a \  r lu \ l i l i r i \h

l l d a v r

I I I  d a v r

OUoygnclia bo 'lgan  davr.

O k ay  davri.

X un davri.

t o
v©

a c o u v i u  t



(Footnotes)
1 Серебренников Б., ГаджиеваН. Сравнительно-историческим 

грамматика тюркских языков.-М,1986.
2  Серебренников Б.А., Гаджиева Н. Сравнительно-историческим 

грамматика тюркских языков.-М, 1986. -С. 94.
3 III shaxs ko4plik uchun keyingi paytda -sinlar bilan parallel holcln 

-(i) shsin bilan yasalgan shakl ham qoilangan. Bu holat ko‘proq jonli 
so‘zlashuv tiliga xos.
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